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Fortale til forfte Udgave. 


— 

det jeg ved Udarbeidelſen af nærværende poetiſke Laſebog 
naturligviis er gaaet frem efter de ſamme Principer ſom ved 
den tidligere udkomne proſaiſte, folte jeg dog ſnart, at Anord— 
ningen af Indholdet her maatte blive forſtjellig. J en poetiſk 
Leœſebog at forſoge en gradviis Stigen fra det Lettere til det 
Vanfkeligere: altſaa f. Ex. fra den mere beſkrivende, objectiv 
fremſtillende Lyrik (Fortællingen, Legenden, Romancen) at bane 
Overgangen gjennem det reent Epiſte til det ſubjectiv Lyrifke, 
Oden og Elegien, forekom mig aldeles ugjorligt paa Grund af 
de enkelte Digtes hoiſt forſkjellige Charakteer og Colorit. Lige— 
faa uhenſigtsmesſig forekom mig en Inddeling efter Digtarterne, 
thi deels vilde deslige Rubriker kun lidet bidrage til at give 
Eleven en klarere Indſigt i Digtets Indhold, deels er der, hvad 
disſe Beſtemmelſer angager, en ſaa ſtor Forſtjellighed i Kunſt— 
theorierne, at det Hele abſolut maatte blive uſikkert og vaklende. 
J begge Tilfælde vilde man opoffre, hvad der efter min Mening 
er langt væfentligere og vigtigere, at ffaffe Eleven en rigtig 
Indſigt i Sprogets og det poetiſke Udtryks fremadſtridende 
Udvikling og en rigtig Vurdering af de enkelte Digte og deres 
Betydning i Forhold til deres Tid. Kun ved enchronologiſk 
Anordning vilde disſe Fordele kunne opnaaes; kun ved den 
vilde det blive forſtageligt for den Yngre, med hvilken forbau— 
ſende Hurtighed den danſte Poeſi har udviklet fig af en ringe 
Begyndelſe, hvorledes Ord og Vendinger efterhaanden have 
tabt fig for at give Plads for langt rigere og ſtjonnere, hvor— 
ledes det poetiſke Udtryk lidt efter lidt har frigjort fig fra 
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fremmed Herredomme og Tvang og udviflet fig af fin egen 
dannende Evne, og med hvilken uimodſtagelig Kraft Formen, 
der i Begyndelſen var fattig og kunſtlos, har beſeiret alle 
Vanſteligheder og havet ſig til en Skjonhed og Fuldendthed, 
hvori det neppe ſtaager tilbage for noget andet nyere Sprog. 
Om man derfor ogſaa i et eller andet af de tidligere Digte i 
denne Samling hiſt og her treffer paa en Haardhed eller Ucor— 
recthed i Verſet eller vel endogſaa en Mangel paa Smagfuld— 
hed i Üdtrykket, vil man ſaaledes lettere undſkylde det og bedre 
forſtage, hvorledes et ſaadant Digt alligevel har været iſtand 
til at væffe Beundring i fin Tid, naar det ſees paa fin rette 
Plads og i fit rette Forhold til fine Forgængere og Efterfolgere. 
— Kun et Par Steder (i Maidagen f. Ex.) har jeg ſogt at 
lempe et eller andet Udtryk, der kunde indvirke forſtyrrende paa 
Nydelſen af det Hele, men dog ſaa varſomt og forſigtigt, at det 
ikke har kunnet ſkade Digtets eiendommelige Farve. Bed de 
tilfbiede Henviisninger har jeg her, ligeſom i den foregagende 
Deel, villet give den opvakte Diſcipel Leilighed til at gjøre fig 
fortrolig med de Bærfer og Samlinger, hvoraf han her finder 
Prover; de kortfattede biographiſke Noticer mage naturligviis 
kun betragtes ſom Grundlag for den indſigtsfulde Lærer til en 
omſteendeligere Udvikling. 

Idet jeg ledſager denne Afdeling med det ſamme Dnſke 
ſom den tidligere, „at den maa bidrage til Gavn og Velſig— 
nelſe iblandt dem, for hvilke den nermeſt er beſtemt,“ haaber 
jeg ogſaa, at den vil finde den ſamme velvillige Modtagelſe, 
der er bleven dens Forgenger tildeel. 


Kjøbenhavn i April 1839. 


H. P. Holst. 
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Henviisninger. 


Danſte Viſer. Dronning Dagmar; Marſk Stigs Dottre; Aage og 
Elſe. Af: Udvalgte danſke Viſer fra Middelalderen, udgivne af 
Abrahamſon, Nyerup og Rahbek, 5 Bind, Kbhvn. 181214. 


Ambroſius Stub, født 1705 i Kjeng ei Fyen, er den forſte danſke Digter, 
hos hvem vi finde en renere lyriſk Sprogtone og en ægte, uforfalſket 
Begeiſtring. Han døde den 15de Juli 1758 i Ribe „i yderſte Armod, 
faa at hans Born gik fra Arv og Sjeld; og var hans hele Efterladen— 
ſkab 14 Rdlr. til hans Begravelſe og Gjeld. Han blev begraven den 
18de Juli 1758, og fire Skilling bleve betalte til Skolen ſom Ligpenge 
for ham.“ 

Roſenknoppen. Af: Anhang til Ambroſii Stubs Poetiſke 
Tanker, af Chriſtian Stub, Odenſe 1782. 


Chriſtian Brauman Tullin, født den 6. Septbr. 1728 i Chriſtiania; de- 
ponerede 1745, og allerede 1747 tog han theologiſk Atteſtats. Paa 
Grund af Bryſtſvaghed forlod han Studeringerne, og i 1759 blev han 
Toldinſpecteur og det folgende Aar Viceraadmand i Chriſtiania. J 1764 
foretog han en Reiſe til Kjøbenhavn, hvor han blev modtagen med Be— 
geiſtring, og hvor hans Digte havde fundet den meſt levende Anerkjen— 
delſe; men hans Glæde herover var fun fort, thi allerede det folgende 
Aar, den 21. Januar 1765, døde han i fin Fødeby. 

Maidagen. Af: Udvalgte Digte, med en Fortale af Rah- 
bek, Kbhvn. 1799. 


Johan Herman Wesſel, født d. 6. Oetbr. 1742 i Trondhjem, en Broder⸗ 
ſons Son af Tordenſkjold; dep. 1761. J 1772 fuldendte han „Kjeelighed 
uden Strømper”, et Arbeide, der gjorde uhyre Opſigt paa den Tid og 
har vedligeholdt fin Popularitet indtil vore Dage. Det blev førfte Gang 
givet paa det kgl. Theater d. 26. Marts 1773 til Scalabrinis Muſik 
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og har ſiden været opført 63 Gange. J 1776 faldt han i en pinefuld 
Sygdom, der i over et Aar fængslede ham til Sengen, Under denne 
Sygdom tabte han aldeles den Munterhed og det geniale Lune, der 
har gjork ham faa bekjendt endogſaa blandt Almuen, og en merk Me— 
lancholi, der bemægtigede fig hans hele Vaeſen, gnavede paa hans Livs— 
rod. J 1778 var han bleven udnævnt til Theateroverſcetter, og et 
Par Aar efter giftede han ſig; men hans Arbeidslyſt var borte, og 
Klublivet havde gjort ham ufkikket for Nydelſen af huuslig Lykke og 
Tilfredshed. Den 29. Decbr. 1785 henſov han, og det norſke Selſkab 
bekoſtede hans tarvelige Jordefærd. 


Hundemordet; Smeden og Bageren. Af: Samlede Digte 
udgivne af A. E. Boye, Kbhvn. 1832. 


Johannes Ewald, født den 18. Novbr. 1743 i Kbhon.; dep. 1758. AL 
lerede i fin Barndom forraadte han en afgjort Forkjcerlighed for Alt, 
hvad der var eventyrligt og uſcedvanligt. Intet Under derfor, at han, 
allerede Aaret efter at han var bleven Student, uden at tage Nogen 
paa Raad, gjorde en Udflugt til Tydſkland, hvor Syvaarskrigen, der 
dengang var udbrudt, foremalede hans ungdommelige Gemyt en langt 
hurtigere Vei til Wre og Bersmmelſe end det langſomme og eens— 
formige Studenterliv. Han begav fig berfor forſt i preusſiſk Tjeneſte, 
hvor han allerede var hvervet til Kammerhuſar; men, da han iſtedet 
blev anſat ſom Infanteriſt, følte han fig fornærmet, deſerterede til Oſter— 
rigerne, maatte tage Tjeneſte, foͤrſt ſom Tambour sog ſiden ſom Under— 
officeer, og deeltog i flere Slag og Beleiringer. Kjed af Krigsveſenet 
vendte han tilbage i 1760 og tog allerede i 1762 theologiſk Embeds⸗ 
examen. J 1769 udkom hans „Adam og Eva“, et Digterveerk, hvis 
overordentlige Skjonheder lod ane, hvad man kunde vente fig af ham. 
J en Raekke af Digtninger udfoldede han i de folgende Aar fit Genies 
Overlegenhed, indtil han i Syngeſtykket „Fiſkerne“ leverede et Arbeide, 
der vil blive uforgeengeligt i den danſte Literatur. Saadanne Toner 
havde endnu Ingen aflokket den feedrelandſke Lyre, og endnu beſtandig 
beundrer man Sprogets Reenhed og Harmoni og Tankernes Skjenhed. 
Men med denne henrivende Digtning culminerede Ewald. Hans Hel⸗ 
bred var nedbrudt; Savn og Modgang nedkuede hans Aand. For at 
ſtyrke ſig ombyttede han Opholdet i Hovedſtaden med det yndige Rung⸗ 
ſted, ſom han jaa deiligt har beſunget; men Kummer og Sygdom tærede 
beſtandig paa hans Livskraft. Efter et fort Ophold i Ssbekshuus ved 
Kronborg flyttede han atter tilbage til Kjøbenhavn, hvor han, efter en 
haard og ſmertefuld Sygdom, udaandede den 17. Marts 1781. Han 

* 


eg 0 
XI 


blev begraven paa Trinitatis Kirkegaard, og et Følge, jaa ſtort ſom 
det endnu aldrig var ſeet i Kjsbenhavn, fulgte ham til Jorden. 


De optagne Digte af: Samtlige Skrifter, Kbhvn. 1784—91, 
4 Bind. Af de tvende Elegier er den forſte et Fragment af Can— 
taten i Slotskirken den 18. Marts 1766 ved Kong Frederik den 
Femtes Jordefeerd, den anden findes i Veerkerne, 3 Bd., Pag 299, 
med Overſkrift: Over M. Tha. 


Johan Nordahl Brun, født den 21 Marts 1745 paa Gaarden Højem 
ved Trondhjem, blev indtil fit 12te Aar opdragen ganſke ſom Bondeſon, 
men kom derpaa i Huſet hos Preeſten Daniel Buſch, en Slægtning af 
hans Forceldre. J 1763 kom han til Univerſitetet, hvor han tog fine 
to forſte Examina og endeel Aar derefter den theologiſke Atteſtats. 
Den franſke Tragedie gjorde dengang Lykke i Danmark, og efter dette 
Tilſnit ſkrev Brun fin „Zarine“, der indbragte ham baade re og Penge 
trods alle dets Mangler og Smaglssheder. Ikke ſynderligt bedre var 
hans folgende dramatiſke Arbeide „Einar Tambeſtjcelver“, der ikke engang 
blev opført. Som Geiſtlig opnaaede han imidlertid ved fin henrivende 
Veltalenhed en langt ftørre Bersmmelſe end ſom Digter. J 1774 blev 
han faldet til Sognepreſt ved Korskirken i Bergen, og i hele 30 Aar 
forblev han, heedret og elſket af fin Menighed, i dette Kald, indtil han 
i 1804 udnævntes til Biſkop i Bergen. Kort efter Tvillingrigernes 
Adſkillelſe døde han, 72 Aar gammel, i 1816. 


Norges Herlighed. Af: Mindre Digte, Chriſtiania 1818, 
2 Udg. 


Claus Frimann, fedt den 15. Mai 1746 i Sells Preeſtegaard, Nordfjords 
Fogderi i Bergens Stift; dep. 1762 og tog 1768 theol. Atteſtats. Ef- 
terat han i 3 Aar havde været perſonel Capellan hos Naturforſkeren 
Profesſor Strom i Volden, blev han i 1780 befordret til Sognepreeſt 
til Davigens Preeſtegjeld, hvilket Embede han i 49 Aar varetog med 
en utrættelig og velſignelſesrig Virkſomhed. Han døde den 16de Octo— 
ber 1829. 

Oreſund. Af: Den ſyngende Sømand, Bergen 1793. Den 
norſke Hyrdedrengs Sang. Af: Almuens Sanger, Kbhvn. 1790. 


Edvard Storm, født den 21. Auguſt 1749 i Vaage Bræftegjeld i Guld— 
brandsdalen; dep. 1765. Som Digter vakte han forſt Opmeerkſomhed 
ved fine „Fabler og Fortællinger i den gellertſte Smag” (1778), hvoraf 
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haves et Par Udgaver; hans Digte i det norſke Almueſprog, efter 
Guldbrandsdalens Dialekt, ere blevne folkelige over hele Norge og ſyn— 
ges af Heie og Lave; men fin egentlige Bersmmelſe ſkylder han Ro— 
mancen Herr Zinklar, der forſte Gang tryktes i hans: Samlede Digte 
1785, men hvoraf der ſiden foranſtaltedes flere Oplag. Hans borger— 
lige Stilling var langtfra ikke misundelſesveerdig, dog ſyntes han ſelv 
ikke at føle det. J 1786 ſtiftedes „Selſkabet for Efterſloegten“, og 
Storm blev ved den af ſamme oprettede Realſkole anſat ſom Lærer og 
Inſpecteur med en aarlig Gage af 200 Rbd. og to ſmaa Bagvarelſer 
i Skolegaarden. Hermed var han tilfreds. De ſidſte 8 Aar af ſit 
Liv tilbragte han ved denne Skole, og, trods hans Svagelighed og 
legemlige Lidelſer, var det langtfra, at han følte det Byrdefulde i fin 
Stilling. Forſt i 1794 ſyntes Skjebnen at ville tilſmile ham, thi han 
blev udnævnt til Theaterdirekteur; men faa Maaneder efter bortreves 
han, den 29de Septbr. 1794, ſavnet og begrædt. 


Chriſtnes Haab; Hr. Zinklars Viſe. Af: Digte, udgivne 
af A. E. Boye, Kbhon. 1832. 


Thomas Thaarup, fodt i Kbhvn. d. 21. Aug. 1749; dep. 1768. J 1781 blev 
han anſat ſom Leerer i Hiſtorie og Geographi, Philoſophi og de ſkjenne 
Videnſkaber ved Sscadetacademiet. Herfra tog han fin Afſked, da han 
i 1794 blev udnævnt til Theaterdirekteur, i hvilken Stilling han forblev 
indtil 1800. Reſten af fine Dage tilbragte han ſom Landmand pan 
Gaarden Smidſtrup ved Hirſchholm, hvor han døde d. 11. Juli 1821. 
Hvad der charakteriſerer Thaarup ſom Digter er hverken indtrængende 
Dybde eller rig Phantaſi, men en ægte fedrelandſk Tone, der ligeſaa 
meget udtaler fig i Digtet: „Du Plet af Jord“, ſom i hans ftørre 
Syngeſpil: Hoſtgildet og Peters Bryllup. 


Vaarſang; Feddrelandskjcerlighed. Af: Efterladte poetiſke 
Skrifter, udg. af K. L. Rahbek, Kbhvn. 1822. 


Chriſten Henrikſen Pram, født den 4de Septbr. 1756 i Læsfø Preeſtegaard 
i Guldbrandsdalen; dep. 1772 og blev i 1781 Fuldmegtig i Com⸗ 
merce-Collegiet, 1797 Committeret og 1812 Deputeret i ſamme Colle⸗ 
gium. Fra denne Poſt blev han entlediget i 1816, og i 1819 fik han 
det indbringende Toldforvalterembede paa St. Thomas, hvorhen han 
begav ſig i 1820; men allerede Aaret efter bortreves han af en Feber 
den 25de Novbr. Som Forretningsmand var Pram nidfjær og utret⸗ 
telig, men ſom Digter har han aldrig præfteret noget Udmeerket, maa⸗ 
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ſkee med Undtagelſe af det beſkrivende Digt „Emilies Kilde”, og felv 
her ſporer man tydelig Indflydelſe af ſamtidige tydſke og engelſke Poeter. 
Rahbek har udgivet hans ſamtlige Veerker i 6 tykke Bind (1824—28); 
men denne Samling er aldeles blottet for Critik, og kun altfor Meget 
er optrykt deri, ſom med Rette burde være udeladt. 


Fragment af: „Emilies Kilde“. 


Levin Chriſtian Sander, født i Itzehoe d. 13. Novbr. 1756, blev 1800 
Profesſor i Peedagogik og Methodik ved det peedagogiſke Seminarium. 
Af hans ſtorre Arbeider er Sorgeſpillet „Niels Ebbeſen“ ſaagodt ſom 
det eneſte, der har vundet almindelig Anerkjendelſe. Han dede den 29. 
Juli 1819. 
Dødens Vuggeviſe. Af: Charis, Nytaarsgave for 1799. 


Jonas Rein, født den 30te Januar 1760 i Suredalen paa Nordmer; dep. 
1777. J 1791 blev han Præft til Kautokeino i Finmarken, men Aaret 
efter forflyttet til Aggershuusſtift. Den 21. Novbr. 1821 døde han 
ſom Bræft ved Nykirken i Bergen. Hans Digte have naſten alle en 
elegiſk Charakteer, hvorved han dannede en afſtikkende Contraſt til fin 
Ven, den muntre, livsglade Zetlitz; imidlertid var hans poetiſke Virk— 
ſomhed kun fort, thi hele hans modnere Liv opoffrede han udelukkende 
fit preſtelige Kald. 


Til Modgang. Af: Molbechs Anthologi, 2. Bind; Mit 
Stueuhr. Af: Samlede Digte, Iſte Deel, Kbhvn. 1802. 


Knud Lyne Rahbek, født den 18. Decbr. 1760; dep. 1775 og tog allerede 
i 1777 den ſaakaldte ſtore Philologicum. J 1782 foretog han ſig en 
Udenlandsreiſe til Tydſtland og Frankrig, hvorfra han vendte tilbage i 
1784; anden Gang reiſte han i 1789 og blev i 1790 udnævnt til Pro⸗ 
fesſor i 2Eſthetik ved Kbhons Univerſitet. En ſtorre Glæde var det ham 
i 1809 at blive udnævnt til Theaterdirekteur, thi Theatret havde lige 
fra Ungdommen været hans kjereſte Tilbsielighed. Som Digter bragte 
han det aldrig ſynderlig heit, naar man undtager hans Selſkabsſange 
og Drikkeviſer; derimod ere hans dramaturgiſke Arbeider fortrinlige for 
den Tid; og hvad han ved Udgivelſen af Minerva og Tilſkueren har 
virket er uberegneligt. Hans godmodige Elſtvoerdighed, Studenterſind 
og Kjeerlighed til al fremſpirende Kunſt vil aldrig forglemmes. 50 
Aar af et virkſomt og hædret Liv tilbragte han i Bakkehuſet ude ved 
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Frederiksberg, og her henſlumrede han den 22de April 1830, Aaret 
efter at Døden havde berøvet ham hans elſkelige Huſtru. 


Venſkab; Til mit Bakkehuus. Af: Molbechs Anthologi, 2 
Bd.; Hvitfelds Viſe, af Samlede Digte, 1. Deel, Kbhvn. 1803. 


Jens Zetlitz, født i Stavanger den 26de Januar 1761; dep. fra Bergens 
Skole 1780, tog i 1789 theol. Atteſtats og blev det folgende Aar anſat 
ſom perſonel Capellan i Chriſtiansſands-Stift. J 1811 blev han 
Sognepreeſt i Hvideſs i Ovre-Tellemarken, hvor han døde d. 14. Jan. 
1821. J alle hans Digte udtaler der fig en livsglad Verdensanſkuelſe, 
et trofaſt Hjerte og en høift elſkelig Charakteer. 


Hvordan det ſkete; Til Moraliſterne; En norſk Bondekarls 
Sang. Af: Poeſier, Iſte Samling, Kbhon. 1789. 


Chriſten Anderſen Lund, født den 28. Decbr. 1763 i Kbhvn.; dep. 1780, 
blev 1788 Preſt til Holeby i Lolland og ſenere i 1792 forflyttet til 
Kjeldby paa Meen. Her tilbragte han endnu 43 Leveaar i uforſtyrret 
Ro, og endnu faa Dage før fit Endeligt — d. 10. Auguſt 1833 — 
havde han Kraft nok til at opbygge fin Menighed. 


Landsbykirkegaarden. Af: Efterladte Digte, Kbhvn. 1836. 


Jens Baggeſen, født i Corſer d. 15. Febr. 1764; dep. 1782 og tiltraadte 
i 1789 fin forſte Udenlandsreiſe. Indtil 1798, da han blev: udnævnt 
til Theaterdirekteur, tilbragte han den meſte Tid paa Reiſer med at 
beſee Tydſkland, Schweitz og Frankrig. Hans urolige Sjæl fandt 
ikke Tilfredsſtillelſe i Fædrelandet, og allerede i 1800 afreiſte han igjen 
til Paris, hvor han indtil 1811 opholdt fig næften uafbrudt med Fami— 
lie. J dette Aar blev han Profesſor i det danſke Sprog i Kiel, fra 
hvilket Embede han imidlertid ſnart blev entlediget. Hans Ophold i 
Kjøbenhavn indtil 1820 var uden Tvivl den ſorgeligſte Periode i hans 
Liv. Af Frygt for at være glemt af det Folk, der engang havde til— 
jublet ham Bifald, af Harme over at fordunkles af er ungdommeligt 
Geni, om hvilfet han felv i tidligere Dage havde udtalt de ſtolteſte 
Prophetier, af Wrgrelſe over at Folk hellere vendte fig mod den opgaa— 
ende Sol end den dalende: indviklede han ſig i en Strid med Oeh— 
lenſchläger, i hvilken hele den dannede Verden paa den Tid tog Parti. 
Baggeſens Vittighed og Lune vilde upaatvivlelig have ſeiret i denne Po— 
lemik, hvis ikke hans irritable Gemyt havde forledt ham til at beſvare 
fine Modſtanderes undertiden altfor plumpe Angreb paa en Maade, 
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der fun lidt anſtod „Gratiernes Sanger“. Dybt ſaaret forlod han 
atter fit Fædreland og begav fig til Paris. Smertelige Familietab, i 
Forening med de Kreenkelſer, han havde udſtaget hjemme, havde imid— 
lertid nedbrudt hans legemlige Kraft, og et Ophold ved de bohmiſke 
Bade i Aaret 1826 var ikke iſtand til at ſkaffe ham den tabte Sund— 
hed tilbage. Med Døden paa Læberne ilede han hjemad, for endnu 
engang at ſkue Fædrelandet og udaande der; men han naaede kun til 
Hamburg. Her døde han den Zdie Oetbr.; hans Lig førtes til Kiel og 
blev biſat der. 

De optagne Digte af hans: Danſke Veerker, udgivne af For— 

fatterens Sonner og C. J. Boye, Kbhvn. 1828-33; 12 Bind. 


Adolf Wilhelm Schack Staffeldt, født i Gartz paa Rügen den 28de 
Marts 1769, tog Officeersexamen paa Landcadetacademiet i Kbhvn., 
men forlod ſiden Militairtjeneſten og gik 1791 til Göttingen, hvor 
han i 23 Aar ſtuderede Lovkyndighed. J 1795 tiltraadte han en 
Reiſe til Tydſkland, Italien, Schweiz, Frankrig og Holland, hvorfra 
han forſt vendte tilbage i 1800. Det folgende Aar blev han Asſesſor 
i Commerce-Collegiet, 1810 Amtmand i Cismar, og ſamme Aar ud— 
nævntes han til Kammerherre. Faa Aar efter blev han Amtmand i 
Gottorf Amt og Overdirector for Staden Slesvig, hvor han døde d. 16. 
Dec. 1826. J fit Embede var han nidkjeer og utrættelig, men ſom Dig— 
ter blev han langtfra ikke vurderet i levende Live, ſom han fortjente; 
og dog udmeerkede hans Digte fig ligeſaa meget ved Dybden i Tanken 
og ved en for den Tid ualmindelig Reenhed og Ynde, ſom ved en 
Muſik i Sproget, hvori ſelv hans førfte Frembringelſer kunne maale fig 
med Arbeider fra en langt ſildigere Tid. Af hans Poeſier har Hr. F. 
Liebenberg med ſjelden Flid og critiſk Neiagtighed beſorget en fuldſten— 
dig Samling i to Bind, der udkom i Aaret 1843. 

J Hoſten; Aftenhoitid; Kong Frode og Gubben, og Trou— 
badouren, af: Digte, Kbhvn. 1804. De øvrige af: Nye Digte, 
Kiel 1808. 

Frederik Hoegh-Guldberg, født i Kjøbenhavn den 26de Marts 1771, 
dep. 1790 og blev i 1797 Lector i det danſke Sprog ved det Blaa— 
gaardſke Landalmuelcerer-Seminarium. J 1803 blev han Lærer hos 
Hos. Kgl. Hsihed Prindſesſe Caroline og fif Aaret efter Titel af Pro— 
fesſor. J 1813 udnævntes han til Lærer i Danſk ved Artillericadet— 
inſtirutet, i hvilken Poſt han forblev til 1830; han var tillige i nogle 
Aar Leerer i det danſke Sprog ved Metropolitanſkolen, og da den kgl. 
militaire Hoiſkole oprettedes, var han ogſaa en fort Tid anſat ved denne. 


XVI i 
Han var en færdeles frugtbar Forfatter og har efterladt en Mængde 
Veerker fornemmelig af belletriſtiſk og grammatikalſk Indhold. Hans 
forſte Digtſamling udkom i 1803 og optryktes ſenere i en forøget Ud- 
gave i 1815. Af ſenere Samlinger nævne vi „Pſalmodia“, „Kjeermin⸗ 
derne“ og „Roſer og Torne“. Grammatiken var imidlertid beſtandig 
hans Kjcepheſt, og han ſyslede med den, ſaavelſom med Poeſien, lige 
til fin Dodsdag. Hans ædle Charakteer og elſkelige Perſonlighed bevare 
ham et agtet Minde ſelv iblandt dem, der mindre følte fig tiltrukne af 
ham ſom Digter eller Sprogforſker. Han døde den 20de Septbr. 1852. 
Den Nyfsdtes Jordefcerd. Af: Pſalmodia, Kbhvn. 1835. 


Adam Gottlob Oehlenſchleeger er født d. 14de Novbr. 1779 paa Veſterbro 
ved Kbhun. Hans Fader, en munter og kraftig Natur, var Organiſt og 
Slotsforvalter paa Frederiksbergſlot; da han ikke ſelv var iſtand til at 
ſkaffe Sonnen den Opdragelſe, han onſkede, tog Nordmanden Edvard 
Storm ſig af den livlige og rigtbegavede Dreng og ſatte ham i Efter— 
ſleegtſelfkabets Skole. Efter et mislykket Forſog paa at gjøre Lykke ſom 
Skueſpiller blev han under A. S. Orſteds Veiledning Student. Hans 
førfte poetiſke Forſog lode imidlertid ikke ane, hvilken Genius der boede 
i ham; men hans „Digte“ (1803) vakte deſto ftørre Overraſkelſe, og 
nu udkom ligeſom Slag i Slag „Vaulundurs Saga“, „Langelands⸗ 
Reiſen“, „Jeſu Chriſti gjentagne Liv i den aarlige Natur“ og „Aladdin“. 
Med Dette ſidſte Arbeide var hans Beremmelſe ſom Nordens ſterſte 
Digter allerede grundfæftet. Han reiſte nu udenlands, fuldendte „Hakon 
Jarl“ i Tydſkland, ſkrev „Palnatoke“ i Paris og gik derpaa over Schweitz 
ind i Italien. Da han efter nogle Mars Fraveerelſe vendte tilbage til 
Danmark, var han bleven Nationens Yndling. Af hans hjemſendte 
Arbeider vare „Hakon Jarl“, „Thors Reiſe til Jotunheim“ og „Baldur 

him Gode” blevne modtagne med ſtormende Bifald, „Palnatoke“ im— 

ponerede mere, end det egentlig tiltalte, men ftørft var Begeiſtringen 

over „Axel og Valborg“, der eireulerede i mangfoldige Afſkrifter, inden 
det udkom i Trykken. Oehlenſchlaeger holdt nu Forelæsninger ved Uni 
verſitetet, jfrev nye Syngeſpil, Dramer og Tragedier og levede i fin 

Familiekreds i en idyllifk Ro, hvoraf han udreves ved de Baggeſenſke 

Angreb, der ofte vare vittige, men endnu oftere lidenſkabelige og plumpe, 

og med Aarene antoge en ſtedſe uforſonligere Charakteer. J 1816 fore⸗ 

tog Oehlenſchleeger en ny Udenlandsreiſe, men kom dennegang ikke 
længer end til München. J 1819 udgav han „Nordens Guder”, et 
epiſt Digt af den ftørfte Betydning. Aaret efter ſkrev han „Erik og Abel“, 
en Tragedie, der, hvad Compoſition og Charakteertegning angager, maaſkee 
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er hans allerbedſte. Hvad der imidlertid bidrog til at give de Oehlen— 
ſchleegerſke Tragedier et Stød var Vaudevillen, denne piquante Digtart, 
ſom Heiberg for nogle og tyve Aar ſiden omplantede paa den danſke Scene; 
omtrent ſamtidig hermed gjorde han de Oehlenſchleegerſke Arbeider til 
Gjenſtand for en videnſkabelig Critik, der dengang vakte megen Opſigt, 
berøvede Oehlenſchloeger ikke faa af fine Tilhængere, men lærte ogſaa 
Andre at vurdere det hos ham, der er det Uforgeengelige og Store. 
Oehlenſchlaeger vedblev under alt dette med en neeſten ubegribelig Pro- 
duktivitet at virke ſom Digter, og, om end hans Phantaſi ikke længer 
var fan ſvulmende ſom tidligere, faa forbauſe dog ikke faa af hans ſil— 
digere Arbeider os ved den ungdommelige Friſkhed, der beaander dem, 
og ved et phantaſifuldt Digterſprog, hvori han endnu ikke er overgaaet 
af Nogen. J Sergeſpillet „Dina“ forſogte han en Tilneermelſe til den 
moderne, nyfranſke Retning i Dramaet, og dette Forſog lykkedes i en 
overraſkende Grad; i „Landet fundet og forſvundet“ vendte han tilbage 
til ſin tidligere Retning og med et ſaadant Held, at dette Arbeide, og 
navnlig dets ferſte Akt, minder om den greeſke Tragedies ophsiede 
Simpelhed og Storhed. Chriſtian den Ottendes Venfſkab forſkjennede 
hans ſidſte Leveaar, og ved hans Gunſt tiltraadte han 1844 en Reiſe 
til Paris, paa hvilken han nod alle de Vresbeviisninger, ſom hans 
Bersmmelſe gav ham Krav paa. Efter fin Hjemkomſt udgav han et 
epiſk Digt „Regnar Lodbrok“, der fortjener at nævnes blandt hans for— 
trinligere Veerker, og hans ſidſte dramatiſke Digtninge: „Amleth“ og 
og „Kjartan og Gudrun“ beſade ſtore Skjonheder og vidſte at fængsle 
Publicums Interesſe. J 1849 modtog han paa fin Fodſelsdag den 
ſkjonneſte Hyldeſt, idet en ſtor Forſamling af Nationens Ddlefte og 
Bedſte feirede denne Dag med ham, og i Tale og Sang horte han her 
fra taknemmelige Hjerter, at hvad han havde virfet for fit Fædreland 
ikke var miskjendt. Kort efter denne Dag, hvor han endnu ſtod kraftig 
og blomſtrende blandt fine Venner, blev han anfalden af en Sygdom, 
der blidt og rolig gjorde en Ende paa hans Tilveerelſe. Han henſov 
den 20de Januar 1850, og hans Begravelſe var en Sergefeſt, ſom 
hele Folket tog Deel i. 

En Sommerdag, Fragment af et Digt i „Langelandsreiſen“ 
med Overſkrift: Vennernes Komme; Strandveien af: St. Hans⸗ 
aften⸗Spil; Kattegat af: Norgesreiſen, Kbhvn. 1834; Hjemvee, 
Frederiksberg („Til mit Hjem og mine Bern“), Guldhornene, 
Thorſing, Knud den Store, Digterens Hjem, De tvende Kirke— 
taarne, Roeskilde Domkirke, Chriſti Fodſel og Jeſu Bjergpreediken 
af: Samlede Digte, Kjebenhavn 1823; Aladdin ved ſin Moders 
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Grav, af Aladdin: Digterværfer, 6. Deel, Kbhvn. 1837; Fiſker⸗ 
konens Aftenſang, af: Hroars Saga: Roeskilde bygges, af: Helge 
(begge i Digterveerker, 3 Deel, Kbhvn. 1835); Sjælland, og Loke 
ſkaffer Klenodier, af: Nordens Guder (Digtervoerker, 7 Deel, 
1837; Til Vaaren, af: Digterveerker, 5 Deel. 


Steen Steenſen Blicher er født den 1lte October 1782 i Vium, paa 
Greendſeſkjellet mellem Marken og den jydſke Hede, ſom han ſiden har 
foreviget i jaa mange af fine Noveller. Hans Barndom var glædeløs 
ligeſom hans øvrige Liv; han var neppe bleven Student, før han an- 
grebes af en Bryſtſyge, der, efter Alles Mening, maatte medføre Døden, 
og med denne ſorgelige Udfigt for Oie ſleebte han fig igjennem nogle 
kummerlige Ungdomsaar. J Aaret 1810 blev han Adjunkt i Randers, 
tog Aaret efter ſin Afſked og ruſticeredes nu mere og mere hos fin 
Fader, der var Preeſt ovre i Jylland, indtil han i 1819 blev faldet til 
Preeſt for Thorning og Lysgaard i Jylland, hvorfra han 1825 blev 
befordret til Spendrup og Gasſum i Nærheden af Randers. Hans 
førfte Poeſiſamling udkom 1814, men vakte ingen Opmeerkſomhed. 
Forſt i 1827, da han begyndte ÜUdgivelſen af Maanedsſkriftet „Nord⸗ 
lyſet“, begyndte hans Muſe at erhverve ſig Venner. Her optraadte 
han ſom Novelleforfatter, og i denne Digtart, der hidtil kun havde 
været ſtedmoderlig behandlet i vor Literatur, udfoldede han nu en 
Friſkhed, Originalitet og Menneſkekundſkab, der maatte gjøre Ind— 
tryk; men fornemmelig vifte han fig ſom en ægte Nationaldig— 
ter ved ſine meſterlige Skildringer af den jydſke Natur og den 
ſjeldne Troſkab, hvormed han har tegnet de Figurer, der beveege 
ſig paa denne Scene. J hans ſidſte Arbeider ſpores Trykket af de 
ſorgelige Forhold, hvorunder han levede. Nu og da, men beſtandig 
ſparſommere, udſendte han en lille Sang, men disſe Nodſkud fra et 
ſynkefcerdigt Digterſkib hørtes neppe engang og bragte i al Fald ingen 
Frelſe. Sit Embede blev han omſider entlediget fra, og de ſidſte Aar 
af fit Liv tilbragte han i Kjøbenhavn, hvor P. L. Möller beſorgede en 
Udgave af hans ſamtlige Skrifter. En pludſelig Død bortrev ham den 
26de Marts 1848. ; 

Ferdrelandet, Fragment af et ftørre Digt: „Hjemvee;“ Heden, 
et Fragment; Hedelcerken til Nattergalen; Til Glæden; Til Sor⸗ 
gen; Krigsſange; Juletanker; Min Yndlingsdal, alle af: Sam⸗ 
lede Digte m. P., 2 Dele, Kbhon. 1835—36. Svalen og Far⸗ 
vel, af: Treekfuglene, en Naturconcert, Randers 1838. Elegi, af: 
Randers Avis 1838, Nr. 34 (med Overſkriften: Sophie Amalie). 


XIX 


Nic. Frederik Severin Grundtvig, født den 8. Septbr. 1783 i Udby i 
Sjælland. Bræft. 

Modersmaalet, af: „Skolen for Livet”, Kbhon. 1838. Fæ- 
drelandsſang, findes i forſkjellige Samlinger; Jylland; Folke, 
begge af et ftørre Digt: „Et Blad af Jyllands Riimkrenike“, ſom 
findes i Heimdal, Kbhon 1816; Knud Lavard; Villemoes, begge 
af Ovæbdlinger eller Smaaqvad, Kbhvn. 1815; Morten Luther, af- 
trykt efter: Den danſke Borneven af Peder Hjort, Kbhvn. 1839. 


Bernhard Severin Ingemann, født den 28de Mai 1789 i Thorkildſtrup 
paa Falſter. Etatsraad. 
Menneſkets Engle, af: Smaadigte og Reiſeminder, Kbhvn.; 
De tvende Born; Torquato Tasſo (begge af Digte, 2 Bd.); Døden; 
Cort Adeler; Herr Ebbe (alle af Julegave for 1816); Skovtrol— 
den, af: Nytaarsgave fra danſke Digtere, 1ſte Aargang 1835. 


Nicolai Bierfreund Sotoft, født den 31te Marts 1790 i Asſens, hvor 
hans Fader var Bager; dep. 1811 fra Nykjsbing Skole, ſtuderede Theo— 
logi og blev i 1817 reſiderende Capellan til Kjsbelsv og Vindeby paa 
Lolland; 1823 blev han Sognepreeſt i Preeſts og ſenere forflyttet i ſamme 
Egenſkab til Oſter-Egitsborg i Sjælland, i hvilket Kald han døde d. 5. Juni 
1844. J 1815 udgav han en Samling: „Romantiſke Digte” og Aaret efter 
„Aandernes Maſkerade“, en humoriſtiſk-romantiſk Digtning. J Aarene 
1821 til 25 producerede han adſkillige dramatiſke Arbeider: Tragedien 
„Leonardo og Blandine“, de to fedrelandſke Skueſpil „Chriſtian den 
Fierdes Dom“ og „Daniel Rantzau“, Ridderſkueſpillet „Kirkens Band“, 
„Jernmaſken“ et ſkotſk Skueſpil, og det romantiſke Sorgeſpil „Borgens 
Brud“; men af alle disſe Arbeider har kun et enkelt, „Chriſtian den 
Fierdes Dom“ gjort Lykke paa Scenen. Et Par Aar før fin Dod ſam— 
lede han fine adſpredte og endnu utrykte Digte og udgav dem under 
Titelen: „Et Pantheon“; men det lykkedes dem ikke at ſkaffe ſig Indgang 
i Leeſeverdenen, ligeſom deres Forfatter overhovedet, trods fin ikke ube 
tydelige literaire Virkſomhed, hører til dem, der aldrig ere blevne ret 
paaagtede eller have udøvet nogen Indflydelſe paa Literaturen. 

Baggeſens Fodeſted, af: Nytaarsgave fra danſke Digtere, 
Iſte Acrgang 1835. 


Johan Carſten Hauch, født d. 12te Marts 1791 i Frederikshald. Etats⸗ 
raad, Profesſor ved Univerſitetet. 

Flygtningen, af: Nytaarsgave fra danſke Digtere, 4 Aar— 

gang, 1838; Polſk Sang af Zdie Aargang 1837; Schweizeren, 
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af 2. Aargang 1836; Plantelivet af: Thieles Roſenblade, Kbhvn. 
1818. Sløret, af Lyriſke Digte, Kbhvn. 1841. 


Johan Ludvig Heiberg, født den 14de Decbr. 1791 i Kbhon. Etatsraad, 
Direkteur for det kgl. Theater. 
Foraar om Vintren; Vaaren og Freden; Efteraarsfslelſe; 
Hjemkomſt; Tycho Brahes Farvel; Maanen, af: Digte og For— 
tællinger, 2 Bd., Kbhvn. 1831—35; Barcaroler, af: „Prindſesſe 
Iſabella“ i Samlede Skrifter, Skueſpil, 2 Bind, Kbhvn. 1833; 
Gudstjeneſte, af: Nye Digte, Kbhvn. 1841. 


Caspar Johannes Boye er født i Kongsberg den 27de December 1791. 
Han blev Student i 1810, ſtuderede førft Jura og ſenere Theologi, 
og blev theologiſk Candidat 1816. Fra 1818 til 1826 var han anſat 
ſom Lærer ved det jonſtrupfke Skolelcerer-Seminarium, og fit Otium i 
denne Poſt gjorde han frugtbringende for Poeſien, idet han i disſe Aar 
producerede en heel Suite af dramatiſke Arbeider, af hvilke navnlig de 
fedrelandſke ſom „Juta“ og „Erik den Syvende” behagede Datiden 
overordentlig. Hvad der bidrog til at ffaffe disſe Arbeider denne 
Gunſt var ikke faa meget deres virkelige Gehalt, ſom en vis Sands for 
dramatiſk Effekt, glimrende Üdgange og et i det mindſte efter vor Smag 
altfor blomſtrende og overleesſet Sprog. Langt ftørre Betydning har 
han ſom Pſalmedigter, og i denne Retning ſkylde vi ham meget. J 
hans aandelige Sange er der tidt baade Hsihed i Tanken og Adel i 
Üdtrykket, og disſe, ſaavelſom hans geiſtlige Taler (Preedikener 1837-39), 
have opbygget Mangfoldige og ville forplante hans Navn og hans 
Erindring. J 1826 blev han faldet til Sognepreſt i Søllerød, og 
Kjobenhavnerne gjorde dengang Valfarter til hans Kirke for at høre 
hans herlige Høftprædifener. Her levede han til 1835, da han for— 
flyttedes til St. Olaikirke i Helſingor, hvorfra han 1847 kaldtes til 
Sognepreeſt ved Garniſonskirken i Kbhvn. Han var et af de forſte 
Offere, ſom Choleraen bortrev i Sommeren 1853 (den 6te Juli), lige⸗ 
ſom han uden Tvivl ogſaa er den, der leengſt og almindeligſt vil blive 
ſavnet. 

Vaarpfalme; Efteraars-Betragtning; Kirkeklokken i Nai, 
af: Aandelige Digte og Sange, Kbhvn. 1833. Lian DE 


Ludvig Bodtcher, født den 22de April 1793 i Kbhon. Cand. phlloſ. 
Fredensborg, af: Harpen for 1823; Natten, Fragment af 
Digtet Dag og Nat i Harpen for 1821; Marthes Kilde; Nemi, 
af: Nytaarsgave fra danſke Digtere, 3 Aargang 1837. 
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Poul Martin Moller, født den 21de Marts 1794 i Uldum i Ribe Stift; 
dep. 1812 og tog i 1816 theol. Atteſtats. J 1819 gjorde han en Chi⸗ 
nafart ſom Skibspraeſt ombord paa Chinaſkibet „Chriſtianshavn“, og 
fra denne Reiſe ſkriver fig et af de ſkjonneſte Digte, den danſke Litera— 
tur har at fremviſe. J 1822 blev han Adjunkt ved Metropolitanſkolen 
og kaldtes i 1826 til Norge ſom Lector i Philoſophien. J 1831 blev 
han Profesſor i Philoſophien ved Kbhons Univerſitet, men allerede i 
1838 den 13de Marts bortreves han af en altfor tidlig Dod. Hans 
retſindige, mandige Charakteer og aandfulde Omgang vil være uforglem— 
melig iblandt dem, der nærmere have kjendt ham, og de faa, men for— 
trinlige Arbeider, han i forſkjellige Retninger har frembragt, ere til— 
ftræffelige til at ſikkre ham en Heedersplads blandt Nationens bedſte 
Forfattere, Hans Halvbroder Chriſtian Winther og Rector F. C. Olſen, 
i Forening med Chriſten Thaarup, have foranſtaltet en Udgave i 3 Bind 
af hans efterladte Skrifter. 

Glæde over Danmark, St. Laurentius, af: Efterladte Skrif— 
ter, 1 Bind, 1839. 


Chriſtian Winther, født den 29de Juli 1796 i Fensmark i Sjælland. 
Profesſor. 
Muſiken; Afſked; Gjenſyn; Matroſen; Ridder Kalv; Henrik 
og Elſe, alle af: Digte, gamle og nye, Kbhvn. 1832. Flugten til 
Amerika, af: Nogle Digte, Kbhvn. 1835. Murad (Fragment af et 
Digt med Overſkrift „Fjeldvandring“) af: Digtninger, Kbhvn. 1843. 
Juſt Matthias Thiele, født den 13. Decbr. 1796 i Kbhon., Etatsraad, 
Seeretair ved Academiet for de ſkjonne Kunſter, Haandbibliothekar hos 
Hs. M. Kongen, Inſpecteur ved den kongelige Kobberſtikſamling. 
Sonetter, af: Nytaarsgave fra danſke Digtere, fjerde Aargang 
1838; Til min lille Ida, af ſammes forſte Aargang, 1835; Guld— 
fiſken af Nic. Krosſings: Fylla, Nytaarsgave for 1821. 


Chriſtian Frederik Emil Wilſter, født i Kbhvn. den 27de Septbr. 1797. 
Hau blev i 1813 dimitteret og tog i 1816 juridiſk Atteſtats med bedſte 
Characteer. De juridiſke Forretninger tiltalte ham imidlertid ikke, og i 
1818 begyndte han at ſtudere Theologi og tog nogle Aar efter den the— 
ologiſke Examen, ligeledes med bedſte Charaeteer. J 1822 modtog han 
en Adjunktspoſt i Sorø, hvor han nu i en Reekke af Aar anvendte fit 
Otium deels til æfthetijfe, deels til philologiſke Studier, ved hvilke ſidſte 
han modnede fig til Lectoratet i det græjfe og engelſke Sprog, ſom i 
1828 blev ham anbetroet. Aaret iforveien var der udkommet en Sam— 
ling af Digtninger, der ligeſaa vel ſom den efterfølgende, han udgav 
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i 1831, godtgjorde hans Berettigelſe til at indtage en Plads paa det 
danſke Parnas, Hans Overſcettelſer af Homers Iliade og Odysſee, (1836 
og 1837) høre til vor Literaturs Prydelſer og ville bevare hans Navn 
fra Forglemmelſe. Hans ſidſte Veerk var en Overſcettelſe af Euripides, 
men en altfor tidlig Dod bortrev ham fra dette Arbeide, og kun otte 
af Tragedierne vare fuldendte, da han henſov d. 11te Jan. 1840. 
Ludvig Holberg, af: Digtninger, Kbhvn. 1827; Angelſachſiſt 
Dodsſang; Sorgens Mo, begge af: Digtninger, Kbhvn. 1831; 
Den Undvegne af: Nytaarsgave fra danſke Digtere, anden Aar— 
gang 1836. 


Nicolai Ulrik Krosſing, født den 13de Juni 1798 i Kbhvn., Cantor ved 
Citadelskirken. 
Graven (Fragment), af: Nytaarsgave fra danſke Digtere, 
3 Aargang 1837; Tymme Sjællandsfar, af hans poetiſke Leſebog, 
Kbhvn. 1834. 


Henrik Hertz, født den 25de Auguſt 1798 i Kbhon., Profesſor. 
Englenes Sang, af: Svend Dyrings Huus, romantiſk Tra- 
gedie i 4 Acter, Kbhvn. 1837; Aftenhvile, Fragment af et ſtorre 
Digt: Naturen og Kunſten i Anonym Nytaarsgave for 1832; 
Foraarets Nytaarsdag; Fregatten Ornens Brand; Slaget paa 
Rheden, alle af: Foraarets Nytaarsgave for 1833. Hsisgaards 
Bakke, af: Kjeerligheds Veie, Nytaarsgave for 1836. Den danſke 

Soldat af: Lyriſke og dramatiſke Digte, Kbhvn. 1841. 


Emil Aareſtrup, født i Kbhvn. 1801, Diftrictslæge i Saxkjsbing. 
Et Aftenſuk; Velkomſt; Torſten og Trine, alle af: Digte, 
Kbhvn. 1838. 


Hans Chriſtian Anderſen, født d. 2. April 1805 i Odenſe, Profesſor. 
Dodssieblikket; Aften-Landſkab; De Danſke og deres Konge, 
alle af: Samlede Digte, Kbhvn. 1833. 


Carl Chriſtian Bagger er født i Kjøbenhavn den 10de Mai 1807, men 
tog fine to foͤrſte Examiner ved Sorø Academi med bedſte Charakteer. 
Jen temmelig lang Raekke af Aar privatiſerede han derpaa i Hoved— 
ſtaden, uden at dog disſe forſte Ungdomsaar bleve faa frugtbringende 
for Poeſien, ſom hans lyſe Hoved og rige Gemyt berettigede til at 
vente. J 1834 udgav han en Samling „Smaadigte“, hvoriblandt flere 
ſcerdeles ſmukke; men et langt gyldigere Vidnesbyrd om, hvorme⸗ 
get han vilde kunne have præfteret under lykkeligere Livsforhold, afgiver 
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Novellen: „Min Broders Levnet”, ſom han Aaret efter udgav under 
det pſeudonyme Meerke Johannes Harring. Den Aandsfriſkhed og 
de geniale Glimt, der fremſkinne ſaavel i Fortællingen ſelb ſom i de 
lyriſke Smafſſtgte hvormed den er gjennemvavet, ville ſikkre denne Bog 
ter en hæderlig Plads i Literaturen. Sine ſyv ſidſte 
e Carl Bagger i Odenſe, hvor han deels asſiſterede ved, 
deels foreſtod Redactionen af den ſaakaldte Hempelſke Avis. Et faa 
ſlovende Arbeide kunde ikke andet end kue hans Talent og tære paa 
haus Livskraft. Den 25de October 1846 bukkede han under for ſine 
Lidelſer. 


Den engeljte ( Capitain; Bortreiſen, af: Smaadigte, Kbh. 1834. 


Frederik Paludan: Mü r, født d. 7. Febr. 1809 i Kjerteminde, Cand. jur. 
Perlen; attevagt; St. Helena, af: Poeſier, 2 Deel, 
Kbhvn. 1838; Sorgen; Stormen, af: Amor og Pſyche, Kbhvn. 
1834; Sonetter, af: Adam Homo, 1 Deel. Kbhvn. 1842; Vexel⸗ 
ſang, af: Venus, Kbhon. 1841. 


Frants Johannes Hanſen er født den 4de Septbr. 1810 i Kbhvn., dep. 
1828, tog i 1834 juridiſk Examen og blev i 1842 Cancelliſt i det 
danſke Cancelli. Allerede i en ung Alder forraadte han lykkelige Anlæg 
baade ſom Digter og Muſiker; men det var, ſom om det Bradſtudium, 
han havde valgt fig, og den Livsſtilling, det forte ham ind i, ſtillede 
fig hæmmende i Veien for, at Udviklingen af disſe Anlæg kunde faae 
den fulde Betydning. Hvormeget derfor end hans Vers tidt udmeerke 
fig ved Friſkhed og Vellyd, lykkedes det ham dog aldrig ret at trænge 
igjennem, og det ſynes, ſom om Folelſen heraf i Forbindelſe med det 
ſtadige Tryk af en Livsſtilling, hvori han ikke ret ſyntes at pasſe, har 
naget paa hans Tilveerelſe og revet ham bort flænge for Tiden. Den 
originaleſte af hans poetiſke Frembringelſer er uden Tvivl Novellen „Let 
Sind og Letſind“, ſom han udgav under det pſeudonyme Firma: Torkel 
Trane. Han var en trofaſt og ærlig Ven, en god Kammerat, et liv— 
ligt, aandfuldt og rigtbegavet Menneſke, og hans tidlige Død (den 14de 
Marts 1852) var et Sorgens Budſkab baade for hans og Poeſiens 
Venner. 

Corſaren; Amuraths Ganger, begge af: Romantiſke Digt— 
ninger, Kbhon. 1839. 


Hans Peter Holst, født den 22de Oetbr. 1811 i Kbhvn., Profesſor, 
Leerer ved de kgl. Militairacademier. 

Dioskurerne, af: Digte, anden Samling, Kbh. 1850; Naar 

mit Oie er lukt; Bonden fra Lemvigh, af: Digte, 2det Opl., 
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1 
Kbh. 1840. En Veninde; Serenader; Minotaurus; Den døende 
Fegter, alle af: Ude og hjemme, 2det Opl., Kbhvn, 1843. 


Carl Ploug, Redakteur af „Feddrelandet“, født i 
October 1813. 2 
Modersmaalet; Foſtbrodrelaget. 

Viſer og Vers“, Kbhvn. 1847. 


Folding den 29de 


: „Poul Rytters 
bud 


Peter Ludvig Moller, født i Aalborg d. 20de April 1814, Cand. philoſ. 
Arion, af: Gæa for 18463 Den e Veronika, af Geea 


for 1845. Fa 
Hans Wilhelm Kaalund, født den E 3 i Kbhon. 
Den flyvende Sommer; Til F Fami i Preeſtegaarden. Begge 
af: „Fabler og blandede Digte“, Kbh. 1844. 75 


Chriſtian Knud Frederik Molbech, født i Kbhvn. den 20de Juli 1821. 
er ved e i Kiel. 
Døden, af „Digtninger“, Kbhvn. 1846; Marie Magdalena, 
939 af: „Billeder af Jeſu Liv”, Kbhvn. 1844. 


U 


Danfte Vifer. 


Dronning Dagmar. 


SV es Dagmar ligger i Ribe ſyg, 
Til Ringſted mon de hende vente: 
Alle de Fruer, i Dannemark ere, 
Dem lader hun til ſig hente. 
Udi Ringſted hviles Dronning Dagmar. 


„J hente mig fire, J hente mig fem, 
J hente mig af de Viſe, 

J hente mig hid liden Kirſtin, 
Herr Carls Soſter af Riſe. 

Udi Ringſted hviles Dronning Dagmar. 


„J hente mig Unge, J hente mig Gamle, 
J hente mig af de Leerde, 

J hente mig liden Kirſtine bold, 
Al Wre faa er hun værd.” 


Ind kom liden Kirſtine ad Dor, 
Hun ſkinned faa rød af Guld; 

Hun kunde ikke Lyſet paa Kronen fee, 
Hendes Sine var' taarefuld'. 


Liden Kirſtin ind ad Deren treen 
Med Tugt og favren Sinde, 
Dronning Dagmar ſtager hende op igjen, 
Saa vel hun favnede hende. 
Holst's poetiſte Leſebg, Ade Udgave. 
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Danſte Viſer. 


„Kan Du loeeſe, og kan Du ſkrive, 
Og kan Du leſe min Pine, 
Da ſkal Du ſlide Skarlagen rod 
Og ride paa Gangerne mine.“ — 


„Kunde jeg leſe, og kunde jeg ſtrive, 
Jeg gjorde det jo jaa gjerne; 

Det vil jeg for Sanden ſige, 
Eders Pine er haarder' end Jern.“ 


Det var liden Kirſtine, 
Tog Bogen og derudi ſaae: 
„Hjcelpe Eder Gud Fader i Himmerig! 
Eders Pine er haarder' end Staal.“ 


Hun tog Bogen udi ſin Haand, 
Saa ſorgelig derudi leeſte: 
„Hjeelp os Chriſt i Himmerig, 
At J Eders Liv kunde friſte!“ 


Hun tog Leeſten og den hellige Bog, 
Hun leeſte alt, hvad hun kunde, — 
Det vil jeg for Sandingen ſige, 
Saa ſaare hendes Oine de runde. 


De fulgte hende ud, de fulgte hende ind, 
Det lidte jo længer jo værre: 
„Medens det kan ikke nu bedre være, 
J ſende Bud efter min Herre. 


„Vil Gud det have, det maa ſaa ſkee, 
Og Døden ſtander mig fore, 

J ſende ſtrax Bud til Skanderborg, 
J finde min Herre der.“ 


Det da var den liden Smaadreng, 
Han lod fig ikke længe forlide, 
Han rykkede Saddel fra Bjelken ned 
Og lagde paa Ors hin hvide. 


Dronning Dagmar, 


Og det da var den anden Smaadreng, 
Satte ſig paa Ganger red; 

End red han langt haſtiger' frem, 
End ſnaren Falk han flei. 


Kongen han ſtander paa Hseienloftsbro, 
Og ſeer han ud ſaa vide; 

„Og hisſet feer jeg min liden Smaadreng,“ 
Saa ſorgelig monne han qvide. 


„Hisſet ſeer jeg den liden Smaadreng,“ 
Saa ſorgelig monne han traa; 

„Nu raade Gud Fader i Himmerig, 
Alt hure det mon Dagmar gaae. 


Ind da kom den liden Smaadreng, 
Og ſtedes han for Bord, 

Han var ſnild i Tale, 
Han kunde vel foie fine Ord. 


„Dronning Dagmar haver mig til Eder ſendt, 
Med Eder talte hun ſaa gjerne, 

Hun længes faſt og overbrat, 
Saa ſaare mon hun ſig hvene.“ 


Dankonning han flog Tavlebord ſammen, 
At alle de Terninger ſjunge: 

„Forbyde det Gud Fader i Himmerig, 
At Dagmar ſtulde dse ſaa ung!“ 


Der Kongen drog af Skanderborg, 

Da fulgte ham hundrede Svende, 
Og der han kom til Griſtedbro, 

Fulgte hannem kun Dagmars Dreng. 


Der han red over Randbel Hede, 
Da fulgte ham femten Svende; 
Der han kom over Ribe Bro, 
Da var den Herre alene. 
1* 


Danſte Viſer. 


Der var ſtor Ynf i Fruerſtue, 
Der alle de Fruer græde; 

Dronning Dagmar dode i liden Kirſtens Arm, 
Der Kongen red op ad Stræde. 


Det var Dannerkonning, 
Han ind ad Doren treen, 
Det var liden Kirſtin bold, 
Hun rakte hannem Haanden igjen. 


„Og hør J, naadige Herre og Kong! 
J ſtulde hverken ſorge eller qvide, 
J haver faaet en Sen i Dag, 
Er ſkaaren af Dagmars Side.“ — 


„Jeg beder Eder alle, Jomfruer og Piger, 
Jeg beder Eder hver og alle: 

J bede en Bon for Dagmars Sjæl, 
At hun maatte med mig tale. 


„Jeg beder Eder, Fruer og hoviſke Qvinder, 
Saa mange ſom her ere inde: 

J bede en chriſten Bon for mig, 
At jeg maatte tale med hende.“ 


Saa fulde de paa deres bare Knee, 
Saa mange ſom der var inde. 

Dem hørtes deres Bon og kongelig Graad, 
Han monne hende levende finde. 


Dronning Dagmar reiſer ſig op paa Bure, 
Hendes Oine vare blodige rode: 

„Ak, min ædle Herre Kong Valdemar! 
Hvi gjør J mig den Mode? 


„Her tør ingen Mand reeddes for mig, 
Jeg haver ei andet Ondt gjort, 

End at jeg mine Silkecermer ſmaa 
Om Søndagen haver ſnort. 


Dronning Dagmar. 


„Den forſte Bøn, jeg Eder beder, 
Den vide J mig faa gjerne: 
Alle fredlsſe Mænd dem give J Fred Syg 
Og lad alle Fanger af Jern! ; 


„Den anden Bon, jeg beder om, 
Den kommer Eder ſelv til Fromme: 
J tage ikke ved Beengerd i Aar! — 
Hun er ſaa bedſk en Blomme. N 


„Den tredie Ben og ſtorſte Begier 
J tage faa vel til vare: 

J lade ikke vor kjcere, yngſte Sen 
J Aar udi Leding fare! 


„J lade hannem Könning i Danmark være, 
Naar J gaaer ſelv til Dede; 
Beengerd vil Eder en anden føde, 
Som hannem agter at forede. 


„J tage liden Kirſten til Eders Viv, 
Hun er ſaa ſtolt en Jomfru; 

Men gaaer det anderledes iheende, 
Da komme J mig ihu.“ — 


„Denne Bon, ſom J nu beder mig, 
Den vider jeg Eder ſaa gjerne, 

Jeg tager aldrig liden Kirſten til Viv 
Eller nogen Verdſens Terne.“ — 


„J vil ikke ægte liden Kirſtin 

Og ei nogen Jorderigs Terne, 
Dog ſkal J fare til Portugal 

Alt efter ſaa bedſk en Verne. 


„Havde jeg ikke mine Wrmer om Søndag fnørt 
Og ikke dem Striger paaſat, 

Da havde jeg ilke ſyndet dermed 
Og havt jaa ond en Nat. 
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„Hor J det, min ædle Herre! 
Bil I mere af mig vide? 

Der ſidde Guds Engle i Himmerig, 
De monne faſt efter mig lide. 


„Nu er det Tid, jeg farer herfra, 

Jeg maa ikke leenger dvæle, 
Himmeriges Klokker de ringe efter mig, 
Mig længes hen til de Sjæle.” 

Udi Ringſted hviles Dronning Dagmar. 


Marfk Stigs Dottre. 


Moerſt Stig han haver de Dottre to, 
Saa krank en Skjebne monne de faae. 
Den eedſte tog den yngſte ved Haand, 
Og de fore vide om Verden. 


Den eeldſte tog den yngſte ved Haand, 
Saa ginge de dem til Sverrigs Land. 


Kong Byrge han kom fra Stevne hjem; 
Marſk Stigs Døttre ginge hannem ud igjen. 


„Hvad for Qvindfolk monne I være? 
Og hvi ftaae I ſaa ſilde her?“ — 


„Vi ere Marſk Stigs Dottre baade. 
Saa gjerne bede vi Eder om Naade.“ — 


„J ſtynde Eder ſnarlig af min Gaard! 
Eders Fader vog min fjære Morbroder.“ — 


„Ikke maae vi udi Kong Eriks Dod, 
Vi fare faa vide alt efter vort Brod.“ 


Den eeldſte tog den yngſte ved Haand, 
Saa ginge de dem til Norges Land. 


Kong Erik kom fra Tinge hjem; 
Marſk Stigs Dottre ginge hannem ud igien. 


Marſk Stigs Dottre. 


„Hvad for Qvindfolk monne J være? 
Hvad have J udi mit Land at gjøre?” — 


„Vi ere Marſk Stigs Dottre baade, 
Saa gjerne bede vi om Eders Naade.“ — 


„Kunne I brygge, og kunne J bage 
Eller noget ſligt Embede mage?“ — 


„Vi have ei leert at brygge eller bage 
Eller noget ſligt Embede at mage; 


„Men vi kunne ſpinde det Guld ſaa rod, 
Det lærte os Moder, for end hun døde; 


Og vi kunne væve faa vel i Rør 
Som nogen af alle Dronningens Meer. 


„Vi kunne Guld ſpinde og væve i Lad, 
Men aldrig bliver vort Hjerte glad. 


„Siden Fader og Moder de ginge os fra, 
Da er vor Kaabe baade paltug og graa. 


„Havde Marſk Stig levet og blevet i Lande, 
Det havde ikke gaaet os faa ihaande; 


„Havde Fru Ingeborg ikke ſaa ſnarlig død, 
Vi havde ikke lidt den Jammer og Nod.“ — 


Konning Erik meldte det Ord med Skjel: 
„Eders Fader jeg kjendte faa gjerligen vel. 


„Han var en Mand til Mund og Haand, 
Som findes kunde udi et Land.“ 


Saa flog han over dem Skarlagenſtind, 
Saa fulgte han dennem i Fruerſtuen ind. 


Han bad dem bverken ſorge eller græde, 
Han ſkulde dem være i Faders Sted. 


Den eeldſte Søfter Bæven trendte, 
Den yugſte væved den ud tilende. 
Og hun vov i den forſte Lift 

Jomfru Marie og Jeſum Chriſt. 
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Og hun vov i det andet Rør 
Norge-Lands Dronning og alle hendes Meer. 


De vov Hjort, og de vov Hind, 
De vov fig ſelv med blegen Kind; 


Og ſaa vov de med Fingre ſnare 
Alle Guds hellige Engleſkare. 


Den yngſte Soſter hun Vaven affeeldte, 
Hun gav den Dronningen med megen Snilde. 


Hun fældte derved de modige Taarer: 
„Gud give det, J vor Moder var! 


„Var J vor Moder eller Soſter kjere, 
Vi finge baade Lon og dertil Were. 


„Det hjeelper os ikke et eneſte Stykke, 
Vi maae alt nyde den kranke Lykke.“ 


Den eeldſte Ssſter blev ſyg og laa; 
Den yngfte ganger hende til og fra. 


Den ældfte Søfter af Sorg hendsde; 
Den vngſte lever efter med Sorg og Mode. 


Og Kongen gav hende ſin yngſte Son, 
Hun var hannem værd, den Jomfru ffjøn. 
De levede ſammen med ren, 

Der de havde faret vide om Verden. 


Aage og Elſe. 


Det var Ridder Herr Aage, Feeſted han Jomfru Elſelille i 
Han red fig under O, Alt med faa meget Guld, ; 
Jæften han Jomfru Elſelille, Maanedsdag derefter 


Hun var faa væn en Ms. Laa han i forten Muld. 


Aage og Elſe. 9 


Det var Jomfru Elſelille, 
Hun var ſaa ſorrigfuld; 

Det hørte Ridder Herr Aage 
Hen under ſorten Muld. 


Op ſtager Ridder Herr Aage, 
Tager Kiſten paa fin Bag; 

Saa lakker han til hendes Buur 
Sig felv til megen Umag. 


Han klapped paa Døren med Kiſte, 
Fordi han havde ei Skind: 
„Du ſtat op, Jomfru Elſe! 
Og luk din Feeſtemand ind.“ — 


Det ſvared Jomfru Elſe: 
„Jeg lukker ei op min Dør, 
For Du kan Jeſu Navn nævne, 
Saa ſom Du kunde for.“ — 


„Du ſtat op, Jomfru Elſelille! 
Og luk Du op din Der; 

Jeg kan Jeſu Navn nævne, 
Saa ſom jeg kunde for.“ 


Op ſtager ſtolten Elſelille 
Med Taare paa ſin Kind, 
Saa lukker hun den døde Mand 
Til ſig i Buret ind. 


Saa tog hun den Guldkam, 
Saa keemte hun hans Haar; 

For hvert et Haar, hun redte, 
Hun feeldte modig? Taar'. 


** 


„Hor J, Ridder Herr Aage! 
Allerkjcereſte min! 

Hvordan er det i forten Jord, 
Udi Graven din?“ — 


„Hver en Gang Du glædes 
Og i din Hu er glad, 

Da er min Grav forinden 
Omheengt med Roſens Blad. 


„Hver Gang Du Dig græmmer 
Og i din Hu er mod, 

Da er min Kiſte forinden 
Som fuld af levret Blod. 


„Nu galer Hanen den røde, 
Og maa jeg da afſted; 

Til Jorden ſkulle alle de Dede, 
Thi maa jeg folge med. 


ad galer Hanen ben forte, 


Til Graven maa jeg ned; 
Nu aabnes Himmeriges Porte, 
Jeg maa da flux afſted.“ 


Op ſtod Ridder Herr Aage, 
Tog Kiſten paa ſin Bag; 

Saa lakker han til Kirkegaard 
Alt med ſaa megen Umag. 


Det gjorde Jomfru Elſelille, 
For hendes Hu var mod, 
Hun fulgte med fin Feeſtemand 
Igjennem merken Skov. 


10 Danffe Viſer. 


Der hun fom igjennem Sfoven 
Ind paa den Kirkegaard, 

Da falmed Ridder Herr Mage 
Sit favre gule Haar. 


Der hun kom af Kirkegaard 
Og udi Kirken ind, 

Da falmed Ridder Herr Aage 
Sin røde Roſens⸗Kind. 


„Hor Du, ſtolten Elſelille! 
Allerkjcereſte min! 

Du græde nu aldrig mere 
For Jæftemand din. 


„See Dig op til Himmelen, 
Alt til de Stjerner ſmaa! 

Saa fager Du at vide, 
Hvor Natten hun gaaer.” 


Sage hun op til Himmelen, 
Til de Stjerner ſmaa; 

J Jorden ſlap den Dode, 
Hun ham ei mere ſage. 


Hjem gik Jomfru Elſe, 
Hun var ſaa ſorrigfuld, 
Maanedsdag derefter 
Laa hun i ſorten Muld. 


Amhroſius Stub. 


2 
7 2 
Du deilige Roſenknop! 
Lad mig Dig ret betragte; 
Hver Mand maa Dig jo agte, 
Naturen har nedlagt 
Hos Dig al Kunſt og Pragt. 
De fine, farved' Blade 
Os i Uvished lade, 
Om ei en zirirlig Dragt 
Indtager meer end Pragt; 
De Blade gjor ſaamange 
Smaa Labyrinthers Gange 
Og dufte Luften op, 
Du deilige Roſenknop! 


| 


| 
! 


RofedtEnoppen. 


Men ak, Du visnede! 
Igaar faae jeg med Glæde 
Dig pan dit Torneſeede, 
Jeg brød Dig af, men fee! 
J Dag Du visnede. 
Din friſke Farve ſvinder, 
Dit matte Rødt mig minder, 
Din Herlighed forgaager, 
Din Skjonhed Ende fager! 
Naturens Meſterſtykke! 
Ak! hvor er nu dit Smykke? 
Igaar Du blomſtrede, — 
J Dag Du visnede! 


Waun 
— 


Roſenknoppen. 11 


Kom, Ven! kom nu og ſee, 
Min Roſe paa Dig kalder! 
Din Skjonhed engang falder, 

Kom, Ven! kom nu og fee! 

Betragt dit Billede! 

Alt, hvad man deiligt finder, 
De roſenrede Kinder, 

Den Mund, den Deilighed, 

De Pines Munterhed, 

Den nette Krop og Heender, 

Som ſig hvers Gunſt tilvender, 
Forgager; kom, Ven, og fee! 
Betragt dit Billede! 


| 


| 
| 


En Sfkionhed evig ſtager, 


Som ei for Tiden falder 

Og ei for Aar og Alder, 
Men Evigheden nager, — 
Een Skjonhed evig ſtaaer. 

Min Ven! det er jo Dyden, 

Streeb efter den i Tiden, 
At og en deilig Aand 
Sin Bolig ligne kan. 

Lev til din Skabers Wre, 

J Dypden hans at være: 
Naar Alting da forgaager, 
Din Stkjonhed evig ſtaaer. 


Chriſtian Braumann Lullin. 


17281765. 


Maidagen. 


„Min Muſa, kom og lad os flye 

Fra dette melancholſke Feengſel, 

Hvor Ønifer daglig doe i Trængfel 

Og fødes for at døe paany; 

Hvor Kunſt og Vid kun ponſer paa 

Den bedſte Plan til nye Sorger, 

Hvor Rigdom ſulter for at fane 

Det Støv, den for fin Arving borger; — 


„Hvor Retten ſelv er Terningkaſt, 
Hvor Ja af Hyklere bortleies, 
Hvor Dyder mod Dueater veies, 
Hvor Fattigdom er ſtorſte Laſt; 
Hvor Rigdom gjør en Daare klog, 
UErværdig, ædel, ſindrig, fløgtig ; 
Hvor Sindets Ro ſin Afſked tog, 
Da Neiſomhed blev gjort landflygtig; 


2 


Chriſtian Braumann Tullin. 


„Hvor Solen Verdens Morgenpragt 

Paa lufte Oienlaage maler, 

Hvor Nag og Sorg, naar Hanen galer, 
Maae endnu vaagen gage paa Vagt; 
Hvor Narre af hverandre leer, 

Og den, ſom Andres Feil antaſter, 

Er ofte felv, ſom hver Mand feer, 

Langt ftørre Mar end den, han lafter; 


„Hvor Viisdom ſelv er bunden til 
De Love, ſom af Daarer ſtiftes, 
Hvor man maa leve, elſke, giftes, 
Ci ſom man felv, men Moden vil; 
Hvor Tvang er Vellyſt, Mad bli'r Gift, 
Hvor Sundhed drikkes for at miſtes, 
Hvor Lofter er kun Tungens Drift, 
Og Dyd kun roſes for at friſtes; 


„Hvor Wkrlighed er vis Forliis, 
Eenfoldighed blir dræbt af Kunſter, 
Hvor Gudsfrygt holdes kun for Dunſter, 

Og Djevlen er kun Poblens Riis; 

Stor den af Støv til Wrens Top 
Med megen Omſorg bli'r optrakket, 

Som veed at bukke for den Krop, 
Hans Hjerte ønjfer var radbraeekket; 


„Hvor Ingen nok forſigtig kan 
Blandt Rave, Tigre, Lover vandre, 
Som endnu værre er end andre, 

Fordi de eie meer Forſtand; 

Hvor — o min Muſa, lad os flye 
En Sveerm, ſom Luften ſelv anſtikker, 

Hvor hør! og ti! og frygt! og fly! 
Er Reglen for at leve ſikker. 


„Sog op det Sted, hvor Frihed boer: 
Hvor kunſtlet Sorg, ſelvgjorte Plager 
Udgjer ei Livets fleſte Klager, 


Maidagen. 13 


Men Smilet ſelv hos Armod groer; 
Hvor jeg og Du fan løfe tidt 

De Tanker, ſom lage før i Leenker, 
Og uden Tummel drikke frit 

Den Nectar, ſom Naturen ffjenfer.” — 


Saa teenkte jeg i Mai en Dag 
Og reiſte ſtrax til hine Enge, 
Hvor Flora reder Blomſterſenge 

For Kroppen under Stjernetag. 

Her kaſted jeg mig paa en Hoi, 
Fortabt, henrykket og fornsiet, 

J ſamme Oieblik da Piet 

Nysgierrigt ud i Cirklen flei. 


O Gud! hvad Skueplads var her 
For Lugt, for Syn og alle Sandſer! 
En ny Natur omheengt med Krandſer 

Fremviſte Eden her og der. 

En luttret Luft fin Ambra ſksd, 
Naar Zephyr fine Vinger rørte, 

Saa Lugten ſtrax i Vellyſt flød ; 
Hvert Aandedroet ny Balſam forte. 


Forundringsfuldt mit Øie faae 
Et Landſkab, af Naturen malet, 
Som i en herlig Runding praled, 
Hvor Grønt fig tabte i det Blage; 
Den hele Kreds var overalt 
Med en ſaphirblaa Hveelving deekket, 
Hvis Grundvold deels paa Bjerge faldt 
Og deels fig ned i Havet ſtreekked; 


Hvor en faa vid og yndig Plan 
Med ny Henryffelje fornøted 
Og indtog Syn og Sands, da Diet 
Sage denne jøde Scene an, 
At Solens brudte Straaler, ſom 
J tuſind Chryſtalſpeile, ſpilled 
Paa Bolgerne, ſom tumled om 
Og langſomt ind paa Stranden trilled. 


44 


Chriſtian Braumann Tullin. 


Paa Havet var et Teppe lagt, 
Hvor Grunden, Grønt i Grønt ſkatteret, 
Med Guult og Rødt og Blaat ſtafferet 
Fremviſte Aarets Morgendragt. 
Nyfodte Planter titted op, 
Ved Solens Kraft til Liv opvakte, 
Med grønne Grene, bladrig Top, 
Til Vidne om det Haab, de bragte. 


Hiſt laa et Bjerg, hvis fvære Krop 
En prægtig Skueplads beſtemte; 
Dets Rod fig i Afgrunden gjemte, 

Og Toppen fteg mod Sfyen op; 

Det ſom en ſeerſkilt Verden laa, 

Af Jord og Marmor ſammeuſmeltet; 

Man hiſt og her en Grotte fane, 
Hvor Solen havde Sneen ſmeltet. 


Den ranke Gran paa Bjergets Top 
Sin Pyramideform opreiſte 
Og med den ſmalle Spidſe kneiſte 

Heitidelig mod Himlen op. 

Deus Bul og Rod, af Balſam fuld, 
Sig havde der faa ftærkt forſkandſet, 

At den fin Kamp mod Froſt og Kuld 
Forlod, med Seierstegn omkrandſet. 


En krummet, flangeformig Dal 
Nedſcenket laa ved Bjergets Fødder, 
Hvor tuſind nys udſprungne Redder 
Afbildede en Blomſterſal. 
JI denne ſurrede en Beek 
Igjennem en Allee af Pile, 
Hvis Vand, nu Iſens Baand var væl, 
Knap kunde nok for Glæde ile. i 


Her fværmede en Fuglehær 
Af Siſiker, Bogfinker, Svaler, 
Maaltroſter, Norges Nattegaler, 

Som flei forlibte her og der: 


Maidagen. 15 


Hver med ſin Tone ſtemmed i; 

Og Oviddren, Fløiten, Piben, Lokken 
Klang med forenet Melodi 

Som prægtigt Chor blandt hele Flokken. 


De midt i yndig Harmoni 
Hinanden kysſed, caresſeerte 
Og under Kysſe intoneerte: 
See, hvor vi eljfe, vi! vi! vi! 
Hver havde gjort fit Valg iſeer, 
En Han var for en Hun alene, 
Sfjøndt de med Løv beheengte Grene 
Var fælles Seng for En og hver. 


Lykſalig', ja lykſalig' Flok, 
Som ingen ſelvgjort Sorg ſkal trykke, 
Men ſom i Elſkov gjør din Lykke, 
Fordi Naturen er Dig nok! 
Du vælger den, Du elſke ſkal, 
Og elſkes juſt, fordi Du vælger, 
Naar kunſtlet Vid blandt os tidt fælger 
En Skat, ſom vindes kun ved Valg. 


Saa teenkte jeg om disſe Smaa, 
Som her med Elſkov Vaaren ſmykked, 
Men blev til ny Forundring rykket, 

Idet jeg juſt en Lærfe ſaae, 

Som nu, idet den flagred op, 

Sit ſode Dirllilili trilled 

Og over Hedens ſkjulte Kop 

Med elſkovsteendte Vinger ſpilled. 


Her flød i dette Sieblik 
En Toneſtrom i Luft og Ore, 
Saa Alt, hvad Sjælen kunde røre, 
Jeg her i denne Solo fif. 
Ja rundt omkring blev tyft og tauſt, 
Da denne Virtuos iſtemmed; 
Fornuften hørte ſelv forbauſt 
Slig Citharklang fra en Speedlemmet. 
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Chriſtian Braumann Tullin. 


Hvor den med en ſaa let Umag 
Sin Tunge dreied, trykked, heeved 
Og med det ſmalle Luftrer bæved, 

Saa Sret dirred Slag i Slag! 

Dens kunſtig blanded' Melodi 
Nu Tonen lefted op, nu ſynked 

Og i en yndig Symphoni 
Nu flsitede, nu lo, nu klynked. 


Al Kunſt og Feerdighed forſvandt, 
Saaſnart jeg horte denne Lille; 
Ja hvilken Meſter turde ſpille 
Mod denne fødte Muſikant? 
„O, lille, føde Fløitenift ! 
Hvo gav Dig disſe Egenſkaber?“ 
Saa raabte jeg mod Bjerget hiſt, 
Og Echo ſvarede: — — en Skaber. 


Her fløt min Sjeel i dette Nu 
Med hellig Ild i hver en Evne 
Hen til — hvordan maa jeg Dig nævne, 
Navnloſe Veeſen? Store Du! 
Den fløt fra denne Cirkel ud, 
Hvor Alt med Almagt var omringet, 
Og fra hvert Punkt i Kredſen Gud 
Udi Fornuftens Ore klinged. 


Uſkabte Skaber, naadig, viis, 

Hvis Kjærlighed er uden Ende, 

Som har, paa det man Dig ffal fjende, 
Skabt for hver Sands et Paradiis! 
Du, ſom er Alt, og Alt i Dig! 

Hvis Fodſpor viſes allevegne, 

Hvis Veeſens Skygge tydelig 

Det Allermindſte kan aftegne! 


Du gjør vel Sommer, Vinter, Højt 
Til Tolke for din Magt og Were; 
Men Vaaren — hvad fkal den da være? 
O Skaber, den er idel Roſt! 


Maidagen. 17 


Den til den dove, vantroe Flok 
Med Millioner Tunger taler 

Og med nyſkabte Veesners Skok 
Som dine Almagts Vidner praler. 


Den er blandt alle Dig meſt lig, 
Den ſkaber, danner og opliver, 
Opholder, nærer, Kræfter giver, 

Den er — den er ſnart ſelve Dig. 

Hvor lidt veed de af Glæde, ſom 
J Qvalm og Støv og lufte Mure, 

Naar al Naturen raaber: kom! 
Blandt tunge Tanker frygtſomt lure! 


Du væffer Alting op til Liv 
Og viſer nye Almagts-Scener, 
Du intet Creatur formener 
At ſee Effecten af dit Bliv! 
Kan da en Skabning, hvis Forſtand 
Sig over Andres høit ophæver, 
Din Almagt ſee koldſindig an, 
Ja med Foragt? — — Min Gud, jeg bæver. 


Jeg tumles i et bundlaſt Hav 
Blandt disſe ſtore Foraarsunder; 
Min Sjæl vel feer, men ei udgrunder 
Det Vellyſtſyn, Du her mig gav. 
Jeg ſeer, dit Vink en Urt, et Lov 
Kan af den andens Aſke væffe, 
Hvi ſkulde da din Haand af Støv 
En ſmuldnet Krop ei ny udflæffe ? 4 


Jeg feer, hvert Kræ med al fin Kraft 

Til Dig ſom fin Velgjerer ſigter, — 

Er jeg, min Gud, da uden Pligter, 
Som meer end de af Dig har havt? 
Nei! Sjæl og Sind og Sands fortabt 

Din Magt og Herlighed betragter: 

Ja, Verden er forgjeves ſkabt 

For den, ſom dette Syn foragter. 


Holst's poetiſte Leſebog, 4be Udgave. 2 
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Johan herman Mesfel. 


1742-1785. 


Hundemordet. 


Der var engang en Tommerſpend. 

Mod ham en Slagterhund fig vifte ei ſom Ven, 
Han vilde bide ham, og, ſom nu let kan vides, 
En Tommerſvend ei meer end Du og jeg vil bides. 
Han derfor hævede fin Øre raſk 

Og fløvede fin Uvens Pandebraſk. 

Nu ſkulde det til Uheld træffe, 

At Hundens Eier kom 

I Oieblikket, ſom 

Hans Hund var ud af Stand at bjeffe; — 
Han bjeffede for ham. 


Jeg holder det for Skam 
For Leeſeren at repetere, 
Hvad Skjeldsord, Trudſler, Eed han bjeffede med mere. 


Omſonſt den fjære Mand, ſom havde Panden deelt, 
am vilde foreſtille: 

o halve Hoveder udgjer' et heelt. 

n Anden mod Raſſon ei tage vilde, 

ſkjͤndt han fandt fig noget ſlagen 

et ſaa fyndigt Argument, 

an foranſtaltede dog neeſte Dagen 

en Tommerſvend en Stevning fendt. 
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Ei denne lod fig forelægge. 
For Dommeren de mødte begge. 
Citanten meelede da førft: 
„Han kunde jaget bort min Hund med nogle Berſt, 
Jeg ſelv da ſkulde ſagt, han gjorde vel; 
Men ſlaae mig Hunden reent ihjel, 
Og med fin Øre vaa ham Panden kleve, 
Og mig min bedſte Skat berøve — 


Hundemordet. 


Det, troer jeg viſt, Hr. Dommer! ſtraffes bor.“ 
Hr. Dommer tog til Ords: „Svar mig paa, hvad jeg ſper'. 
„Du Tommerſvend! hvorfor ei Skaftet tage 

Og dermed Hunden fra Dig jage?“ 

Han fvarede (forſt rommende) med Tugt: 

„Ifald han mig med Halen villet bide, 

Jeg Skaftet ei engang imod ham havde brugt, 
Men jaget ham med bare Heender; 

Men Bæftet faldt mig an med ſkarpe Tænder.” 
Da kjendte Dommeren, ſaaſnart han hørte det: 
„Skarpt imod Skarpt! den Tommerſvend har Ret. 
Du, Slagter, ſom har yppet Trætten, 

To Mark erlegger ſtrax i Retten.“ 


- Smeden og Bageren. 


Der var en liden By, i Byen var en Smed, 
Som farlig var, naar han blev vred. 
Han fig en Fiende fif; dem kan man altid faae; "ai 
(Jeg ingen har; det gage 
Min Leeſer ligeſaa!) 
Til Uheld for dem begge To 
De træffes i en Kro. 
De drak (jeg felv i Kro vil drikke — 
For andet kommer jeg der ikke; 
Anmeerk dog, Leeſer, dette: 
Jeg altid gaaer paa de honnette). 
Som ſagt, de drak, 
Og efter mange Skjeldsord, hidſig Snak 
Slaaer Smeden Fienden paa Planeten. 
Saa ſteerkt var dette Slag, 
At han faae ikke Dag, 
Og har ei ſiden ſeet' en. 
Strax i Arreſt blev Smeden ſat; 
En Feltſkjcer' fager den Døde fat 
Og om en voldſom Dod Atteſt henſender; 
Den Mordere forhöres og bekjender. 
Hans Haab var, at han ſkulde hisſet gane 
Og der Forladelſe af fin Modſtander fane. 


ir, 
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Johan Herman Wesſel. 


Men hør nu Leier! Netop Dagen 
For Dom ſkal gage i Sagen, 
Fremtrine fire Borgere 
For Dommeren. Den meſt veltalende 
Ham ſaa tiltalede: 


„Velviſeſte! 
Vi veed, paa Byens Vel De altid fee: 
Men Byens Vel beroer derpaa, 
At vi vor Smed igjen mage faae. i 
Hans Død opvæffer jo dog ei den Døde! 
Vi aldrig fage igjen faa duelig en Mand. 
For hans Forbrydelje vi altfor gruſomt bøde, 
Om han et hjælpes fan.” — 


,Betænf dog, fjære Ven! der Liv for Liv maa bødes.” — 
„Her boer en arm, udlevet Bager, 
Som Pokker ſnart desuden tager. 
Vi har jo to; om man den Leldſte tog af dem, 
Saa blev jo Liv for Liv betalt.“ — 


„Ja,“ ſagde Dommeren, „det Indfald var ei galt. 
Jeg Sagen at opſcette nodes; 
Thi i faa vigtigt Fald man maa fig vel betænfe. 
Gid vores Smed jeg Livet kunde ſtjenke! 
Farvel, godt Folk! jeg gjør Alt, hvad jeg kan.“ — 
„Farvel, velviſe Mand!“ — 


Han blader i ſin Lov omhyggelig, 
Men finder Intet der for ſig, 
Hvorved forbudet er for Smed at rette Bager; 
Han ſin Beſlutning tager 
Og ſaa afſiger denne Dom: 
(Hvo, ſom vil høre den, han kom!) 
„Vel er Grovſmeden Jens 
For al Undſtkyldning lens 5 
Og her for Retten ſelv bekjendte, 
Han Anders Pederſen til Evigheden ſendte; 
Men, da i vores By een Smed vi ikkun have, 
Jeg maatte være reent af Lave, 
Ifald jeg vilde fee ham død. * 
Men her er To, ſom bage Brod; — 


bog * 


— 


Smeden og Bageren. 


„Thi kjender jeg for Ret: i 
Den ælbdfte Bager ſkal undgjelde det, 
Han for det ſkete Mord med Liv for Liv bør bode, 
Til velfortjente Straf for ſig 
Og Ligeſindede til Afſky og til Skrak.“ 


Den Bager græd gudsjammerlig, 
Da man ham førte vak. 


Moral. 


Beredt til Døden altid vær! 
Den kommer, naar Du mindſt den tænfer nær. 


Johannes Ewald. 


1743 —1781. 


Danſk Nationalſang. 


RE Chriſtian ſtod ved heien Maſt 
J Rog og Damp. 

Hans Veerge hamrede ſaa faſt, 

At Gothens Hjelm og Hjerne braſt; 

Da ſank hvert fiendtligt Speil og Maſt 
J Rog og Damp; 

Fly, ſkreg de, fly, hvad flygte kan! 

Hvo ſtager for Danmarks Chriſtian 
J Kamp? 


Niels Juel gav Agt paa Stormens Brag: 
Nu er det Tid! 

Han heiſede det rode Flag 

Og flog paa Fienden Slag i Slag. 

Da ſkreg de høit bag Stormens Brag: 
Nu er det Tid! 

Fly, ſkreg de, hver, ſom veed et Skjul! 

Hvo kan beſtage for Danmarks Juel 
J Strid? 
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O Nordhav, Glimt af 
Din merke Sky! 


Johannes Ewald. 


Wesſel brod 


Da tyede Kæmper til dit Skjod, 
Thi med ham lyned Sfræf og Dod. 
Fra Valen hørtes Vraal, ſom brød 


Din tyffe Sky: 


Fra Danmark lyner Tordenſfjold; 
Hver give ſig i Himlens Vold 


Og fly! 


Du Danſkes Vei til Roes og Magt, 


Sortladne Hav! 
Modtag din Ven, ſom 
Tor mode Faren med 


uforſagt 
Foragt, 


Saa ſtolt, ſom Du, mod Stormens Magt, 


Sortladne Hav! 


Og raſk igjennem Larm og Spil 
Og Kamp og Seier for mig til 


Min Grav! 


Morgenſang. 


O Du, ſom aabner nu mit Oie 
Paany for al din Herlighed! 
O Guders Gud! o evig Høle, 
Hvis Vink nu Solen ſtraaler ved: 
O aabn Du dog i Dag mit Bryſt 
Til Tro, til Dyd, til hellig Lyſt! 


O byd mig — lær mig jelv at priſe, 
O leer mig at tilbede Dig, 
Du ene Gode, Steerke, Viſe, 
Som denne Nat bevarte mig! 
Som gav mig i dit eget Skjed 
Et Skjerm for Fare, Synd og Ded! 


Opleft mit Stev til Dig, Alfader, 
Mit frelſte Støv til Thronens Fod, 
Hvor alle Himlens Myriader 
Udraabe: Gud! hvor er Du god! 
Leer og min Mund at ſtamme ud: 
O hvor barmhjertig er vor Gud! 


O leer mig folende at ſige: 

Du, ſom beherſker Himmelen, 
Seraphers Gud, Du er tillige 

Vor Fader og vor ømme Ven! 
O lad det Navn, ſom gjør jaa trygt, 
Befjæle mig med ſonlig Frygt! 


O 


Da ſkal jeg Arme turde raabe, 
Betrygget i din egen Favn: 

Gud Zebaoth, paa hvem vi haabe, 
Er ſtor, og helligt er hans Navn! 

Cherubers Chor beundrer da 

Mit ſtammende Halleluja! e 


O leer mig ſaa alvorlig glemme 
Al jordiſk Rigdom, Glands og Lyſt! 
Lad Hjertet ſige ved min Stemme: 
Dit Rige komme til mit Bryſt! 
Leer mig, at, naar jeg nyder det, 
Da findes alt det? Andet let! 
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Morgenſang. 


Lær mig, ſom Ondſkab tør forføre, 
O byd — o tving mig Usle til 
At lide villig og at gjøre 
Med Lyſt, hvad Verdens Herre vil! 
Alviſeſte, din Villie ſkee 
Paa Jorden ſom i Himlene! 


O giv mig, Du det Godes Kilde, 
Arbeidſomhed og dagligt Brød! 
Og trænger jeg, og gaaer det ilde, 

Da giv mig Kræfter i min Nod! 
Alt, bvad der tjener til mit Gavn, 
O giv mig det i Jeſu Navn! 


Elegi. 23 
O Hellige, hvis vaagne Oie 
Seer al min Ondſkab i dens Rod; 
Forſkyd mig ei, Du evig Heie! 
Udflet min Skyld med Jeſu Blod! 
Og lad mig vdmygt fee til Dig, 
Naar Menneſker fornærme mig! 


Og Du, ſom kjender alle Snarer, 
Som Kjedet ſtiller for min Sjæl; 

Og Du, ſom ſeer, i hvilke Farer 
Jeg ſtyrtes tidt af Ondſkabs Træl — 

O flip mig ei i denne Nod! 

Og fri mig dog fra Synd og Død! 


Da fkal jeg evig, evig være 


Din Ven, dit Oies Lyſt, din Priis! — 
Thi dit er Rige, Magt og Wre, 

Kun Du er god og ſtor og viis! 
Hvor henrykt ſkal jeg raabe da: 
Forloſer! Gud! Halleluja! 


Elegi. 


Hod, Taare, op at trille, 
Og Du, min Cithar, frille! 
Nu beeres Kongen bort 
Til Graven. 
Nu bæres Kongen bort til Graven. 


Lad det forgreedte Oie 

Sig end engang fornsie, — 
Vi ſee vor Frederik 
Ei mere. 


Vi ſee vor Frederik ei mere. 


O Ynk! faa beer da, Norden, 
Din ftørfte Skat til Jorden! 
Op, Cimbrer, følger med 
Og klager! 
Op, Cimbrer, følger med og flager! 


Viis, naadig og retfærdig, 
Dig og din Throne værdig, 
Tag disſe Navne med 
J Graven! 
Tag disſe Navne med i Graven! 


Farvel, vor døde Glæde! 
Vi kan ei meer end græde; 
Tag disſe Taarer med 
J Graven! 
Tag disſe Taarer med i Graven! 


Hold, Taare, op at trille, 
Og Du, min Cithar, ſtille! 
Nu bæres Kongen bort 
Til Graven. 
Nu beeres Kongen bort til Graven. 


— 


Johannes Ewald. 


Ved Arnsbachs Dod. 


Her traf han mig — her i mit fulde Hjerte 
Fandt jeg den dødelige Piil, 

Kun ffræffelig for Born, kun følt af Daarer! 

Seer mig, Forſagte! ſeer, om ſpildte Taarer 

Vanære mig! jeg fandt den uden Smerte 
Og maaler Saaret med et roligt Smiil. 


See, var det ei til Saar, at evig Orden 
Beſtemte Dodeliges Bryſt? 
Den Kloge læger dem, men kun den Svage 
9 9 
Opirrer dem til Smerte og til Klage. 
Afvende, fvæffe Taarer Almagts Torden? 
* 9 ce 
Tilbagekalde Suk forſvunden Lyſt? 


Selv denne Kulde, denne Jis, ſom fniger 
Sig op til Hjertet med mit Blod — 
Den hærder mig. — At Solen rodmer, graaner, 
At Jorden vafler, flyer, at Livet daaner, 
Det ſmerter ei — og dette Suk, ſom ſtiger 
Dybt af mit Bryſt, er Vidne til mit Mod. 


Ded! — Arnsbach dod! — Dag, ſom faa taus frembryder, 
Du har ei fundet ham igjen! 

Tom er Du, Dag! — O Du, ſom var min Glæde, 

Hvor er Du? — Ak! men ti, Du Drift at græde! — 

Men ſiger mig, o I, hvis Taare flyder, 
Er han da død? og har jeg tabt min Ven? 


O, at det agddleſte, det bedſte Hjerte 
Slager ikke — evig ikke meer! 
Og Dyd ffal aldrig, Gjenſkin af det Høre 
Skal aldrig ſtraale fra det bruſtne Øie? — 
Hvad vil Du, Taare? Ti, Du Tolk af Smerte! 
Kan Suk beſjcele Menneſket af Leer? 


Ak, kunde Graad, og blodig Graad, oplive 
Min Arnsbach, Aſken af min Lyſt! 
Men nei! den Dod, ſom Intet kan forſone, 

Har alt opreiſt fin ſkrakkelige Throne 
J Venſkabs Helligdom! — Hvo fan fordrive 
Tyrannen af det elſkte, kolde Bryſt? 


Ved Arnsbachs Dod. 


Nei, kun forgjeves, kun forgjeves flyder 
Den hede Graad; forgjeves ſlager 
Mit Hjerte høit! — Ha, nei! hvi vil jeg græde? 
Nei ſynge vil jeg om min døde Gleede; 
Citharen ſkal fortælle Arnsbachs Dyder 
Og tale om ham med det ſidſte Aar. 


Men reen og hoi og ædel ſkal Du være, 
Min Sang! — Saaledes var min Ven! 
Hver Folelſe, hver Tanke ſage man blinke 
J rene Smiil; ffjøn, uden Slor og Sminke, 
Var Arnsbachs Sjæl; uſmittet, ſom haus Wre, 
Og aaben for Enhver ſom Himmelen! 


Hei var hans Sjæl og rolig og fornsiet, 
J Fare kjaek, i Modgang mild, 
J Medgang ſteerk, i Skygge og i Flamme, 
J Venners og i Dødens Arm den ſamme; 
Saa ſtod hans Dyd, ſom Klippen ſtaaer ubsiet 
J Storm og ſmelter ei ved Solens Ild. 


Og edel var han, om ved fremmed Smerte, 
Betænkt paa Übekjendtes Vel. 

Til Trøft, til Raad, til Redning altid færdig 

Og aldrig haard af Dyd mod en Ynkvaedig. 

Selv Svages Feil fandt Medynk i hans Hjerte; 
Men Dyd var ene mægtig i hans Sjel. 


Hvad vil Du, Taare, nu, da Sang opliver 
Min Lyſt? — Bil Du da qveee den? 
Hvi ſveekkes Harpens Lyd? Hvi deer min Stemme? 
Syng høit! at andre Slægter mage fornemme 
Hans Mod ſom Chriſten og ſom Helt, hans Iver 
Som Underſaat, ſom Broder og ſom Ven! 


Syng om enhver af de forſvundne Dyder — 

Men ak! — men Augſt har qvalt min Aand! 
Ded er han, død! — dog vil jeg ikke græde, 
Algodhed tog ham — Syng om ſalig Glæde! 
Syng heit! — Men Hjertet ſmelter, Taaren flyder, 

Og Harpen falder af den ſvage Haand! 
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Johannes Ewald. 1 
* 
Elegi. 


O forſkaan mig, viſe Daare, 

Træt ei længer med Naturens Reſt! 
Denne tunge, hede Taare 

Er mig meer end al din folde Trøft! — 
Ak, jeg elſker denne Smerte, 

Denne Nat, hvorfor Du vil befrie; 
Mit beklemte, fulde Hjerte 

Lindres ved den Graad, det ſmelter i. 


Har jeg glemt, at Myriader 

Daglig tabe Stevets usle Liv? 
Veed jeg ikke, at Alfader 

Sagde: dø! ſaaſnart han ſagde: bliv? 
Eller troer Du, at mit Oie 

Er for blindt af Taaren til at ſee 
Glimt af Glæden, ſom den Heie 

Har tilſvoret den Retfeerdige? 


O jeg veed, jeg ſeer, jeg finder 
Haabet og den ſtore Sandheds Magt! 
Men den bange Taare rinder, 
Og en Draabe ſkjuler Himlens Bragt! * 
J et Hav af rene Lyſter 
Sank din Sjæl, o Salige! Du leer, 
Engel! — ak, men for min Soſter! 
Du har Alt, og jeg har Intet meer.. 


Koldt og bruſtent er det Sie, 

Som den bedſte Sjeel har ſtraalet i. 
Du, min Elfkte, feer den Høie, 

Men dit faldne Støv betragte vi. 
Blege blev de fromme Læber, 

Som ſaa tidt oplod ſig til vor Lyſt, 
Og den Sang, hvormed Du ſtreeber 

Op til Thronen, ſmelter ei vort Bryſt. 


Himlens, Dydens, vor Veninde! 
Tidlig ſank Du om for Dødens Lee. 
Men vor hede Graad ſkal rinde . 
Paa dit Støv, Du faldne Lilie! 


i, ze, 
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Elegi. 
55 
Levning af det bedſte Hjerte, 
Haandfuld Jord, ſom var din Skabers Huus, 
Du bortſmuldrer. Men vor Smerte 
Bygge Wereſtstter paa dit Gruus! 


En dybtſaaret WEgtefælle 

Priſe dine Dyder med ſit Skrig! 
Og en Moders Graad fortælle, 

Hvilfen Datter hun har tabt i Dig! 
Klynk og Du, forladte Speede! 

Briſt i Graad, — men fol den ei endnu! 
Seer Du ei, at Alle græde? 

Og dog taber Ingen det, ſom Du! 


Suk og Du, fom fæfer bette, 

Fol vort Tab, Du kolde Vandrere! 
Klag, at Døden tør udflette 

Dydens Aftryk, Godheds Billede. 
Og den fromme Graad, ſom flyder 

Paa vor ſalige Venindes Grav, 
Skjenke Dig et Glimt af Dyder, 

Som hun altfor kort har ſtraalet af! 


Rungſteds Lykſaligheder. 


* J følende Skygger, 
a J Merke, ſom Roſer udbrede, 

Hvor Sangerſken bygger 
Og qviddrende røber fin Rede, 
Hvor ſprudlende Beekke 
Snart dysſe, ſnart voekke 

Camenernes Yndling, den følende Stkjald, 
Med ſtedſe eensrislende Fald; 


Hvor Hjordene brøle 
Mod Sfovens letſpringende Sonner 
Og puſte og føle 
Den Rigdom, i hvilken de ſtonner, 
Hvor Meieren ſynger 
Blandt gyldene Dynger 
Og tæller fin Skat og oplofter fit Raab 
Til den, ſom har kronet hans Haab; 


Johannes Ewald. 
Hvor ſkjertſende Bølger 
Beſkvulpe den Vandrer, hvis Oie 
Snart ſtirrende følger 
Med Helſinges graanende Høie, 
Snart undrende haſter 
Blandt Skove af Maſter 
Og forſker og fjender den Fremmedes Flag 
Og glemmer den heldende Dag; 


Hvor Enſommes Liſe, 
Venſkabelig lindrende Slummer, 

Tidt bod en Louiſe 
Forglemme fin fjærlige Kummer; 
Hvor Glæder tilfmile 
Den Vandrende Hvile, 

Hvor Rungſted indhegner den reneſte Lyſt: 
Der fyldte Camenen mit Bryft. 


Hvor Kummer og Smerte 
Fandt glade dit Aftryk, Du Hoie, 
Det eedleſte Hjerte 
J hvert et medlidende Oie; 
Hvor Venlighed pryder 
De ſtrengeſte Dyder: 
Der voxte min Sang, og den undrende Skov 
Gav Gjenlyd af Skaberens Lov. 


Jeg jaae dine Throner, 
O Almagt! — og ſtirrede længe; 

Men hellige Toner 
Foer gjennem de zittrende Strenge. 
Hvert Blad, hvor mit Sie 
Fandt Bræg af den Høie, 

Opflammede Sjælen — da vorte min Sang! 
Da raſte den mægtige Klang! 


O Verdeners Fader! 

Saa fang jeg — Du Steerke! Du Viſe! 
Gud! — ſom Myriader, 

Som Himlenes Veeldige priſe! 


& 


Rungſteds Lykſaligheder. Liden Gunver. 29 
See, Støvet kan bære 
Din Rigdom, din Wre, 
Din Godhed, o Fader! — faa fang jeg, og Fryd 
Brød Leebernes beevende Lyd. 


Lykſalige Digter, 
Som Glæden indbød til fin Hytte, 
Til venlige Pligter, 
Til Frihed, ſom Dyder beſkytte! 
Cheruber fornemme 
Hans driſtige Stemme, 
Og Himle forſamles omkring ham, og Lyſt 
Udbredes i Menneſkets Bryſt. 


Men Du, ſom alene 
Fremkaldte den Lyſt af min Smerte, 
Siig, kan min Camene 
Udbrede fin Lyſt i dit Hjerte? 
O ſiig mig, Veninde! 
Kan Sangens Gudinde 
Med ſmeltende Toner belønne det Skjod, 
Hvoraf min Lykſalighed flød ? 


Liden Gunver. 


Liden Gunver vandrer ſom helſt i Qvel 
Saa tankefuld. 

Hendes Hjerte var Vox, hendes unge Sjeel 
Var prøvet Guld. 

O vogt Dig, mit Barn, for de faljfe Mandfolk! 


Liden Gunver meder med Silkeſnor 
Ved Havets Bred! 
Da hævedes Bølgen, og Bandet foer 
Saa brat affted. 
O vogt Dig, mit Barn, for de falſke Mandfolk! 


Skjon Havmand fig op af Havet ffød, 
Bekloedt med Tang; 

Hans Vie var kjeerligt, hans Tale var ſod 
Som Harpens Klang. 
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Johannes Ewald. ' 
. 
„Liden Gunver, Du martrer mig Dag og Nat 
Med Elſkovs Ild. 
Mit Hjerte vanſmeegter, min Sjæl er mat — 
O vær dog mild! 


„Du ræffe mig kun din ſneehvide Arm 
Paa Ssmands Tro; 

Saa trykker jeg den til min brændende Barm, 
Saa fager jeg Ro. 


„Liden Gunver! mit Bryſt bag fit haarde Sfjæl 
Er blødt og ømt. 

Trofaſt er mit Navn, min ukunſtlede Sjæl 
Foragter Skremt.“ — 


„Og er Dig min Arm til ſaa ſtor Behag, 
Til Troſt og Ro; 

Skjon Havmand, faa ſkynd Dig, faa kom kun og tag 
Dem begge to!“ 


Han trak hende ned fra den ſteile Bred, 
Glad ved ſin Svig. 

Som Storm var hans Latter, men Fiſkerne græd 
Ved Gunvers Liig. 

O vogt Dig, mit Barn, for de falſke Mandfolk! 


Johan Nordahl brun. 


1745-1816. 


Norges Herlighed. 


Boer jeg paa det høje Fjeld, 

Hvor en Fin ſkod en Reen med fin Riffel paa Skien, 
Hvor der ſprang et Kildeveeld, 

Og hvor Ryperne plaſked i Lien: 

Jeg med Sang vil mane frem 

Hver en Skat, ſom laa ſkjult udi Klippernes Rifter; 
Jeg er glad og rig ved dem, 

Kjober Viin og klarerer Udgifter. 


Norges Herlighed. 31 


Klippens Top, ſom Kroppen bær”, 
Muntre Sjeles Friſted er; 
Verdens Tummel neden for 

Til min ſkyhsie Bolig ei nager. 


Boer jeg i den grønne. Dal, 

Hvor en Elv lober let gjennem ſkovrige Sletter, 

Hvor Lovhytten er min Sal, 

Hvor den voxende Grøde mig mætter, 

Hvor det muntre Faar og Lam . 
Tripper om, nipper Løv, og hvor Oxnene bøge: 

Ler jeg høit til Modens Kram 
Og til Renter, ſom Rigdom forøge: 
Fra min lave, rolige Dal 

Seer jeg mange Mægtiges Fald, 
Sidder paa min Tue tryg 

Og udtemmer en Gleedſkabs Pokal. 


— 


Boer jeg ved den nøgne Strand 

Paa en Holm, fuld af Wg, mellem rullende Bølger, 
Hvor en Fugleheer paa Band 

Sild og Brisling og Morten forfolger: 

Trak jeg da en Fiſkedreet, 

Fuld af Rogn, ſaa min Baad var paa Vei til at ſynke, 
Og jeg faa blev glad og mæt, 

Maa den Gjerrige flænge nok klynke. 

Een Wet nok paa Noiſomheds Bord: 

Fiſken ſoomme! det var et Ord; 

Derpaa drak jeg mig et Glas, 

Sang og drak Fiſkeriernes Flor. 

Sjunger Bjerg og Dal og Strand! 

Guld af Bjerg, Brød af Dal, fuldt af Fiſke fra Stranden — 
Saa maa Tosſen drikke Vand: 

Skjenker Viin udi Glasſet til Randen! 

Norges Land er ingen Ork, 

Glæden fødes og der udaf ſelve Naturen. 

Veere hvo, ſom vil, en Tyrk, 

Sidde tørftig og vranten og ſturen! 

Vi drak Norges Hæder og Held, 

Sang om Strand, om Dal og om Fjeld; 

Alting blomſtre for Enhver, 

Som vort Land og vort Selſkab har kjeer! 


32 


1 


FÅ 


Claus Frimann. 


1746-1829. 


Oreſund. 


Med hvide, krandſende Koral 

Om vaade Haar, 

Paa Throne hoi af Muslingſkal 

Og Perlemoer, 

Rank hævende din trinde Barm, 
Hvor englemild 

Udſtreekker Du din Roſenarm, 

Stolt Orelil! 

Hil være Dig, Sundenes Dronning! 


Omgjerdet med en Vold af Tang 
Og flettet Ror, 

Nu lyttende til Svaneſang 

Du ſidder der! 

jeu ſtolt af Sundets Eiendom 

Fra Arilds Tid 

Til Nordens Hav Du ſeer Dig om 
Saa moderblid — 


Den Egn, hvor Du har Bolig valgt, 
Af Sommergront 

Hvor paradiſiſk ſmiler Alt, 

Hvor engleſkjont! 

Den Bolge, ſom mod Skyen ſtod, 
Naar den var vred, 

Her, Dronning! for din vaade Fod 
Den fnæler ned — 

Hil være Dig, Sundenes Dronning! 


Hvad Vellyſt maa det være Dig 
Bed kronet Sund 

Nu der at ſee den ſamle ſig 
Den Maſtelund! 

Nu paa bit lange Speileblaae 
J Perſpektiv 

At ſee ſaa mangen gylden Raa 
Og alt det Liv! — 


Hil være Dig, Sundenes Dronning! | Hil være Dig, Sundenes Dronning! 


At hilſe Dig med Flag og Skud 


Og Seilet ned, 


Naar de gage ind, naar de gage ud, 


Sin Pligt de veed, 


Ugjerne Dig de vende Ryg; 


Du er faa ſmuk; 


Ti Gange ſee de efter Dig 


Og drage Suk — 


Hil være Dig, Sundenes Dronning! 


Den norffe Hyrdedrengs Sang. 33 


Den norſke Hyrdedrengs Sang. 


Her mig, Skov og Mark og Fjeld! 

Mig, ſom her ſidder eenlig og ſynger paa Tuen; 
Endnu er det ikke Qvel, 

Endnu varmt ſkinner Solen ſom Luen; 

Endnu Lam! J trippe mage, 

Endnu lidt mage J Kidlinger dandſe og ſpringe; 
Ind i merke, muret Vraa 

Var det Synd Eder tidligs at tvinge, 

Tvingſel gjør jo uglad og tung, 

Jeg, ſom ſelv endnu kun er ung, 

Frihed mig for Alt er fjær; 

Dandſer, Born! mens jeg ſynger nu her! 


Du, ſom hiſt af morken Uur 

Kiger frem, ſkuer ned fra de høiefte Bjerge, 
Lig der leengenok paa Luur, 

Vaagen her feer Du den, ſom ſkal værge; 

Liſt Dig, kom kun, om Du tor! 

Jeg ſkal ſkrige, faa Folket ſkal høre mig hjemme; 
Riflen hænger over Dor, 

Den og Trommen Dig, Bamſe! ſkal ffræmme. 
Jaget over Bjerg, over Dal, 

Modig Tungen hænge Du fkal, 

Ingen Boigd Dig give Ly, 

Henad Hekkenfjeld til ſkal Du flye. 


Du, ſom under Skyen vidt 
Flyver om for at finde til Ungerne Føde, 
For din ſorte Klo ſaa tidt 
Maatte Lammene meenloſe bløde; 
Hid Du ſtirrer kun omſonſt, 
Her kun Harm maa Du hore, hvor ZBjelderne klinge. 
Her forgjeves er din Kunſt, 
Sæt kun andenſteds hen med din Vinge: 
Reevens Unger — hold Dig til dem! 
Den har mange — fire til fem — 
Lad dem doe, det lumſke Pak! 
Og med dem til din Fjeld-Rede gak! 
Holst's poetiſte Leſebog, Ade Udgave. 3 


Edvard Storm. 


Saa ſkal jeg og mine Faar 

Kunne vandre omkring her i Dalene trygge! 
Naar i Middag Solen ſtager, 

Under Bufkene finde vi Skygge. 

Greesſet voxer ſom en Skov 

Der i Skyggen, hvor Draaben af Lovet det feder; 
Markens Sfaber være Lov, 

Over Alt han fin Godhed udbreder! 
Breender Torſten, Elven er der, 

Hisſet voxe ſaftige Beer, 

Myren ſtager af Multer rod, 

Tuen ſortner med Blaabaeer beſtrset. 


Edvard Storm. 


1749-1794. 


Chriſtnes Haab. 


Tat ſkee Dig, Gud, at jeg kan teenke 
Foruden Sfræf paa Død og Grav! 
Jeg veed, Du mig paany vil ſkjenke 
Det Liv, ſom Du mig engang gav: 
Jeg veed, jeg er udedelig, ” 

O hvor den Tanke qvæger mig! 


Saa viſt, ſom Jeſus Chriſtus lever, 
O Fader, hos din højre Haand, 
Saa viſt af Gravens Gruus fig hæver 
Min glade, uforfrænfte Aand. 
Saa viſt, ſom han er død for mig, 
Skal disſe Sine ſkue Dig. 


Min Tro, mit ſtolte Haab ſig grunder, 
O Herre, paa dit eget Ord; 
En Toddel deraf gaaer ei under, 
Forgik end Himmel, Hav og Jord. 
Hvad Du har ſagt, ſtager evig faſt, 
Om Firmamentets Hveelving braſt. 


Chriſtnes Haab. Zinklars Viſe. 


Og dette ſkal engang dog heendes 
Paa din den ſtore Reedſels-Dag, 
Naar Elementerne ſkal tændes 
Og ſmelte hen med voldſomt Brag, 
Naar al Naturen blandes ſkal 
Og dreebe Tiden ved fit Fald. 


Men jeg ſkal være vel tilmode 
Og ſynge midt i Verdners Nod, 
Skal ile op fra denne Klode, 
O Fader, til dit milde Skjod 
Og fee paa dens Ruiner ned, 
Tryg i min egen Evighed. 
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Zinklars Viſe. 


Her Zinklar drog over ſalten Hav, 
Til Norrig hans Cours monne ſtande; 
Blandt Guldbrands Klipper han fandt ſin Grav, 
Der vanked faa blodig en Bande. 


Herr Zinklar drog over Bølgen blaae 
For ſvenſke Penge at ſtride: 

Hjeelpe Dig Gud! Du visſelig maa 
J Greesſet for Normanden bide. 


Maanen ſkinner om Natten bleg, 
De Vover ſaa ſagtelig trille: 

En Havpfru op af Bandet ſteg, 
Hun ſpaagede Herr Zinklar ilde. 


„Vend om, vend om, Du ſkotſke Mand! 
Det gjelder dit Liv faa fage, 

Kommer Du til Norrig, jeg ſiger for ſand, 
Ret aldrig Du kommer tilbage.“ — 
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Edvard Storm. 


„Led er din Sang, Du giftige Trold! 
Altidens Du ſpager om Ulykker, 
Fanger jeg Dig engang i Vold, 1 
Jeg lader Dig hugge i Stpykker.“ 


Han ſeiled i Dage, han ſeiled i tre 
Med alt fit hyrede Folge; 

Den fjerde Morgen han Norrig mon ſee, 
Jeg vil det ikke fordølge. 


Ved Romsdals Kyſter han ſtyred til Land 
Erklaerende fig for en Fiende, 

Ham fulgte fjorten hundrede Mand, 
Som Alle havde Ondt i Sinde. 


De ſtjcendte og brændte, hvor de drog frem, 
Al Folkeret monne de krenke, 
Oldingens Afmagt rørte ei dem, 
De ſpotted den grædende Enke. 


Barnet blev bræbt i Moderens Skjød, 
Saa mildelig det end ſmiled; 

Men Rygtet om denne Jammer og Nod 
Til Kjernen af Landet iled. 


Baunen luyſte, og Budſtikken lob 

Fra Grande til neermeſte Grande, 
Dalens Sonner i Skjul ei frøb, 

Det maatte Herr Zinklar ſande. 


„Soldaten er ude paa Kongens. Tog, 
Vi maae ſelv Landet forfvare — 

Forbandet være det Niddings-Drog, 
Som nu ſit Blod vilde ſpare!“ 


De Bønder af Vaage, Lesſs og Lom, 
Med ſkarpe Oxer paa Nakke, 

J Bredeboigd tilſammen kom, 
Med Stotten vilde de ſnakke. 


Zinklars Viſe. 


Tæt under Lide der lober en Sti, 
Som man monne Kringen kalde, 
Lougen ſkynder fig der forbi, 
J den ſkal Fienderne falde. 


Riflen hænger ei meer paa Væg, 

Hiſt ſigter graahærdede Skytte; 
Nokken oplefter fit vaade Skjceg 
* Og venter med Leengſel ſit Bytte. 


Det førfte Skud Hr. Zinklar gjaldt, 
Han broled og opgav fin Aande; 
Hver Skotte raabte, da Oberſten faldt: 
Gud frie os af denne Vaande! 


GE 


„Frem Bønder! Frem, J norſke Meend! 
Slager ned, ſlager ned for Fode!“ 

Da onſked fig Skotten hjem igjen, — 
Han var ei ret lyſtig tilmode. 


Med Døde Kroppe blev Kringen ſtrset, 
De Ravyne fik nok at æde; 

Det Ungdomsblod, ſom her udfled, 
De ſkotſke Piger begreede. 


Ei nogen levende Sjæl kom hjem, 
Som kunde fin Landsmand fortælle, 
Hvor farligt det er at beføge dem, 
Der boe blandt Norriges Fjelde. 


End kneiſer en Støtte paa ſamme Sted, 
Som Norges Uvenner mon true. 
Vee hver en Normand, ſom ei bliver hed, 
Saa tidt hans Oine den flue! 
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Thomas Thaarun. 


17491821. 


Vaarſang. 


Fra Himlen Vaaren ffjøn nedftiger, 
See, Kuld og Taage fvinde hen! 
Hor Skov og Eng og Ager ſiger: 
Held os! o det er Vaar igjen! 

Viol og Lilie bøte fig, 

Almægtige Vaar! de bylde Dig. 


Du Lovets trange Feengſel bryder, 
Din Aande lokker Roſen frem; 
Solvklare Kilde ſagte flyder, 

Den vander, den huſvaler dem; 
Dens Lyd, lig Harpens ſtille Klang, 
Samtoner blødt med Leerkens Sang. 


Med Skyer Himlen Du bedakker, 
En frugtbar Regn nedlader ſig! 
De grønne Arme Trcet ſtrakker, 
Dets ſagte Suſen ſigner Dig. 

J Regnens Perler Agren ftaaer, 
Den ſigner Dig, almegtige Vaar! 


J levrigt Lee, paa trygge Rede 
Nys kjcerlig Mage enſomt ſad — 
Nu feer hun duunbekleedte Speede, 
Nu er hun Moder, lonnet, glad! 
Nu Faderſtemmen hæver fig, 
Almægtige Vaar, den figner Dig. 


Al Livets Jubelrsſt udbryder, 
Utallige Skarer priſe Dig; 

Alt blomſtrer, elſker, Alt ſig fryder, 
Med Himlen Jorden parrer ſig; 
Med Haab de ſigne dette Aar, 

Hil Dig! Hil Dig, almægtige Vaar! 
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Ferdrelandskjerlighed. 


Du Plet af Jord, hvor Livets Stemme 

Steg forſte Gang fra ſpeede Bryſt, 
Hvor Himlen gav mig at fornemme 

Det førfte Glimt af Livets Lyſt; 
Der, hvor jeg lærte Moder ſtamme 

Og forſte Fjed ved hendes Haand: 
Der tændtes Gniſten til den Flamme, 

Som brænder for mit Fodeland. 


Og naar i Barndoms blide Dage 
Til fremmed Egn vi vandred hen, 
Med Leengſel ilte vi tilbage 
Til moderlige Hjem igjen; 4 
Hver Hoi, hver Dal, ſom gav os Glæder, 
Den blev vort Minde dyrebar, 
Og henrykt Manden ſeer de Steder, 
Hvor han ſom Barn lykſalig var. 


Fra Sſt, fra Veſt, mod Polers Ende, 

Hvor en fornuftig Stemme lod, 
De ſamme Luer varig breende, 

Som Himlen, ſom Fornuften bod. 
Ei Grønlands arme Søn vil bytte 

Sit golde Fjeld med kornrigt Land, 

Et Marmorflot er ham hans Hytte, 

Og Fjeldet er hans Kanaan. 


Af denne ædle Lue brændte 
De fordums Helte af vort Land, 
Skjondt de kun tvende Pligter kjendte: 
At elſke og at dee ſom Mand; 
Saa glemte Hjalte Elſkerinde 
Og Fodelandet ene faae — 
Og faldt for det: hans Troſkabs Minde N 
Som Bautaſtenen varig ftaae! 
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Thomas Thaarup. 


Den bod Dig, Abſalon, at lægge 
Din Stav og gribe Sværd til Strid, 
At bytte Kloſtrets lune Vægge 
Med Telt i Landets Treengſelstid: 
Ei Storm ham ſkraekker, Mulm ham blinder; 
Arkona følte Danmarks Ven, 
Med Sfjælven ſage fin Overvinder, 
Med Glæde Menneſket igjen. 


De danſke Sletter, Norges Fjelde 
Har Minder af den Kjærlighed, 
Hvorpaa Monarkers ſande Velde 
Staaer faſt i Feide og i Fred. 
Kjær har vi Fædre, Ven og Pige 
Og Frugten af arbeidſom Haand; 
Men over Alt ſkal Flammen ſtige, 
Som brænder for mit Fodeland. 


Du Troſkabs Minde i vort Norden, 
Urokkelige Fredrikshald! 
Du trodſed Carls gjentagne Torden 
Og teendte Lynet til hans Fald; 
Paa Klippen, ſom et Alter, breendte 
Et Offer for vort Fodeland, — 
Der Borgerkjeerligheden tændte 
For Landets Vel ſin By i Brand. 


O Kongeſtad, din Seiers Minde 
Til Danſkes ſidſte Slægt ſkal ſtage!“ 
Det Land, ſom Guſtav vilde vinde, 
Bag dine ſvage Bolde faa; 
Men Borgerkjeerligheden vinder, 
Og Guftav ffjælver for fit Navn — 
Hans Haab og Helte Gravfted finder 
Omfring det frelſte Kjøbenhavn. 


Hver Dannemarks og Norges Pige 
Skal henryft ſynge deres Navn; 
Hver Moder ofte Sennen ſige 
Om Fredrikshald og Kjsbenhavn 
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Fadrelandskjerlighed. 


Og, mens han leerer ſtamme Moder, 
Ham lære ſtamme Fodeland, 
At elſke Menneſket ſom Broder, 
Men Fodelandet ſom en Mand! 


Vi ville ligne vore Fæbre 

Som Meend i Feide og i Fred; 
Vort Navn ſkal Efterſleegten heedre 

For Fodelandets Kjærlighed ; 
Hans Minde Tidens Tand et ſkader, 

faar tvivlſomt Marmortegn forgaaer, 
Som fig den Gravfkrift efterlader, 

At han en nyttig Borger var. 


Breend varig i vort Dan og Norden, 
Du Fodelandets Kjærlighed ! 
Gjer Manden kjeek 1 Slagets Torden 
Og nyttig i den gyldne Fred! 
Vor Attraa Viisdoms Børn ſkal ære; 
Alfader give Bifalds Smiil! 
Den gode Borgers Navn at bære 
Er Maalet, ſom vi ſtrabe til. 


Chriſten henrikſen Pram. 


1756-1821. 


Emilies Kilde. 


Fragment. 


seg iler frem. Fra Lundens Dunkelhed 
Jeg nærmer mig mod Havets aabne Bred. 
Paany en Lund ved Heiens Fod frembryder; 
Tillokkende den Vandreren tilbyder 

Et yndigt Hvileſted. Her hvile Du, 

Min Aand! J Bølger, triller ſagte nu! 

Alt aander Fred og Stilhed; her betrygger 
Camenens Ro, J helligſtille Skygger! 
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Chriſten Henrikſen Pram. 


Hvad rasler her bag Buſken? Harpe, ti! — 
Saa fød er ei din ſtille Harmoni 
Som hin — O! hvad er Greb blandt gyldne Strenge! 
O! ſvagt kun de til aabne Hjerter trænge 
Mod Kildens Rislen af indviet Veeld. 
Jeg hører den, født ſylder den min Sjæl 
Med Folelſer, ſom Sang fan ei afbilde. 


Emilia! Jeg nærmer mig din Kilde. 
Hvi ſeer jeg Dig ei ſelv ved Kildens Bred, 
Saa ffjøn ved Fromhed og Uſkyldighed, 
Ved Dydens Glands, ſom før, naar her dit Øie 
Blidtglindſende fig heeved mod det Hoie 
Med ædelt Suk fra uforſtilte Barm; 
Som dengang henrykt ved din Elſktes Arm 
Du vandred her og enſked at udbrede 
Dit rene Sjertes ſtille, fromme Glæde 
Til Alt, ſom aander Liv: lig han, ſom ſang 
Begeiſtret her ved Hellebek engang, 
Din Kildes Digter Harpen ſkulde tage — 
Og ſkjon ſom hans løb Sangens ſtille Klage. 


Hvor Vandreren ved Havets nøgne Kant 
Kun ſpildte Tegn til ſkjulte Kilde fandt, 
Naar før ved tunge Vei han allevegne 
Træt, ſukkende, faae Glæden at indhegne 
Din muntre Kreds: der utilluft og fri 
Staaer Kildens aabne Lund; paa ſandig Sti 
Han vandrer frem, og undrende han ſtandſer, 
Fortryllet han mistroer bedragne Sandſer. 
Indbydende han ſeer et Blomſterbed 
J broget Bragt ved aabne Hvileſted, 

Hvor, ubevogtet af mistroiſk Oie, 

Han frugtbetynget Oviſt fig ſeer at bie 
Mod Jorden ned, og finder yndigt Lee 
Paa grønne Beenk ved ſkyggefulde Tree. 


Her ſeer jeg mig; hiſt kneiſer Monumentet, 
Der ſtaaer dit Navn med gyldent Bogſtav prentet: 
Emilia! J Marmor gravet blev 
Hvad fjærlig Haand til din Erindring ſkrev. 

Ei blot en Elſker, o ſelo Glædens Daarer 
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Skal ſkue det og ſmelte hen i Taarer. 

J pyramidiſt Bragt ftaaer Støtten op, 2 
En ædel Urne pryder Støttens Toy, 
Og i dens Fod chryſtalne Veeld udbryder, 
Hvis Oie uophørlig Graad udgyder. 


Kom, hvo er Du, ifald engang dit Bryft 
Har følet Veemods bittre, føde Lyſt, 
O! kom, og lad kun, hvo der kan, foragte 
Den Fryd, ſom ei det kolde Hjerte ſmagte. 
Fly, vilde Tummel, hid til Kildens Bred, 
Hid fly Du, kom, betragt den, føl og græd! 
Hvert ædelt Bryſt opflammes ved at ſkue 
Det ſjeldne Hjertes Bærd i ædel Lue. 
Men Du, hvis merke Sjæl fandt ingen Fryd 
Bed Tanken om den Frommes blide Dyd, 
Ei blev for Dig dens Priis i Marmor prentet, 
Dit Oiekaſt beſmitter Monumentet; 
Dybt ſlumrer Du i rædjom Lethargi, 
O flæb Dig blind min Kildes Egn forbi! 


Nu Solen bort til Veſtens Egne iler, 
Og dobbelt ſkjon dens ſidſte Straale ſmiler; 
Med ſtille Gang, i Guld og Purpur kleedt, 
Gager Bølgen frem og kysſer yndig Bred; 
I trefold Glands beſkuer nu mit Øie 
Den fjerne Kyſt og Guſtavs gyldne Høte. 


Hiſt Fyrſter jelv, for at tilbede Dig, 
Urania! hos Tycho ſamled fig. 
Din Helligdom er falden; i fin Brede 
Svor Havets Gud mod dine brudte Bredde 
En evig Strid, o O! til Bølgens Stød 
Har ſkjult dit Gruus i Havets dybe Sfjød. 
Du glimrer blid, og Solens Straaler bryder; 
Bee Dig, naar vældig Storm fra Norden lyder, 
Den undergraver lumſk din ſandig' Fod. 
Delphinen kravle ffal, hvor fordum ſtod 
Din Borg, o Hvena! Sømænd kaſter Anker 
J natlig Storm blandt dine faldne Banker. 
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Chriſten Henrikſen Pram. 


Sneekleedte Svane frem paa Dybet roer 
Og tryg fin Skat uſtadig Hav betroer, 
Mens ſkinnende det raſke Skib fremſvæver; 
Hiſt lette Baad nu dykker, nu ſig heever; 
Med hurtig Aare ført, den Fiſkeren 
Med ønjfte Fangſt til Landet bringer hen. 


Hver Vind er taus; fra muntre Naboſteder 
Fremſkingre Lyd af uforſtilte Gleeder; 
Fuldendt er Dagens Sved, og Folket hjem 
Til Hvilen haſter; Glæden følger dem. 
Raſk glade Skrig af muntre Ungdom lyde; 
Bee den, hvis Sjæl de ingen Fryd indgyde! 
Hvad er cremonjfe Streng, hvad velſke Sang 
Mod Glædens Lyd, ukunſtlet, uden Tvang? 


Emilia! Din Sjæl dens Sodhed kjendte. 
Her vandred Du, og fromme Suk opſendte 
Din blide Sjæl til ham, ſom ſkuer ned 
Med Velbehag til glad Uſkyldighed. 
Seraphen lig Du bad ham mild beſfkytte 
Den Frommes Fryd, ſom i den ringe Hytte 
Skjult, ubemeerkt, men fro ved Dyden boer; 
For Dig var ene Dyden ffjøn og ſtor. 
Og Du forlod de før faa yndte Steder! 
Hvo fane Dig her, ſom ei dit Tab begreder! 
See Vandreren, ſom paa ſin tunge Sti 
Her enſom gaaer din Kildes Bred forbi; — 
Han ſtandſer, feer dit Navn, et Suk frembryder 
Fra fulde Bryſt, og Sorgens Taare flyder. 
See, ſtille Sorg runtdom indtaget har 
Den fordum glade Kreds, hvis Fryd Du var; 
Tung ved dit Savn den Lund og Egn indhyller; 
Nu førgelig mod Landet Bølgen ſkyller, 
Alt ſorger nu — Alt aanded Fryd engang! 
Din Elſkede .. .. men ti, min Klageſang! 
Og lad hans Sorg, naar ſtille Taarer rinde, 
Formildes ved hans Bruds beſjungne Minde! 
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Levin Chriſtian Sander. 


1756-1818. 


Dødens Vuggeviſe. 


Veh haver en Bugge jaa peen og jaa net, 
Jeg haver en Bugge jaa varm og ſaa tæt ; 
See Vaaren i Himmelens Ynde fremtræde, 
Den ſtreer paa min Bugge de Lilier ſpeede, 
Og Lundenes Nattergal ſynger for Dig: 
Sov ſodelig! 


Jeg haver en Bugge jaa varm og jaa tæt, 
Jeg haver en Bugge faa pæn og faa net; 
See Vinterens Skyer, der brydes med Dagen, 
Bedæffe min Bugge med hvideſte Lagen: 
Frygt aldrig for Vinterens mørfefte Sky, 

Du ſlumrer i Ly! 


Paa Jorden miskjendes den reneſte Dyd, 

Paa Jorden ei blomſtrer den ſandeſte Fryd ; 
Der Haabet Dig jfuffer, der Venſkab Dig ſaarer, 
Der Elſkov Dig Begeret fylder med Taarer; 
Her ſmiler din Engel, den venlige Dod: 

Glem Jorderigs Nod! 


Kom, elſkede Vandrer! Du er jo faa træt, 
Dig favner min Vugge jaa varm og faa tæt; 
Jeg tager din Byrde, bortaander din Kummer 
Og dysſer Dig ind i den ſodeſte Slummer; 
Saa kom da! jeg lægger i "Graven Dig ned 
Til Salighed! 
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Jonas Rein. 


1760—1821. 6 


Til Modgang. 


A ter — ſtolt hæver fig min Aand — 
Dit ſtolte Blik frimodig mode a 
Og end, mens Hjertets Vunder bløde, 
Tor driſtig ræffe Dig min Haand, 

Tor rolig dine Saar randſage, 

Tor Viisdom i din Vei opdage 

Og Godhed i din haarde Dom. 


Min ftærfe Sang den Svage flye, 
Som dorſk fig om i Stevet ſniger 
Og ffjælver, naar fra Polen ſtiger 
En merk og tordenſvanger Sky: 
Som engſtlig hver en Plet opleder, 
Hvor Glædens Sol fin Glands udbreder, 
Og græder, naar ben ffjuler fig. 


Igjennem Plagers ſkumle Vei, 
Igjennem dine Lyn og Torden, 
O Modgang! heit hen over Jorden 
Op til dit Üdſpring ſtiger jeg; 
Jeg ſeer, og mig i Undren taber, 
Fra Lyſets Gud, fra Glædens Fader 
Til Jordens Held udſpringer Du. 


Med faſte Blik Du nærmer Dig 
Den Spæbdes trygge Blomſterleie, 
Afcirkler ham hans Fremtids Veie, 
Seer Alt, hvad han vil ønife fig; 
Ei Uſtylds Smiil, ei forſte Taare, 
Ei ømme Klager Dig bedaare, — 
Din Dom er uforanderlig. 


„Hvil født, o Speede!“ — taler Du — 
„Fred være med din Barndoms Dage! 
Jeg vil dit Held og ei din Plage, 
Ei trænger Du til mig endnu; 
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Engang med Vennehaand jeg knuſer 
Det Glodens Beger, ſom beruſer, 
Som lonlig Gift paa Bunden har. 


„Lad Lykkens fjælne Foſterſon 
Omjværme, Glæder evig nyde 
Og fun fit eget Jeg adlyde; 
Sin Lod han finde himmelſk ſkjon! 
Dig jeg for Verden vil opdrage, 
Min ſunde Neering Du modtage 
Og vorde ſteerk og klippefaſt!“ — 


J tidlig Vaar opdrog Du mig. — 
At jeg ved Andres Nod har Taarer, 
At Gjæffens Haan mig ikke ſaarer, 
At jeg ved Neiſomhed er rig, 
At Venners Kreds, ei Daarers Vrimmel, 
At ſtille Hjemſtabn er min Himmel — 
O! bette Alt jeg ſkylder Dig! — 


Skjondt Mindet endnu bittert er, 
Wrbodig, taus jeg dog tilbeder, 
Saa tidt jeg nærmer mig de Steder, 
Som Vidne om min Kummer bær': 
Hver Gravhei, hvor jeg offred Klage 
For elſket Barn, for ømme Mage 
Og trofaſt Ven, mig hellig er. 


Jeg ſtadig vandre Banen hen! 
Ei vil jeg varig Fred begjere, 
Kun at jeg den maa værdig være, 
Kun moden til at nyde den; 
Men, er jeg endnu nok ei prøvet, 
Da, naar jeg krymper mig i Stevet, 
Skal Haabet dog opløfte mig. 
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Jonas Rein. 


Mit Stueuhr. 


Fra kunſtig Haand Du kommen er 

Og Skjaldens ſtille Bolig pryder; 

Dog ei til Pryd Du ſattes her, 

Jeg Dig til helligt Kald indbyder; 

Ei dine Slag kun Klang for Øret være! 
De Tidens Brug og Viisdom mig ſkal lere. 


Et mere værdigt Kald end det, 

Som mange fik blandt dine Lige, 

Der ſtaage i pragtfuldt. Cabinet 

Kun for paa Slaveviis at ſige, 

Naar det er Tid til Ballet fig at kleede, 
At ſpille Kort, at ſove og at æde. 


Paa at opdage egne Feil 

Vi Flid og Kunſt og Vid anvende; 
Med kunſtig Haand vi danne Speil, 
Vor egen Hæslighed at fjende; 

Vi kunſtigen til Reguſkab Tiden node, 
At fee, hvor vi den ſkjeendigen forsde. 


Den æble Tid, ſom, odſlet hen, 

Min Brødes Minde med fig fører, 

Siig Du: den kommer ei igjen, 

Den Evigheden alt tilhører. 

Gid hvert dit Slag mig veekke maa og ſaare 
Og ængfte mig, ſaatidt jeg er en Daare. 


For hver forſvunden Time, ſiig, 

Skal Brødre Dig til Regnſkab kreeve! 

Hvad Du har gjort for dem og Dig 

Vil evig uforvisnet leve! 

Saa klare Beek, ſom Engens Blomſter vander, 
Er til, endſkjendt den fig med Havet blander. 


Naar jeg aftsrrer Jammers Graad, 
Naar Skrsbelige jeg ledſager 

Og giver en Forvildet Raad 

Og med den Trøftesføje klager: 


— 


Som Budſtab Du til Jordens Dommer ſender 
K 
D 


en Time, ſom tilbage aldrig vender. 
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Naar Falſkhed, Uretfcerd og Svig 
Fremtvinger Graad paa disſe Kinder, 

Da Du, o Du ſtal minde mig, 

At Tiden ſom en Strom bortrinder, 

At Plagers Heer, ſom Taalmod Grendſer ſatte, 
Den ſtorſte er blandt alle Jordens Skatte. 


Vor Jord er aldrig uden Nod. 

Selv naar jeg nyder Livets Goder 

Og hviler blidt i Lykkens Skjod, 

At lide dog jeg ſeer en Broder; 

J Nattens Mulm din Stemme feſtligt lyder: 
Ny Balſam Tiden i hans Vunder gyder. 


Naar ſtundom under dette Tag 

En Ven med munter Mine trader, 

Da, efter vel anvendte Dag, 

Du veekker mig til ſkyldfrie Glæder 

Og ſiger mig, at ei den Tid jeg taber, 
Som Munterhed for mig og Vennen ffaber. 


Naar Tiden byder mig at gaae 

Herfra til mere blide Egne, 

Naar Venner om min Dodsſeng ſtaae 
Og ſee det matte Hoved ſegne, 

Og Livets ſidſte Traad ved Jorden rore: 
Dit ſidſte Slag jeg uforfærdet høre! 


Knud Lyne Rahhek. 


1760-1830. 


Venſkab. 


Barrndoms Lyſt og Barndoms Smerte 
Som en Taage fvinde hen; 
Tidlig trænger Barnets Hjerte 
Dog til ligeaarig Ven; 
Tomme er' udeelte Glæder, 
Bedſk den Graad, man enjom græder, 
Livet øde uden Ven! 
kr Læfebog, Ade Ud gave. 4 
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Andre Sorger, andre Glæder 
Rive muntre Ynugling hen; 
Elſkovs mange Bitterheder 
Lindres, deelte af en Ven; 
Selv den elſkte Lykkelige 

Maa en Ven ſin Lykke ſige, 
Hvis han ret ſkal nyde den. 


O, men Ungdoms Sorg er Glæde 
Mod den Lod, ſom foreſtager; 
Dagens Byrde, Dagens Hede 

Foles forſt i Manddoms Aar; 

Men hvad Modgang, Sorg og Møie 
Megte vel den Mand at bøie, 

Ved hvis Side Venſkab gaaer? 


Tungt paa trætte Olding hviler 
Alderdommens kolde Haand; 

O! men ogſaa ham tilſmiler 
Venſkab Mod sg Kraft og Aand; 
J jeevnaarig Kreds oprinder 
Med forgangne Dages Minder 
Gjenſkin af hiin fordums Aand. 


Du, ſom gav vor Barndom Glæder, 
Du, vor muntre Ungdoms Lyſt, 

Du, vor raſke Manddoms Hæder, 
Bliv vor ſvage Veldes Treſt! 
Venſkab! ſank os tidt, at drage 
Mindet af din Vaar tilbage, 

Og fornye den ſkyldfrie Lyſt! 


Hvitfeldts Viſe. 


Vort Fodeland var altid rigt 
Paa raſke Orlogshelte, 

Der elſked Tapperhed ſom Pligt 
Og ſtjalv ei, hvor det gjaldte: 
Saa var vor Juel og Adeler, 
Og faa var han, vi ſynge her. 
Bort Fodeland var altid rigt 
Paa rajfe Orlogshelte. 


Hoitfeldts Viſe. 


Herr Hvitfeldt var den Herres Navn, 
Vi ſynge her til Wre; 

Og evig, evig dette Navn 

J helligt Minde veere! 

Han dode for ſit Fodeland, 

Og glad og villig døde han. 

Bort Fodeland var ſtedſe rigt 

Paa raſke Orlogshelte. 


Saa haard en Kamp der monne ftaae, 
De Fiender var faa mange; 

Men neeſt til dem Hr. Hvidtfeldt laa: 
Den Helt var aldrig bauge! 

J hele Flaaden Ingen flog 

Som Hvitfeldt med ſit Dannebrog, 
Skjondt Dannemark var ſtedſe rigt 
Paa raſke Orlogshelte. 


Men ſom vor Hvitfeldt mandigſt flog, 
Og Lag paa Lag udſendtes, 

Hans gode Skib, hans Dannebrog 
Af egen Ild anteendtes. 

„Kap Anker, Hvitfeldt, flye til Land! 
Med Flugt Du Livet frelſe kan!“ 
Men Dannemark var altid rigt 

Paa raſke Orlogshelte. 


„Nei!“ var hans Svar: „flye vi derhen, 
Staaer Danmarks Flaade Fare; 

Og ſkulde Danſke vove den 

For egne Liv at ſpare? 

Doe ſkal vi, men vi hevnes mage; 

Til ſidſte Aandedrag vi ſlaae. 

Bort Fodeland var altid rigt 

Paa raſke Orlogshelte.“ 


„Til ſidſte Aandedrag vi ſlaae!“ 
Hans Sømænd kjakt gjentoge; 

De Ild og Dod rundt om fig ſage, 
Men uforſagt de ſloge, 

Til Ilden ind i Krudtet brød, 

Og Alle bøde Helteded. 

Bort Fodeland var altid rigt 

Paa raſke Orlogshelte. 
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Og aldrig uddøer Hvitfeldts Roes, 
Hans fjæffe Sømænds Minde; 

Og maatte de i hver af os 

En værdig Landsmand finde! 
Naar Fædrelandet falder os, 

Som de, hver byde Døden Trods! 
Bort Fødeland var altid rigt 

Paa rajfe Orlogshelte. 


Til mit Bakkehuus. 


Omſider da! omſider mit Du er, 

Du gamle Hjem i Fryds og Sorgers Dage! 
Min aarle Vaar, min Sommer henrandt her, 
J Dig jeg og min Fremtids Høft hendrage! 
J Dig henleve jeg i landlig Bo 

Et ſtille Liv, i Fred for Stadens Vrimmel! 
Dens Larm og Sorg forſtyrre ei min Ro, 
Dens Taage merkner ei din rene Himmel. 
Hos Dig jeg ſom i Trylleſpeil paany 

Min Fortids underlige Vandring nyde, 

See hver henrunden Dag fremgrye, 

Ved nydte Lyſt og ſvundne Sorg mig fryde! 
Hos Dig i Ly af levrig Linderad, 

Der Vidne var til Ungdoms ømme Smerte, 
Jeg gjennemfsle ſkal erkjendtlig glad 

Hvert huusligt Held, der leger ſaaret Hjerte. 
J Martsvioler! elſkte Roſenly, 

Som Dammens Rand i hine Dage kleedte! 
Med dobbelt Pragt omblomſtrer den paany, 
Glad Eders Ven nu hviler ved dens Bredde. 
Min Cammas Have! hvor jeg Billedet 

Af eget Liv taknemmelig erkjender, 

Som, nys en ukruddaeket, ſteenſtrset Plet, 

Et Eden blev ved hendes Skaberheender: 

J hver en frodig Vært, hver Blomſt fra Dig 
Min Lykke fro erkjende ſkal ſin Broder, 

Hvis vennehulde Smiil indbyder mig 

At ſigne henrykt deres ømme Moder! 
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Her — o, hvor kan jeg mig henvende her, 
Hvor tuſind Folelſer mig ei modtage, 

Hvor tuſind hellige Erindringer 

Hvert Fjed, hvert Blik, hver Tanke ei ledſage! 
De, de indvie mig mit Yndlingsſted; 
Derfor dets Savn har fulgt mig allevegne, 
Til Rhinens Bred, Ortungas Trylleegne, 
Og hvor jeg var, der onſkte jeg det med. 
Lad vidtbereiſt Udlænding henrykt ſkue 

Den hvide Synskreds over ſeilklaedt Strand 
Til gamle Malms fjernt i Sveas Land — 
Et Belvedere i min lave Stue! 

Saa langt fra Dig jeg føger ei dit Værd; 
Hos Dig har jeg i Sorg et Friſted fundet, 
Hos Dig er bedre Stjerne mig oprundet, 
Og derfor være Du mig evig kjeer! 


Jens Zellitz. 


17611821. 


Hvordan det ſkete. 


Vredens Son, Smerte, 
Gruſomt ſteg ned 

Og i hvert Hjerte 
Saaede fin Sed. 


Elſkov og Glæde 
Jorden han gav, 

Og dem, ſom græde, 
Druen han gav. 


| 

| 

Klager og Bønner | Haabet med Druer 
Ilede ud | Spirede frem, 

Fra Jordens Senner Og Elſkovs Luer 

Til Jordens Gud. | Toendtes ved dem. 


Skaberen hørte 
Skabningens Graad: 
Taarer ham rørte, 
Han udfandt Raad. 


Daaren begreede 
Livet og ſig — 

Elſkov og Glæde 
Vier jeg mig. 


Jens Jetlib. 


Til Moraliſterne. 


. J! ſom daarlig lere, 


At Glæden ſkal fordsmme mig, i 


At Godheds Gud vil byrfet være 
Med Taarer, Suk og Klageſkrig. 
Naturen er hans milde Tale 

Til Menneſket — hvad flager det? 
Er ikke Fjeld og dybe Dale 
Beſtroede med Velgjerninger? 
Fornsdenheder der fremſpire, 

Og Livets Glæder gronnes der; 
Ei Axet blot, men Ranker zire 
Den Jord, ſom her vor Bolig er. 
Men Druen fkulde ſtaae uplukket? 
Han zittre under Hevnens Arm, 
Som med dens Saft den Kummer fſlukked, 
Der lonlig ulmed i hans Barm? 
Den ſkulde født og lifligt ſmage 
Og kunne lindre Jordens Nod, 
Men hvo, ſom voved den at tage, 
Nedſtyrtes i en evig Dod? 
Naturen ſkulde Fryd opveekke, 
Men det blev Synd at føle Fryd? 
Den Leere Daaren fan forjfræffe, 
Men den kan aldrig avle Dyd. 


Den Almagts Haand, ſom gav mig Livet, 
Gav han ei Lyſt at nyde Det, 
Den Gud, mig Sandſerne har givet, 
Gav han ei Sandſerne fin Ret? 


Fik Philomele Magt at ſmelte 
Min Sjæl i blid Sorgmodighed? 
Var det uſkyldig Graad, jeg feeldte, 
Naar jeg ved Brodres Kummer græd? 
Hvi maa Eliſas Sang ei rere, 
Ei hendes Smiil fortrylle mig? 
Ei hendes ømme Kys mig gjøre 
Med Alt tilfreds og lykkelig? 


. 


Til Moraliſterne. En norſk Bondekarls Sang. 


Hvi maa jeg ei hos hende græde 
En Elſkers vellyſtfulde Graad? 
Hvi ſkal jeg under Fødder træde 
Naturens moderlige Raad? 


Forſtummer I! ſom daarlig leere, 
At Glæden vil fordomme mig: 
Lad Veien trang til Himlen være, 
Men ikke ufremkommelig. 


En norſk Bondekarls 


ce: 775 5. 
At Ladhed er parret med Smerte, 


At Arbeid Velſignelſe er, 
Det tidlig min Fader mig lærte, 

Den Leere jeg meget har fjær; 
Sundt Blodet om Hjertet mig ſtrommer, 
Og Styrke jeg har i min Arm, 

Jeg Natten ei ængftlig bortdremmer, 
Og Kummer ei nager min Barm. 


Jeg veed ei, det Andre mage leere, 
Om mellem de øvrige Land, 
Der noget meer frugtbart kan være, 
Det gaaer mig desuden ei an; 
Jeg veed: paa den Jord, jeg fkal dyrke, 
Min Fader fandt Fode for ſig, 
Og levnes mig Helbred og Styrke, 
Jeg finder nok Føde for mig. 


Ploug veed jeg behændig at kjere, 
Og Leen er let i min Haand; 
Min Segl kan jeg meſterlig føre 
Og nemt tvinge Axet i Baand; 
Og Pleilen forſtaaer jeg at ſlynge 
Og Kornet at kaſte i Lo, 
Og veed jeg, ved Viſer at ſynge, 
At gjøre een Time af to. 


Saa veed jeg, hvad Fodeland fræver, 
Og helligt er Fødelands Krav, 

Gud gav mig jo kraftfulde Næver, 
Og Kongen mig Vaaben jo gav; 
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Paa ingen af dem bor jeg ſpare; 


Var derfor mit Norge i Nod, 


Jeg ſage kun mit Fodelands Fare 
Og frygted ei Krigerens Dod. 


* 
Blandt Dalens elſkveerdige Piger 
Er Signe den vndigſte Mo, 
Hver Gut her i Bsigden det ſiger, 
Og jeg paa den Sandhed vil døe! 
Hvor raſk hun i Dandfen fig fvinger, 
8 Hvor vakkert hun fletter ſit Haar, 
nee Fieldviſe klinger — 
Det aldrig af Minde mig gaaer, 


Min er den elſkvcerdige Pige, 
Og ſnart vores Bryllup ſkal ſkee; 
Bod Kongen mig Norriges Rige, 
Men nægte) mig Signe at fee, 
Jeg ſvared: Faer, fyr Du dit Rige, 
Du ſtyrer det bedre end jeg, 
Men jeg ſtyrer bedre min Pige, 
Og Signe forlader jeg ei. 


Chriſten Underſen Lund. 


1763-1833. 


Landsbykirkegaarden. 


Heir lyder Bedeklokkens Slag 
J Aftenſkumringen, 

Og Bonden fra en møifom Dag 
Til Hvile vandrer hen; 

Den muntre Fugl har Oiet lukt, 
Hver Skabning tier nu; — 
Kun Aftenbakkens lette Flugt 
Omceirkler mig endnu, 


Til Tanker Du indbyder mig, 

Du ſtille Soveſted! 

Her, hvor den trætte Landmand fig 
Til Hvile lægger ned, 

Her Dagens Veerk han fuldendt ſeer, 
Og ham er Sovnen ſod: 

Ei vaagner han til Msie meer 

Og ei til Jordens Nod. 
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Ei kunſtigt Marmorbilled her O, naar og mine Been engang i 
Begræder vel hans Savn; Nedſcenkes her i Muld, b 
Det forte Kiftetræ kun bær” Og naar ved Sang og Klokkeklang 

Haus uberomte Navn; Man øjer Graven fuld: 

Vantrevne Hyld fig bøter ned Da græder og en fjærlig Ven 

Om ſkumle Kirkegaard, Her ved mit Hvileſted, 

Og blomſtrende kun Tidslen ved Og ofte mindes jeg igjen 

De ſjunkne Grave ftaaer. Med ſtum Veemodighed. 


Dog hviler her vel mangen Mand, Og ofte Landsbypigerne, 


Som mere ædel var, Ved Aftenrsden, her 

Meer ſtreng i Dyd og Pligt end han, Skal glade ſamles, ſnakkende 

Der Ordensbaandet bar; Om gamle Hændelfer ; 

Maaftee en bedre Taare ned Da tale de om Kjærlighed, 

Paa ſimple Grav har flydt, Dens bittre, ſode Fryd, 

End i fit Marmor-Hvileſted Og hver fortæller, hvad hun veed 

Den Mægtige har nydt. Om elſkte Brudgoms Dyd. 

Og mangen Ma der ſlumrer her, Da ſige de: „O, nær herved 

Som Egnens Smykke var, En Digter jordet blev, 

Som ei af Guld og Prydelſer Der gjorde ingen Mand Fortred 

Sin Ynde betlet har, Og mange Viſer ſkrev.“ 

Hvis Smiil forkyndte Himlens Fred Da hædre de endnu min Grav 

Og blid, ukunſtlet Dyd; — Med ſkyldfri Gleedes Klang, 
End græder hendes Brudgom ved Og Egnen giver Gjenlyd af 

Den Grav, ſom tog hans Fryd. Min Ungdoms bedſte Sang. 

4 Naar Maanen da gaaer redmende 


Bag Kirketaarnet frem, 

Og naar de muntre, ſyngende, 
Fra Graven vandre hjem — 
Da ſige de: „Gud glæde Dig 
J høie Himmelbo! 

Sov, gode Digter, ſodelig 
Til Dommedag i Ro!“ 
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Jens buggeſen. 


1764—1826. 


Til mit Fædreland. 
1796. 
Du Plet af Jord, hvor forſte Gang mit Øie 
Fra Veemods Favn opſtirred til det Høre 
Og i et Smiil og Skyens Purpurbrud 
Fortryllet fane det førfte Glimt af Gud; 


Plet, hvor jeg vaagned op af Intets Slummer, 


Fremkaldt af Almagts underfulde Bliv 
Til Livets forte Fryd og lange Kummer, 
Men og, algode Gud! til evigt Liv! 


O elſkte Plet! hvor forſte Gang mit Øre 
Henrykkedes af Vaarens Harpers Klang; 
Hvor Himles Harmoni jeg troede høre 
J Skovens Lyd og i min Moders Sang; 


Hvor førfte Gang min ſpeede Læbe ſtammed 
Med kjcelen Folelſe det ømme Navn; 
Hvor forſte Gang mit tændte Hjerte flammed 
J Kjerligheds og Venſkabs hulde Faun — 


O Fodeland! hvor fandt en Plet min Leden, 
Saa vidt vor Klode Støvets Slægt beboer, 
Saa blid, faa lyſtelig, faa fuldt et Eden, 
Som Du, for Den, hvis bedſte Fryd herneden 
Er Mindet om hans førfte Fryd ſom Noer? 


Ak! ingenſteds er Roſerne faa røde, 
Ak, ingenſteds er Tornene ſaa ſmaa, 
Og ingenſteds er Dunene faa bløde 
Som de, hvor fordums Uſkyld hvilte paa. 


Forgjeves gjod, i mindre brudte Straaler, 
Ud over fremmed Egn den milde Sol 
Velſignelſernes Veeld i ftørre Skaaler 
End over Beltet om vor kolde Pol — 
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Forgjeves hæver langt bag Hjemmets Hegne 
Sig høiere mod Himlen Jordens Bryſt; — 
O! hvad var Himlen ſelv, hvis ingenvegne 
Bort Hjerte der fandt Spor af fonnden Lyft? 


Reis Kloden om og ſmelt i fjælne Lunde 
Og gys i hellig Lyſt paa Fjeldets Jis! 
Sku tuſinddobbelt Liv og hør af tuſind Munde 
Naturens, Glædens og dens Skabers Priis! 
Bemeerk hvert Fortrin der, hvor rene Sæder 
J Ligheds Hegn betrygge Friheds Glæder: 


Dog favner overalt veemodig glad 
Din Mand et ſaligt, født jeg veed ei hvad! 
Ak! thi Hyrdinders Dands til Hyrders Qvad, 
Ved Arnos Bred, er tvungen mod de Lege, 
Hvori for Hogen vore Duer vege; 


Thi Heloiſes Lund ſeer tornet ud 
Mod Krattet, hvor, omſnoet af Bromboerranken, 
Du favnede ſom Barn din forſte Brud! 
Og Skrakhorns Himmelſpids er dog ei hei ſom Banken, 
Hvorpaa jeg efter Maanen greb, mens Tanken, 
Den forſte Tanke tabte fig i Gud. 


Nei, her! kun her, i den afſides Have, 
Som Fredrik vogter, Fredens Engel lig, 
Hvor mine Brodres Slægter favye fig 
J feelleds Held fra Sarpen ned til Trave! 


Kun her, o Danmark! i dit ſtille Skjod 
Fandt det i fremmed Lyſt beruſte Hjerte 
Den hele Fryd, det leengſelsfuldt begjerte, 
Den Ro! ſom langt fra Dig det aldrig nod. 


Her kalder jeg i Mindet fro tilbage 
Min vilde Vandrings underfulde Dage 
Og ſtuer dobbelt ſkjon og elſkelig 
Hver ſvunden Engel blandt den fjerne Vrimmel, 
Hver Stjerne paa min gjennemfleine Himmel, 
Min Frydhavns ſtille Havblik, ſpeilt i Dig. 
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Jens Baggefen. 


Da jeg var lille. 


Der var en Tid, da jeg var meget lille, 
Min hele Krop var knap en Alen lang; 

Sodt, naar jeg denne teenker, Taarer trille, 
Og derfor tænfer jeg den mangen Gang. 


Jeg ſpoged i min ømme Moders Arme 
Og fad til Heſt paa Bedſtefaders Kræ 
Og kjendte Mismod, Urs, Grublen, Harme 
Saalidt ſom Penge, Greſt og Galathee. 


Da ſyntes mig, vor Jord var meget mindre, 
Men og tillige meget mindre ſlem; 

Da ſaae jeg Stjernerne ſom Prikker tindre 
Og onſkte Vinger for at fange dem. 


Da ſaae jeg Maanen ned bag Øen glide 
Og teenkte: gid jeg var paa Oen der! 
Saa kunde jeg dog rigtig fane at vide, 
Hvoraf, hvor ſtor, hvor rund, hvor kjon den er! 


Da ſaae jeg undrende Guds Sol at dale 
Mod Veſten ned i Havets gyldne Sfjød 
Og dog om Morg'nen tidlig atter male 
Den hele Himmelegn i Oſten rod — 


Og teenkte paa den naadige Gud Fader, 
Som ſtabte mig og denne ſmukke Sol 
Og alle disſe Himlens Perlerader, 
Som krandſe Himmelbuen Pol til Pol. 


Med barnlig Andagt bad min unge Læbe 

Den Bon, min fromme Moder lærte mig: 
O gode Gud! o, lad mig altid ftræbe 

At blive viis og god og lyde Dig! 


Saa bad jeg for min Fader, for min Moder 
Og for min Soſter og den hele By 

Og for ukjendte Konge og den Stodder, 
Som gik mig krum og fuffende forbi. 


De ſpvandt, de ſvandt, de blide Barndoms Dage, 
Min Rolighed, min Fryd med dem ſvandt hen; 
Jeg kun Erindringen har nu tilbage: 
Gud lad mig aldrig, aldrig tabe den! 
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Harpeklang. 


Gas er Du, o ſalige Lyſt? 
Hvor er Du, o himmelſke Glæde? 
Kom hid til mit Bryſt! 

Tag tæt ved mit Hjerte dit Sæde! 


„Her er jeg! modtag mig og lee!“ 
Saa vinked Gudinden for Latter; 
Jeg lo — men, o vee! 
Det var ikke Himmelens Datter. 


„Kom! favn mig! omſving mig og larm!“ 
Saa hopped en Anden og ſpogte! 
Jeg ſprang — men, o Harm! 
Der var ikke hende, jeg føgte. 


„Kom! fys mig og ſmelt i min Lyſt!“ 
Saa toned den tredie Gudinde; 
Jeg fang — men mit Bryſt 
Blev tomt — det var ei min Veninde! 


Da taug det; en Perle nedrandt; 
Det ſmilte, ſom Englene græde. 
Jeg grad — men jeg fandt 
Min ſogte, min himmelſke Glæde! 


Roſerne. 


Da jeg fik dem. 


Stjenne, kjcelne Roſer! visner ikke, 
Blomſtrer trygge her hos Eders Ven! 
Eders ſpeede Torne frit ham ſtikke, 
Eders Duft helbreder ham igjen! 
Eders kjoelne Spyd omſonſt ham true! 
Gjerne lider han, hvad Amor led, 
For i Eders Purpurſmiil at ſkue 
Billedet paa ſkjon Uſtyldighed. 
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Jens Baggeſen. 
Skjenne, kjaelne Roſer, visner ikke, 

Dufter indtil Dagens Ende født! 
Dufter end i Nattens Oieblikke, 
Naar Naturens ſidſte Smiil er dødt! 
Solen atter frem i Morgen iler 
Og opvarmer mildt den kolde Luft; 
Naar bens førfte Blik til Jorden ſmiler, 
Lad det væffe mig i Eders Duft! 


Da de visnede. 

Rode Roſer! Eders Purpur blegner! 
Hvide Roſer! Eders Snee blev graa. 
Ak! jaa falmer, ſpinder, mattes, ſegner 
Al den Skjonhed, Solen blomſtre ſaae! 
Roſer! Eders ſidſte Smiil mig minder 
Hendes Smiil, hvis Haand J blomſtred i; 
Ogſaa dette Smiil engang forſvinder! 
Grumme Roſer! ak! hvi visned J? — 


„O! vi haabede den ſtolte Lykke, 
Trylled' født i hendes Haand af Lyſt, 
Hendes ſkjsnne, ſkyldfrie Barm at ſmykke 
Og engang at døe paa hendes Bryſt. 
ME! vi maatte hendes Smiil forlade, 

Og af hendes Haand modtog os Du; 
Grumme! derfor falme vore Blade — 
Grumme Sanger! derfor døe vi nu.“ 


Dødens Aftenſang. 


Vis er Døden! Salig Slummer 
Venter Dig, Du Smertens Ven; 
Taal den korte Tidens Kummer! 

Evigheden ender den. 


Hver en Aften Dig forjøde 
Dagens overſtandne Nod! 

Hor min Vuggeſang: De Døde 
Hvile født i Gravens Skjod. 


Dødens Aftenſang. Palmines Smiil. 


See bag Tordenffyer ile 
Solen imod Veſten hen! 
Snart med aftenrode Smile 
Nattens Moder favner den. 


See den zittre! ſee den blegne! 
See den ſynke! fee den ſlukt! 
Toenk, ſom den og Du ſkal ſegne, 
Snart er og dit Die luft. 


Hør it Havet Bølgen bruſe 
Mindre høit, med mindre Magt! 
Hør i Løvet Stormen ſuſe, 
Dæmpet, meer og og mere fvagt! 


Hør den ſidſte Vove trille ! 

Hør det ſidſte Vindens Puſt! 

Teenk, din Sjæl og ſnart bli'er frille, 
Snart er og dit Hjerte knuſt! 


Palmines Smiil. 


„Egt Dyden!“ lod en ukjendt Roſt 
Alt tidlig i mit fpæde Bryſt; 

„Veer Dyden tro! faa bod min Fader, 
„Folg Dyden!“ bod min Lærer mig, 
„Og Du fkal blive lykkelig, 

Hvis aldrig Du dens Spor forlader.” 


Jeg ſage den i min Moders Blik, 
Naar tryg ved hendes Haand jeg gik, — 
Men ak! jeg ſage den gjennem Taarer; 
Jeg elſked ei, men ynkte den, 

Thi Roſen er ei Barnets Ven, 
Naar Roſens ſkjulte Torn det ſaarer. 


Jeg ſaae den med et ſtadigt Smiil 
At vente rolig Dødens Piil 
J Oldingens alt matte Blikke. 
Faſt ſtirred den mod Graven hen; 
Jeg frygtede, jeg æred den — 
Men elſke kunde jeg den ikke. 
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Jeg ſage den Nordens Fjelde lig, 
Morkladen, fold, urokkelig, 
J gamle Fædres ſtolte Minde. 
Jeg den beundringsværdig fandt; 
Mit Hoveds Bifald heelt den vandt — 
Men Hjertet kunde den ei vinde. 


Jeg fane den gjennem Hovedbrud 
J Moraliſtens viſe Bud, 
Men barſk og tør og uden Ynde. 
Jeg fandt tilſidſt, af Ponſen træt, 
At Moraliſten havde Ret — 
Men blev desveerre ved at ſynde. 


Jeg ſaae den agtet og forſmaaet; 
Jeg faae den i den Usles Graad 
Og i den Glades muntre Blikke. 
Jeg fandt den kold, jeg fandt den varm; 
Jeg fandt den ſeſo i Venſkabs Arm — 
Men den fortryllede mig ikke. 


Jeg faae den i Palmines Smiil, 
Undſeelig, munter, lys og mild, 
J al fin Himmelglands og Ynde; 
Og Sjælen flei i ſalig Fryd 
Til Dig, guddommelige Dyd! 
Nu ſkal jeg aldrig mere ſynde. 


Nu fkal jeg evig elſke Dig; 
Du mig fkal gjere lykkelig, 
Du mig ſkal uopherlig fede; 
Thi min Palmines lyſe Smiil, 
Som ſtraaler af din egen Ild, 
Jeg uophørlig ſkal tilbede. 


Fragmenter af „Emma.“ 


Fragmenter af „Emma.“ 
it. 


Ba Emmas Arm, ved Emmas Side 


Meer ſtraalende han Solen faae 
Bag gyldne Purpurſky nedglide 

Paa Himlens dobbelt ſtjonne Blaa; 
Ved hendes Bryſt, ved hendes Fødder 
Var Blomſterleiet dobbelt blødt, 

Var mere Ly ved Egens Rødder, 
Slog Egens Sanger mere født; 

Og ved et Blik af hendes Oie, 

Og ved et Tryk af hendes Haand 
Med dobbelt ſikker Flugt hans Aand 
Sig heeved henrykt til det Hsie. 
Den Baek, hvori hun ſpeilte ſig, 
Blev renere ved hendes Blikke; 

Den Torn, ſom kysſed hendes Flig, 
Om end den ſtak ham, ſaared ikke; 
De Roſer, ſom paa hendes Bryſt 
Omplantedes, blev dobbelt rode: 

Da ferſt de blomſtred ham til Lyſt, 
Naar der de, qvalt' i Vellyſt, døde. 
Hvor han opholdt ſig, hun var med, 
Og hvor hun gik, han fulgte hende — 
Kun fvagt adſkiller Tid og Sted 
To, ſom i lige Flammer brænde — 
Vor Jord dem var en Himmel lig, 
Elyſium fra Syd til Norden; 

Thi Begge fane pan hele Jorden 
Alene Kjærlighed og fig. 


Ja Kjærlighed! Naturens Bliv! 
Du evigyndige den ſamme! 
Du var den Ild, hvis lyſe Flamme 
Antcendte Millioner Liv! 
Dig var det, ſom af Intets Ode 
Vor Verdens Under kaldte frem! 
Dig er det, ſom igjen de Døde 
Vil kalde til et bedre Hjem! 


Holst's poetiſte Laſebog, Ade Udgave. 
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Dig er det, ſom vor Jord tilbeder 
Og elſker under Navn af Gud, 
Hvis Skaberild ei flukkes ud 
Af Millioner Evigheder! 

O! Held os, at og Støvet fif 
En Gniſt af din tilbedte Lue, 
At i din Helligdom vort Blik, 
Opklart af denne, Dig kan ſkue 
Og ſpore her ved din Magi, 
Hvad Evighedens Engle viſer: 
Rundt om vort Ore Harmoni, 
Rundt om vort Oie Paradiſer! 


Hvorhen de vendte ſig, var Spor 
Af Vintrens Grumhed, Alt var øde. 
Hvor for de født i Fryd henflode, 
En Gyſen nu dem gjennemfoer. 
Den Lund, hvor under Egens Skygge 
De klynged' til hinanden ſad, 

For Vidner, ſom for Solen, trygge, 
Har tabt ſit allerſidſte Blad; 

Og alle dens ſymphonſke Fugle 

Er' flygtede for Stormens Hviin 
Og Hylet af en enſom Ugle 

Fra nære, truende Ruin. 

Den muntre Kilde, ſom ſig ſnoede 
Sødt rislende forbi dem ned, 

Er ſtorknet, og kun Tidſler groede, 
Hvor før Violer, ved dens Bred. 
De lette, flagrende Favoner, 

Som ſpogte mellem Blomſter her, 
Flei hjem til Sydens fjerne Zoner, 
At aabne nye Roſer der; 

Afkleedte Hsies matte Kroppe 

Lage deekkede med Sneens Slor; 
Og Echo tog fra nøgne Toppe 

Ei deres Sang igjen ſom for. 


1 


Citherſpilleren. 


De Vidner til den Fryd, de node, 
Som for dem modte, hvor de gik, 
Var' flygted', falmed' eller døde 
Ved Vinterkongens merke Blik. 


Citherſpilleren. 


8 vandrer fra By til By 

Paa min Fod, jeg ſavner ei Vinger; 
Med munter Sang i heien Sky 

Jeg vandrer fra By og til By; 

Og knap ſeer man Morgenen grye, 
For til Sang alt Citheren klinger, 
Og Koner og Born om mig tye, 
Og de Piger jaa tæt mig omringer. 


Og Venſkab og Elſkov og Sang 

Er de Maal, hvorefter jeg tragter; 

Mit Hjertes Lyſt, min Cithers Klang 
Er Venſkab og Elſkob og Sang — 

Og falder da Tiden mig lang, 

Naar jeg ſeer paa Menneſkets Fagter, 

Med Venſkab og Elſkov og Sang 

Jeg da dem og al Verden foragter. 


Og Kummer ei kommer mig nær, 
For min Sang den hurtigen viger; 


Den Mand, hver Viv og Ms har kjer, 


Ham kommer ei Kummeren neer. 

Thi Glæden er der, hvor jeg er, 

J min Kreds ſtaae ſmilende Piger; 
Den Sanger, ſom de have kjeer, 

Han er tryg ſom i Himmelens Riger. 


Jeg ſynger, fornsiet og fri, 
Om de Ting, ſom Livet forſode, 
m Elſtovs Himmels Trylleri, 
Om Venſkab og om Harmoni; 
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Og naar min Sangs Melodi 

Faaer et Bryſt af Snee til at gløde, 
Saa ſmelter mit Hjerte deri, 

Og med Lyſt i dets Smelten jeg døde. 


Ak! ei for al Jorderigs Prang, 
For hver Skat, ei ſelv for en Throne 
Bortgav jeg Dig, min ringe Sang, 
Mit Hjertes og Citherens Klang! 
Thi hvad er vel Fyrſternes Prang 
Mod din Glands, Du Muſernes Krone! 
Mod Kys for hver ſmeltende Sang 
Og mod Smiil for hver ſmeltende Tone? 


Saa ſeer man med vanlige Gang 
Af en Kreds i en anden mig ile; 
Mig ingen Vei kan falde lang 
Med Venſkab og Elſkov og Sang. 
Og ſtandſer omſider engang 
Mine Fjed, og jeg ſegner til Hvile — 
Skal Venſkab og Elſkov og Sang 
Om min Grav gjennem Taarer end ſmile. 


Agnete fra Holmegaard. 


Agnuete var uſkyldig, 

Var elſket, var tro; 

Men ſtedſe var hun enſom, 

Hun aldrig havde Ro — 
Aldrig Ro — 

Hun frydede vel Andre, 

Men aldrig var hun fro. 


Agnete hun ſtirred 
J Bølgen den blaae — 
Og ſee! da kom en Havmand 
Fra Bunden at ſtaae — 
Op at ſtaae — 
Men ſtedſe Agnete 
Paa Bølgerne kun ſage. 


Hans Haar var ſom ſpundet 
Af pureſte Guld, 
Hans Sie det var kjerligt, 
Hans Mine den var huld — 
O, ſaa huld! 
Hans ffjældæfte Barm var 
Af Kjærlighed fuld. 


Han ſang for Agnete 
Sin Elſkov, fin Nod. 
Hans Qvad det var ſaa kjelent, 
Hans Stemme var faa ſod, 
O, faa ſod! 1 * 
Hans Hjerte ham fra Leeberne 
Saa lifligen flød. 
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„Og hør, min Agnete! 
Hvad jeg vil fige Dig: 
Mit Hjerte det forteeres 
Af Længfel efter Dig — 

Efter Dig! 
O, vil Du det huſvale, 
O, vil Du elſke mig?“ 


To ſolvſpoendte Skoe flux 
Paa Klintebredden ſtod — 
Der fandtes aldrig ſkjennere 
Paa nogen Dronnings Fod. 

„For din Fod! 
Min Elſkede, (faa qvad han) 
Du tage dem imod!“ 


Saa tog han af Barmen 
Det perleſtukne Baand — 
Der aldrig ſaaes et ſkjennere 

nogen Dronnings Haand: 
i „Dette Baand — 
Min Elſlede! (ſaa qvad han) 
Du bind det om din Haand!” 


Saa tog han en Guldring 
Af Fingeren ſin — 
Der fandtes ingen ſtjonnere 
J nogen Dronnings Skrin: 
„Her, fra min, 
Min Elſkede! (faa qvad han) 
Du fætte den paa din!“ 


Agnete ned paa Himlen 
J Hapdybet ſaae — 
Den Bølge var faa følvflar, 
Og Bunden var faa blaa — 
9 O, faa blaa! 
Da ſmilede den Havmand 
Og ſang og ſagde faa: 


„Og hør, min Agnete, 
Hvad jeg Dig ſige vil: 
For Dig mit Hjerte brænder 
Af Kjeerligheds Ild — 
O vær mild! 
Siig! vil Du mig huſvale? 
Bil Du mig høre til?“ 


„Og hør Du, ffjøn Havmand! 
Jeg vil tilhøre Dig, 
Hvis ned i Havets Afgrund 
Du med vil tage mig! 
Tag Du mig 
Og for mig til din Havbund, 
Der vil jeg elſke Dig!“ 


Han ſtopped hendes Ore, 
Han ſtopped hendes Mund; 
Saa foer han med den Sfjønne 
Dybt ned i Havets Bund. 

Mund paa Mund — 
De favnedes og fyfte fig 
Saa trygt paa Havets Bund. 


Agnete hun var der 
J Aaringerne to — 
De elſkede hinanden 
Saa kjeerlige og troe — 
Elſkovsfroe. 
To Sonner der hun fødte 
J Havmandens Bo. 


Agnete ſad rolig 
Ved Vuggen der og ſang — 
Da hørte hun en Jordlyd, 
Som ovenover klang — 
Ding, ding, dang; 
Og det var Kirkens Klokker 
J Holmegaard, ſom klang. 
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Agnete lod Vuggen 
Saa pludſeligen ſtaae 
Og ilte til fin Havmand: 


„Skjon Havmand, tør jeg gage? 


Tor jeg gaae? 
O ter jeg end for Midnat 
Til Holmekirke gaae?“ — 


„Du gjerne maa for Midnat 
Til Holmekirke gaae — 
Naar kun for Dag Du vender 
Til Børnene de ſmaa — 
Gaa! gaa! gaa! 
Men vend for Dag tilbage 
Til Børnene de ſmaa!“ 


Han ſtopped hendes Ore, 
Han ſtopped hendes Mund, 
Saa foer han op med hende 
Til Holmegaardens Grund — 

Mund fra Mund 
De ſkiltes, og han dukked 
Igjen til Havets Bund. 


Agnete fig ſkyndte 
Til Kirkegaarden hen — 
Der mødte hun fin Moder 
Og vendte ſig igjen: 
„O! hvorhen?“ 
Men hendes Moder vendte 
Den Fluygtende igjen: 


„Og hør Du, Agnete, 
Hvad jeg vil fige Dig: 
Hvor har Du havt dit Ophold 
Saalænge langt fra mig — 
Langt fra mig? 


Stig, hvor Du har opholdt Dig 


Saalænge hemmelig?” — 


— em, 


„O Moder, jeg har dvælet 
J Havmandens Bo; 
Med ham jeg alt dernede 
Har avlet Sonner to. 
Und mig Ro! 
Jeg nu gaaer hen at bede 
Og vender til min Bo!“ — 


„Og hør Du, Agnete, 
Hvad jeg vil ſige Dig: 
Her dine to [maa Dottre 
Tildede greemme fig — 

Skrig i Skrig 
De græde de ſmaa Piger, 
De længes efter Dig!“ — 


„Lad længes, lad græde 
De to ſmaa Dottre her! 
Mit Ore det er lukket, 
Jeg hører dem ei der — 

Dem ei der! i 
Og der de to ſmaa Sønner 


Forjmægted, blev jeg her.“ — 


„O, red dog de Arme! 
O, lad dem ei forgage! 
O, tænf dog paa den mindſte, 
Som end i Vuggen laa! 
Hjem Du gaae! 
Og glem de to ſmaa Trolde 
For dine cegte Smaa!“ — 


„Lad blomſtre, lad falme 
De To, ſom Himlen vil! 
Mit Hjerte det er lukket, 

Det hører dem ei til — 
Dem ei til. 8 

Jeg ene for min Havmauds 

Smaa Sonner leve vil.“ — 


Agnete, fra Holmegaard. 


„Og kan Du dem glemme, 
Som ved dit Bryſt Dig loe, 
Saa teenk paa deres Faders, 
Din WÆgtemands Tro — 

Kjend hans Tro! * 
Saaſnart Du var forſvundet, 
Han miſtede ſin Ro. 


„Han ſorged en Sommer, 
Han ſorgede for Dig — 
Og ned fra Holme Fjeldklint 
Han ſtyrtede ſig — i 
Styrtede fig. 
Der fandt de paa Stranden 
J Skumringen hans Lig. 


„Nu nys man det lagde 
J Kiſten ned med Sang — 
Og horte Du, min Datter, 


Ei Klokkerne, ſom klang?“ — 


Ding, ding, dang — 
Nu vendte hendes Moder ſig, 
i Og Midnatsklokken klang. 


Agnete hun traadte 
Ad Kirkederen ind — 

Og alle de ſmaa Billeder 
De vendte ſig omkring — 
Rundt omkring! 

J Kirken de ſmaa Billeder 

De vendte ſig omkring. 


Agnete hun ſtirred 
Mod Altertavlen hen — 
Og Altertavlen vendte fig, og 
Alteret med den — 
Alt med den 
Sig vendte, hvor hun Siet 
J Kirken vendte hen. 


Agnete hun ſtirred 
Paa Stenen for ſin Fod 
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Og fane fin Moders Navn, ſom 


Paa Ligſtenen ſtod, 

Hvor hun ſtod — 
Da braſt den Armes Hjerte, 
Da isned hendes Blod. 


Agnete hun raved, 
Hun ſegnede, hun faldt — 
Nu alle hendes Smaaborn 
De længes overalt — 
Overalt. 
Nu Sonner ſom Døttre 7 
De længes overalt. 


Lad græde, lad længes, 
Lad ſorge her og der! 
Luft er nu hendes Sie, 
Det aabnes aldrig meer — 

Aldrig meer! 
Og knuſt er hendes Hjerte, 


Det ſlager nu ikke meer. 


Fragment af „Thora fra Havsgaard.“ 


Veſiig i Skaane der ligger en Gaard, afſides og enſom, 
Havsgaard faldet fra Keempernes Tid, omringet af aabne 
Marker og nær ved en vild, vidtſtrakt, uderkelig Kratſkov. 
Kort Tid efter den Calmarſke Krig beboede den rolig, 
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Glemmende Verden og glemt, en brav, velhavende Lehnsmand 

Med en eneſte Karl, ſom beſorgede Stalden og Huſets 

Grovere Dont, og en Lilievand, hans Freende, der var ham 

Eneſte Levning af hele hans Wt, den blomſtrende Thora. 

Ordet gik, at den Gamle, Herkuller ved Mani ſtjondt levende ſparſomt, 
Aldrig forladende Gaarden og høit hver Feſtdag af Preeſten 

Fiernt fra den neermeſte Kirke beſogt, trods Skinnet af Armod, 

Havde dog Grunker af Guld: og det hed i Egnen, hans Kofte 

Skjuled et Skud af kongeligt Blod, dog vidſte med Vished 

Ingen derom ſtort meer end det uviſt gjettende Rygte. 


Sildig en Aften, engang i Efteraaret, da Marken 
Alt ſtod nøgen, og Træernes Lov lage ftrøede paa Jorden, 
Sad den Gamle med Bogen i Haand og Briller paa Næfen, 
Læfende høit om den forrige Tids Vidunder og Jertegn, 
Eventyrer og reedſomme Mord og ſelſomme Gjenfceerd: 
Medens opmeerkſom og taus, tidt flyttende nærmere Rokken, 
Spandt ved Oldingens Side den attenaarige Thora. 
„Fader!“ udbrød hun omſider, „hold op, læg Bogen til Side 
Nu for i Aften! Jeg veed ei hvordan, men den heftige Nordvi 
Suſer faa ſelſomt derude. Hvor gjerne jeg hører, jeg troer dog 
At jeg fif ordentlig ondt, hvis J vedblev.” — „Gjerne, min Datter!” 
Svarte han mildt, tog af Glareinene, lagde dem ind i i. 
Bogen og lukkede den. „Du har Ret,” vedblev han, „for Dig er * 
Disſe Hiſtorier altfor alvorlige. Lad os da ſnakke å 
Sammen om muntrere Ting! Det er fandt, Du lever et tungt Liv, 
Naar jeg beteenker det ret, i din Møvaar, her med mig Gamle 
Midt i en Uderk, ene, faa langt fra Steeder og Landsbyer, 
Uden den mindſte Forlyſtelſe, reent afſondret fra Selſkab! 
Himlen ene kan lonne Dig det, min Thora! det vil den 
Sikkert! jeg beder derom, det er ene min Dag- og min Natben.“ — 
Thora ham ſvarte: „Min Fader! hvis Dig jeg Noget erſtatter 
Tabet af Alt, hvad Dig ellers var kjeert, er jeg rigelig lønnet. 
Tilgiv, om jeg imellem lidt ſvag Dig ſynes, jeg er det 
Inderlig ei; jeg er rolig, tilfreds og opfylder med Glæde 
Her i dit Huus min fjærefte Pligt. Det var kun et Vindftød 
Nys, ſom mig gjorde lidt mod. Nu gaaer jeg at hente dit Qvel-Ol.“ 


Retſom hun reiſte fig op, ham omfavnende, rumlede ſelſomt 
Udenfor Gaarden en Vogn, og en Haandkno pikked paa Vinduet. 
Thora nu gyſte paany; men paa engang fattende frit Mod: 
„Gud er med den, ſom frygter kun ham!“ hun mumlede haſtig, 
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Ilte til Vinduet og aabnede det og ſpurgte: „hvem er der?“ 
Underlig huul, ſkjendt bønlig og ſukkende, ſvared en Stemme 
Gjennem den ſuſende Vind: „Kulſvier er jeg, fra Skoven 

Neeſtved kommen med Kul, for at age til nærmefte Kjobſtad. 
Vognen væltede for mig; det varede flænge, forinden 

Loftet jeg fif den igjen; da paafaldt Natten, og nu jeg 

Finder ei mere min Vei; Gud ſigne Jer! under mig Huusly!“ 
„Gjerne!“ tilraabte ham lydt fra Stolen den Gamle, mens Thora, 
Takkende Gud, udbrød: „Saa har vi dog Selſkab i Aften!” 

Og lob hurtigen ud, for at aabne ham Laagen i Porten. 


Ind med hende nu treen Kulſpvieren, ſpobt i en hvidgraa 
Vadmelskofte, beſtovet af Kul, i Haanden en Knortkjep, 
Tyk ſom et Haandled, om Hov'det en Lamuldshue, med Ulvſkind 
Foret, ulyſtig at fee, rodſkjcegget, og Oinene dybt i 
Huulningen under hvert Bryn paa den bratfremtornende Pande. 
Thora forſtraekkedes noget i Forſtningen; men, da han aftog 
Huen og bed Guds Fred, fremviſende Hovedets Sølvhaar, 
Frygten forvandled fig ſnart til Wrbsdigheds Agt for hans Alder. 
Medens hun hented en Stol og med Venlighed bad ham at ſidde: 
„Eet end beder jeg om,“ udbrød han, „for jeg mig jætter: 
Regne nok vil det i Nat, og jeg har i min Karre derude 
Fem Par Sæffe med Kul, ſom fordeervedes, hvis de blev vaade: 
Gjerne jeg bragte dem ſkyndig i Ly blot indenfor Porten.“ 


Hurtigen fvarte derpaa den gjeſtfrie, værdige Gubbe: 
„Hjertelig gjerne! hvis Karlen ei ſov, han kunde Jer hjælpe; 
Men Du kan væffe ham, Thora.“ — „Hvad Karl? det gjeres ei nødigt,” 
Ufbrød hiin, „ſaa gammel jeg er, jeg alt dem har laesſet 
Ene paa Vognen i Dag to Gange; det er mig en ſmal Sag; 
Sligt er jeg vant til, jeg.“ — „Som J vil!“ Lehnsmanden igjentog. 


Gjeſten tilbage nu gik, aflaesſende Seekkene, ſtilled 
Op dem i Portindkjorſelen, fem mod Væggen tilhsire, 
Fem mod den venſtre Bæg, og lukkede Porten, og, det gjort, 
Kom han igjen og fatte fig træt. „Nu forſt er jeg rolig,” 
Sagde han, „nu har jeg bjerget mit Kul. En Pibe Tobak nu 
Herlig vil ſmage! Dog førft med Forlov! Kan Jomfruen taale 
Damp af Tobak?“ — „Hun?“ ſvarte med Smiil den ærlige Lehnsmand, 
„Selv hun tender min Pibe hver Dag. Bring Daaſen min Datter!” 
Thora bragte nu Daaſen af Sølv. Paa det kunſtige Laag fad 
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Hævet, ſom op af Bolgernes Skum, en ſmogende Havmand; 

Halen, den ffjællede, tjente til Greb! om Randen var anbragt 
Smaa Sælbunde; men Sffen var trindt omfvømmet af Fiſke, 

Haier og Hvaler og Kraker og vildt fig boltrende Marſviin. 

Høit beundred dens Veegt Kulſvieren, medens dens Arbeid 

Værten ham roſte. Med ſtirrende Blik han ſtopped og ſtirred 

Atter og ſtopped endnu, da Thora tændte den Gamles 

Pibe ved Ovnen og, ſpruttende forſt, ham rakte den venlig; 

Men for den Andens en Glod hun hentede kun paa et Fyrfad, 
Bringende ſkyndſomt en Kande med Ol og et Solo- og et Tinkruus. 


Begge nu ſmegende ſad, og i Snak om Et og om Andet 
Provede Gubberne der, tidt loftende Kruſet fra Bordet, 
Ollets opvarmende Kraft og hinandens Kløgt og Erfaring, 
Mens i en Krog ſad, ſpindende taus, den lyttende Thora. 


Stormen nu havde fig lagt. Klart gjennem Hjertet paa Skuddet 
Troede hun Maanen at fee, ſom hun fad i Hjørnet ved Vinduet. 
Or af Dampen og Heden (thi gamle Fa'r var, ſom Olding, 
Kuldſkjcer og havde det gjerne faa luunt), lidt kjed og af Snakken 
Om den forbiſtrede calmarſke Krig og om Gigten og Dyrtid, 
Onſkte hun, medens de Gamle jaa godt ved Øllet nu prated, 
Udenfor Porten at gage, for der at aande den frie Luft 
Og at adſprede fig lidt de merkt opſtigende Tanker 
Ene med Maanen. Hun elſkede heit dens venlige Selſkab, 
Stirrede tidt med et kjcelent og inderligt Suk paa dens Aaſyn, 
Naar den i Himmelens Ork gik hen fin enſomme Bane 
Taus; hun kaldte den ofte ſin troe Veninde deroppe. 

Ogſaa vilde hun ſee, om ordentlig Porten var tillukt, 

Noget, den fremmede Ejeſt, ukjendt med Skaaden, i Morke 
Muligen havde forſemt. Hos ſig ſelv beteenkende ſaadant, 
Stod hun forſigtigen op, og, fyldende Kanden paany førft, 
Satte hun den for de Snakkende hen og ſmutted af Døren 
Ud. Portgangen var merk, og, idet hun vendte tilhsire, 
Gled hendes Fod. Udſtreekkende flux, for at ftøtte fig, Haanden 
Henimod Veggen, hun greb i en Tot og følte med Gyſen, 
Famlende nærmere til, et Anſigt under dens Krolhaar. 
Hjertet i Barmen blev Jis, hvert Lem ſkjalv, Kncene zittred, 
Og nær havde hun tumlet omkuld. Da hæved en Engel 
Pludſelig hendes forfærdede Sjæl til den heieſte Fatning 
Over fit Kjons naturlige Kraft, den Engel var Uſkyld: 
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Fragment af „Thora fra Havsgaard.“ 75 


„Skriger Du, er Du fortabt, og vender Du bævende, dser Du!“ 

Hviſkede dybt i den Beevendes Bryſt en varende Stemme, 
See! og hun tvang fig og fo og beſlutted at nærme fig Porten, 

Underføgende hver af de Scekke der ſindig i Merket. 


Aldolph Wilhelm Schack Staffeldt. 


1769-1826. 


J Hoſten. 


Vinden hvirvler Lundens faldne Blade 
Hvinende hen over Markens Straa. 
Fuglen gjeſter Fyldens aabne Lade, 
Og en Halvnat dolger Himlens Blaa; 

O Natur! din fulde Frugt Du gav, 
Og nu ringe Storme Dig til Grav. 


Saa forgaager hvad Alles Hjerte priſer, 
Saa ſtager Savnet bag hver Fryd igjen, 
Ak! ſelv Phantaſiens Paradiſer, 
Aandens indre Eie, viftes hen: 

Mindets Halvglands, denne Hoſtdag lig, 
Mat om Livets Veſten ſamler ſig. 


Hor mig, Skjeebne! Lad mit Tab et være 
Lidet, naar og jeg engang forgaager, 

Lad mig Lov paa tuſind Grene nære 

Og afkaſte en beundret Vaar: 

Bed min Fod da Vandrer'n ſtue ſkal 
Sorrigfuld mit rige Forlivs Fald. 


Aftenhoitid. 


Solen daler, Natten aander Taage 

Ud fra Oſten over Bang og Big: 
Alting hviler, ſelv fredloſe Maage 

Dybt i Strandens Rifter ſkjuler fig. 
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Neppe Luftens matte Pulsflag bæver 
J din lette Krone, ſtille Bøg; 

Rank, ſom Pillen, Engens Damp fig hæver, 
Og den er Naturens Offerrsg. 


O hvor feſtligt, o hvor helligt — ſtille 
Hviler Alt paa Jord, i Luft og Hav! 
Selv Geſtalterne ſig ikke ſkille, 
Blandede i Natten, Altings Grav. 


Phantaſien ſagte Haabets Riger, 
Dodens Afgrund lukker op, og brat 

Ufødt Fremtid ned fra Himlen ſtiger, 
Jordet Fortid op af Glemſels Nat. 


Hiſt, hvor Aspers Bladekuppel bæver 
Over ſpundne Seklers Heltebeen, 

Oldtids helligholdte Maner fvæver 
Rundtom mosbegroet Bautaſteen. 


Wrefrygt og hellig Gru hidvifter 

Fra den gamle, gronne Keempegrav, 
Harpeſcelle Oldtids Storbedrifter 

Gager i Mindet over Jord og Hav — 


Medens Himlen med hver venlig Stjerne 
Nærmere mod Jorden ſynker ned, 

Og Forventningernes ſtille Fjerne 
Treeder i det Virkeliges Sted. 


O hvor bliver let, hvad mig nedtyngte! 
O hvor lidet, hvad oplofted mig! 
Hvad mig knuſed, hvad jeg tæt omſlyngte 

Er bortviftet ſom en Drømmejvig. 


Hisſet, hvor, med hver en uſtilt Lengſel 
Her, en evig Glæde bliver til, 

Hiſt mig løfter af mit trange Feengſel 
Phantaſi ved helligt Trylleſpil. 


Aftenhoitid. 


Gjennem Stjerners gyldne Sadd jeg ſtrider, 
Som imellem Agrens Vipper her, 

Medens Tid og Rum fig rundt udvider 
Uden Bund og Bred for min Begjer. 


Glæden, jeg i Tidens Hvirvler tabte, 

Og ſom ved mit Savn blev dobbelt ffjøn, 
Alt, hvad Kunſten i Begeiſtring ſkabte, 

Og ſom tændte Viisdoms kolde Sen — 


Hine født indbildte Idealer, 
Som, i Samfund med Melancholi, 
Phantaſi i Fremtids Skumring maler, 
Og Forkreenkelighed luttres i: 


Alt jeg finder, Alt, med fuldendt Noie, 
Hiſt i Ahrens Fredensocean, 

Og jeg undres ei, thi Himlens Hoie 
Ere jo mit ſande Fodeland. 


Svarer mig, Forklarte! Moder Eder 
Ikke hisſet min Geſtalt, lig dem, 
Natten her fra Dødens Grotte leder, 
Tidt igjen til deres elſkte Hjem? 


De tvende Draaber. 


Fra Maanenattens Saelverſky 

Til Jorden tvende Draaber tye, 
Kun een i himmelſk Blanden; 

Men faldende de ſkilles ad: 

Den ene ſank paa Roſens Blad, 
Ved Roſens Rod den anden. 


J Stjernejfjær og Maanſkin de 
Saa fjærligt til hinanden fee 
Bed Elſkovs Vexelklage: 
„O glimt igjennem Nattens Slor! 
Kun da, kun da jeg ikke doer, 
Naar jeg Dig ſeer, o Mage!“ 
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Ved Klagen vaagner Vinden op 
Og ryſter Roſenbuſkens Top, 
Da løsner fig den ene; 
Den falder til den anden ned: 
Ved Jordens Barm i ſavnles Fred 
De atter ſig forene. 


Sonetter. 


O ſkjenne Aften, purpurrød og frille! 
J Elſkovsroſer Himlen rundt udſpringer, 
Og trefold født min ſtemte Harpe klinger, 
Thi ſkjulte Amoriner paa den ſpille. 


Her vil jeg mig med den uſynlig ſtille, 
Mens Hjertet hvert et Loengſelsſuk betvinger, 
At jeg, naar Jil den Lettes Fod bevinger, 
Kan hendes Trin fra Lovets Raslen ſtille. 


Dog længer ei jeg kan mig ſelv bedrage. 
Bortvisner, Roſer, thi hun kommer ikke! 
Nu ſuk, o Hjerte! Briſter, Harpeſtrenge! 


Nei! høte Stjerner, nei! Jeg kun vil klage, 
Skjondt J faa blidt til Jorderige blikke: 
At Guders Yndling tidt maa vente længe. 


Hoi kan dog ei den ringe Dodelige 
For Guderne velkommen Gjengjeld bære! 
De Herlige! de Intet meer begjere, 
Og ſaa kan intet Offer dem berige. 


Dog ſkal i Takkens Sang min Aande ſtige 
Med alle Blomſters Duft til deres Wre! 
J Duggens Libation ſkal blandet være 
Endnu en Taare fra den Lykkelige. 


Sonetter. 79 


En Taare! thi naar Barmen er for liden 
Og ikke kan den ſtore Fryd omſpennde, 
Da maa Du vel, Du Endelige! græde; 


Da maa Du inderſt længes bort fra Tiden 
Og Dig mod Evighedens Rige vende, 
At ſoge Navn og Mage til din Glæde. 


En Pindſedag, da Solens unge Straaler 
Alfaders Smiil til Jorderige bare, 
Og Blomſterne faa født henrykte vare 
At tømme de opladte Virakſkaaler: 


Kun Dig, med hvem fig ingen Skjenhed maaler, 
Kun Dig jeg jane i Templets fromme Skare; 
Frit ſtirrende jeg aned ingen Fare 
Og derfor nu med Foie Straffen taaler. 


Dit lyſe Sie ſyntes mig at være 
Den Sol, ſom ſtraaler i det andet Rige, 
Hvor Smilets Blomſt ſtaaer evig uforkreenket; 


Thi maa nu Leengſel evig mig fortære, 
Til Livets klare Spidſe maa jeg hige, 
Skjendt, lig en Fange, dybt i Merke leenket. 


Mon Lykken da lig Fjeldtinds⸗Skyen ſviger? 
For hver en Nermende brat denne ſvinder; 
Den Fjerne blot, ſom langt fra den ſig finder, 
Den ſkuer nedenfra og opad higer. 


Kun Mindet, Lykkens Arving, ſig beriger, 
Mens Tidens Bølge gjennem Hjertet rinder! 
Mit Forliv alt jeg ſamler rundt i Minder, 
Og ſtille jeg mod taaget Nedgang ſtiger. 
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Med Kindens Roſer ſoſterligt udglode 


Nu Aandens Roſer, alle Idealer, 
Og Døden mig i hver en Blomſt tør ſaare. 


O gid jeg kun ſom Dug og Aftenrede, 


Naar Livets Sol med ſtille Veemod daler, 
Beholde Venſkabs Smiil og Medynks Taare! 


Fragmenter af Camoens. 


Camoens i Orkenen. 


Sneehvide Mandeltreœ, ſom mig omfreder, 


Paa 


Saa leengſelsfuld til Dig jeg ſkuer op! 

Om een, kun om een Mandel Camoens beder, 
Dog ak! Du barer ikkun Blomſt og Knop. 
Om den Vanſmeegtende Du Blomſter ſpreder, 
De ſynke ødjelt ned fra Green og Top: 

Saa, Verden lig, end Du i Hungersnoden 
Bekrandſer og forlader mig i Døden. 


Teppets Guld- og Sølverblomfter ligger 

Maaſkee den luſitanſke Konge nu 

Og ſmiler ved fin Sangers ædle Smiger 

Og glemmer Kronens Tyngde — medens Du, 

Min gode Neger, ved hans Porte tigger 

Og i din Farve ſkjuler Sjælens Blu; 

O! mens hans Sorg for Sangens Trolddom viger, 
Vanſmergter Sangen i hans Kongeriger! 


Forbandelſe ved Digterkrandſen kleber, 


Den farlig er, lig Offerdyrets Pryd! 

Ei nogen Dødelig uftraffet ſtreeber 

Fra Jordens Barm at løfte Liv og Fryd: 
Lig Verdens Frelſer han hernede flæber 

Sit eget Kors, og, ffjøndt i henryft Lyd 
Han Lyſets Land afmaler og bebuder, 
Tilfalder han ſom Offer Morkets Guder! — 


d 


Fragmenter af Camoens. 81 


Camoens' Ded. 


Du grønne Jord! Du ſolvblaae Ocean! 
Du gyldne Sol, ſom i din Pragt neddaler! 
End eengang Camoens' Roſt fra Livets Rand 
J Svaneſang til Eder, Elſkte! taler, 
O værer tauſe Vidner til min Ded 
Og bølger den for Efterſlaegtens Ore, 
At aldrig nogen Fremtids Sanger høre 
Det Martyrſuk, ſom til min Lyra lød! 
Dog — Himlen blomſtrer midt i Kunſtnerqvaler, 
J Leengſels Graad en evig Sol fig maler, 
Og Savnet vorder født paa denne Jord, 
Hvis Troens Frugt bag Stjernehegnet groer. 
Og nu farvel, J herlige Naturer! 
Du grønne Jord, med Blomſt og Frugt belagt! 
Du ſoloblaage Hav med Veſtenvindens Furer, 
Og Du, o Sol! ſom daler i din Pragt! 
Din lette Purpurfinger lukke 
Til Dodens Blund mit bruſtne Øie til, — 
O lad mig ved dit ſidſte Afſkedsſmiil 
Min matte Aand i Himlens Barm udſlukke! 


Kong Frode og Gubben. 


Kong Frode heit ved Gilde ſad, Flux mange Keemper traadte nær 
Kong Frode, djerv og ſnild; Og priſte deres Daad: 

Bed gammel Mjød og Sfkjaldeqvad En talte om fit hvasje Sværd, 
Han blev jaa huld og mild. En om fit ſnilde Raad. 
„Nu ſiger frem, J Dannemeend, Og Leireborgen rundt gjenklang 
Nu ſiger uden Blu: Af Mod og Snedighed, 
Hvo teede ſig min bedſte Ven Og Kongen fra fit Sæde ſprang, 

Med fjæb og ſnedig Hu? Saa glad han blev derved. 
„Og den, ſom meſt har gavnet mig, Da ſage han, at en Gubbe fad 

Det jværger jeg ved Thor, Heel nederſt ved hans Bord, 
Af dette Horn ſkal ledſke fig Og ikke mod, ei heller glad, 

Her sverſt ved mit Bord.“ — Ei meelede et Ord. 


Holts's poetiſte Leſebog, Ade Udgave, 
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„Og er Du, Gubbe! uden Daad, 
Saa gak, hvorfra Du kom, 

Saa gak og end i Qvindegraad 
Din usle Alderdom.“ — 


„Ei Skjendſel blegede mit Haar, 
Thi Retſind var mit Navn, 

Og ei jeg for min Konge ſtager 
Foruden Daad og Gavn. 


„Da Gullands Fylkekonge ſig 
Mindſt ventede ſin Dod, 

Mod ham, din Gjeſt, Du eved Svig 
Og ham at dræbe bod. 


„Men jeg til Heibords fatte ham 
Og lød i Fred ham gage, 

At Fredegod ei Meen og Skam 
Af Manddrab monne faae.” — 


„Nei, ikke er Du uden Daad. 
Kom hid, kom hid! thi den, 

Som ſtyrer Kongens onde Raad, 
Er Kongens bedſte Ven.“ — 


Troubadouren. 


J Greven af Toulouſes Gaard 
En fremmed Harpeſpiller ſtager 
Og veed ei, hvor han træder. 


Ved Marmorpillens glatte Fod, 


Saa ſorgfrit ſom ved Egens Rod, 
Han fætter fig og qverder. 


J ſmigrende og kjelne Lyd, 

Som dove Sorg og væffe Fryd, 
Han høres henrykt ſynge 

Om Ridderleg og Skjenheds Magt, 

Om Elſkovs Lon og Hoffers Bragt 
Og Kroner, ſom ei tynge. 


Og rundt paa heie Corridor 
Hofſindet ſamler ſig i Chor, 
At trylles ved hans Toner, 
Og Greven og Grevinden ſeer 
Med Riddere og Fruer fleer 
Fra aabnede Balconer. 


Troubadouren. 


Men Slottets Herre ſnart et Bud 
Til Strengens Meſter ſender ud 
Ham dette at forkynde: 
Sæt bort din Stav, fra nu ver min, 
Sid ved mit Bord og drik min Viin 
Og ſov paa Silkehynde!“ 


Han teved ei et Oieblik, 
For han den lette Pagt indgik 
Og villigt Greven tjente, 
Til Lon for Sang og Harpeſlag 
Han levede i Fryd og Mag 
Og ingen Uro kjendte. 


Men rundt om ham det blev ſom Nat; 
Haus Hjerte frøs, hans Haand blev mat, 
Dg ſvagt hans Toner føde; 
Lig fangne Baek, ſom ſtille ftaaer 
J Grevens qvalme Urtegaard, 
Haus Qvad i Barmen døde. 


Da traad han med nedtynget Sind 
Ved Morgengry for Greven ind 
Og ſukkede fin Lengſel: 
„Lad, Herre! lad din Troubadour 
J den vildtſuſende Natur 
Udbryde af fit Feengſel! 


„Thi ikke kaldtes han til Gjeſt 
Ved Qvindeleg og Ridderfeſt, 
Men uden Lov og Skranke 
J Stormvind heit paa takket Fjeld, 
J Maaneſkin ved Kildeveeld 
Med Aanderne at vanke. 


„Lig Skovens Fugl fra QOviſt til Qviſt 
Han kjender ikke Ro og Riſt; 
En indre Magt ham driver, 
Og ſyngende opſsger han 
Ak! veed han hvad? fra Land til Land! — 
Dog ingenſteds han bliver.“ 
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Frederik Høegh Guldberg. 


Og fri ſom Bind og Veeld han ſprang 
Med Harpen over Mark og Vang 

Og Intet mere ſavned. 
Da vaagned Dagen heit i Sky, 
Natur i Lys og Dug ſtod ny 

Og redmende ham favned. 


Frederik haegh Guldberg. 


17711852. 


Den Nyfodtes Jordefeerd. 


Din Vugge neppe varm var bleven, 
For alt til Grav Du beeres hen! 
Din Dodsdom Dig, før født, var ſkreven, 

Og Herren har ſtadfeeſtet den! 


En Moder Dig modtog med Lengſel 
Og trykte Dig til Hjertet faſt; 

Dog græd Du, ſom fordømt til Fengſel, 
Og græd, til og din Lenke braſt. 


Blandt Borgere paa Jord ei regnet, 

Gaaer Du ſom Flvygtning hiſt i Havn; 
Og her er intet Sted betegnet 

Med en Erindring om dit Navn. 


Forinden Du har glædet Andre 
Og følt Dig ſelv een Time fro, 
Vi ſee Dig Opholdsſted forandre 
Og fænfes ned til livløs Ro. 


Du har ei ffuet Himlen rødme, 
Ei her ſeet ſtjernekrandſet Luft, 
Ei gottet Dig ved Beerrets Ssdme 
Og ei indaandet Roſens Duft. 


Den Nyfodtes Jordeferd. 


Du har ei nydt den ſode Slummer, 
Der lonner her en velbrugt Dag, 
Ei følt den Leegedom mod Kummer 
J Kjeerlighedens Favnetag. 


Vel ſandt, at Dig ei har mistroſtet 
En Brede, førft i Doden klar, 

Men Dig og ingen Daad forlyſtet, 
Du for Guds Aaſyn fuldfort har. 


Thi, ſom i Mulm begyndt, tilende 
Din Bane blot har haſtet her. 

Kan Du da fole, fatte, kjende, 
Hvor Alt er tifold bedre der? 


Ukyndig i de gamle Skrifter 

Om gjeve Heltes Kamp for Ret 
Og ædle Borgeres Bedrifter, 

Du fjender ei din egen Wet. 


Fra Moders Hjerte Du bortrykkes 
Og rives fra din Faders Blik. 

De maatte fremmede Dig tykkes, 
Om Du endog tilbagegik. 


vel Du Fortids Lob randſaget, 
Vel ſeet, hvad Jorden overſtred, 
Vel Vished om en Gud modtaget, 

Og vel om ham det Mindſte veed? 


— 


Har 


Hvi kommer, eines og forſvinder 

Du ſom et navnloſt Stjerneſkud? 
Hvi løjer, hvor han faſteſt binder, 

Hvi knuſer, ſom han gleeder, Gud? 


Et Slor for Skjebnens Tavler hænger, 
Og ikke løftes det igjen; 

Selv ikke han det gjennemtrænger, 
Der lever fuldt Aarhundred hen! 


Dog være Dødens Lov kun Gaade; 
Han er det ikke, ſom den gav! 
Thi ſtille, ſtille! Herren raade! 
Og Alt ſkal klares bag hver Grav! 
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En Sommerdag. 


Søen ſtrammer ud fit Klæde, Snekken hiſt paa Bandet flyder ; 
Himlen farver Fladen blaa; Som en Svanes hvide Krop 
Klare, lyſe Bølger ſmaa Puſter ſtolte Seil ſig op, 
Ganſke bly paa Landet træde; Langſomt Kjslen Bølgen bryder; 
Breddens Blomſterſiv de væde, Hid den ſig mod Landet ſkyder 
Træffe fig faa, uden Brag, Med det røde Purpurflag. 
Atter hen faa ſolverſmukke vet en Flok Zefirer følger, 
J det ſtille Hav og vugge | Flaget hen i Luften bølger 

| 


Mod den klare Sommerdag. Paa den klare Sommerdag. 


Strandveien. 
CS 
Fra qvalmfulde Mure Huulveien mod Havet 
Til Marken faa huld! Nedluder ſaa brat, 
Den pleiede Fure Med Skuygge begavet, 


Har ydet fit Guld. Med Træer bejat. 

Saa friſke, faa ſunde Her risle faa milde 

De Bønder vi ſee. De Bølger fra Land, 

Fra venlige Kilde 

Langt ud i den himmelblaage Strand. 


Ved følige Lunde 
De hvægje den blinkende Lee. 


See, Blomſterne virke Saa langſomt i Sandet 
Det Teppe, ſom gaaer Vi drages afſted; 

Om gothiſke Kirke, Imens ruller Vandet 
Hvor Korſene ſtager. Ved Heſtenes Fjed. 
Saa bruun den ſig reiſer Den flagrende Maage 
J lysgrenne Dag. Foer hen over Ss; 


See, hvor Storken kneiſer Hiſt ſtander i Taage, 
Paa det gamle, mosgroede Tag. Tycho Brahe, med Bakker din O! 


Strandveien. 


Kattegat. 87 


Her Bogenes Kroner 
Sig om os har bvalt. 
De ſpogende Toner 
Jo høre vi alt. 


See, Teltene hvide! 


See, hvirvlende Rog! 
Vi kjore, vi ride, 
Vi ile til Latter og Spsg. 


Ei mindſte grønne Plante, 
Slet intet Blomſterſtraa! 

Her kun ſin Vintervante 
Naturen træffer paa. 

IJ Sommer ſom i Vinter 
Den ſamme nøgne Blok, 

Med Revner og med Splinter 
Og en utallig Flok. 


Her blomſtrer Intet uden 
Det bittre, friſkfñe Skum 

J Stormens vrede Tuden, 
J Havets lumſke Brum; 
Her Intet kan forſone 

Den letopbragte So; 

Her ſtager din Muſkelthrone, 
Hler⸗Wgir! paa din O. 


Kattegat. 


Og Havets Døttre dandſe 
Utrættet, Aar for Aar, 

Med Skummets bvide Krandſe 
Paa deres ſorte Haar. 


Og naar en Blomſt vil ſmile 


Paa Klippen, er det kort — 
Bleeſten med fine Vile 
Den atter ſkyder bort. 


Som disſe Klipper ſtode 


For Skipperen igaar, 


— Lidt Mos dem kun begroede — 
Stod de for tuſind Aar; 

J Regn, i Solens Lue 

Den ſamme ſteerke Bold 

For Olaf, Digre Bue, 

For Peder Tordenſkjold. 


Og ſaadan ſkal de ſtande, 


Goldt, uden Græs og Lov, 
Naar længe denne Pande 
Er atter vorden Stov. 

Her præges intet Meerke, 
Her knuſes ſtolte Vand — 
Men Wre for den Stærke, 
Som trodſer Tidens Tand! 
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Hjemvee. 


Underlige Aftenlufte! 
Hvorhen vinke J min Hu? 
Svale, milde Blomſterdufte, 
Siig, hvorhen J bølge nu? 
Gager J over hviden Strand 
Til mit elſkte Fodeland? 

Vil J der med Eders Belger 
Tolke, hvad mit Hjerte dølger? 


Matte Sol! bag Bjergets Stene 
Luered Du fynfer ned; 

Og nu ſidder jeg alene 

J en dunkel Enſomhed. 

Hjemme var der intet Fjeld! — 
Ak, ſaa er jeg ude vel, 

Skal i Nat ei barnligt blunde 
J mit Herthas grønne Lunde, 


Norges Son! jeg vel kan mindes, 
Du har ſagt med ſmeltet Bryſt, 
At i Hjemmet ene findes 
Rolighedens ſande Lyſt. 
Schweizer! ſom paa Klippen boer, 
Du har talt de ſamme Ord. 
Hellig Leengſel drev med Vælde 
Begge til de vante Fjelde. 


Troer J da, kun Klippen ene 
Preger fig i Hjertet ind? 

Ak! fra disſe nøgne Stene 

Vender fig mit merke Sind. 
Synger Granens, Fyrrens Lov! 
Hvor er Danmarks Bogeſkov? 
Guſtne Flod, ſom her ſig krummer, 
Dysſer ei min Sjæl i Slummer. 


Hjemme rinde ingen Floder 
J en ſid og leret Grav: 
Livets Kilde, Gleedens Moder, 
Breder fig det ſsloblaae Hav, 
Slynger ſig med venlig Arm 
Om ſin Datters fulde Barm 
Og ved Blomſten ſig forlyſter 
Paa Sjsolundas unge Bryſter. 


Stille, ſtille! Baaden gynger 

Hisſet mellem Siv og Krat; 

Heit en Ms ved Cithren ſynger 

J den tauſe Sommernat. 

Rene Toner! milde Lyſt! 

Hvor I qvege født mit Bryſt! 
Men, hvad ſavner jeg og græder, 
Mens hun dog faa venligt qveder? 


Det er ei den danſke Tunge, 

Det er ei de vante Ord! 

Ikke dem, jeg hørte ſjunge, 

Hvor ved Hytten Træet groer — 
Bedre, ſkjonnere maaſkee, 

Ak! men det er ikke de. 

Bedre, troer jeg viſt, hun qveeder, 
Men tilgiver, at jeg græder! 


Tager ei min Sang for andet 
End et ufrivilligt Suk! 
Leengſelsfuldt heniler Vandet, 
Aftnen er ſaa blid og ſmuk. 
Mangen ſaadan Aftenſtund 
Ned jeg i min fjære Lund; 
Mindet vender nu tilbage: 
Det er Aarſag i min Klage. 


Tidlig miſted jeg min Moder, 
Ak. det gjorde mig ſaa vee! 
Danmark er min anden Moder, 
Skal jeg meer min Moder ſee? 


Hjemvee. Frederiksberg. 


Livet er kun ſvagt og kort, 
Skjebnen vinker laenger bort, — 
Skal jeg med den ſidſte Varme 
Trykke mig i hendes Arme? 


Frederiksberg. 


Den rode Sol gaaer ned bag gyldne Veeng: 
J Skumringen jeg ſtemmer Harpens Streng, 
Beſynger Dig, min Barndoms friſke Minde. 
Den ſtore Sværm har Egnen alt forladt; 
Nu ſkinner Maanen i den klare Wat, 
Og Bufken gyſer i de jagte Vinde. 


O elſkte Barndomsegn! hvor mangen Gang 
Har jeg begeiſtret lovet Dig en Sang, 
Naar dine Syner ſtod for Sjælens Øie, 
Naar langt fra Dig, paa Floder eller Fjeld, 
Jeg ſkued dine Solverkildeveeld 
J Tanken vinke mig til Sjællands Høie. 


Jeg fang min Sorg i Aftnens dunkle Stund, 
Naar Nattens lyſe Skive, guul og rund, 

Paa engang ſkued mig og mine Kjeere, 
Begræd mit Savn, med Haanden under Kind, 
Og lød den flygtige, den ſnare Bind 


Mit Suk henover Oſterſsen bære. 


— 


Nu er jeg her! Nu atter her jeg ſtager! 
For forſte Gang igjen i tretten Aar 
En Hytte jeg af dine Grene bygger. 
Min Graad, min Ild forvandler ſig til Ord: 
Jeg veed, at her min Sanggudinde boer 
Bag Valnød- og Kaſtanietrceers Skygger. 


Kom, J Velſignede, kom, elſkte Born! 
Med Eder vil jeg ſtage for Roſens Tjorn 
Og dvæle ved ethvert ærværdigt Minde. 
End er jeg Barn og glæder mig ſom J! 
Den ſkjonne Phantaſi er ei forbi: 
O nei! med Døden ffal den førft forſvinde. 
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End Ingen af Jer bette Digt forſtager; 
Men naar ſom Olding jeg med Sølverhaar 
Min ſidſte Troſt ved Eders Arne finder, 
Skal hver af Eder læje mig en Sang, 
Og jeg ſkal ſmile ſtoltelig, hver Gang 
En Taare liſter ſig ad Eders Kinder. 


Men har alt Sevnens Broder venligt lukt 

Den kjcere Faders Vie, Flammen fluft, 
Og hviler han med Moder hiſt i Haven; 

Da ſkal J Alle leſe Digtet der 

En Sommerqvel, naar hvide Maaneſfjeer 
Med fine Alfevinger dæffer Graven. 


Aladdin ved fin Moders Grav. 


Visſelulle nu, Barnlil! 
Sov nu født og ſov nu længe, 
Stjøndt din Vugge ſtander ſtil, 
Uden Duun og uden Genge. 


Hører Du den hule Storm 
Sukke ved, hvad jeg forliſte? 
O 


Meerker Du den ſultne Orm 
Pikke paa din Fyrrekiſte? 


Sov, Barnlille, ved min Sang! 
Intet ſkal din Glæde mangle. 
Hører Du den muntre Klang 
Hiſt i Taarnet af din Rangle? 


Nattergalen nærmer fig, — 
Fryde Dig dens blide Klukke? 
Du har ofte vugget mig, 

Nu ſkal jeg igjen Dig vugge. 


Er ei Hjertet haardt ſom Steen, 
Meerk min Idræt, Moder kjeere! 
Her af denne Hyldegreen 
Vil jeg Dig en Flsite ſkeere. 


Ved dens Toner qaveeg dit Sind! 
Hvor den klager ſvagt og ene 
Som en vildſom Nattevind 
J de vande Vintergrene! 


Ak, nu maa jeg fra Dig gaae; 
Der er koldt i dine Arme, 
Men jeg eier ingen Vraa, 
Hvor jeg mig igjen kan varme. 


Visſelulle da, Barnlil! 
Sov nu født og ſov nu fænge, 
Skjondt din Vugge ſtander ſtil, 
Uden Duun og uden Geenge. 


Fiſkerkonens Aftenſang. 
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Paa Stranden ftaae de heie Træer 
Og vinke fremmed Smaffe, 

Men intet Træ dog kommer nær 
Min Bog paa grønne Bakke. 


Og om mit Cræ blandt tufind ſtod, 
Jeg kunde vel det kjende; 

Jeg er ei ved det gamle Mod, 
Maa jeg det Ryggen vende. 


Vel alle Blade vore grønt, 
Som var ethvert det ſamme; 
Men intet voxer mig fan ſkjent 
Som paa min gamle Stamme. 


Det holder mig i kjeerlig Favn 

Alt med ſin Green ſaa kroget; 

Stammen viſer mangt et Navn, 
Og Barken er ſaa broget. 


Fra Træet feer jeg Havet hiſt 
Og Skovens Hjorte brune; 
Mos og grønne Vedbendqviſt 
Dæffe gamle Rune. 


Høit hæver fig med Lov og Riis 
Min Bøg i Sommermarken; 
Om Vintren dakker Snee og Jis 
Den halve Deel af Barken. 


Der leged jeg ſom lidet Barn 
Med Blomſter og med Stene; 
Da jeg blev ſtor, mit Fiſkergarn 
Jeg knytted bag dets Grene. 


Hver Vaar deri en Drosſel ſlager, 
Naar ſmaa Kjeerminder blaane; 
Seent i Høft bag Toppen ftaaer 
Den lyſegule Maane. 


Jeg Fjender vel de ruſtne Sem, 
Som holde Beenkens Planker; 

Der havde jeg min Ungdoms Drem 
Og mine ferſte Tanker. 


Der ſad faa mangen Aftenſtund 
Min Fader og min Moder, 
Medens med vor Hyrdehund 
Jeg leged med min Broder. 


Fra Træet jeg min Hytte ſeer 
Bag Tornebufken gløde; 
Væggen er af hvide Leer, 

Og Stolperne faa røde. 


Her tænkte jeg paa Død og Grav, 
Naar Dagen vandred heden, 

Her aabned Solen bag fit Hav 
Min Sjæl for Evigheden. 


Og bragte mig end Skibet hen 
Til alle Herthas Boge, 

Jeg finder ei mit Træ igjen — 
Hvad hjælper det at ſoge? 


Thi vil jeg mine ringe Kaar 
Ei for Alverden bytte — 
Roſen fra vor Uſkylds Aar 
Staaer ved den førfte Hytte! 
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Da Aſaſtokte 


J tætte Flokke 

Fra Sſten rede 

Med Sværd af Skede, 
Gjennem tykke Skove, 
Over ſoloblaa Vove, 
Over ſteile Bjerge; 
Da blanken Veerge 
Veien dem baned, 
Og da de raned 
Jetterne Livet: — 
Da rank ſom Sivet 
Gik Gefion ſilde 

Ved Sveakilde, 

Hvor Jettehuſet 

Ved Flodegruſet 

Af Bjælfer fig hæved, 
Hvor Gylfe fræved 
Sfatten af Landet, 
Saavidt ſom Bandet 
Bjergſletterne fugter 
J Toillingbugter. 


Med Gyldenkrone 
Ved Harpens Tone 
Drotten for Helte 
Lytted til Sangen 
Med Sfjæg til Velte. 
Men Harpeklangen 
Indlokked Diſen 
At høre Viſen. 


Heit Gylfes Senner 
Paa Stkjonhed ſkjenner. 
De fane Gudinden 
Saa let ſom Hinden 
J Sal at træde; 

De ſprang fra Sæde 
Velkommen bøde 
Den Kofenrøbde, 


Sjælland. 


Den Lilliehvide, 
Men lidet Blide. 


De jane den Heie 
Med deiligt Oie 
Saa ſtolt at ſtirre; 
Det monne forvirre 
Dem Sind og Sandſer: 
Og under Pandſer 
Slog Hjertet ſmeltet, 
Som før fun hørte 
Vreden, der førte 
Dem Sveerd fra Beltet. 


Da endt var Sangen 
Og Harpeklangen, 
Sig Gefion reiſte. 
Men Halſen kneiſte 
Med ſtolten Vane, 
Som naar en Svane 
Sit Hoved hæver, 
Mens Bandet bæver 


Af Vellyſtgleeder, 


Fordi det veeder 
Hvidbarmen fyldig, 
Der ligegyldig 

Paa Voven flyder; 
Saa Gefions Dyder 
Nu Gylfes Sonner 
Med Ild beundre. 
Skjoldene dundre 
Til hendes Wre — 
Men ſtolt hun lønner 
Al deres Tragten 
Kun med Foragten. 


„Farvel, J Jetter! 
Mjedhornet fætter 
Jeg her for Munden 
Til Affkedstegnet. 
Jeg gager i Lunden, 
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Hvor det har regnet, Oen vi drage, 
Mig Blomſter at plukke, Dig at behage.“ — 
Bil hore klukke 
Fra Foraarsdalen Saa tog hun Ploven 
Nattergalen, Med Wiilſtene 
Og naar ſig atter Og pleied Skoven 
Fuldmaanen viſer, | Med Træer og Grene, 
Er Oſtens Datter Med Bafferne bratte. 
Hos fine Diſer.“ — Hun Klinten ſatte 
Mod Syd at bryde 
„Gefion, Du Ranke! De Bolger, ſom ſyde; 
Bliv her at ſanke Men efter i Vandet 
Blomſter hver Sommer, Flvveſandet 
Naar Droslen kommer. Som Slæbet fulgte. 
Ei Du forlade 
Det ſvenſke Stade! Ei Gefion dulgte 
Hvis bort Du iler, Sin Fryd i Havet. 
Ei længer Glæder En Vig hun graved 
Til Bjergekjeeder Til Held for Norden 
J Svithiod ſmiler.“ — Og kaldte Vigen 
Iſefjorden. 
„Ja — vil J Skoven 
J Solvervoven, De Kæmper blide, 
Mig ſelv udtrakke? Som Oxne hvide, 
San ſkal jeg deekke Med Gefionsagaget 
Med Blomſter Landet. Karfunkelbroget 
Men midt i Vandet Üddroge Øen 
Oen maa kneiſe, Fra Fjeld i Søen. 
Hvis ikke reiſe Det bedſte Sthykke, 
Jeg ſtal imorgen Ha hvilken Lykke! 
Fra Jetteborgen.“ — Af Faſtlandſkoven 
Stager nu i Voven. 
„Hvis ei Du vil ile, Og ſeneſt Alder 
Men lidt kun ſmile Det Sjølund falder, 
Til Jetteſonner, Thi Sø med Lunden 
Da Elſkov lonner Er ffjønt forbunden — 
Med hvad Dig lyfter, En Pragt for Jorden! 
O Freias Seſter! Et Syd i Norden! 
Veelg ſelv den bedſte 
Plet kun af Landet! Men Svælget fyldtes 
Dg ud i Vandet Med Band, ſom forgyldtes 


Som Aegirs Heſte Af Morgenluen. 
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Kond 

Nu Himmelbuen Med Muld i Søen 
J Bolgen ſig ſpeiler; Lig Bugt i Oen. 
Nu Baaden ſeiler, 
Hvor Karmen kjerte; Hil Gefion Diſe! 
Og hvor man herte Dig lød min Viſe. 
Bladene hviſke, Din Skjonhed lonnes, 
Der ſpemme Fiſke. Din Magt har vundet: 


Sort Venneren ſyder, Thi Sjelund grønnes 


Og Tangen ſig ſkyder Ved Oreſundet! 


Loke ſkaffer Klenodier. 


an ſad i Hallen og tenkte derpaa, 
„Naar Sif fig nu ſpeiler i blanken Aa, 
Da fælder hun modige Taare. 


3 
„Med hviden Haand hun fletter ei meer 
De Lokker ſaa gule, ſaa lyſe; 
Naar hun ſit Hoved i Floden ſeer, 2 
D 


Da vil hun ſnarlig gyſe.“ 


Som ſaa han ſad under Granens Green 
Ved Hulen, liſtig ſom Ræven, 
Da knaged i Nord den ſteerke Steen, 
Og Jorden dundred med Bæven. 


Da vidſte han vel, hvad det betød, 
Han meerked, at Thor var kommen; 
Brat ſom en Lax han ſig ſmidig ffød 
Og iprætten med Angſt i Glommen. 


Men Thor neddukked ſom Maage ſig 
Og fanged med Neebet Laxen; 
Han raabte: „Rover, jeg kjender Dig, 5 
Nu ſkal Du bløde for Saxen. 
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„Jeg knuſer Dig hvert af dine Been, 
Som Møllen Meel under Hjulet!” — 
Da var ei Loke ret længe ſeen, 

Han kaſtede Trylleſkjulet. 


„Hvad vinder Du ved, hvis Du mig ſlaaer?“ 
Sang han, heel liſtig i Sinde; 
„Det ſkaffer ei Sif et eneſte Haar, 
Dut favner en ſkaldet Qvinde. 


„Hvis Du tilgiver mig denne Spog 
— En Spøg jeg falder det ene — 
Da ſpeerger jeg Dig ved Urt og ved Log, 
Bed Mosſet paa Bautaſtene — 


„Ved Odins Øie, ved Mimers Veeld 
Og ved dit mægtige Veerge: 
Jeg ſelv ſkal vandre til hule Fjeld, 
Til Freenderne, mine Dværge. 


„Og fkaffe din Sif igjen et Haar 
Af Guld, for Dagen er omme, 
Saa hun ffal ligne den unge Vaar 
Med Graeesſets forgyldte Blomme.” — 


Gjenſvarede Thor: „Du ſpeerger, Treel! 
Ved Hamren, ſom jeg ſavner; 
Som vidſte Du det ei ſaare vel, 
At Ran den i Havet favner.” — 


„Saa vil jeg ſkaffe Dig Hammer ny,“ 
Sang Loke, „herlig at fore; 
For den ſkal alle de Trolde flye, 
Som Du blot lyſter at røre.” — 


„Ha,“ raabte Guden, „en herlig Seir! 
Nei, Dig nu vil jeg forode; 
Jeg kom herhid med min Stalbroder Freir; 
Vil give Dig Ravne til Føde. 
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„Han tager Dig ved dit Skulderblad, 
Jeg ſlager mit Tag i det andet, 
Saa ſplitte vi Dig for Vinden ad; 
Dine Lemmer ſkal bølge paa Vandet.“ — 


„O ſtaan mig, Freir, Du venlige Drot!” 
Sang Loke med Bon og Klage; 8 
„Jeg ſtjenker en Ganger, giv Tid mig blot, 
Hvortil ei Verden har Mage. 


„Den fører Dig rundt om Jordens O, 
Saa ſmidig ſom Tigerkatten; 
Den fvømmer med Dig paa ſalten Ss, 
Som Sild den lyſer om Natten.“ — 


Ved flige Løfter, ſom han beſvor, 
Lod Thor og Freir ſig formilde. 
Saa ſteg han ned den forte Jord, 
Igjennem den kolde Kilde. 


Han frøb faa ſmidig og glat ſom en Aal 
Fra Kilden til Bjergets Bue, 
Hvor Dveergene ſtod og hamrede Staal 
Ved Svovlets blaalige Lue. 


Saa flittige vare de Dveerge der 
Dybt i de hvælvede Haller. 
Med Sfjødffind for af det forte Lee'r 
De gik og ſtobte Chryſtaller. 


De ſmelted Sandet ved Ildens Glod 8 
Og rørte med Roſengrenen; * BER: 
Deraf de danned Rubinen rod, i 
Indkilet i Klippeſtenen. 


De ſamled en Bunke Kjeerminder ſmaa, 
Dem plukkede Dveergekonen; 
Dermed de farved de Stene blaa, 
Som Dan fik ſiden i Kronen. 
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Af ſaftige Græs de kogte Sød, 
Da ſkinned den Wdelfteen ſaare. 
De dryppede Perler med roligt Mod 
Af Enkers og Smaaborns Taare. 


Rundtom i Hulen man mærfed vel, 
At Kæmver tilforn havde leget, 
Thi Steenlag hviled paa Muslingeſkel, 
Og Fiſken i Leret var præget. 


Hiſt nøgen laa en Jetindebarm, 
Rodbrun i Solen, forſtenet; 
Her ſang Bjergfosſen med megen Larm 
Sine Viſer om Kjavebenet. 


Til Kalk forvandlet ved rislende Vand 
Udſtak det af Fjeldekanten: 
J Kjæverne var langt ftærfere Tand 
End Tænder paa Elefanten. 


Da Loke fit Wrind røgted nu, 
Strax Dveergene gjorde fig færdig; 
De raabte: „Loke, vor Drot eſt Du 
Og vel vore Gaver værdig.” 


Thi toge de frem et Bildjvinejfind, 
Det bedſte, de kunde vælge; 
Paa Skorſteensilden de gjorde Bind 
Med puſtende Bleeſebeelge 


Og floge med Hammeren Slag i Slag, 
Saa Funken af Sfindet knittred. 

Men Loke, fortæret af ſkumle Nag, 

Var dybt i Sjertet forbittret. 


Det cergred ham, hvad han felv tilbød, 
At give Guderne Gave; 
Han tænfte: De ſkal af Bjergets Skjed 
Dog ei fuldkomne dem have. 


Holst's poetiſte Leſebog, 4de Üdgave. 
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Brok traadte Bælgen, og Sindrig flog, 
Saa Gniſten af Skindet ſpringer, 
Da Loke Forvandlingen ſig paatog 
Og blev en Flue med Vinger — 


Og fatte fig paa Beelgtreederens Haand 
Og gav ſig ſlemt til at ſtikke; 
Men haard var Huden, og haard hans Aand, 
Bælgtræderen eendſed det ikke. 


Da toge de frem af Luen alt 
De Vildſviins herlige Fyrſte: 
Til Freier den livſalige Galt, 
Den ſtraalende Gullinborſte. * 


Naar Maanen har Jordens Dal forladt, 
Den Kornmoenglandſen paatager. 
Han rider paa den i merke Nat, 
For ſelv at vogte ſin Ager. 


Saa lagde de Guld paa Bolten hen, 
Det var kun et lidet Stykke; 
Men da de toge det ud igjen, 
Det blev det deiligſte Smykke. 


En jævnglat Ring af roden Guld 
To Heender kryſted hinanden, 
En Blomſt af Ad delſteen underfuld 
Var indlagt kunſtigt paa Randen. 


Den Ring var ſtor og af ſjelden Vægt, 
Thi Odin ſkulde den bære; 
Han Drotten var for Aſernes Slægt, 
Ham ſkyldtes den hsieſte Wre. 
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Selv eier han Alt; ſtor er hans Magt, 
Til Gavn kan man Intet ham lave, 
Thi ſmedded de ham en Ring til Pragt 
Og hylded ham med en Gave. 
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Man kjendte den lidet ved eengang at 
Beſee den i Dveergenes Rige; 
Den eier en Dyd: hver niende Nat 
Den drypper otte, fig lige. 


Trolovede Par ved Baldur har 
Tidt Odin med Ringene treſtet. * 
Da Fromhedens Gud man til Baalet bar, 
Laa Troſkabsringen paa Bryſtet. 


Nu lagde Dveergene Jern paa Bolt, 
De brugte dertil ei Lue, 
De hamred det ud, jaa fort, faa koldt, 
For at det ret ſkulde due. 


Da Loke jane, hvor Jernet fif Kraft, 
Og hvor det varligt blev handlet, 
(Det var en Hammer med ſteerken Skaft) 
Da han ſig atter forvandled — 


Og foer ſom Bremſe med ſmertelig Braad 
Og flagred i Blæfevinden, 
Stak Smeden i Panden med ſkarpen Od, 
Saa Blod ham trilled paa Kinden. 


Da jog ham Dværgen med Haanden bort; 
Ei Hamren blev ganſke feerdig, 
Thi Skaftet paa den var noget kort, 
Dog fandt man den Guden værdig. 


Nu kom med Guldet en Dvargeflok, 
De gave det til Dveerginden; 
Hun fatte ſom Hor det paa fin Rok, 
Hvis Hjul henſuſed for Vinden — 


Og ſpandt og ſpandt, mens Guldtraaden randt 
Til Haar for den deilige Diſe; 
Hun ſnurred og fang ved Kildernes Klang 
En underlig Spindeviſe: 


at. 
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„Gudinden i Vaar ffal bære fit Haar 
Heel frit for Vinden herefter, 
Ei flette det meer, at yndig fig teer 
Dets Glands med ſtraalende Kræfter. 


„Hver Svend, ſom det ſage fra Himmelens Blaage, 
Hans Hjerte ſkal Haarene fange. 
Selv Lokkerne ei paa veneſte Frei 
Nedbolge jaa bløde, faa lange. 


„Skjeondt Guldet er dødt, ſaaſnart det har mødt 
Gudindens Tinding den høie, 
Det levende bli'er og efter fig giber 
Og lader ſom Herren fig bsie, 


„Beholder ſin Glands i Vindenes Dands 
Og lader ſig aldrig udrykke; 
Som Middagens Skin det ſpober fig ind 
Bag Hjelmens ludende Skygge.“ — 


Saa ſang hun og gik med ydmyge Blik 
For Thor og rakte ham Haaret: 
Paa Lokken han ſaae og maatte tilſtaae, 
Saa fager var ingen baaret. 


Fra Bjerget hvalt nu Freir paa ſin Galt 
Og Thor med Haaret og Hammer 
Til Valhalla foer, hvor Heerfader boer 
J Lyſets ſalige Flammer. 


Da ſatte paa Sif, lig Tang paa et Rif, 
Sig faſt Guldhaaret paaſtande 
Og monne fig ſlaae i Lokker faa ſmaa 
Trindt om den hvælvede Pande. 


Paa ſtraalende Thing fik Odin ſin Ring, 
Man tilgav Loke fin Brode; — . 
Men fnart dog igjen Bjergtroldenes Ven 1 
Maa for fin Trolsshed bede. 


” 
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Naar Tordnen renſet har med ſine Skyer 
Den qvalme Luft, da bli'er den atter blaa; 
De unge Blomſters Skjonhed fig fornyer 
Med dobbelt Rodme paa bedugte Straae; 
Sol flæffer Skoven ud, og Freden Byer; 
De Hænder, ſom i Kamp med Sværdet flaae, 
Mage breende Tegl og hugge Bjælfer lige, 
Hvis Borgen af fit Gruus igjen fkal ſtige. 


Kong Hroar, blid og rolig af Naturen, 
Skjondt ung af Aar, er gammel paa Forſtand; 
Med Smerte ſeer han hisſet Leiremuren 
Tilintetgjort ved Iſefjordens Rand. 

Hans Mod opflammes ei ved Krigerluren; 
Men Fædrelandet trænger til en Mand, 

Som dyrker Kunſt og tenker, hvor det gjelder, 
Som bygger atter op, hvad Kampen fælder. 


Og medens Helges raſke Hjerte brænder 
J Stavnen af den luegyldne Snekke; 
Mens overalt, hvorhen ſig Helten vender, 
Hans blanke Vaaben ſeirende forſkreekke, 
Bevege hiſt fig tuſind travle Hænder 
Og jætte Steen og Bjeelker ſnildt i Rekke; 
De mure Bygninger i lige Rader 
Med breden Torv og rummelige Gader. 


Den gamle Mimer, Hroars bolde Ven, 
Har viiſt ham Stedet, hvor han ſkulde bygge; 
Thi ofte gik den unge Konning hen 
At ſporge den guddommelige Skygge. 
Der var en Brend — den ſpringer viſt igjen — 
Den ſprang i Leireſkovens dunkle Hygge: 
Der ſad den viſe Gud ved Midnatstide 
Og lærte Hver, ſom gjerne vilde vide. 


Men Faa fun ſteg derned! Den ſtolte Thor 
For Skoven ſtod og vinkte dem tilbage. 
De meente, Kraft nødvendig var for Nord, 
Og frygted, her den ſkulde Skade tage; 
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Skjendt Odin ſelv fra Valhals Gjeſtebord 
Hver Aften kom, for føle Drik at ſmage, 

De ſpotted ſtolt dog Sjælens Herredemme, 
Og Styrken blev — en Ganger uden Temme. 


Hvor var det ſmukt at fee den viſe Gud, 
Med iisgraat Skjceg og flædt i Vadmelskaaben, 
J Skoven, medens hiſt fra Skyens Brud 


Den luyſe Maane vifte Himlen aaben; 


At fee den unge Drot, i grønne Skrud, 
Bejøge Mimer, uden Skjold og Vaaben; 
At ſee dem glade ſig ved Hulen mode 
Og ſkilles ad mod aarle Morgenrsde. 


„Son,“ ſagde Mimer, „her ved disſe Bæld 
Du reiſe ſkal din By til Danmarks Wre. 
Det flade Sjælland eier intet Fjeld, 

Som Helteborgen kan i Skyen bære; 


Men Kilder, Skov og Fjord kan gjøre Skjel 


For hvad Naturen ellers maa undvære. 
Byg her din Stad! og viid, i Tiden ſilde 
Den gjemme ſkal dit Navn ſom Hroarskilde. 


„Og naar alt længe Leireſkovens Træer 
Er vegne bort for Plovens Agerfure, 
Naar Fjorden halv er ſunken til et Kjær, 
Og Intet ſees af dine gamle Mure; 
Naar lengſt en anden By har reiſt fig nær 
Din ſunkne Kongsgaard, dine Jomfrubure, 
Skal dog med Taarn og Hal din Fjord begaves, 
Og danſke Kongers Lig ſkal der begraves!“ — 


Kong Helge ſeiler driſtig midlertid 
Og breder ud fit Navn i Nordens Riger. 
Som Ørnen høit i Luft han fører Strid, 
Til Storm han kaſter ſine lette Stiger; 
Da entres, medens Bølgen, hei og hvid, 
Opfkummer med de grumme Havets Piger, 
Som fange i et Net til Dødens Hvile 
De Lig, der ſtyrte ned for Heltens Pile. 
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„Og medens Helge glæder Aſathor, 

Saa jfynder Jer, J Tømmermænd, at lave 
Et Badehuus ham ved den føle Fjord; 
Jeg ſelv har plantet ham en Abildhave. 
Did ſkal han vandre hen fra Gjeſtebord 
Og fryde fig ved duns modne Gave; 
Der ſkal han nyde Livet, glemme Leire 

Og ſtyrke Krafterne til nye Seire.“ 


Ung Helge drager hjem en Sommernat; 


Mod Stranden langſomt Snekken Voven klover. 


„Nu lad os komme bag paa Hroar brat 
Og faae ham til at troe, det er en Rever! 
Han ſidder i ſin Hytte faſt forladt, 

Og Agersmanden Keempens Hjælp behøver; 
Nu lad os ængfte ham med vore Feider!“ 
Saa taler hin og fjender førft en Speider. 


Forundret kommer Speideren tilbage: 
„Herr Konge! vi mage vare draget feil. 
Jeg ingen Leirehytter kan opdage, 
Slet intet Gruus ved Iſefjordens Speil. 
En Vold jeg ſaage fig rundt om Byen drage; 
En By! Kom lad os heiſe vore Seil. 
En Trold har os forført i Midnatsſtunden; 
Vi løbet er i Bretlands Thems for Lunden.“ 


„Umuligt!“ raaber Helge: „Herthedal 
Er her; jeg ſkuer Iſefjordens Vove. 
J Skumringen jeg feer den ſtore Sal 
Af Fædrelandets hvalte Bogeſkove. 
Og ſkulde nu den vidtbersmte Hval 
Sig ei fra Havet ind i Bugten vove? 
Afſted, at underſoge Byens Bolde! 
Jeg gyſer ei og allermindſt for Trolde,” 


Hvor ſtor var hans Forundring, da han ſtod 
J Roeskilds ſikkre, rummelige Gader. 
Da ſaae han, Freden fræver ogſaa Mod, 
Og at der keempes kan foruden Plader. 
Fra Isſen han betragted ned til Fod 
Den ſjeldne Broder, der var Kampens Hader, 
Men ſom formaagede, mens han tappert fegted, 
At virke det, der var hans Glavind negtet. 


103 


104 Adam Oehlenſchläger. 


Med Thor ſtod Aſa-Mimer paa en Sky; 
Hiin Kraftens Hammer holdt, han Viisdoms Beger. 
„Da“ — raabte Mimer — „vil forſt Loke flye, 
Naar disſes Kraft eet Kongebryſt bevæger” — 
„For meget!” raabte Aukathor med Guy, 

„For ſplintre ffal mit Lyn de danſke Eger. 
Kun Odin Kraften blev med Viisdom givet.“ — 
„Nei“ — ſmilte Mimer — „dertil ſtreeber Livet.” 


De higer og føger 

J gamle Bøger, 

J oplukte Høte, 

Med ſpeidende Oie, 
Paa Sværd og Skjolde, 
J muldne Volde, 

Paa Runeſtene, 

Blandt ſmuldnede Bene. 


Oldtids Bedrifter, 

Anede, trylle; 

Men i Mulm de fig hylle 
De gamle Skrifter. 
Blikket ſtirrer, 

Sig Tanken forvirrer, 

J Taage de famle. 

„J gamle, gamle, 
Forſvundne Dage! 

Da det ſtraalte paa Jorden, 
Da Sſten var i Norden, 
Giver Glimt tilbage!“ 


Skyen ſuſer, 

Natten bruſer, 

Grapheien ſukker, 

Roſen ſig lukker. 

De fig mode, de fig møde 
De forklarede Høie, 
Kampfarvede, røde, 

Med Stjerneglands i Sie. 


Guldhornene. 


„J, ſom rave iblinde, 
Skal finde 

Et celdgammelt Minde, 
Der ſkal komme og fvinde! 
Dets gyldne Sider 

Skal Bræget bære 

Af ældfte Tider — 

Af det kan J lære. 

Med andagtsfuld re 

J vor Gave belønne! 

Det ſkjonneſte Skjenne, 
En Ms, 

Skal Helligdommen finde!“ 


Saa ſjunge de og ſpinde. 
Lufttonerne dee. 


Hrymfaxe, den ſorte, 
Puſter og dukker 

Og i Havet ſig begraver; 
Morgenens Porte 
Delling oplukker, 

Og Sfinfare traver 
J ſtraalende Lue 

Paa Himlens Bue. 
Og Fuglene ſynge; 
Dugperler bade 
Blomſterblade, 

Som Vindene gynge; 


Og med fvævende Fjed 
En Mos hendandſer 
Til Marken afſted. 
Violer hende krandſer, 
Hendes Roſenkind brænder, 
Hun har Lilieheender; 
Let ſom en Hind, 

Med muntert Sind 
Hun ſvaver og ſmiler; 
Og ſom hun iler 

Og paa Elſkov grubler, 
Hun ſnubler — 

Og ſtirrer og ſkuer 
Gyldne Luer 

Og redmer og bæver 
Og ſkjcelvende hæver 
Med undrende Aand 
Udaf forten Muld, 
Med ſneehvide Haand 
Det rede Guld. 


En ſagte Torden 
Dundrer; 

Hele Norden 
Undrer. 


Og hen de ſtimle 

J ſtore Vrimle! 

De grave, de ſoge, 
Skatten at forøge — 
Men intet Guld! 

Deres Haab har bedraget: 
De ſee kun det Muld, 
Hvoraf det er taget. 


* 


Et Sekel ſvinder! 


Over Klippetinder 
Det atter bruſer. 
Stormens Sluſer 
Bryde med Vælde 
Over Norges Fjelde 
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Til Danmarfs Dale. 
J Skyernes Sale 
De forklarede Gamle 
Sig atter ſamle. 


„For de ſjeldne Faa, 

Som vor Gave forſtaae, 
Som ei Jordleenker binde, 
Men hvis Sjæle fig hæve 
Til det Eviges Tinde; 
Som ane det Høle 

J Naturens Die; 

Som tilbedende bæve 

For Guddommens Straaler 
J Sole, Violer, 

J det Mindſte, det Stoerſte; 
Som brændende tørfie 
Efter Livets Liv; 

Som, o ſtore Aand 

For de ſvundne Tider! 
See dit Guddomsblik 

Paa Helligdommens Sider: 
For dem lyder atter vort Bliv. 


„Naturens Søn, 
Ufjendt i Løn, 

Men ſom fine Fædre 
Kraftig og ſtor, 
Dyrkende ſin Jord, 
Ham vil vi hæbre. 
Han ſkal atter finde!“ 
Saa ſyngende de ſvinde. 


Hrymfaxe den ſorte 
Puſter og dukker 

Og i Havet ſig begraver. 
Morgenens Porte 
Delling oplukker; 

Og Skinfaxe traver 

J ſtraalende Lue 

Paa Himlens Bue. 
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Ved lune Sfov 
Oxnene træffe 
Den tunge Plov 
Over forten Daekke. 


Da ſtandſer Ploven, 
En Gyſen farer 
Igjennem Skoven. 
Fugleſkaren 
Pludſelig tier. 
Hellig Taushed 

Alt indvier. 


Da klinger i Muld 
Det gamle Guld. 
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Selſomt vendte de tilbage, 
Gaadefyldt paa blanke Sider. 
Skjulte Helligdom omſveever 
Deres gamle Tegn og Meerker; 
Guddomsglorien ombæver 
Evighedens Underveerker. 

Heedrer dem ved Bon og Pſalter! 


Snart maaſkee er hver forſvunden. 


Jeſu Blvd paa Herrens Alter, 
Fylde dem ſom Blod i Lunden! 
Men J ſee kun Guldets Lue, 
Ikke det Wrvardigthsie! 

Sætte dem ſom Bragt tilſkue 
For et mat, nysgjerrigt Sie! 
Himlen ſortner, Storme brage! 
Visſe Time, Du er kommen! 


Hvad de gav, de tog tilbage — 
Evig bortſvandt Helligdommen ! 


Tvende Glimt fra Oldtidsdage 
Funkle i de nye Tider; 


Thorſing. 


Venlgt vinkte paa grønne Strand de knudrede Boge; 
Selſomt det blomſtrende Lov vifted og hvalte ſig kjekt; 
Fuglen i Toppene ſang, gjennem Blomſter risled en Kilde — 
Alting, tyktes det mig, tolked ærværdige Sagn. 

Og for det forſkende Blik, ſom utrættelig ſkued didhenvendt, 
Flux fig forvandled hvert Træ, blev til en drabelig Helt; 
Toppen blev til en Hjelm, dens Lov til en vaiende Fjerbufk, 
Og til et Pandſer af Staal glatted ſig rynkede Bark; 

Grenen ud ſom en Arm var ſtrakt med et blinkende Glavind: 
Saa ſtod Keempen med eet kjaek for det undrende Syn. 
Længe jeg ſtirred, før ret jeg blev vaer, at kun Alt var et Blendveerk. 
Dog ſom et Varſel endnu Synet jeg agted og taug. 

Og hvor hurtig forklarte ſig Alt, da brat mig forkyndtes 
Vens Navn, ſom det var: Thorſing, og ikke forvendt 
Taaſinge. Hellige Thor! faa ſtod dit mægtige Tempel 

Midt i de Danſkes Hjem hisſet paa Bakken maaſkee? 

Nu begriber jeg førft mit Syn, hvi de vinkende Bøge 

Tyktes mig Kæmper i Jern, ruſted' med Glavind og Stkjold. 
Nu jeg begriber Forceringens høie Betydning, da fordum, 

O! Du blev Kæmperens Lon, Helten fif Mandigheds Bo. 


. 
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Thi Kong Chriſtian ſtod i fin Hal, med et faderligt Die 

Vendt imod Kjegebugt; Stunden var vigtig og ſtor. 

Juel var gjordet til Strid, heit blusſed den driſtige Kæmpe, 

Lokken ham flagrede vildt, Tapperhed ilned hans Blik. 

„Niels!“ Dankongen befoel, med ſin Haand paa den Herliges Tinding, 
„Gak Du med Gud, min Son! Ruſt Dig og vent paa mit Vink!“ 
Og nu ſtod Dankongen og ſaae og beregned og ponſed; 

Fienden ei laa ham tilpas, Juel endnu Vinket ei fik. 

Pludſelig dundred Kartoverne dumpt i den ſpulmende Havbugt, 

Og over oprørte Band ſlyngte fig Skyen af Rog. 

Harmfuld Konningen ſtod i ſin Borg med vredeligt Aaſyn, 
Opbragt ſtjcelved hans Haand under det ſpeidende Glar. 
Dannerflaaden tog Flugt (ſaa ſyntes det), Kuglerne dundred, 
Egenraadigt og fræft hiſt af en Tjener udſendt. 

Da Skjoldungen ham ſvor, i uſigelig Harme, ved Himlen: 
„Slagen paa Flugt ſkal Juel hænges i Galgen med Jern!” 

Men, ſom det pleier at gage, (hvert Land udkloekker fit Væfen) 
Danſken fra Lodbroks Tid huusvant pladſfer tilſses; 

Saadan gik det faa tidt, og jaa gik det her, og vor Juel kun 
Flygted paa Skremt, for at ſlage Fienden alvorlig paa Flugt. 

Og da bedeekt nu med Støv, med Sved og Blod han paa Land ſteg, 
Kneelende ned for fin Drot, fuldelig Broden bevidſt, 

See! da græd Dankonning; thi lig Misdederen kneelte 

Ydmyg den herlige Helt, vented fin Driſtigheds Lon. 

Kjeerligt ſom Fader han tog ham i Favn og lofted fin Finger: 
„Niels! Niels!“ raabte han rørt, „nys jeg en Lenke Dig fvor; 
Den ſkal Du fage.“ Men flux af fit Bryſt tog Kongen en Kjæde, 
Tung af hin rodeſte Guld, rigt med Karfunkler beſat, 

Heengte den trindt om Heltens Hals; og det blomſtrende Thorſing 
Blev den Galge, hvori herlig Forbryderen hang. 


Knud den Store. 


Kong Knud fad ſtor og mægtig paa fin Throne, 
En Herre, drabelig og ſteerk, ſom huld. 

Den danſke, britiſke, den norſte Krone 

Var ſammenſmeltet i hans Krones Guld. 

Høit i hans heie Sal klang Harpens Tone, 

Thi Skjaldens Barm var af hans Idræt fuld. 

J Kirken ſelv lod Hymner til haus re, 

Thi kraftig han udbredte Jeſu Lære. 
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Men Knud ſad taus og tankefuld i Sind. 

Ei blusſed Leeben ſom hans Purpurklede, 
Sorgmodelig han ftøtted Haand til Kind, 

Og ingen Deel han tog ei Hoffets Glede. 

De ſvundne Dages Idræt faldt ham ind, 

Da monne bittre Taarer Siet væde. 

„Ak,“ ſukked han, „min Gud! kan Du forgjette 
Min Synd, kan Du mit Regnebraddt udſlette? 


„Min Ungdom fvandt i Stolthed og Foragt, 
Kjak frem jeg gik, men nu jeg modlos græder. 
For at forftærfe denne ſtolte Magt 

Forbandt jeg mig med Eadrik, den Forræder; 
Den djerve Ulf i Kirken blev ombragt, 

Hans Blod uffyldigt Altertavlen veder. 

Ei blot med Sværdet, tidt med merke Reenker 
Jeg vandred frem. Nu det mit Hjerte frænfer! 


„Men ofteſt dog med Manddom og med Sveerd 
Min vajfe Ungdom blot fit Veerk begyndte; 

At vorde Danmarks gamle Krone værd, 

Det var den Tanke dog, ſom frem mig ſkyndte. 
Og derfor ſtormed jeg i Herrefærd, 

Og derfor Heltens Sysſel, Kamp, jeg hudte. 
Da aabned ſig mit Hjerte for din Stemme — 


N 


Ak, hulde Jeſus! kan Du Alt forglemme?“ 


Som Kongen uu ſaaledes trøftløs fad 

Med blege Kinder og med Graad i Oiet, 
Mens hen ad Beenken i den lange Rad 
Guldhornet gik, og Hvermand var fornsiet, 
Da treen en Skjald for Kongen frem og qvad: 
„Min Herre! hvor er den ſom Du opheiet? 
Du tvang det ſtolte Nords udftrafte Lande, 
Uſtraffet Ingen tor dit Bud modſtande.“ 


Taalmodig, uden Harme, hørte Knud 

Paa denne daarlige, forvovne Tale. 

Hvad Skjalden qvad, det vaabtes ſnarligt ud 

Af hver en Ridder i de blanke Sale. 

Da blev den gyldne Stol paa Kongens Bud 
Bragt ned fra Borgen, gjennem grønne Dale, 
Til hviden Strand, hvor ſtolt og langſomt Bandet 
Hoit ſtylled fine Belger op paa Landet. 
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Derpaa han lod, med ſteenbeſatte Baand, 
Den tunge Glavind ved ſit Belte ſpeende. 
Med Krone paa, med Seepter i ſin Haand 
Man fane ham fine Fjed mod Havet vende, 
Hvad Tanke nu befjælte Kongens Aand, 
Nysgjerrig Hofmand ønffte gjerne fjende; 
Men Kongen tang og vandred med fit Følge 
J Purpurkaaben mod den hvide Bølge — 


Og ſatte fig faa i det gyldne Sæde 

Blandt runde Stene paa det bløde Sand; 
Ci hvor beſtandig Bolgens Top mon væbe 
Det ramme Tang med fit ſkumklaedte Band; 
Ei heller der, hvor ei den kunde træde 

Paa den for fjerne, den for høje Strand, 
Men der, hvor Pilen med ſit Hoved heengte, 
Hvor nu og da kun Bølgen op ſig ſlengte. 


Der Kongen fad og talte fan til Havet: 
„Det Land, jeg ſidder paa, tilhører mig; 
Med Dig, o Ss! min Magt er jo begavet: 
Thi lyd din Herre, Du ei W Dig! 

Din Bølge fræver jeg ſaaledes avet, 

At til n Fod den aldrig vover ſig; 

Thi jeg beherſter Nordens ſtolte Lande, 
Uſtraffet Jungen tør mit Bud modſtande.“ — 


Men ſom ſceedvanlig gik den ſtille Bølge. 

Sin vante Vei den end beſtandig tog; 

Af ſin Natur den Intet vilde dolge, 

Det ene Bolgeſlag det andet jog; 

Med otte niende kom brat i Følge, 

Der ftærf og fvanger op paa Kongen ſlog. 

Ci til hang Fødder fun den op fig trængte, 
Hans Scepter og hans Krone den beſprengte. 


Da reiſte Kongen fig, jane til hver Side, 
Brod rørt med Taarer høit ſaaledes ud: 
„J Sandhed! hver en Chriſten burde vide, 
Der Ingen mægtig er foruden Gud! 

Han grunded Jorden, han lod Havet glide 
Med evigt Møre ved fit ftærfe Bud. 

Han ene mægter Jord og Hav at tvinge, 
Mod hans er al min Vaelde ſaare ringe.“ 
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Med disſe Ord han af ſin Krone ſpendte, 
Af Guld og Addelſtene tung og ſvar; 
Derpaa han ſine Fjed fra Havet vendte 
Og ydmyg Kronen hen i Kirken bar. 
Der fnælte han og hver en Synd bekjendte, 
Mens Angerstaaren trilled hed og klar. 
Paa den Korsfceeſtede med Martyrqviden 
Han Kronen ſatte, bar den aldrig ſiden. 


Til Vaaren. 


Di kommer end faa friſk og ung, 
Som for en fiirti Somre ſiden; 
Jeg føler mig lidt mere tung, 

Da var jeg ſmidig, let og liden. 


Men med den ſamme Kjærlighed 
Mit Oie ſeer paa dine Blade; 
At jeg er ældre, vel jeg veed, 
Dog kan det Folelſen ei ſkade. 


Hvis den med Tanken lever meer, 
End da ſom Barn jeg gik og drømte, 
Deri jeg intet Uheld ſeer; 

Ei Phantaſien fig forſemte. 


Jeg føler mig igjen et Barn, 
Naar rolig jeg din Vei betræder ; 
Ei Veemod fænger i fit Garn 
Bortfanger mine ſtille Glæder. 


En Yngling troer: i Sympathi 
Han lever med det friſke Grønne; 
Hvert Blad er ham Allegori, 

Hvori han henrykt feer det Skjonne. 


Hver Kilde græder, hvert et Tree 
Maa med ſin Bladehvislen ſukke; 
Hver Nattergal — det lille Kræ — 
Maa med en kjerlig Yngling klukke; 
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Nu — Gud ſkee Lov! — er Træet Træ, 
Og Blomſten Blomſt, og Fuglen Fuglen; 
Og i det merke Sfyggelæ 

Jeg fværmer ikke meer med Uglen. 


Som Barn ved Alnaturens Bryſt 
Igjen jeg freidig ſuger Die; 

Og til den elſfkelige Lyſt 

Skal Aftenreden mig indvie. 


Vel lukket er nu mangen Dør, 

Hvor fer jeg altid fandt mig hjemme; 
Og hvor en Ven mig hilſte for, 

Der lyder nu en fremmed Stemme. 


Vel mangt et Bryſt, ſom for mig ſlog, 
Slaager ikke meer — den Elſkte ſover! 
Og mangen Roſe Tiden tog 
Afſted paa fine folde Vover. 


Alt meer forjvandt den lille Sum, 
Der ſamlet var fra mange Kanter; 
Erindringens Herbarium 

Dog gjemmer mig de visne Planter. 


Det Gamle ſvandt, da kom det Nye; 
Hvis Gud min Fremtid vil beſkytte, 
Da kan, i ſvale Træers Ly, 

Endnu jeg bygge mig en Hytte. 


Digterens Hjem. 


Hvis Eder lyſter at erfare, 

Hvor Digterarnen ftaaer, hvor Stkjalden boer, 
Da vil jeg ſtrax det aabenbare: 

Hans Fodeland er mellem Syd og Nord. 
Det ftræffer fig fra Spitsbergs hvide Klipper, 
For Syndflods ældfte Lig en hellig Grav, 
Til hvor den ſidſte Tange flipper 

J Søndrepolens øde Hav. 
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Mod Oſten grendſer det til Morgenroden, 
Til Paradiſets unge Herlighed; 

Mod Veſten grendſer det til Døden, 

Hvor i ſin Hule Dagen ſynker ned. 

Hiſt værner takket Jis, her folde Bølger velte; 
Men midt omkring det ſtore Fodeland 

Gager Solens diamantne Belte 

Og funkler i en evig Brand. 


Hvis J vil vide: til hvad Tid, hvorleenge 
Han nyde fan det ſjeldne Skueſpil? 
Da fvarer jeg ved Harpens Strenge: 
Til hver en Tid, og naar han vil. 
Han boede med de eeldſte Hyrder 
J Hulerne langs med det rode Hav; 
Han flæbte Pyramidens Byrder 
Med Aethiopen til fin Fyrſtes Grav. 
Han fulgte Cecrops paa hans Flaade, 
Med Bacchus Indien han vandt, 
Nod paa Olymp Apollos Naade, 

Thi der ſin Pegaſus han fandt. 
Den breder ud de dunkle Vinger, 
Og Kraft i hver en Sene boer, 
Og herlig, ſom fig Ørnen fvinger, 
Den med ham over Skyen foer. 


Da ſig for ham den gamle Verden viſte 
Som ſiden Middelaldrens dunkle nye, 
Da han med Fauſt i den chryſtalne Kiſte 
Af Mephiſtopheles blev fort i Sky. 
Ja ſelve Sjælens aandelige Rige 
Den Videlvyſtne ſkue fager, 
Naar op ad Tankens Himmelſtige 
Med Graufkeren han varligt gaaer. 
Til alle Hjørner kan han frit fig vende 
Og fare ſtoltelig i Mag 
Fra Verdens ene til dens anden Ende 
Paa en begeiſtret Ungdomsdag. 
Hvo har en Fryd ſom han fornummet? 
Paa Hippogryphen Solvergraa 
Han gjennem Tiden ſvinger fig i Rummet 
Som Fuglen gjennem Luften blaa. 
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Han boer i Troglodytens Grotte, 
Naar med fin Onſkeqviſt han ſlager, 
J Feers Alabaſterſlotte, 

J gamle Nordens Kongegaard, 

J Hytten langt fra Stadens Qvalme, 
J Skoven ved et Kildeveld, 

J Orken bag en enſom Palme, 

J Ridderborg paa ſteile Fjeld. 

Han følger Hildetand i ſolvgraa Alder 
Til hans navnkundige Bravalladed; 
Med Roland ſom en Helt han falder 
J Roncesvallis Blomſterſkjod; 

Med Cocles han paa Broen fegter, 
Med Colon fører han mod Elementet Strid, 
Med Luther Paven han fornegter 

Og ſtyrter ſig i Spyd med Winkelried. 


Med Werther fværmer han, naar Vaaren kommer, 
Og Maanen ſodt til Roſenknoppen leer; 
Han digter i den grønne Sommer 
En Odysſee i Skyggen med Homer. 
J Hoſt, naar Blæft gaaer gjennem Dalen, 
Og Solen i fit Blod os viſer Dødens Hjem, 
Da jtaaer med Shakſpeare han i Ridderſalen 
Og maner gamle Sfygger frem. 
Og naar nu mere vældig Stormen tuder 
Hen over Vinterſnee og fluffer Maanens Glands, 
Da funkler han med Valhals Guder 
Heit i den lyſe Stjernekrands: 
Da Bragis Harpe vældigt flinger, 
Da ſjunger han om As og Alf, 
Og Sneen paa de hvide Vinger 
Oplofter ham til Valaſkjalf. 


Men did, hvorhen det Hele ſtreeber, 
Som ingen Tunge tolle kan, 
Som tales ud af ingen Læber, 
Det egentlige Fædreland: 
Hvor Elementer ikke fiendtligt ſtride, 
Hvor unge Roſer ſtage i evigt Græs; 
Hvor fjærligt ſidde ved hinandens Side 
Den høie Jeſus, Baldur, Sokrates; 
Holst's poetiſte Laſebog, Ade Udgave. 8 


114 


Adam Oehlenſchläger. 


Hvor født Uſkyldighedens Engleklynge 

Om Herkulskollen fine Lilier ſnoer; 

Hvor om den Evige de Stærfe ſynge, 
Forened' i et helligt Chor: — 

Did higer han fra Taagelandet! 

Det føler dybt han i alt Stort og Smukt! 
Til Tartarus er Den forbandet, 

Som elſker ei og deler ei hans Flugt! 


De tvende Kirketaarne. 


Der var fig Herr Aſker Ryg, 
Hannem luyſter i Leding at gange; 
Ferſt træder han i den Kirke liden, 
At høre de Otteſange. 


Murene var af det gule Leer, 
Og Taget hin ſorte Straa; 
Det var fig Herr Aſker Ryg, 
Misnsiet han feer derpaa. 


Det var fig Herr Aſker Ryg, 
Sit Hoved maatte han bøie; 
Loftet det var faa ſaare lavt, 
Og Kæmperne vare faa høie. 


Væggen var baade muggen og grøn, 
Den havde faa dyb en Refne; 
Tiden æder med ffarpen Tand, 
Saa lidet monne hun lefne. 


Fort hun gnaver med ſkarpen Tand, 
Dertil hun haver ſtor Drift; 

Alt da vorte den liden Smaablomſt 
Udi den Kirkerift. 


Alt da ſnoede den grønne Humle 
Sig ad den Kirkeſide. 

Storken ſidder udi Redet ſtrunk, 
Og ſeer han ud ſaa vide. 


„O hør Du, fjære Fru Inge! 

Du eft en Qvinde faa puur, 

Ei ſommer det ſig at bede til Gud 
J ſfligt breſtfeeldigt Skuur. 


„Vinden bleeſer udi Kirken ind, 
Og Regnen ned monne dryppe. 
Chriſtus er ſteget til Himmelens Sal, 
Han neies ei meer med en Krybbe. 


„Hor Du, allerfjærefte Huſtru min, 
Jeg ſiger Dig det forſand: 

Op ſkal Du bygge Kirken af ny, 
Mens jeg er dragen af Land. 


„Taget Du daekke med rode Tegl, 
Af Steen Du opføre den Muur; 
Ned da ſkal Du rive faa brat 
Det uſelige Kirkeſkuur. 


De tvende Kirketaarne. 


„Tage Du mit Sfarlagenffind, 
Af Fløtel det vel maa være; 
Alt til et Alterklede ſkjont 

Du ſnildelig faa det ſkeere.“ — 


Det var ſig Fru Inge, 


Hun ſvared ſin Husbond med Wre; 


„Som J ſiger, min ædelig Herre, 
Saa ber det vel fig være,” — 


„Hor Du, fjære Fru Inge! 
Gud har velſignet dit Liv, 

Feder Du mig en Son faa bold, 
Da eſt Du en Danneviv. 


„Foder Du mig faa bold en Son, 
Da gjør Du mig Tankerne glade; 
Foder Du mig en Datter ſkjen — 
Jeg ikke vil hende hade. 


„Her Du, fjære Fru Inge! 
Du eft en Qvinde velbaarn, 
Jøder Du mig en Son ſaa bold, 
Da bygge Du Kirken et Taarn. 


„Foder Du mig en Datterlil, 
Da fætte Du kun et Spiir. 


Ridderen kneiſer ſaa ſtrunk og ſtolt, 
Men for Qvinden er Mmyghed Ziir.“ 


Det var fig Herr Aſker Ryg, 
Han beder ſadle ſin Heſt, 
Saa rider han udi Ledingsfeerd 
Som til en Bryllupsfeſt. 


Tredive vare hans Svende, 

Og alle med Brynjer nye; 
Hvor han ſtedtes i Kampen hen, 
De Fiender ſtrax monne flye. 


Det ſtod paa udi Uger, 

Ja vel udi Maaneder ni! 
Der var fig Herr Aſker Ryg, 
Han ſeired i alle de. 


Det var ſig den gjevelig Helt, 
Hannen luyſter nu hjem at fare; 
Hjelmene var af hin reden Guld, 
Hannem fulgte jaa faur en Skare. 


Der han drog igjennem den Skov, 
Da fulgte ham tredive Svende; 
Der han kom til Finnislsvlille, 
Da red den Herre alene. 


Solen ſkinner om Morgenen rod, 
Og Rogen falder paa Græs; 
Det var fig Herr Aſker Ryg, 
Han ſpored ſaa vel ſin Heſt. 


Satte den Herre Guldkringlen 
Alt udi ſin Gangers Side. 

Det vil jeg for Sandingen ſige, 
Hans Tanker lobe ſaa vide. 


Over den gule Hvedemark 


Der kneiſer en Bakke grøn, 


| Bag ved ligger Finnisløvhi, 


En By vel ſtor og ſfkjon. 


Det var fig Herr Aſker Ryg, 
Han bad vel ved vor Frue: 
„Gifve det Gud i Himmerig, 
At jeg et Taarn maatte ſkue!“ 


Det var fig Herr Aſker Ryg, 
Saa liſtig da han lo; 


Der han kom paa den grønne Balkke, 


Da ſkued han Taarne to. 
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Over den Kirke faa ſtoltelig 
De kneiſe i Luften blaa. 
Lærfen fang i den Hvedemark, 
Mens Solen ffinte derpaa. 


Taf have ftolten Fru Inge! 

Hun var fig en Danneviv; 

Hun ſkjenkte fin Husbond Sonner to 
Til Gammen og Tidsfordriv. 


Den forſte af de Sonner to 

Ham kaldte han Esbern Snare, 

Han blev faa ſteerk ſom den vilde Bas 
Og mere ſnel end en Hare. 


Den Anden kaldte han Axel, 

Han blev en Biſkop from; 

Han brugte ſit gode danſke Sveerd, 
Som Paven ſin Stav i Rom. 
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Faldet nu er det ene Taarn, 
Og Krattet voxer af Gruus; 
Axel og Esbern Snare 

De taarne det danſke Huus. 


Mosſet doekker den gamle Steen 
Alt over hin ſorte Jord; 

Axel og Esbern Snare 

De hæve fig høit i Nord. 


Styrte vil ſnart det andet Taarn 
Udi den Kirkeby; 

Axel og Esbern Snare 

De kneiſe i evigt Ry. 


Chriſt ſigne hin gedelig Danneqvinde! 
Hun hviles for Altret i Kirke, 

Hun ſatte tvende mægtige Taarn 
Paa Dannemarks Dannevirke. 


Hil være den Kæmpe, ſom ſeierrig 
Hjemdrager med ſtolten Skare 
Og finder i Vuggen Tvillinger to 
Som Axel og Esbern Snare! 


Roeskilde Domkirke. 


An rasler Nøglen i de tunge Døre, 
Med Larm den ruſtne Laas nu op man lukker; 
Dens Gjenlyd kan jeg dybt i Kirken høre. 


Mod raſke Lyd den gamle Hveelving ſukker. 
Alt ſtager jeg paa de brede Redſteensfliſer, 
Mod hvilfet Loftet bsiethvalt fig bukker. 


Den forte Mand nu rundtomkring mig viſer 
J Hveelvingen, hvor Heltens Been er lagt, 
Hvor ſtille Borger endnu Herren priſer. 
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Du gamle Kirke, ſtolt og uden Pragt! 
Tauſt vidne dine gothiſkſteerke Piller 
Om Oldtids dybe Heitidsaand og Magt. 


Siig, Taare, hvi Du ned ad Kinden triller? 
Siig, hvi faa brændende mit Blik Du væber, 
Da ſtolte Minder for mit Syn ſig ſtiller? 


Ak! ei af Sorg, af Werefrygt jeg græder, 
Mens jeg i det begravne Danmark gaaer, 
Som efterlod til Evighed kun Hæder. 


Med vilde, ftærfe Slag mit Hjerte ſlaaer. 
En Stkjald, ſom end kun Harpen ſpagt kan rere, 
De tunge Sværd jeg løfte knap formaager; 


Men for det Store gav mig Gud et Øre, 
Skjondt ſelv ei Kæmpe, tolker jeg Bedrifter, 
Og ſene Slegter ſkal mit Drapa here. 


Den Aand, ſom luer i de gamle Skrifter, 
Den fvæver her i disſe dunkle Gange, 
Den ſukker gjennem Gravens dybe Rifter. 


Saa ton da, Oldtid! gjennem mine Sange, 
At hvad Du viſer den henrykte Aand, 
Den atter kan med Vellyſt viſe Mange! 


Du leder mig ſagtmodigt ved din Haand 
Hen over disſe halvudſlidte Stene, 
Som feengſle, ak! mit Blik med ftærfe Baand. 


Thi under Pladen hviles Heltens Bene; 
Enfoldig ſtager han, med ſin ſtille Frue, 
Udhuggen taus i Krogen; men ei ene: 


Thi ſom paa Marken Tue ſtager ved Tue, 
Sig ſlutter Heltegrav til Heltegrav, 
Omfavnet af den høie Kirkebue. 


Du! faldt paa det fribaarne danſke Hav; 
Du hisſet! ſank i Dannerkongens Heere; 
Du! fromt og helligt bar din Biſpeſtav. 
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For at udbrede Jeſu rene Leere 
Dit Liv ſvandt hen, derfor blandt disſe Helte 
Du bviler broderligt til evig Wre. 


Ugudeligſte Freekhed kun kan vælte 
Din Liigſteen bort, hvor Kempen nu ei meer 
Til Forſvar drage kan ſit Sveerd fra Belte. 


En Ruſtningsſkikkelſe jeg hisſet feer 
Med intet Legem i; dens Barm ei ſlager, 
Men Morgenſolen hen paa Hjelmen leer. 


Og ſiger: Saadan Heltens Minde ſtager! 
Selv naar til Støv hans Legem leengſt er blevet, 
Ei Tidens matte Haand hans Dod formager. 


Det Navn, ſom Sagas Griffel dybt har ffrevet, 
Det fletter ingen Alders Taager ud, 
Det lever herligt, ſom det før har levet. 


Skjondt Fanen hiſt er vorden til en Klud, 
Saa vidner dog den lange, ftærfe Stang, 
At Fienden blegned, faldt paa Heltens Bud. 


Hin Glavind truer end med Undergang, 
Skjendt fort og ruſten den paa Kiſten hviler, 
Og Guldet bortſlidt er af ftærfe Fang. 


Hvor ſelſomt Solen ind i Kirken ſmiler! 
Som Oldtid ſmiler i den yngre Tid, 
Saa ſmiler Nutid ind, hvor Oldtid hviler. 


Ak, ſee den blinde Snedkers fromme Flid! 
Et Taarn af Blødetræ, til Herrens Vre, 
Han trolig ſkar og ſatte her det hid, 


At paa hans Andagt Tegn det ſkulde være. 
Skjondt dunkelt var hans Syn, lys var hans Sjæl, 
Da famlende hans Hænder det mon jfære. 


Med Farve deekt er Kirkeſtolens Peel; 
Hvor ſaae jeg Egeplanken ſelv dog gjerne 
Paa dette Sted, hvor hellig er hver Fjel. 
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Om Nutids Glimmer og om Oldtids Kjerne 
Tauſt vidner dette rodblage Stoleſtad, 
Hvor Overfladen ſkal om Alting værne. 


Meer op jeg triner i den lange Rad. 
Hoialtret hiſt med Andagt nu jeg ſtuer, 
Hvor gamle Konger kneelte ned og bad. 


Dit hele Levnet, elſkte Jeſus! luer 
Paa Altartavlen, ſom ſig blank oplader 
Og ſpreder ud ſin Glands i Kirkens Buer. 


Med Haab og Trøft jeg i dit Smil mig bader, 
Hvo hviler her bag Altrets lune Ly? 
Hvo gjemmes bag de gitterſlyngte Plader? 


O Margaretha! Du, ſom Danmarks Sky, 
Lig Maanen hiſt, med Moderſmiil adſkilled, 
Her ſlumrer Du, Du Nordens ſtolte Ry! 


Og blegt og rankt dit moderlige Billed, 
Med Kronen om de lange Hovedhaar, 
Er oven lagt, i hvide Klæder hildet. 


Bag Dig det høie, forte Gitter ſtaaer 
Og værner om det Sted, hvor Oldtid boer, 
Hvor ældfie Levning endnu ei forgager. 


Med Gyfen træder jeg i dunkle Chor, 
Som ved en Troldmands Bud i Sſterland, 
Hvor lutter Underveerker mig omſnoer. 


Thi Phantaſien Intet viſe kan 
Af Tiden uafhængigt meer og Aelde 
End disſe Piller, ſmykt med Farvevand. 


De ſpotte Døden og dens ſteerke Velde, 
De ſtande henved tuſind lange Aar, 
Mens Tid og Brand dem ei har kunnet fælde. 


Paa Støtten Harald Blaatand malet ſtaaer; 
Den ſtobte Kiſte Tveſkjcegs Fader gjemmer; 
Indmuret, ſom hans Navn, den ei forgaager. 
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Skraaes overfor, hvor Pillen op ſig ſtemmer 
Der favner Muren, o Svend Eſtrithſon! 
Den ſidſte Reſt af dine trætte Lemmer. 


Og, ret for Dig, din Dronning, blid og ſtjen 
Ved Harald Blaatands Side venligt ſtander; 
Tinkiſten ſlutter hendes Been i Lon. 


' 


Den fromme Vilhelms Aſke ber fig lander; 
Han ved din Side ftaaer med Biſpeſtav, 
Hans Neerhed om din dybe Gudsfrygt ſander. 


Men alle fire Billeder fra Grav, 
Lig Aander, ſkue paa det Marmor rolig, 
Som Efterſloegten Afkomsſtovet gav. 


O hvor fig Loftet hveelver her fortrolig 
Mod Pillerne, ſom rage driſtigt frem ! 
Det gamle Chor er Helligdommens Bolig! 


Hiſt aabner fig en liden Brædelem: 
Uffyldighedens Engel huldt beſkjermer 
De danſke Kongers Born i Dødens Hjem. 


En Kugle hiſt i Muren jeg mig nærmer, 
Den knuſte Bryſtet paa den tappre Juel; 
Han hviler nu, hvor ingen Fiende fværmer. 


Hvad træder her jeg paa? Et ydmygt Skjul, 
En ſmal og ringe Sandſteen, glat og lige, 
Beſkeden ruger over Graven huul. 


O Taare! Du behøver ei at ſnige 
Dig langſomt frem, — her, ſiger Tavlen mig, 
Her hviler Saxo i de Dødes Rige. 


Din Indſkrift felv Du, 28ddle! fatte Dig, 
Dit Navn ei trænger til i Steen at hugges, 
Lad Ridderen beholde Sligt for fig! 


Et Gitterveerk nu atter ſeent oplukkes. 
Fra Femte Fredrik bring mig hisſet ned, 
At tungt mit Blik med Veemod kan bedugges. 


Roeskilde Domkirke. Chriſti Fodſel. 


Her ſlumrer med fin Huſtru født i Fred 
Den Fjerde Chriſtian, ſom ſkal elſket være 
Af hver taknemlig Danſk ei Evighed. 


Hiſt, hvor hans ædle Feedre heit til Wre 
Et Hvileſted af roden Steen er fat, 


Skal end med Andagt mine Been mig beere. 


Og nu, J elſtte Lig! god rolig Nat. 
Tilgiver Skjalden, ſom fit Fjed lod lyde 
Ved ſtillen Grav! Dog J har alt forladt: 


Thi J har ſeet Begeiſtringstaaren flyde. 


Chriſti Fodſel. 


Dir Vaar, naar Taagerne flygte ben, 
Da fødes det lille Barn igjen. 

Den Engel i Luft, i Lund, i Elo, 

Det er vor Frelſer, det er ham ſelv. 
Derfor Naturen ſaa huldt og ſkjont 
Sig fryder og flæder i Haabets Grønt. 


For unge, uſkyldige Hyrder brat, 

Som ſtirre til Himlen i klare Nat, 
Guds Engle da trine paa Marken ind; 
De fvæve og boeve i Maaneſkin 

Og ſjunge: Idag er en Frelſer fød 

Af Vaarens, den hulde Marias Skjod. 


Den reneſte Dug er hans eneſte Drik, 

Til Himlen ſtirrer hans fromme Blik; 

Til Himlen han ræffer fin barnlige Haand, 
Til Jorden bundet med Roſenbaand, 

Hans Lallen er Zephyr, hans Vugge Straa, 
Hans Sine funklende Himmelblaa. 
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Ak, Hyrder! ganger i Bethlehem ind 
Og rører det fulde, forheerdede Sind, 
Og beder dem ud paa Marken gage, 

At ſkue det Barn i de ſpeede Straae: 
At dets uſkyldige Smiil og Roſt 

Kan have til Himlen det jordiſke Bryſt! 


Saa fvæve de Engle til himmelſke Hjem, 
Men Hyrderne vandre til Bethlehem 

Og ſige, hvad dem er ſaligt hændt, 

Og vorde beſpotted og Ryggen vendt. 
Saa vandre de atter paa Marken ud 

Og knale for Barnet og troe paa Gud. 


Og Stjernen blinker paa Himlen frem 
Og vinker de Konger af Øftens Hjem. 
Og Straalerne komme i fromme Chor 
Og ſynke vomygeligt ned til Jord 

Og priſe Frelſerens hellige Navn, 

Som ſmiler i Moderens ſkjonne Favn — 


Og reiſe ſig atter fra ſorten Muld 

Som Blomſter i Purpur og Fløil og Guld; 
Uſkyldige Børn, faa fromt, faa ſmukt, 

Halv ſtigende, halv mod Jorden bukt, 

Os ræffe de Urner, jaa født forgyldt, 

Med Virak og duftende Myrrha fyldt. 


Jeſu Bjergpradiken. 


Lad mine dunkle, bølgende, grønne Kroner 
Vinke Dig bort fra Larm og bedøvende Toner! 
Toner ene fra Fuglens uſkyldige Strube 
Trylle Dig i min alvorlighvoelvede Grube. 
Hvislende Heek, 
Koligthenrislende Beek 
Surre, ſom fromme Bi fra den enſomme Kube! 
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Siger den Gyſen, ſom ryſter de inderſte Grene, 
Medens Du vandrer her ſtille, modlss, ene, 
Siger den ei Dig, at Livet er meer end en Skygge? 
Lærer Du Tryghed ei af de Stammer faa trygge? 
Saa, fom de ftaaer, 
Stode de hundrede Aar, 
Vente nu roligt paa Døden i deemrende Skygge. 


Glem da nu her for din Nodterft et Oieblik Sorgen, 
Tænk ei med Wngſten idag paa den Dag imorgen! 
Denne Hveelving, mod Himlens kun trang og liden, 
Fjerner Dig dog med fit Løv fra Rummet og Tiden. 
Sæt Dig i Læ 
Under mit venlige Træ! 
Sæt Dig! Du har jo Violer og Roſer ved Siden. 


Seer Du ei Spurven hisſet faa muntert at hoppe, 
Ovidrende høit, i de øverfte, farlige Toppe? 
Den er rolig, dens Bryſt ei Sørger beklemme, 
Frygter ei for at falde, Gud kan den ei glemme. 

Det er dens Trøft, 

Det gyder Ro i dens Brvyſt, 
Fattige Fugl, ſom den er, uden Skjonhed og Stemme. 


Den er rolig, og Du? Du er angeſt og bange? 
Frels Dig, frimodige Sjæl! vær ei Kummerens Fange. 
Seer Du den Dal, ſom hiſt gjennem Træerne bryder? 
Seer Du, hvor Lilier, Græs og Violer den pryder? 
Ikke de ſaae, 
Ikke til Hoſten de gage, 
Dog deres himmelſke Fader dem kleeder og fryder. 


Skulde han Dig, fit Billed, ei fryde, ja klaede? 
Stille! Viſk Taaren af Diet, byt Kummer med Glæde! 
Hor paa den rislende Beek, hvor melodiſk den falder, 
Her paa de Smaafugles Sang i den kjerlige Alder! 
Wtherens Blink, 
Blomſternes barnlige Vink — 
Hor det, og ſee! Det er Gud, det er Herren, ſom kalder. 
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Lad ei din modleſe Slovhed din Styrke forhaane! 
See mine Træer, ſom høit over Bjergene ſkraane: 
Flittige Bjergmeend Salten af Gruberne bryde, 
At med ſin Smag og ſin Kraft det kan Menneſket fryde. 
Hvad er det Alt, 
Sjæl! mod dit herligſte Salt? 
Taber det Kraften, hvad er da lifligt at nyde? 


Lad ei dit indre Lys af Taager indhylles! 
Natten kun ſortner, at Stjernerne meer kan forgyldes. 
Seer Du det morkt omkring Dig? velan, Du ei gyſe! 
Heev kun din Mand, lad ſom Solen paa Himlen den lyſe! 
Heit paa det Blaae 
Kjeek lad den varmende ſtaae, 
At ei i deemrende Mulm dine Bredre ſkal fryſe. 


Aldrig ſmaalige Sysler mod Jorden Dig bsie, 
Vend til de ſtore Bedrifter med Undren dit Sie! 
Kummer, Armod og Qval ei din Taare kun vinde, 
Ogſaa ved Livets uſkyldige Leg bør den rinde, 
Vindenes Suk, 
Blomſternes vinkende Buk, 
Pigernes ſalige Smiil og ved Tidernes Minde! 


Ringe Dyders Fortræffelighed op Du et læfe, 
Ei for hver given Skjerv i Baſuner Du blæfe. 
Meerker Du Regnen, hvor følig, hvor født den falder? 
Venlig til Live med Perler den Blomſterne falder: 
Taler dog ei, 
Tier og drager ſin Vei. 
Raab over Sligt er Beviis pan forfængelig Alder. 


Vil med din Gud Du Dig inderligt, trofaſt forene, 
Guldet ei elſk, thi med ham kan Du Mammon ei tjene. 
Seer Du Oldingen hiſt? Hans Fødder fig flytte 
Langſomt og fromt; hans Hænder til Staven fig ftøtte; 
Ryggesløs Larm, 
Frekhed har ſaaret hans Barm, 
Gammel og graa har han bygt fig i Skoven en Hytte. 
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Du, ſom er ung, jom er fjæf, ſom er freidig tilmode, 
Flygt ei til Skoven, drag Sværd og fæmp for det Gode! 
Tilgiv Neeſten, naar Du kun fornærmet er vorden; 
Men vær Niddingens Rædfel, en Hævner paa Jorden! 
Luften er qvalm, 
Bortſvier Blomſten til Halm, 
Da kommer luttrende, renſende Lynild og Torden. 


Kjcerlige Sjæl! ak, lad min Natur Dig henrive, 
Luk dine Oine for Tant, lad lukte dem blive! 
Men lad med Andagt, med brændende Andagt dem fine 
Dybt i Alkjeerligheds evigſtraalende Lue! 
Da ſkal din Mand 
Bryde de jordiſke Baand, 
Svinge fig høit imod Himlenes hvælvede Bue. 


Elſkte! den Løn, ſom Dig venter, den ſalige Glæde, 
Tungen ei kan, kan ei Naturen udqvede. 
Bolgernes dæmpede Rislen og Fuglenes Tone, 
Hyrdernes Viſer og Vinden i Bladenes Krone, 

Alt er kun Klang, 

Enkelte Lyd af den Sang, 
Som af Cheruberne ſjunges om Skaberens Throne. 


Steen Sleenſen blicher. 


1782-1848. 


Fædrelandet. 


Kier eſt Du, Fodeland! født er dit Navn, 
Til Dig ſtager altid dine Borns Forleengſel, 
Med fønlig Magt Du brager til din Favn, 
Hvert andet Land mod Dig er ſom et Fængjel. 
Kun der er Vaaren i ſin fulde Pragt, 

Kun der i al fin Ynde Somren ſmiler, 

Og ſtjen er ſelve Vintrens blege Dragt, 

Naar den paa vore Barndoms-Egne hviler. 

Ja! ffjøn er Fjeldet med fin Top af Jis, 
Skjon er den Eng, ſom Ungdomsbaekken veder, 
Den gule Orken er et Paradiis, 

Naar den har ſkuet Barnets førfte Glæder, 
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Min Fødeftavn er Lyngens brune Land, 
Min Barndoms Sol har ſmilt paa merken Hede, 
Min ſpeede Fod har traadt det gule Sand, 
Blandt forte Heie boer min Ungdomsgleede. 
Skion er for mig den yndelsſe Bang; 

Min brune Hede er en Edens Have — 
Der hvile ogſaa mine Been engang 
Blandt mine Feedres lyngbegroede Grave! 


Heden. 


Sul og morkladen er vel min Hede; 

Dog under Lyngtoppen Blomſteret ſtager. 
Leerken bag Gravhsie bygger fin Rede 

Og fine Triller i Orkenen ſlaaer. 


Hedelerken til Nattergalen. 


Laenge har jeg ſavnet, o Broderlil! din Sang! 
Hvor har Du været den Vinter, merk og lang? 
Jis og Snee har daekket mit lyngtakte Huus, 
Haglen om mig raslet i Stormenes Suus; 
Enſom har jeg flagret paa Marken, kold og hvid, 
Inderligen længtes efter Foraarets Tid, 

Tænft med Fryd og Smerte paa henfarne Lyſt, 
Blomſterrige Sommer og frugtrige Høft. 


Hvor har Du været den lune Foraarsnat? 
Lyttende jeg ledte i nysudſprungne Krat: 

Solen ſtraalte mægtig igjennem Snee og Slud, 
Martsviolen dufted, og Bogen ſprang ud; 
Blomſterflokken ſmilte paa Ager og i Kjær, 
Lundene gronnedes — men Du var ikke her! 
Alle de Smaafugle ſang op i Skov og Vang — 
Hvor var Du henne, o Broder! med din Sang? 
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Hvor har Du været den Sommernat faa luun? 
Ofte jeg lyttende er vaagnet af mit Blund: 
Iriſken qvidred i Skovens dunkle Sal, 

Stillidſen og Droslen — men ingen Nattergal. 
Ak! hvor har Du været i Hoſten, da jeg ſvang 
Over gule Stubbe mig i Skyen med min Sang? 
Alle mine Frænder forlode mig nu — 

Taug da, o Broder! og forlod mig ogſaa Du? 


Var Du i det Land, hvor Citronen vover vild? 
Hvor Orangen gløder i Sommerſolens ID? 
Milde Vinde vifte fra Himlen, reen og blaa, 
Gjennem Myrthelunde de frille Beekke gage. 

I de grønne Dale er Strengeleg og Dands; 
Brune Lokker flagre under ſpraglede Krands, 
Citharen klinger i maanelyſe Nat, 

Brune Oine tindre under nikkende Hat. 


Var Du i det Huus, ſom paa Søiler er bygt? 
Gjennem mange Storme det ſtander faſt og trygt; 
Gamle Marmorſtetter udi den høre Hal. 

Lytte ſaa tauſe til Klippefosſens Fald: 

Niobe ſorger der for evig uden Trøft; 

Slangerne kryſte Laokoons Bryſt; 

Fegteren krummer fig i Døden paa fir Arm; 
Sødt ſmiler Venus med Haanden paa fin Barm. 


Var Du blandt de Klipper, ſom Skyen gaaer forbi? 
Ludende i Taagen ftaaer Mulen paa fin Sti; 
Gamle Drager lure i Hulen, dyb og merk; 
Klippeelven bruſer hen i den øde Ork. 

Tordener brumle i Bjergets hule Skjed, 

Gjennem Røg og Aſke opſtiger Luen rod; 
Gniſtrende Lava bag det flygtende Folk; 

Mellem faldne Mure Banditten med ſin Dolk. 


Broder! ak, hvi vilde Du til det fjerne Land 
Drage bort faa vidt ud over Mark og Strand? 
Leer ei her om Dagen den Sol paa Himlen blaa? 
Maanen ei om Natten med alle Stjerner ſmaa? 
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Ingen Klippe reiſer fin fneebedæfte Krop, 

Men med Løv og Blomſter er ſmykket Hsiens Top; 
Ingen Klippeelve i Dalen brøle vildt, 

Men i grønne Enge gaaer Bakken taus og mildt. 


O! faa bliv nu hjemme paa faure Feedres! 

Flyv ei meer forvoven udover vilden Ss! 

Lad de Andre flagre uſtadige omkring — 

Her er dog det bedſte paa hele Jordens Ring. 
Bliv og byg din Rede i grønne Fæbdrelund, 

Fryd med dine Sange den tauſe Midnatsſtund! 
Syng, naar Solen ſtiger paa Oſterhimlens Blage! 
Sødt, naar Solen daler, Du dine Triller flage! 


Til Glæden. 


Hude Engel! Du min Barndoms Ven, 
Troe Ledſager i de ſvundne Dage! 

Siig mig da: hvor eſt Du flygtet hen? 

Siig mig: naar — naar kommer Du tilbage? 


Skjendt ukjendt — Du engang fulgte mig, 
Da min Sjeel var fri for Sorg og Smerte; 
Nu — jeg kjender, nu jeg ſjunger Dig, 

Ak! hvi flygter Du nu fra mit Hjerte! 


Ukaldt varſt Du dengang altid nær, 
Leged med mig vaagen og i Drømme: 
Nu, jeg falder Dig, o Ven faa fjær! 
Ubønbhørt jeg maa i Taarer fvømme. 


Boer Du i det Huus, hvor førfte Gang 
Du har mine Læber lært at ſmile? 
Boer Du paa den lopbekrandſte Bang, 
Hvor Du ſaage min Morgenſtund henile? 
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Blev Du i den Lund, ſom jeg forlod, 
Da mig Skjebnen ud i Stormen kaſted? 
Hos den Kilde, ſom fra Boekkens Fod 
Mellem Blomſterne forbi mig haſted? 


Boer Du høit blandt hine Stjerners Hær, 
Som jeg faae pan Himmelbuen tindre? 
Har ei Himlen nu det ſamme Sfjær? 

Er dens høie Stjernehveelving mindre? 


Er ei nu, ſom fordum, Lunden gron, 
Kilden klar udi ſin Blomſterramme? 

Er min Ungdomsdal ei fænger ſkjen? 
Eller er jeg ſelv ei meer den ſamme? 


Milde Engel! kom endnu engang, 

Fyld min Barm med hine Leengſler jøde! 
Tryl mit Hjerte med din Seraphſang, 
QOveeg mit Blik med Haabets Morgenrede! 


See! jeg ſoger Dig — o kom igjen! 
Hør! jeg kalder — kom igjen tilbage! 
For mig til mit gamle Eden hen — 
Eller til det nye Du ſnart mig drage! 


Til Sorgen. 


Du, ſom taus med jænfet Hoved ſtager, 
Lig en Lilie, knaekket paa fin Stengel, 
Tornekrandſen om det ſorte Haar, — 
Glædens ſtille, blege Soſterengel! 


Kommer ogſaa Du fra Himlen ud? 
Kommer Du ſom Regn og Storm og Torden? 
Kommer ogſaa Du fra Glædens Gud 
Som en Sky for Solen over Jorden? 
Holst's poetiſte Leſebog, 4de Udgave. 9 
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Har Du i din Smerte ingen Treſt, 
Har Du ingen Lindring i din Taare? 
Væffer Du kun Sukke i mit Bryſt, 
Kører Du kun Hjertet for at ſaare? 


Jo! Du ſtyrker, ffjøndt Du bier mig; 
Ei forgjeves ſkal min Taare rinde. 

Jo! jeg elſker, ſkjoͤndt jeg frygter Dig, 
Du min Sjæls tungſindige Veninde! 


Jo! jeg elſker Dig, min blege Brud! 
Elſker Dig ſom Nattens Skygger dunkle! 
Af din Sky gane Glædens Straaler ud, 
Haabets Stjerner i din Skygge funkle. 


Kom da, Himlens Datter, naar Du vil! 
Ei ſkal Hjertet briſte, ſkjondt det baever; 
Mod et Lys, min Leengſel ſtunder til, 
Du mit Oie fra dit Morke hæver. 


Krigsſange 


for det jydſke Dragonregiment. 


1. ÜUdmarche. 


Tiiheſt! tilheſt nu, Du jydſke Dragon! 
Og muntert i Marken lad ſpringe! 
Snart til Muſiken af Flint og Kanon 
J Krigeres Dands Du Dig ſvinge! 
Din trofaſte Heſt og dit ſkarpe Sværd — 
Med dem gaaer Du trøftig i Ledingsfaeerd. 


Ei Danmarks Fiender for førfte Gang 
Skal fjende de jydſke Dragoner; 
Dem for de feied fra blodige Vang 
Til Takten af danſke Kanoner. 
Stolt keemped de Fædre! Vi keempe ſom de 
Og ſeirende Fiendernes Rygge ſkal fee, 


DA. 
. N 


Krigsſange. 


Farvel! Farvel nu, o Fedreneland! 
For Dig udi Kampen vi drage. 
For fiendtligt Staal, for Mord og for Brand 
Hvil trygt J, ſom blive tilbage! 
Brug Leen herhjemme med frydelig Sang — 
Vi meie med Sablen paa dampende Bang. 


Farvel! Farvel nu, Du Pige faa fjær! 
Og græd dog kun ikke for længe! 

Thi den, ſom frygter for fiendtlige Sværd, 
Ei fjender de jotiſke Drenge. 

SGjem kjerlig Erindring i trofaſte Barm! 

Vi komme tilbage og ta'e Jer i Arm. 


Tilheſt! tilheſt! og i Marken ſnart! 
Med lynende Klinge mod Fienden! 
Vi ham ſkal jage i flyvende Fart — 
Som Auvynerne ſplittes af Vinden. 
Hvor Seiren fig har til de Danjfe vendt: 
Der findes det jydſke Dragonregiment, 
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Nu deekker Natten over 
Alt med fin morke Sky, 
Og fra fit Dagveerk ſover 
Trindt om os Stad og By. 
Mens Andre er tilſenge, 
Og Alt omkring er tyft, 
Syng op, J danſke Drenge! 
Lad Natten gage med Lyſt! 


Syng om de glade Dage 
J fjerne Fodeſtavn, 
For Krigens Ild mon brage 
Og jog os fra dets Favn. 
Da hveesſed vi kun Staalet 
Til Heſt paa Eng og Bang; 
Paa Arnen blusſed Baalet 
Til Pigens Elſkovsſang. 


Vi red til Sommergilde 
Med Blomſterkrands om Hat; 
Vi ſvang de Piger milde 

Den lune Sommernat. 
Ei Timerne vi talte 

J Dands og munter Leg; 
Naar da Trompeten kaldte, 

Vi gjerne Søvnen ſveg. 


Nu til langt andre Dandſe 
Trompeten kalder her; 
Blodrede er” de Krandſe, 
Paa Slagets Mark vi beer'. 
Stor Kiv er ved det Gilde, 
Vi her indbydes til; 
Med Fiender heelt umilde 
Vi har alvorligt Spil. 
9 * 
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Men munter! bort med Sorgen! 
Ei Helten ſorge maa. 

Fryd Dig inat! imorgen 
Kan Andet foreſtage. 

Kun flygtig er din Glæde — 
Tag den i Flugten med! 

Snart Solen ſkal fremtræde, . 
Og da tilheſt! afſted! — 


Ki 


Elegi. 


Der var en Tid, da Du i Sfjønheds Fylde 
Den fagreſte blandt tuſind Qvinder ſtod; 

Du hørte Dig i Suk og Sange hylde, 

Du ſaae Tilbederſkaren for din Fod. 


Der var en Tid, paa dine Kinder brændte 
Den jøde Ild med Morgenredens Skjer; 
Da dine Oines Stijerneſtraaler tændte 
Hvert Hjerte, ſom uheldigt kom for nær. 


Der var en Tid, da Aphrodites Belte 

Du bar ſaavelſom Sønnens gyldne Piil; 
Da klippehaarde Hjerter maatte ſmelte, 
Som Jis for Solens Ild, ved dine Smiil. 


Der var en Tid — jeg ofte paa den teenker, 
Skjendt den i ſpundne Seculum henrandt — 
Da ftærfere end Baſt og Jernets Lenker 

Et Haar af dine Ravnelokker bandt. 


Der var en Tid — hvor fage dog den gik! 
En ganſke anden Tid kom ſnart iſteden — 
Din Gang var Dands, din Tale var Muſik, 
Dig ſom en Glorie omſtraaled Glæden. 


Saa ſtod Du dengang i din Skjenheds Vaar — 
Men da jeg ſage Dig længe efter ſiden, 

Da var af Kummer bleget Kind og Haar, 

Du bsiet var af Verden og af Tiden. 


4. 


Elegi. Juletanker. 


Din Reſt var ſkjcelvende, tung var din Gang, 
Din før faa ranke Midie var buffet, 

Dit Smiil et Kornmodsglimt paa guſtne Vang, 
Og dine forte Sines Glands udſlukket. 


Du visned langſomt hen — det ſidſte Blad 
Paa forhen frodig, nu forterret Stamme — 
Saa enſom Du i Blindhedsnatten ſad, 

Den ſidſte Gniſt af forhen mægtig Flamme. 


Ei Barn, ei Frænde ved den ſidſte Strid 
Din Smerte mildned med en Omhedstaare! 
Du var alene i din Afſfkedstid; 

Kun Fremmede har fulgt din ſorte Baare. 


Men om end ingen Anden mindes Dig, 
Skal jeg dog ikke Dig i Døden glemme; 
Dit Bord, dit Beger tidt har qvæget mig, 
Mildt hørte Du min førfte Digterſtemme. 


Vel er jeg og en Fremmed, ſtakkels Viv! 
Dog maa jeg med min Strengeleg Dig folge, 
Om end ſom Vinterbleſt i visne Siv 

Mit Afſkedsſuk ſkal over Graven bølge. 


Juletanker. 


Weis: i Natten, midt i Vinters Hjerte 

Fodtes Den, ſom bar en Verdens Smerte 
J fit rene, himmelſteerke Bryſt; 

Som forjog den tunge Sjeleſlummer, 

Som til Haab forvandled dybe Kummer 
Og Fortvivlelſe til hellig Lyſt. 


Hvi i Mørket? Burde Solen ikke 
Smile ſtolt med fine Straaleblikke 
Til det dyrebare Kongenoer? 
Hvi ei Vintren? Burde Sommerpragten 
Ikke hilſe Den, ſom knytted Pagten 
Mellem Himlen og den faldne Jord? 
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Hvi i Krybben? Hvi 1 Armods Pjalter 
Svøbtes Den, ſom reiſte Naadens Alter, 
Paa hvis Fodtrin Konger knale ned? 

Hvorfor ſmykker ei et Purpurkleede 
Den, ſom dog engang paa Kongeſcede 
Throne ſkal i Lyſets Herlighed? 


Jo! i Kulden juſt maa Luen brænde: 
Juſt i Merket maa den Gniſt ſig tænde, 
Som ei Nat og Vinter ſlukke meer. 
Lavt, i Londom maa det Frs nedlægges, 
Hvoraf Livets ſkjoenne Træ udklaekkes, 
Som Udedeligheds Frugter bær”? 


Womygt maa den Luyſets Drot fremtræde: 
Dyden ene er hans Kroningsflæbe, 

Taalmod er hans Heltemod! 
Sandhed er hans Sværd, et Kors hans Throne, 
Tornekrandſen er hans Kongekrone, 

Og hans Purpur er hans eget Blod! — 


Intet Flitterſkjcer af jordiſk Vælde 
Skal den Hsies Atterglands vanhælde, 
Guld og Diamanter er' kun Muld — 
Nattehimlens tuſind Solſyſtemer 
Er' hans evigklare Diademer, 
Sandheds Morgenrsde er hans Guld! — 


Min Andlingsdal. 


Hovor er Du, elſkte Plet? hvad er dit Navn? 
Naar ſkal jeg Dig engang i Verden finde? 
Naar vil Du til din yndefulde Favn 

For ſtedſe mig og mine Onſker binde? 

Min Barndoms ſtjenne Drøm! ukjendte Dal, 
Hvor jeg en Hytte mellem Roſer bygger; 
Naar ſkal jeg here dine Kilders Fald? 

Naar vil Du favne mig i dine Skygger? 
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Hvor er Du, Ss! med din levkrandſte Bred 
Og dine klare Bolgers milde Bruſen? 

Hvor er Du, Lund! mit ſtille Hvileſted, 
Med dine tætte Blades ſagte Suſen? 


Hvor er Du, Hytte! med dit Tag af Ror, 
Som gamle Boges tætte Lov bedakke? 
Med dine Vinduer ſmaa og lave Der 
Og Roſenheekken for de hvide Bægge ? 


Hvor trindt omkring mit ſkjulte Yndlingsſted 
Sig ſkovbegroede Bjerge ſkulde fjæde, 
Og rislende blandt deres Rifter ned 
En lille Beek min Ager ſkulde væde; 


Hvor Nattens Sanger ſkulde hos mig boe, 

Og henrykt ſkulde jeg hans Sang fornemme, 
Som tolkede min Glæde og min Ro, 

Naar Hjertets Fylde bandt min ſvage Stemme; 


Hvor Dagens Mlorgenrøde ſkulde fee 

Mig ſjungende til landlig Sysſel ile, 

Og Aftenſolen ſkulde dalende 

Til mig, den trætte Landmand, venligt ſmile; 


Hvor, naar jeg leengſelsfuld til Hjemmet foer, 
En kjcerlig Viv med Glutter ſmaa jeg favned, 
Hvor ved mit tarvelige Aftenbord 

En glad og trofaſt Ven jeg aldrig ſabned. — 


Nu har jeg ledt om Dalen fjern og neer, 
Men ingenſteds endnu jeg har den fundet! 
Derfor jeg Sorgen i mit Hjerte bær”, 
Og derfor have mine Taarer rundet. 


Jeg feer den Sky, ſom hisſet nærmer fig: 
Jeg hører Stormen fra dens morke Sider; 
De hule Tordner rulle trindt om mig, 
Og Solen rod bag Uveirsſkyen glider. 
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Farvel da, Du min Barndoms ffjønne Drøm! 


Den ſtrenge Skjebnes Roſt mig gruſomt vaekker; 


Jeg rives bort i mine Dages Strøm 
Og Armene forgjeves mod Dig ftræffer. 


Svalen. 


Vodivit! der er Svalen, min Tro! 

Ih nu da! ſaa har vi Sommeren jo! 
Vor fjære Logerende fra ifjor! 

Gjerne han paa et Tagkammer boer, 
Bygger og holder det ſelv iſtand — 
Hjertelig velkommen i vort Land! 

Altid beſkjceftiget! ud og ind! 

Op og ned! hid og did ſom en Vind! 
Haver ei Tid til at gi'e os en Sang 
Forend ved Sommerens Ende engang, 
Spiſer os af med en fort Kvirrelit; 
Forſt naar Familien kommer faa vidt, 
At den kan fhjøtte fig ſelvb, fager han Ro 
Til os at more en Gang eller to. 

Men Soireen er atter kort! 

Kommer endda førft, naar han vil bort — 
Sildig han kommer, og tidlig han gaaer, 
Alt udi Høften om Vinteren ſpager, 
Siger Farvel til den gyldne Bang — 
Hvor er Du henne den Vinter ſaa lang? 
Har Dig en anden Sommer maaſkee, 
Medens vi her have Froſt og Snee? 
Har Dig et andet Lyſtſted der, 

Mens vi har Böger og Storme her? 
Eller mon ſover Du Vinteren hen, 

For at opvaagne med Vaaren igjen? 

Ak ja! faa ſkal jeg jo og engang 


Sove min Vinter — Gud veed, hvor lang — 


Teenker dog: Den, ſom kan væffe Dig, 
Til Foraaret ogſaa vil kalde paa mig. 


* 


* 
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Farvel. 


5 
Sig nærmer Tiden, da jeg maa væl! 
Jeg hører Vinterens Stemme; 
Thi ogſaa jeg er kun her paa Træk 
Og haver andenſteds bjemme. 


Jeg vidſte længe, jeg ſkal herfra; 
Det Hjertet ikke betynger, 

Og derfor lige glad nu og da 
Paa Gjennemreiſen jeg ſynger. 


Jeg ſkulde ſjunget lidt meer maaſkee — 
Maaſkee vel ogſaa lidt bedre; 

Men merke Dage jeg maatte ſee, 
Og Storme rev mine Fjedre. 


Jeg vilde gjerne i Guds Natur 
Med Frihed ſpeendt mine Vinger, 

Men ſidder faſt i mit ſnevre Buur; 
Det allevegne mig tvinger. 


Jeg vilde gjerne fra hoien Sky 
Udſendt de gladere Sange; 

Men blive maa jeg for Koſt og Ly 
En ſtakkels gjeldbunden Fange. 


Alligevel en Smule til Troſt 
Jeg tidt udaf Feengſlet titter 

Og ſender ſtundom min Veemodsrsoſt 
Med Leengſel gjennem mit Gitter. 


Lyt og, o Vandrer! til denne Sang; 
Lidt af din Bet Du hidtreede! 

Gud veed, maaſkee det er ſidſte Gang, 
Du hører Livsfangen qvede. 


Mig bæres for, ſom ret ſnart i Qvel 
At Gitterveerket vil briſte; 

Thi qviddre vil jeg et ømt Farvel — 
Maaſkee det bliver det ſidſte. 
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Fodt 1783. 


Modersmaalet. 


Moders Navn er en himmelſk Lyd, 
Saa vide ſom Bolgen blaaner, 
Moders Roſt er den Speedes Fryd 
Og glæder, naar Isſen graaner, 
Sødt i Lyſt og født i Nod, 

Sødt i Liv og jødt i Dod, 

Sødt i Eftermeelet! 


— 


Moders Roſt er den Vuggeſang, 
Der huer os bedſt af alle, 
Modersmaal har en himmelſk Klang, 
Naar Børnene „Moder“ lalle, 

Lyſt og ſodt i Nod, 

Sødt i Liv og født i Dod, 

Sødt i Eftermelet! 


Sodt i 


Modersmaal er de Faures Sprog, 
Os tryller i Ungdomstide; 
Modersmaal er den Kjeeres og, 
Vi favne ſom Duer hvide, 

Sødt i Lyſt og født i Nod, 

Sødt i Liv og født i Død, 

Sødt i Cftermælet! 


Modersmaal var de Kongers Sprog, 
Vi mindes med Fryd og hædre; 
Modersmaal var de Keempers og, 
Vi falde med Stolthed Fædre, 

Sodt i Lyft og født i Nod, 

Sødt i Liv og ſodt i Dod, 

Sødt i Eftermelet. 


Modersmaal er det Kraftens Ord, 
Som lever i Folkemunde; 

Som det elſkes i Syd og Nord, 
Saa fjunges det født i Lunde, 


Sødt i Lyft og født i Mød, 
Sødt i Liv og født i Dod, 


Sødt i Eftermelet! 


Modersmaal er det Roſenbaand, 
Som Store og Smaa omſlynger; 
I det lever kun Feedres Aand, 
Og deri kun Hjertet gynger, 

Sødt i Luft og født i Nod, 

Sødt i Liv og født i Dod, 

Sødt i Eftermelet! 


Modersmaal er vort Hjerteſprog, 
Kun los er al fremmed Tale. 
Det alene i Mund og Bog 

Kan væffe et Folk af Dvale. 
Sødt i Lyfi og født i Nod, 
Sødt i Liv og ſodt i Dod, 
Sødt i Eftermelet! 


Modersmaalet ved Oreſund 
Og trindt i de grønne Lunde 
Deiligt klinger i allen Stund, 
Men deiligſt i Pigemunde, 
Sødt i Lyſt og født i Nod, 
Sødt i Liv og født i Dod, 
Sødt i Eftermeelet! 


Fædrelandsfang. 


en højere Bjerge faa vide paa Jord 
Man har, end hvor Bjerg kun er Bakke; 
Men gjerne med Slette og Grønhøi i Nord 
Vi Dannemeend tage til Takke; 

Vi er ikke ſkabte til Hsihed og Blæft, 

Ved Jorden at blive, det tjener os bedſt. 


Langt ſkjennere Egne, vil gjerne vi troe, 

Kan Fremmede udenlands finde, 

Men Danſken har hjemme, hvor Bogene groe 
Ven Strand med den fagre Kjeerminde, 

Og deiligſt vi finde, ved Vugge og Grav, 
Den blommede Mark i det bølgende Hav! 


Langt ftørre Bedrifter for Wre og Sold 
Maaſkee fane man Udleending øve: 
Omſonſt dog ei Dannemeend forte i Skjold 
Med Hjerterne Love ved Love; 

Lad Orne kun rives om Jorderigs Bold! 
Vi bytte ei Banner, vi ſkifte ei Skjold! 


Langt klogere Folk er der ſagtens om Land 
End her mellem Belte og Sunde; 

Til Huusbehov har vi dog Vid og Forſtand, 
Vi vil os til Guder ei grunde. 

Og brænder kun Hjertet for Sandhed og Ret, 
Skal Tiden nok viſe: vi teenke ei flet! 


Langt hoiere, ædlere, finere Sprog 

Sfal findes paa Fremmedes Tunge; 

Om Højhed og Deilighed Dannemænd dog 
Med Sandhed fan tale og fjunge; 

Og træffer vort Modersmaal ei paa et Haar, 
Det ſmelter dog mere, end Fremmedes flager. 


Langt mere af Malmen jaa hvid og fan rød 
Fik Andre i Bjerg og i Bytte; N 
Hos Danſken dog findes det daglige Brød 
Ei mindre i Fattigmands Hytte; 

Og da har i Rigdom vi drevet det vidt, 
Naar Faa har for Meget og Færre for Lidt. 
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Langt ædlere Konger med Landsfader-Navn 
Maaſkee fan engang man opdage; 

Men Aetten i Leire og i Kjøbenhavn 

Dog ſporger endnu om fin Mage; 

Thi priſe vi Stammen af Skjold og af Dan! 
Gid altid den blomſtre i Feedrenes Land! 


Langt heiere Roes over herſkende Drot 

Man horte fra Fremmedes Tunger; 

Men Spørgsmaal, om altid det meentes faa godt 
Som her, naar hver Dannemand fjunger: 

Vor Fredrik! han vorde ſom Duen jaa hvid! 
Hans Alder høiloves ſom Fredegods Tid! 


Jylland. 


Der er et Land ſaa koſteligt 
Alt under Norre-Lide, 

Kun eet jeg veed er Landet ſligt 
Paa Verdens Veſterſide; 

Det fært i Nord er tunget ud, 
Og til en Tunge fiin af Gud 
Det er viſt og beſkaaret. 


Det er ſlet ingen Abildgaard 

Og ingen Blomſterhave, 

Det lysner meſt kun lidt i Vaar, 
Og Bufkene er lave, 

Og Lyngen løber langs ad Land 
Med Ormeflok og Flyveſand, 
Og Bogen ſtaager i Stampe. 


Men langs med Heden Bæffe ſmaa 
Sig klare, vevre vinde; 

De modes tidt til mægtig Aa, 

Og tidt i Ss de rinde; 

Der lege flink de Fiſke ſmaa, 

Og Mollehjul i Dammen gage 

Og varme haarde Stene. 


Og Rugen groer paa Heden, reen 
For Klinte og for Heire, 

Og vorder Meel paa Melleſteen, 

Hvordan det end mon veire, 

Og vorder hvidt og dagligt Brød, 
Og Raad der er mod Vinterngd, 
Mens Lyngen groer paa Heden. 


Naar Hveden fin i Blommeland 


For Klinten gaaer tilgrunde, 

Og naar for Bind og Saugens Tand 
Nedſynke Markens Lunde, 

End Rugen groer, og Møllen gaaer 
Og Heden varmer Aar for Aar, 

Og Lyſeklynen blinker. 


Det er ſlet intet Fugleland 

Til heit i Chor at ſjunge: 

Den Nattergal paa nøgne Sand 
Slaaer Trillerne faa tunge, 

Og Lundene er kun ſaa faa, 

Og Bufkene er kun faa ſmaa, 
Og Bogen ſtaaer i Stampe. 
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Dog pippe heel veemodelig Og aldrig ſlig en Tone ſod 
De Hjeiler, ſmaa og ſvage, Jeg hørte over Bange 
Og klukkende oplofte ſig Som den, der over Heden lød 
De Agerhons ſaa fage, J Leerkens Morgenſange; 
Ja, ſtundom og en Urkok gol Den ſlog ſaa ſodt og flei faa let, 
J Dagningen mod Gyldenſol Som om med Rugen den kun ret 
Alt paa den brune Hede. Paa Heden havde hjemme. 
Og aldrig har jeg hørt det før Og naar da Lundens Fuglechor 
Og heller aldrig ſiden, Har Sommeren udſjunget, 
Hvor mindelig for Ladeder Naar Stormen over kolde Jord 
Kan qviddre Finkeliden, Har Stemmen undertvunget: 
Naar Ivdeſvenden, ſom jeg ſaae, Da toner end en liflig Klang, 
Et lille Korn til Fugle ſmaa, Da klinger heit en Svaneſang 
En Vinterdag udſkifter. Alt over brune Hede. 


Folke. 


Køng Vermund jad ved breden Bord 
Med Venner og med Helte, 

Og der kom Bud med fnare Ord 

Om flux at ſpernde Belte. 

Der Folke ſtod for Kongens Bord 

Og meeled rene, danſke Ord 

Om Feide og Bedrifter. 


„Kong Adils ſtander i vort Land,“ 

Saa brat den Høvding taler, 

„Og han har Folk ſom Smuld og Sand, 
Han pukker og han praler; 

Men Ordet gaaer jaa vidt om Land: 

Nu har vi Frovins Banemand, 

Op, op, J Ungerſvende!“ — 


„Hil! fæt Dig, Kæmpe! ned paa Beenk!“ 
Saa klang nu Kongetalen, 

„Og qvæg Dig lidt med Brod og Stjenk 
Til Vandringen paa Valen. 

Til Keempen lyder Hnikars Ord, 

Du veedſt det ei ved Davrebord, 

Hvor Nadveren Dig bydes.“ — 
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„Nei, Tak for Bud! o Konning bold! 
Ei Mod jeg har paa Sæbe, 

Nu Kampegang med Sværd og Skjold 
Er al min Lyſt og Glæde; 

Dog ei jeg vrager Keempeſkik, 

Thi rælfer mig en LæbffedriÉ, 

Alt ſom jeg ſtaaer paa Glode!“ 


„Den ſkalſt Du faae, Du Kæmpe huld!” 
Kong Vermund glad det meldte, 

„Og Bægeret af roden Guld 

Det gjemme Du i Belte! 

Og brug det for den hule Haand, 

taar brat forſmaegte vil din Aand 

Alt i den ſteerke Brynde!“ — 


Det var den jydſke Hevedsmand, 
Han ſtod alt ſom paa Glode, 
Saa tog han Bægeret paaſtand, 
Det Kar af Guldet røde; 

Men før han drak, et Koempeord 
Han falde lod for Kongens Bord, 
Som ei er at forgjette. 


„Det lover jeg i Koempelag 

Alt med min danſke Tunge, 

At, for jeg flygte ſkal i Dag, 

Hvor hvasſe Sveerde ſjunge, 

Jeg tømme ſkal af eget Blod 

En Skaal faa fiin, o Könning god! 


oa 


Som J mig her iffjenfer!” 


Hr. Folke red, alt ſom til Brud 

En Beiler hardt mon ſtande, 

Kong Vermund med ſin Hird ſaa prud 
Kom efter, ſom de kunde, 

Og for fig Svenſken ſaae omkring, 
Han faae jaa bold en Kempering 

Om Dannerkongens Meerke. 


Fi 


* 


Folke. Knud Lavard. 


De Sværde gol, og Vile ſang, 

Og Hjelmen faldt af Sæde, 

Og Staalet braſt, og Blodet ſprang, 
Og Heden den fil Bæde, 

Og Jyden ſtod, og Jyden laa, 
Som før og ſiden tidt man faae, 
Omringet, men af Dode. 


Det gik ſaa fort og dog ſaa ſeent 
Alt under Od og Egge, 

At mangen Svenffer glemte reent 
Den Vet fra Val til Sneffe; 

Og Folke ſad paa den faa mod 
Og drak af Hjelm ſit eget Blod 
Som Viin af Kongens Banger. 


Ja Folke ſad paa Kongevei 

Alt ſom en Helt til Skue; 

For Kongeblik det dulgtes ei, 
Hvi Folke ſad paa Tue, — 
Gid ingenſinde lukkes mage, 
For ſligt et Underveerk det ſaae, 
En Dannerkonges Sie! 


Knud Lavard. 


J Haraldſted fad Hertug Knud 
J Julefeſtens Dage, 

Ved Aften treen i Sal et Bud 

Og talede ſaa fage: 

„J høre mig nu, Hertug Knud! 

J komme flux i Skoven ud, 

Kong Magnus Eder bier.“ 


Og det var Eriks djerve Søn, 
Saa brat han ſprang fra Borde; 
Men Ingeborg ham drog i Lon, 
Og ſaa tog hun til Orde: 

„J ride ei, min Herre god! 

Thi viſt det gjælder Eders Blod, 
Kong Magnus vil Jer ſvige.“ — 
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„Ei er jeg ſom en Qvinde rad, 
Og Magnus er min Frænde.” 

Saa talte han, men Qvinden græd 
Og bad i ſtor Elende: 

„O! drag ei denne onde Færd, 
Men tenk paa Foſtret, ſom jeg beer' 
For Eder under Hjerte!” 


Han klapped hende under Kind 

Og ſagde: „Veer ei bange!“ 

Men der hun ſage ham ſtolt i Sind 
Heel vaabenles at gange, 

Med Graad og Suk da gik hun hen 
Og ſpeendte Sværdet ved hans Lend, 
Bad ham med Gud at fare! 


Og det var hellig Hertug Knud 
Og Sivard, Saxlands Sanger, 
De rede flux af Byen ud 


Alt paa den rappe Ganger; . 


Men der de rede hen ad Snee, 
Fru Ingeborg hun tyktes fee 
Om Knud et Jordelagen. 


Og der de komme ud fra By, 

Tog Sisard til at qveede; 

Saa ſergelig det klang i Sky, 

At Knud han maatte græde. 

Om Grimhilds Svig var lagt det Qvad, 
Der hun tillaved blodigt Bad 

For fine Brødre baade. 


„Heel fager er den gamle Sang,“ 
Saa meelte Knud med Blide, 
„Men altfor ynkelig den klang 
Dog her ved Nattetide.“ 

Da hug han Sporen dybt i Heſt 
Og red, alt ſom han kunde bedſt, 
Sit Dodningridt til Skoven. 


1 
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Knud Lavard. Villemoes. 


Fru Ingeborg ſaa eenlig fad 

J Salen med ſtore Ovide, 

Og inderlig til Gud hun bad, 
De Taarer flød faa ftride; 
Men der det var ved Midienat, 
Da banked det paa Doren brat, 
Dog Ingen var derude. 


J Blod og Bryſt en Reedſel foer 
Og ſtemmed hendes Aande; 
Som uden Liv hun ſank til Jord 


Udi ſin ſtore Vaande; 


Og det var i den ſamme Stund, 
Da dræbtes Knud i morke Lund 
Af Magnus og hans Svende. 


Saa myrded de den Herre from, 
Det Gud tilſtede vilde. 

Til Vidne om hans Helligdom 
Üdſprang ſaa klar en Kilde; 

Men hver en Stjerne flygted reed 
Fra morke Skov, fra Haraldſted, 
Hvor Magnus ſlog ſin Freende. 


Villemoes. 


r hid, J Piger ſmaa! 
Strengen vil jeg røre, 

Taarer ſkal i Siet ſtaae, 

Naar min Sang J høre; 
Om faa bold en Selk. > 
Alle fagre Pigers Ven 

Sørgelig jeg fa, 


Vaaren er nu kommen neer, 
Dagene fig længe, 
…… Baaren har J Piger kjer, 
Brlomſter groe i Enge; 
Dog J ffal i ſene Aar 
Mindes, at J fane en Vaar 
Med bedrøvet Øie. 


Holts's poetiſte Læfebog, Ade 1 


» 
* 2 


Ak, thi for ſig op af Jord 
Blomſten kunde trænge, 
Falmede en Blomſt i Nord, 
Som jfal mindes længe: 
Villemoes var Blomſtens Navn, 
Og et glemmes tunge Savn 
Midt i Blomſterflokken. 


Han var Dreng, men ſtod ſom Mand, 
Medens JF var fpæde. 


Stage og ſlaae for Fædreland 
Var den Unges Glæde: 


Strømmen gaaer mod Kjøbenhavn, 
Kongedyb er Strømmens Navn, 
Der blev Helten viet. 

10 
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Drengen voxte op til Mand. 
Barnlig dog i Sinde 

Maatte han paa Ss og Land 
Alle Hjerter vinde: 

Semeend bare ham paa Haand, 
Og den fagre Lilievaand 

Gav ham ſin at kysſe. 


Gjerne han paa Haand og Mund 
Hende kysſe vilde, 

Lod ſig og en liden Stund 

Vel i Snarer hilde! 

Men han var og blev en Mand, 
Kjeek han drog til fremmed Land 
Manddoms Veerk at eve. 


Selſomt i hans Aand det lød: 
Herer Du, det donner! 
Dannemark er ſtedt i Ned, 
Kalder fine Sonner. 

Og ſom gamle Danmarks Sen 
Flei han mod det høie Don, 
Ferdreland at værge. 


Ak! den Gjeve kom og faae 
Feedrelandet bløde. 

Hvor de ſtolte Snekker lage, 
Var jaa tomt og øde; 

Disſe Snekker var hans Hjem, 
Han opvoxed mellem dem, 
Stred i deres Skygge. 


Dertil var fra Hedenold 

Hid til ſidſte Dage 

Disſe Snekker Danmarks Vold, 
Vold foruden Mage; 

Sorg og Harm i Heltens Sind 
Maatte da vel gange ind 
Folge ham til Graven. 


Vinter led, og Iſen braſt; 
Over brede Vande 

Chriſtian med fin hie Maſt 
Lod fra Norrig ſtande; 

Helten ſtod faa rørt i Sind, 
Store Taarer faldt paa Kind, 
Der han Snekken ſkued. 


„Kjeere Snekke, hilſet vær!” 

Saa tog han til Orde; 

„Sommelig er biſt din Færd 

Med de høje Borde; 

Ak! men det er Hjerteſorg, . 
At kun af den ſtolte Borg 

Staaer et eenligt Kammer. 


„Heie Magter, I, ſom ſlog 
Dannemark med Jammer, 
Lad mig til min Afgang dog, 
Boe i dette Kammer! 

Men ſkal ogſaa det forgage, 
Lad mig forſt da Bane faae 
Paa dets rode Tilie!“ 


Snekken ſeiled under O, 

Kæmper var omborde, 

Vikinger lage trindt paa So, 
Dog den ſeile turde. 

Vikinger ſig flokked brat, 

Leired ſig i dunkle Nat 

Om den prude Snekke. 


Hiſt i Nord gaaer Odden ud 

Mellem bøje Belger. 

Der blev Drøn af ftærfe Stud, 

Chriſtian ei fig bølger; "SA 
Men ſom gamle Chriſtian vi 
Staaer han faſt paa danſke Strand, 
Skjondt hans Blod udrinder. * 


2 
sd PÅ 2 
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Villemoes. Morten Luther. 


Bretlands Viking, har Du Mod 
Til med mig at ſande, 

At Du maatte give Bod 

Til de danſke Vande, 

Bod til gamle Dannebrog, 
Som Du nys uheiſet tog 

Med jaa ringe Meie? 


Snart ei ſaaes meer dit Flag, 

Om for dine Skibe, 

Hvad Du gav for Ehriſtians Vrag, 

Priſen ſkulde blive; 

Ringe blev paa Hav din Roes, 

Om Du fandt en Villemoes 

Paa hvert Skib, Du borded. 
* 

Villemoes! Du maatte gaae 

Andet Hjem at finde, 

Taarer i vort Oie ſtaae, 

Men de tor ei rinde; 

Ak! thi vilde vi, at Du 

Skulde vanke her endnu, 

Chriſtian overleve? 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
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Herren var det, fom til fig 
Kaldte Livets Flammer. 

Bed hans Tempel til dit Lig 
Lave vi et Kammer, 

Over dine Keempebeen 

Reiſe vi en Bautaſteen, 

Give Stenen Melle. 


Hører det, J Piger ſmaa, 

J maae ikke greede! 

Men naar over Eng J gage 
Mellem Vaarens Speede — 
Binder da af dem en Krands, 
Parrer Blomſterne med Sands 
Til den Faldnes Wre! 


Hvis det rørte Hjertes Sang 
Hjertet røre kunde, 

Sjunger den da mangen Gang 
J de ſtille Lunde; 

Sjunger den ved breden Strand, 
Naar hen over hviden Sand 
Voven ſagte triller! 


Morten Luther. 


I Wittenberg i Sachſenland 
Der er en Grav tilſkue; 
Der hviler ſig en from Guds Mand 
Alt under Kirkebue; 
Hvad her han hed, det veed Enhver, 
Som har ſin Gud og Bibel kjer, 
Men hvad han hedder nu hos Gud, 

Skal Engle for os ſjunge ud, 

vo Naar vi med ham forſamles! 
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Han lukked op den Bibelbog, 

Som var ſaa faſt forſeglet; 

Han fane, paa Herrens Syner klog, 
Guds Herlighed i Speilet; 

Han laante Biblen Folkets Maal, 

Han trodſed Band og Staal og Baal: 
Og hvad der ſtred mod Herrens Ord, 
Det ſank paa Baal, det ſank i Jord, 
Thi Herrens Ord har Kræfter. 


Trods Lift og Vold, trods Band og Baal 
Gif Ordet vidt om Lande; 

Det talte Folkets Tungemaal 

Alt op til Norre Strande; 

Det lød ved Donaus Kildeveld, 

Det høit gjenlod fra Dovrefjeld; 

Ved Bloksbjerg og ved Hekla klang 
Det liflig født i Kirkeſang: - 
Da var det Lyſt at leve, 


Der han gik hjem, den fromme Mand, 
Til Fader i det Hoie, 

Da jørged Chriſtne vidt om Land 
Med Suk, med Graad i Sie; 

Han fulgtes til ſit Hvileſted 

Af Læge og af Lærde med, 

Ja, mangen Ridder, gjev og bold, 
Med Taarer ſalvede fit Skjold, 

Men Herrens Ord ham trøfted. 


Bernhard Severin Ingemann. 


Fodt 1789. 


Menneſkets Engle. 


Så Engle ſmaa 
Os følge, hvor vi gaae: 
Uſynligt de paa vore Skuldre hvile. 
Bed høtre Kind 
Den Ene titter ind 
J Sjæl og Sie, naar vi kjerligt ſmile. 
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Hver ærlig Id 
Han ſtriver op med Flid; 
Hver Tanke, from og god, han tro bevarer. 
Hvert Palmeblad 
Han ſtrax forſegler glad: 
Hver Midnat han til Allah med det farer. 


Med ſtrenge Flid 
Paa hver nærfig Id 
Og paa hver ufrom Tanke ſeer den Anden. 
Ved venſtre Kind 
Han ſeer i Oiet ind 
Og læfer Brodens dunkle Skrift paa Panden. 


Hvad Ondt han faae, 
Han ſtrax opſkrive maa; 
Dog tøver han en Stund med Seglets Gjemme. 
Raab til din Gud, 
Og Englen ſletter ud, 
Hvad angerfuld Du bad din Gud forglemme. 


Men vender Du 
For Midnat ei din Hu, 
Og Angerstaaren ei dit Oie væder — 
Dit Syndebrev 
Forſegler han, der ſkrev — 
Men — Englen paa din højre Skulder græder. 


De trende Born. 


J Kammerſet ſtsier den liden Smaadreng 


Og banker ſaa ſaare paa Dore, 
Det hele Huus ſysler og ganger i Seng, 
Monne ei den liden Dreng here. 


Han banker ved Dag, og han banker ved Nat, 
Ret aldrig vorder han ſtille; 

En ſkrobelig Skodde for Deren er fat, 
Den ſpreenge faa gjerne han vilde, 
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Paa Høtenloft ſidde to Piger ſmaa, 
Saa livlige og faa blide. 
Taalmodige, ſtille de ſidde maae, 
Og fee gjennem Ruden faa vide. 


Naar liden Smaadreng i fit Kammer er fro, 
De Smaapiger ſmile ſaa ſaare; 

Men naar han banker ſaa eengſtelig paa, 
Da fælde de mangen en Taare. 


Og Pigerne græde ved Nat og ved Dag, 
Naar liden Smaadreng monne ſukke; 

Han banker og bløder ved hvert et Slag, 
Men Ingen vil hannem oplukke. 


Og dette vil jeg ſige for ſand, 
Han længe kan ſukke og bløde; 
Men naar han paa Døren ei banke kan, 
Da haver han blødt fig til Døde. 


Og dette vil jeg fige for ſand, 
De Smaapiger löeenge kan ſidde 
Og ſmile og græde, faa længe de kan, 
Og fee gjennem Ruben faa vide. 


Men liden Smaadreng de have faa fjær, 
; — Thi Soedſkende monne de være, — 
Og naar han i Kammerſet lever ei meer, 
Ei heller de Ssſtre er mere. 


Og dette kan jeg end ſige for ſand: 
Naar livlss de trende er vorden, 

Da ſtyrter det hele Huus ſammen paa Stand 
Og ſynker faa dybt under Jorden. 


O! veedſt Du ikke den liden Drengs Navn, 
Og hvad de to Smaapiger hedde, 

Saa følte Du aldrig Sorg eller Savn, 
Og aldrig monne Du græde. 


* 


Op, Synder! af din Dvale! 
See! han for Døren ſtager, 
Som ſkal Guds Dom udtale, 
Til Jorderig forgager; 

See! Livets ſteerke Fiende, 
Den Kæmpe, merk og fold, 
Han vil Dig overvinde, 

Han æjfer Syndens Sold. 


Hvormed vil Du ham møde? 
Hvor er det Sværd pan Jord, 
Som Keempen kan nedſtede, 
For hvem alt Liv henfoer? 
Hvor er det Skjold at finde, 
Som han ei ſonderbred? 

Han ſtormer frem iblinde: 
Det er den blege Dod. 


J Graven har han hjemme, 
Der fører. han Dig hen. 

Fra Mulmets dybe Gjemme 
Steg Ingen op igjen. 

See! Slegterne bortiled, 

„Bliv Støv!” var Stevets Lov; 
Og Leeben, ſom uys ſmiled, 

Er Ormens fule Rov. 


Foroven Dødens Bolig 

Er ſkjult med Blomſter ſmaa, 
Der ſjunger Droslen rolig, 
Der Sorgen taus mon gage; 
Forinden ſidder ene 
Forkreenkelſen paa Lig 

Og ſeer, hvor dine Bene 

J Muld opleſe ſig. 
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Udruft Dig! Fienden kommer; 
Strid nu den gøde Strid! 
Anraab den ſtore Dommer! 

— Hjælp Gud for evig Tid! — 
Lad Sjælen et forjage! 

Udſtrakt er Kæmpens Haand, — 
O! lad ham ei borttage 

Den ſonderknuſte Aand! 


Nei, den indgager til Dommen; 
Kan den for Gud beſtaae, 

Da, Død! o vær velkommen! 
Du ſkal ei Seier fage: 

Du Livet kan bortrive, 

Du Hjertet knuſe kan: 

Men Herren ſkal Du give 

Den Sjæl, ſom holder Stand. 


Dog vee! Hvo kan beſtande? 
Skal Lovens Dom beſtage, 
Selv Helgenen forbande 

Den Stund, han Lyſet ſaae! 
Hvo tør fit Aaſyn hæve 

Mod ham, ſom Tanken veed ? 
Skal kun den Rene leve, 

— Far hen, vor Evighed! 


Fortvivl ei! bange Synder! 
See! ved din Side ftaaer 
Den Herre, ſom forkynder 
Dig Liv, naar Alt forgager; 
Mod Salighedens Fiende 
Han raekker Dig fit Skjold. 
See! Du fkal overvinde, 
Den Keempe, merk og kold. 
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Paa Sfkjoldet Korſet luer, | For Dommeren Du træde 

Malt med din Frelſers Blod; Med Stkioldet for dit Bryſt, 

Om Helved nu Dig truer, Og Englene ſkal qveede 

Ei ſynke ſkal dit Mod. Forbarmelſe og Trøft! 

J Dødens Ormehule Dit Liv er ei udſlukket, 

Lad Støvet ſtyrte ned! Fordemt er ei din Aand, 

For Gud ſkal Korſet ſkjule Din Himmel ei tillukket, 

Din Synds Mangfoldighed. Din Sjæl er i Guds Haand. 
Skovtrolden. 


J Højen hiſt bag Skoven der Skovtrolden boer. 
Han er en falden Engel, men faldt kun til Jord.“ 
For flet han var til Himlen — til Helved for god; 
Her faldt han mellem Lige. Men fær er hans Bod. 


Hver Midnat gaaer Skovkcempen taus af Hsien ud; 
Det er, ſom han vil bede, men kan ei nævne Gud! 


Han læner fig til Stenen paa Keempehsiens Top; 
Vildt ſtirrer han i Natten mod Stjerneheeren op. 


Hans Aaſyn er ſom Kongens, der Skovuhyret blev: 

Paa høie Bande Hovmod Trods-Meerket ſkrev. 

Af Himmelfyrſtens Hsihed en Reſt dog er igjen: 

Det er, ſom for hvert Lynblik en Verden farer hen. 

Mod ſtolte Koempehjerte hans Haand er knuget faſt: 

Det er, ſom fik han Liſe, hvis Steenhjertet braſt. 

To lige ſteerke Villier hans Sjæl flutter ind: 

Det er, font Englen keemper med Djævlen i hans Sind. 
Det er, ſom bag hans Sie et Hav af Taarer laa, 

Men aldrig en Draabe til Kinden kunde naae — 

Som Vægt af tuſind Bjerge ham knuger Marv og Been: 
Men ei han kan fig bøje — hans Knae-Led er ſom Steen. 


Naar Morgenklokken ringer fra fjerne Kirkeby, 
Maa Keempen med et Harmfkrig ind i Hsien flye. 


Hver Midnat ſtager han atter paa Koempehsiens Top — 
Fer Dommedag hans Kamp og Oval ei hører op. 


Herr Ebbe. 


Herr Ebbe red ud af Dannemarks Land, 
Foer Verden omkring ſaa vide, 

Herr Ebbe var vorden en fredløs Mand, 
Paa Ingen han meer kunde lide. 


Han havde dandſet i Brudehuus, 
Det kunde han aldrig glemme; 

Han havde baaret de Brudeblus 
Den ſidſte Nat, han var hjemme 


Men Bruden hun var hans Fæftemø, 
Og Brudgommen var hans Broder; 


For Ebbes Glavind maatte de dose, 


Det fane baade Fader og Moder. 


Paa Gangeren foer han af Land ſaa brat, 
Vildt Nordvinden efter ham ſuſed; 
Af Ven og Frænde han var forladt, 
Og Ingen i Verden ham huſed. 


Hver Nat paa vildene Mark han laa 
Og leedſked i Duggen fin Lunge, 

Ved Siden ſtanded hans Ganger graa 
Og horte Stormene runge. 


Og hver Gang den paa fin Herre fane, 
Den ſyntes et Suk at drage; 

Tre Gange lod Herr Ebbe den gage, 
Og tre Gange kom den tilbage. 


Herr Ebbe havde ei Fred paa Jord, 
Paa Havbunden vilde han hvile; 

Alene han med ſin Ganger udfoer, 
Lod Stormene Seilet udſpile. 


Paa Snekken han ſtod mellem Himmel og Hav 


Og ſtirred i Skyen den vilde; 
Det Axelſkjcerf, ham fkjon Adeluds gav, 
Dermed lod han Vindene ſpille. 
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Den gyldne Ring, han paa Fingren bar, 
Den lød han i Bølgen falde; 

Med Ringen nedfaldt en Taare ſaa klar, 
Det ſage de Smaaſtjerner alle. 


Og Roret kaſted han ud over Bord, 
Dertil ſit Skjold, det rode, 

Med Sværdet, ſom voldte hans Broders Mord, 
Og hvorfor ſkjon Adeluds døde. 


For fulde Seil fod han Snekken gage 
Og ſtyrted i dyben Bolge. 

Fra Snekken udſprang hans Ganger graa, 
Den vilde fin Herre folge. 


Cort Adeler. 


Cort Adeler var fig en Helt faa ftærk, 
Hans Ry foer faa vide om Lande; 

Han øved jaa mangt et Manddomsvaerk 
Alt ved de fremmede Strande. 


J Myklegard hørtes hans Navn med Sfræf, 
De Tyrker kun lidet ham hued; 

Han flog faa Mange med Sværdet kjaek, 
Fem Tuſind med Leenker han kued. 


Ved Tenedos toned hans Seiersſang, 
Mens eenlige Snekke han beded; 

Da kom Hr. Ibrahim, ſteerk og lang, 
Af Harme den Muſelmand gleded. 


Med tuſind Mand han mod Helten foer, 
Ham tyktes Seiren alt vunden; 
Paa ſondrede Snekke de ſprang ombord 
Og raabte paa Chriſtenhunden. 


Paa Dakkket der øves jaa haard en Færd, 
Saa mangen Chriſtenhelt bløder; 
Cort AXdeler»flynger fit gode Sværd, 
Han flux den Muſelmand møder. 
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Hr. Ibrahim efter hans Hoved flog, 
Men det vilde Helten ei flippe: 

Med hoire Arm han det Hug modtog, 
Men nu vilde Styrken ham glippe. 


Med venſtre Haand tog han Sværdet fat, 
Og nu foer han ikke med Lempe: 

Paa Dæffet der faldt et Hoved faa brat, 
Det tabte den tyrfijfe Sæmpe. 


Nu faldt hver Muſelmands Sværd og Mod, 
Som Dyr de lode ſig binde; 

Fra Tenedos ſeiled den Kæmpe god 
Med Seier for flyvende Vinde. 


Cort Adeler frem for fin Konge ſtod, 
Ei Heltens Hæder var ringe: 

Et Banner han lagde for Kongens Fod 
Og Ibrahims vældige Klinge. 


Nu ligger Helten i ſorten Muld, 
Han fløver ei flere Pander; 
Men Dannemark gjemmer end, tro ſom Guld, 


Hans Navn, hans Sværd og hans Banner. 


Torqvato Tasſo. 


„Kom, Tasſo!“ — bod Hesſperien med Fryd — 
„Kom, Digterkonning! og beſtig din Throne! 

Paa Capitoliet Triumphen nyd, 

Modtag af Samtids Haand din Laurbeerkrone!“ 


„O!“ — ſukked han — „behold din Herder, Jord! 
Ei dine Laurbær var det, jeg begjerte; 

Men eier Du, hvad Tasſo ſukker for, 

Da giv det Fred, det arme Digterhjerte!“ 


J Drømme kom et Fredens Sendebud, 

En Stemme lød: „Gak! ſog, og Du ffal finde! 
Til Laurbeerkroningen drag hen med Gud, 

Og Du ſtal ſelv en Laurbeerkrone vinde.” 
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Og ſee! et Lys oprandt for Skjaldens Blik, 
Han faae til Himlen, gjorded fine Lender; 
Ad tornet Sti han Leengſelsgangen gik 

Med Luth og Pilgrimsſtav i fromme Hænder. 


J Kloſterſtaden mødig han indtreen, 

Udmattet ſank han og til Hvile ſtunded; 

En Broder bar ham til ſin Celle hen, 

Der under Bon den Pilgrim født henblunded. 


Og mens Du fletted ham din Krands, o Jord! 
Blev Himmelkrandſen om hans Tinding vundet; 
Paa Seraphvinger Skjaldens Sjæl henfoer, — 
Han havde Evighedens Balmer fundet. 


Fred med Dig, Digter! — Hiſt en ſnever Steen 
J Kloſterkirken fold din Larve gjemmer; 

Foruden Minde ſmuldre dine Been, 

Mens ſildigſt Slægt din milde Mand fornemmer. 


„Her“ — hviſker den ſom fjerne Svaners Sang — 
„Her ſkal ei Krandſen Digteren belønne: 

Han vandre fordringsles fin Pilgrimsgang! 

Hiſt vente Palmerne, de eviggronne.“ 


Nicolai Sotoft. 


1790-1844. 


Baggeſens Fodeſted. 


Her ſtod den Vugge, hvori Barnet laa, 
Som ſkulde ſynge for os Alleſammen 
En Barneſang, ſom aldrig ſkal forgaae, 
Mens Himlen ſtaaer med gyldne Stjerner paa 
Og har ei flukt paa Jorden Digterflammen. 


a Baggeſens Fodeſted. 


Her blev Du født — i dette lille Huus, 
Du, ſom ſaa vidt i Verden maatte vanke; 
Her, ved din Vugge, ſad en Genius, 
Mens ind i Huſet Søens Fiſkerblus 
Paa Drengens Aaſyn ſlog, naar han red Ranke! 


Her Phantaſus Dig lærte Eventyr, 
Som, engang hørte, aldrig Du forglemte; 
Fata Morgana her paa Roſenſkyer 
Dig viſte, ſkuffende, hvad altid flyer 
Og, ak! faa tidt din glade Sjæl forſtemte. 


Her leged Barnet blandt de andre Smaa; 
Men Ingen ſaae den himmelſendte Engel, 
Som fulgte ham, alt fra han kunde gage, 
Og vifte ham, hvor Tornene var ſmaa, 
Og Roſen rodmer deiligſt paa fin Steengel! 


Her ſtod ſom Mand Du med os mangen Gang, 
Her gik vi ſammen ved den danſke Bølge; 
Her jublende din Ssmandsſtemme klang, 
Og, mens en Taare frem i Siet ſprang, 
Du kunde ei dit Skjemtevid fordelge! 


— Paa Danmarks Kyſt, hvor den er flad og lav, 
Der fandt man koſtbart Rav i gamle Dage, 
— Paa Danmarks Kyſt, hvor den er flad og lav, 
Der fandt man Dig, Du koſtelige Rav! 
Magnetiſk traf og — ſtedte Du tilbage. 


— Nu tier Sangen! — Sangeren er død! 
Han aldrig meer ſkal komme her tilbage! 
Saa tung hans Taare tidt fra Diet flød; 
Men da blev Pſyche jo til Himlen fod, 
Ak! aldrig meer den kommer her tilbage! 
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Flygtningen. 


Farvel, Du elſkte Moderhjem! farvel, Du favre Sommer, 
Hvor Linden førft i Blomſter ſtager, og Gjogen tidligſt kommer; 


Og hvor jeg kjender hver en Steen og hver en Plet i Sandet 
Og hver en følverifjægget Piil, der ſpeiler fig i Vandet. 


Hvor Græsfet voxer grønneft frem, og Maanen ffinner flaveft, 
Hvor Stjernen blinfer venligſt ned, og Tiden lober ſnareſt. 


Men ak! det er Fortunas Skik at bole med de Slette, — 
Den Hund, der vaaged ved min Dør, den vil mig nu forgjette; 


Den Hjort, der greesſer i min Lund, den ſkal en Anden ſkyde, 
Den Roſe, jeg har elſket meſt, den ſkal en Anden bryde; 


Den Fugl, der ingen Rede har, den maa alene ſove, 
Den Jomfru, der mig fjæreft var, en Anden vil trolove. 


Polſk Sang. 


Hvorſor ſvulmer Weichſelfloden ſom et Heltebryſt, 
Der i Døden knuſes mod en vild, barbariſk Kyſt? 
Hvorfor klinger Bølgens Klage fra den forte Grund 
Som en ſaaret Gangers ſidſte Suk i Dødens Stund? 


Weichſelfloden ſnoer fig langſomt under Krakaus Muur, 
Steerke Skarer drog at bryde Ornens Fangebuur, 

Sværd og Lee paa Sletten blinked mellem Rog og Damp, 
Ingen Stridsmand kom tilbage fra den vilde Kamp. 


Derfor høre vi beſtandig Suk fra Flodens Skjed, 
Derfor risler den veemodig ſom en Drøm om Dad, 
Derfor ſerge Mark og Enge med den hvide Piil, 
Derfor tabte Polens Qvinder deres muntre Smiil. 
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Og ved Pigens Vugge ſtande de med Graad paa Kind, 
Under Suk og Veemodsſange ſlumrer Glutten ind; 


Men ved Drengens Vugge teenke de paa Kampens Ørn — 


Under Sang om ſvunden Storhed ſlumre Polens Børn. 


. 


Schweizeren. 


„Faroel, Du gamle Ovinde, nu gaaer jeg, mens jeg kan, 
Til Kongen udi Frankrig, — han eier et ſjeldent Land. 


„Hans Hofmeend drikke Vinen af blinkende Pokal, 
Den drikke og de Vogtere, der ſtande ved hans Hal. 


„Han eier Guldklenodier, dertil de Perler hvide, 


Dem ſkjenker han de Krigsmeend, der hjælpe ham at ſtride.“ 


— „Ak Hugi! hvis Du reiſer og vinder noget Guld, 
Det er ei værd ſaameget ſom det ſorteſte Muld — 


„Som det ſorteſte Muld under ſommergronne Lind 
Og ſom den vilde Vipſtjert, der i Gaarden flyver ind.“ 


— „Ak Moder! den vilde Vipſtjert den flyver ind og ud. 
Den elſker fine Vinger og hader Vinterflud. 


„Og alle de Smaafugle de flyve ad Marken hen, 
Slet Ingen lærer dem Veien, de komme dog igjen.” 


— Saa drog han til Frankrig og tjente Kongen tro, 
Han mangled ikke Guldet, dog var han fjelden fro. 


Om Vintren han ſukked, naar Iſen laa paa Vand, 
Da ønjfed han fig Vinger, at flyve til fit Land. 


Om Somren han ſidder med Haanden under Kind, 
Saa tankefuld betragter han den ſommergronne Lind. 


— „Og her, Du vilde Vipſtjert, mig tykkes, at engang 
Jeg jane Dig bag Bjerget og hørte din Sang. 


„Du qaviddred, ſom Du pleier, og vendte din Hals, 
Det kan jeg vel erindre, dit Qvad var ei tilfals. 
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„Du vendte Dig hvert Lieblif og kom i Gaarden ned, 
Flyver Du did ad Aare, jaa tag min Hilſen med.“ 


— „Jeg fløj derfra og fløt dertil og fang bag Lindeblad, 
Der fad en gammel Qvinde, hun aldrig var glad. 


„Jeg fløt derfra og fløj dertil et andet Aar igjen, 
Da hære de den Gamle til Kirkegaarden hen.“ — 


— Den neeſte Vaar begyndte de Konger en Kiv, 
Det maatte mangen Ungerſvend betale med fit Liv. 


De ſteerke Skarer mødte ved Alpernes Fod, 
De ſtridvante Landſer vilde leedſke fig i Blod. 


Da ſank de blege Krigsmeend ſom Lovet i Hoſt, 
Blandt dem den unge Schweizer med gjennemſtunget Bryft. 


Den neeſte Dag drev Hyrden fit Qveeg bag Bjergets Top 
Og leged med ſit Alpehorn, da vaagned Hugi op. 


Og Hyrden leged anden Gang, da ſmiilte Hugi blidt: 
„Nu horte jeg de Toner, jeg teenkte paa faa tidt.“ 


Og Hyrden leged tredie Gang, da Hugis Sie braſt: 
„Nu føler jeg tilvisſe, jeg kommer hjem i Haft.” 


Plantelivet. 


Menneſket. 


Hoi ſlumrer Du dunkelt ved Jordens Bryſt? 
Hvi vil Du ei vaagne til Liv og til Lyſt? 


O Plante! ſiig mig, hvortil Du ſtreeber! 
Dog, arme Blomſt, Du har ingen Læber, 
Har ingen Vinge, har ingen Fod, 

Kun den dunkle Rod. 

Naturen kun Dig en Lenke gav, 

At binde Dig til din Grav. 
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Dog ſidder Du i dit Fangebuur 
Saa ſmilende glad. 

Saa luende funkler din Stjernerad, 
Som om Du ſad 

J den frie Natur. 


Hvad kan Du da mene? 

Hvi vil Du dit Væjen jaa dunkelt forſtene? ”» 
Hvi ftræffer Du ei dine loſe Grene 

Ud ſom en Vinge? 

Du Arme, den mægter vel ikke at ſvinge. 
Dog ſtiger Du op, ſom Haabet gren, 
Du Merkets Søn! 

Hvad kan Du da haabe, 

Du arme Taabe, 

Du arme Siv, 

Der bæver til Vindenes Tidsfordriv? 


Den ſtore Natur, ſaa herlig og rig, 
Er ikke for Dig. 

For Dig er Dagen og Solen merk, 
For Dig er Livet en eenſom Ork. 


Op Du ſtiger og ud Dig breder, 

Samler Dig atter og atter Dig ſpreder: 
Endelig briſter dit fulde Skjed. 

Du funkler i Luer, ſnart blaa, ſnart rod, 
Hvor pasſer ſig det til den ſorte Dod, 
Hvorfra Du kommer, hvortil Du gaaer? — 
Dit Veeſen jeg aldrig forſtager. 


Hvo har Dig ſat 

Lig en luende Stjerne i Jordens Nat? 
Din Fod er bunden, 

Hvor har over Havet da Vei Du funden? 
Dit Oie er ſlukket, 

Hvo har da den merke Dor Dig oplukket? 


Du er jo kun Muld, 

Hvor har Du da faaet dit luende Guld? 
J din Barm er Døden, 

Hvor kan Du da føje ſom Morgenroden? 
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Planten. 


Jeg er Ledet, ſom forbinder 

Det, ſom vaager, det, ſom ſover, 
Hvad der luer ovenover 

Med hvad dybt i Dybet fvinder. 
Jeg i Livets Midte hviler, 

Alle Straaler til mig iler. 

Halv i Jord og halv i Luft, 
Halv en Steen og halv en Duft, 
Født i Nat, dog Lyſets Son, 


Spreder jeg min Vinge grøn. . 
i = N 

Menneſket. ” 
Alt mangen Gaade har min Kløgt udgrundet, 8 


Dog til dit Indre blev mig Noglen negtet, 
Jeg kan ei loſe, hvad faa faſt er bundet. 


Planten. 


Naar den fulde Roſe isner, 
Naar de grønne Blade visner, 
Svundet er det indre Liv. 
Naar de ydre Former matte 
Spille paa et ſkrumpent Siv, 
Da Du troer mig forſt at fatte, 
Grandſker i det kolde Støv, 

J det visne Plantelov. 


Menneſket. 


Vel er Du ſkjen, dog langs ad Bladet kryber 
Den laadne Orm med hæsfigt ſkrumpne Ringe, 


Der i det hvalte Beger fig fordyber, 


Planten. 


Fra Himlen heit de hellige Farver fvæver, 
J Elſkovs Flamme brænder Farven rod, 
Det hellige Blage fig mod fin Kilde hæver. 


J Midten begge kjerligt fig forene: 


Da løfter Hov'det jeg af Jordens Sfjød, 
Et venligt Skud, der ſamler Livets Grene. 


ARR 0 
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Lad Ørnen hæve fig mod hien Himmel, 
Lad Ormen dybt ſig under Jorden glide, 
Jeg hviler ſtille i den dunkle Vrimmel. 


Thi hvad de ftræbe, hvi faa vildt de klage, 
Det har jeg fundet alt, thi ved min Side 
Jeg holder ſaſt min faftomflyngte Mage. 


"od Sloret. 


2 
Feſtigt bredte fig Faklernes Glands fra kneiſende Heiſal 

J den deemrende Nat, da Ikarios, Hovding i Sparta, 

Feeſted fin Datter bort, den yndigtrodmende Jomfru, 
Penelopeia, med hviden Slor, til Drotten Odysſeus. 
Hundrede Harper klang i den følige Nat, medens Maanen 
Iled med Jomfrugang i den ſkyfrie Luft over Himken, 
Smilende mildt til Pigernes Chor, der dandſed i Reekker 
Rundt under Fakkelglands, mens de fang de ſkjonneſte Sange. 


Men da Natten var endt, og den roſenkindede Eos 
Steg fra ægæijfe Strand henover de øftlige Hsie, 
Vaagned den ſindrige Helt, den beheendige Konning Odysſeus, 
Ststted fig tankefuld til fin Haand, dog ei længe han dvæled, 
For han fra Leiet opſprang ſamt axled den prægtige Kjortel, 
Kaſtede Kaaben omkring fin Barm og omſpeendte fit Glavind. 
Derpaa befaled han Svendenes Flok med Jil at fremdrage 
Den letrullende Vogn, der paa Kobberhjul fig bevæged. 
Selv han til Stalden gik, hvor de rigeligtncerede Heſte 
Stode med ftærfen Hov og ryſted de vaiende Manker. 
Lidet kun brød fig den øvrige Flok om Konningens Ankomſt, 
Tvende dog kjendte ham vel ſamt dreied de ſmidige Nakker 
Rundt ved hans Trin; dem i Fordumstid ham Ikarios ſkjenked. 
Derfor han elſked dem heit blandt Gangernes Flok, og han vafked 
Tidt i klareſte Vand de rigtnedfaldende Manker; 
Tidt han hented dem ſelv det ſaftige Kløver, der voxer 
Bag Taygetes's Bjerg i Dalen dybt, hvor Eurotas 
Evig det deiligſte Græs forfriſker med rullende Bølger. 
Spiiltougenderne loſte han nu, men Gangerne fulgte 
Frivillig Drottens Fjed, og han ſpoendte dem begge for Karmen, 
Derpaa med højen Reſt han kaldte Ikarios' Datter, 
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Flux Penelope hørte den kaldende Drot, og hun adlød ; 

Med behændige Fjed fremtreen den herlige Jomfru, 

Artemis lig hun ſtod paa den gronſveerdaekkede Gaardsplads 
Tankefuld med et Suk og betragted den greesrige Fjelddal, 

Hvor i de lethenglidende Barndomsdage hun leged. 

Aldrig meer hun ſkulde den fee, thi med Helten Odysſeus 

Drog hun nu bort til et ukjendt Land, der fig ſkjuler bag Bølgen. 


Ogſaa Ikarios kom, thi den valmukrandſede-Slummer 

Kryſted i Favn ham kortere nu, end den pleied k Fordums⸗ 

Tid, naar han træt hjemvendte fin Fod fra Jagt elg Krigstog. 
Men da han Gangerne ſage og den inderligtelſkede Dattek, 

Der ham favned med Graad, da blegned hans mandige Kind, og 
Ordene fløt af hans Mund lig en Vinterſtorm over Heden: É 


„Rernkefuldeſte Mand! thi aldrig ſagde Du forhen, 

At Du til Ithakas Ø vilde ſtrax hjemføre min Datter, 
Hvor Vandfuglene ſkrige i Sky, hvor den gjøende Sælhund 
Tidt opklavrer pan Land, for at flye den forte Poſeidon; 
Alle de Havuhyrer, der foſtredes af Amphitrite, 

Driver hun rundt om din O, hvor Vinden evindelig ſuſer. 
Selv den tidſeltyggende Ged med Forfeerdelſe ſeer dem, 
Naar den ſpringer fra Steen til Steen paa det høie Neriton. 
Bedre det visſelig var at færdes i qvregrige Sparta, 

Ved Eurotas, den hellige Flod, hvor Bierne ſpeerme, 

Hvor krumhornede Over i Klovermarkerne vandre, 

Mens de veelige Fol, med Halen heit og med Manken 
Flagrende vildt, henile i Flok til den herlige Flodſeng.“ 


Ham gjenſvared med Jil den beheendige Konning Odysſeus: 
„Rigeligtmalkende Køer, der i Flok omvandre paa Sletten, 
Eier Du visſelig her i fjeldombeltede Sparta, 

Ved Eurotas, den hellige Flod, hvor Bierne fværme; 

Mig behager dog meer det ſkovbekrandſte Neriton, 

Hvor Vandfuglene ſkrige i Sky, og den gjsende Scelhund 
Tidt opklavrer paa Land, for at flye den ſorte Poſeidon; 
Mig behager langt meer den i Kreds fig dreiende Svale, 
Der omflagrer min Borg, og de tidſeltyggende Geder, 

Der opklattre fra Steen til Steen mellem Ithakas Fjelde.“ 
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Saa han talte, da neermed fig langſomt Penelopeia; 
Begge den herlige Vogn beſteg, og med losnede Tommer 
Heſtene traved faa let ſom den Vildt opſporende Jagthund, 
Naar bag ſkaldede Green den Artemis viſer et Daadyr. 


Nær Lakedaimon en Lund man feer, hvor den hellige Flodgud 
Med uſtandſelig Kraft fremveelter en Strøm, for at lerdſke 
Den veifarende Mand og de Hjorde, der gresſe paa Sletten; * 
Hoitopſtreebende Popler danne om Kilden en Halvkreds, 

Mens den ſmidige Vandpiil helder fig ud over Bølgen. 

Men da Odysſeus fane de evindeligſuſende Popler, 

Dreied han Temmen omkring og forlod beſtsvede Landvei, 
Thi forſmeedelig Torſt ham drev mod den hellige Kilde. 

Men da Terſten var ſlukt, og igjen han nærmed fig Veien, 
Sage han en ilende Fiirſpeendsvogn, hvorom Støvet fig hvirvled 
Lig den hvidgraage Dunſt, der fra Solnedgang og til Midnat 
Bælter fig langſomt frem over Moſer og fugtige Engbund. 
Paa den prægtige Vognſtol fad i ſkinnende Kjortel 

Drotten Ikarios; ſelv han ſtyred de veelige Heſte. 

Men da han nærmere kom, han Tommerne dreied beheendig, 
Til de rullende Hjul ved Siden lob af Odysſeus, — 

Da fra den ſtraalende Vognſtol høit han hæved fin Stemme: 
„Du, ſom jeg elſked jaa heit, ſom Jorden det hellige Dagslys, 
Vil Du forlade mig nu, da meſt jeg behøver dit Selſkab? 

Ei kan det glæde mig da min herlige Hjord at betragte, 

Ei de rodmende Bær i Morbeerunden at plukke, 

Ei at hvile ved rislende Baek, hvor de ſalige Nympher 
Samles ved Midnatstid, for i Ring at dandſe paa Sletten; 
Visne vil jeg da ſnart ſom den heitopklattrende Vedbend, 
Naar den rives fra Barken los, hvor den grönnedes forhen, 
Herlig at ſkue for Mænd og til Fryd for ſpringende Geder.“ 


Inderlig græd Penelope da og ſtrakte fin Arm ud 
Mod den herlige Drot; Odysſeus taug, og med Svøben 
Drev han de velige Gangere frem, faa Hjulene guiftred. 


Atter Ikarios hæved fin Roſt, mens Støvet ſig hvirvled 
Heit bag rullende Hjul og ſkjulte de mægtige Vognſpor: 
„Aldrig, Penelopeia, Du forhen vifte mig Haardhed, 

Og jeg fortjente den ei, thi jeg trofaſt vogted din Barndom. 
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Men nu favner mig ſnart den hæsligtbliffende Dodsms, 

Da kan Du reiſe til Ithakas Land, thi vandrer jeg engang 
Over Forfceerdelſens Eng, hvor den reedſomme Perſephoneig 
Stirrer paa mig, da ſvinder Tanken i Barm, og jeg glemmer 
Hurtig i Skyggernes Kreds, hvad her bevæged mit Hjerte.” 


Inderlig græd Penelope da og ſtrakte fin Arm ud * 
Mod den herlige Drot, men Odysſeus tang, og med Svøben 
Drev han de velige Gangere frem, faa Hjulene gniſtred. 


Atter Ikarios hæved fin Roſt, mens Støvet fig hvirvled 
Heit bag rullende Hjul og ſkjulte de mægtige Vognſpor, 


„Er da meer ubeielig Du end Aidos Beherſker? 

Ham dog roerte den thrakiſke Skjald, der til Erebos nedſteg 
Efter fin elſfkede Viv, men Du er jo haard ſom en Klippe. 

Bil Du ei høre mit Ord, velan! da jeg drager tilbage 

Til mit eenſomme Hjem, for at vente den iiskolde Dodsms. 
Ingen Beſleegtet følger mig da, ingen grædende Jomfru 

Sfærer en Lok af fit Haar, for at ſmykke min afſides Grav, kun 
Regnen og Duggen ſkal græde for mig, og Bjergenes Nympher 
Skal beplante min Grav med vild Cypres og med Hvidtjørn; 
Maanen ſkal ſkjenke den Lys i den ſildige Nat, medens Stormen 
Sukkende farer forbi, men ſtum er Penelopes Tunge!“ 


Intet Penelope ſvared, men vendte ſit Blik mod Odysſeus, 
Dragende dybt fit Veir; da ſtandſed han Vognen og udbrød: 


„Vel, Du mægtige Drot, Du faſt bevæger mit Hjerte! 
Sjelden det gavner en Mand med Magt at tvinge fin Huſtru. 
Lad da Penelope felv, den Herlige, vælge fin Lod, thi 

Ofte taler en ſtyrende Gud fra Qvindernes Læber. 

Vil hun fvigte den Mand, hun valgte nys i fin Ungdom, 

Da maa hun drage med Dig til det fjeldombeltede Sparta; 
Jeg dog følger Dig ei, mig binder uſigelig Længjel 

Faſt til Ithakas O, hvor Bølgerne, forte ſom Bly, fig 

Bælte mod Strand, thi der jeg ſkued det herlige Dagslys.“ 


WEngftelig vented Ikarios nu og Helten Odysſeus 
Den afgjorende Stund, naar Penelope valgte fin Skjebne. 


Sløret. 467 


Men hun rodmed og taug og vendte fit. Blik mod Odysſeus, 
Skopduen lig, der iilſomtflyvende kommer mod Stormen, 
Vingernes Slag og det higende Hjerte driver den fremad, 
Men tilbage den driver igjen den ſuſende Stormvind. 

Saadan vakled Penelopes Sind, thi hun inderlig ønffed 
Aldrig at ſvigte den Mand, hun valgte fig nys i fin Ungdom; 
Oldingen elſked hun dog og den vidtſigſtraekkende Fjelddal, 
Hvor i fin Barndomstid, beſkjermet af Skovenes Nympher, 
Ofte hun vandred paa vildſom Sti ved Eurotas's Flodbred. 


Helten Odysſeus greb da den Tvivlendes Haand, og han udbrød: 
„Ei Dig tvinge jeg vil, ſtjondt af Attraa banker mit Hjerte; 
Derfor ſige Du frit, om den megtige Viv, Aphrodite, 

Driver Dig med uſtandſelig Kraft mod Ithakas Fjelds, 

Eller til Sparta folge Du vil, hvor Ikarios venter 

Den beſnaerende Gud Hermeias, hvem Sjælen maa følge 

Over Okeanos Strøm til den evigtdæmrende Slette, 

Hvor Asphodelosblomſterne groe med det høie Granattre, 

Hvor, ſom Taager i Højt, omflagre de flygtige Skygger.“ 


End Penelope rodmende fad; dog pludſelig vakte 

Eros, den mægtige Gud, i Hjertet en hellig Beflutning. 

Frem hun ſtrakte fin Haand mod det heitopviklede Sler og 
Folded det ud, faa det dybt nedſank i mangfoldige Bugter 

Over Aaſyn og Blik; dog rodmed hun end gjennem Slsret, 
Fuldmaanen lig, naar den rodmer bag Sky i den ſildige Vaarnat. 


Vel begreb nu den aldrende Drot Penelopes Mening, 

Og han trygled ei meer, men vendte fin Vogn imod Sparta; 
Dog hvor det dybtnedfaldende Slor havde ſkjult hendes Oine, 
Kneiſed en Stotte ſnart til Blufcerdigheds hellige Guddom, 
Huggen af Marmorſteen, ſom et Minde for kommende Slægter. 
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Foraar om Vinteren. 


Hoadl Kan jeg troe, hvad jeg ſeer? Igaar omfygede Sneen, 
Og nu ſtraaler idag varm den oplivende Sol. 
Deilige Foraarsdag! Har Chariten bragt Dig fra Syden? 
Er alt Vinterens Kuld jaget mod Nordpolens Jis? 
See, hvor Himlen er blaa! Hiſt fvæver en eneſte Sky, ſom, 
Gjennemſigtig og klar, ligner et løsrevet Slor. 
Herlige Syn! Du vinker mig ud i den vide Natur, hvor 
Tidt i Sommerens Tid ene jeg vanked omkring. 
Men hvor Alt er forandret! Det ſolvblage, vuggende Hav er 
Tvunget af Vinterens Magt, jevnt og forvandlet til Land. 
Langt fra Landet jeg feer det vælte de ſkummende Bølger; 
Langs med Kyſten det er Vandreren givet til Priis. 
Jorden er længer ei blød, bekrandſet af Græs og af Urter; 
Nøgen, frosſen og ſtiv traetter den Vandrerens Fod. 
Rundt Naturen har bredet ſit underligt ſpraglede Teppe, 
Spættet med Sort og Hvidt, Blanding af Morkhed og Lys. 
Lidet Snee var kun faldet, dog laa den ei glat over Jorden; 
Vinden, ſkjendt rolig nu, for havde ſplittet den ad. 
Sneen rugede her, hiſt tittede leengſelsfuldt Jorden 
Gjennem det dveelende Slor, Maanen bag Skyerne lig. 
Saadan Alt er forandret, forandret Havet og Jorden; 
Himlen med Solſkin dog ſtraaler idag ſom i Vaar. 
Thi det Jordiſke vexler, uſtadigt det fødes og ſpinder, 
Men den himmelſke Gniſt qveeger beſtandig vor Sjæl. 
Dog er det Jordiſke ſkjent, thi derfra ſkue vi Himlen; 
Gjennem det jordiſke Liv kan vi det evige ſee. 
Derfor jeg glædes idag, thi under en vinterlig Larve 
Aner jeg Sommerens Tid, troer jeg, at Vaaren er nær. 
Spurvenes muntre OQviddren mig ſpager alt Leerkernes Komme; 
Vinterfuglen, ſom taus ſidder og fryſer paa Oviſt, 
Lover mig ſnarlig en Tid, da Marken og Skoven og Bufken 
Lydt gjentager i Chor tuſinde Sangeres Røft. 
Menneſker lokkes nu bort fra Stadens taagede Vrimmel; 
Hisſet en Moder jeg ſeer gage med fit pyntede Barn. 
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S ee, under Linden hun ftaaer; de nøgne Grene hun bsier 
Ned med forſigtig Haand, viſer den Lille en Knop. 

Hvilken en Glæde! See, Træet har Knopper! En Oviſt jeg nu plukker, 
Bringer til Staden den hjem: „Gleeder Jer! Nu har vi Vaar!“ 


Vaaren og Freden. 


Held os! Den Gamle med riimfrosne Lokker, 
Vinteren, flyer: 

Vaaren, bekrandſet med himmelblaae Klokker, 
Livet fornyer. 

Kampen var haard, men den Freden mon bringe; 
Seiren ſkal klinge, 

Løftet paa Tonernes mægtige Vinge 
Høit mod de purpurne Skyer. 


Digteren, vakt af de forſte Violers 
Yndige Blad, 

Aabner ſin Barm for de himmelſke Straalers 
QOveegende Bad, 

Bryder fin Larve med Sommerfuglvrimlen, 
Flagrer mod Himlen 

Over Convallernes hilſende Stimlen, 
Vinget, forynget og glad. 


Ind under Bøgenes grønnende Kroner, 
Salig i Aand, 

Vandrer han hen over Skov-Anemoner, 
Lyren i Haand. 

Bogfinkens Qviddren hans Laber indvier; 
Og naar den tier, 

Hilſer han Vaaren med Vaarmelodier, 
Lesnet af Vinterens Baand. 


Vinterens Sorger og Glæder nu dolger 
Glemſelens Flor. 

Flora kun vinker ham nu, og han følger 
Glad hendes Spor. 
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Vintren er flygtet og Striden herneden 
Bort fra det Eden, 

Hvor hendes Smaa om et Alter for Freden 
Samles i duftende Chor. 


Derfor om Vaaren og Freden hans Sange 
Gjenlyde nu. 

Fiendſkab, him forte, opfoſtret i lange 
ætter med Gru, 

Fly med den flygtende Vinter mod Polen! 
Varmen af Solen 

Üdkloekker Hjerternes Blomſt med Violen, 
Fred i vor Sang og vor Hu. 


Nympher og Fauner ved Lyren han atter 
Samler om den; 

Hellige Taarer, begeiſtrede Latter 
Voekker han end. 

Satyren bringer ham vingede Pile, 
Gyldne, der ſmile; 

See, hvor de flyve og naae, hvor de ile, 
Himlen og Jorden igjen! 


Saares der Nogen, da huffe han, Striden 
Blot er en Feſt, 

Smile ved Saaret og drage fra Siden, 
Sadle fin Heſt! 

Thi har vi Fred, kun si krigerſke Leire 
Bor vi den feire: 

Stedſe Turnering og feſtlige Seire 
Freden forherliged bedſt. 


Du, ſom har Aarstiden vakt af ſin Dvale, 
Hoit paa din Gang, 

Herſker af Solen og Drot af Caſtale, 
Smiil til min Sang! 

Nær i mit Hjerte den Flamme, Du tænder! 
Leer mine Heender 

Dobbelte Greb i din Streng, naar den ſender 
Pilens og Tonernes Klang! 


Efteraarsfolelſe. 


Efteraarsfolelſe. 


Hber ſorgelig dog Skoven bliver! 
Dens nylig rige Krone nøgen ſtaaer; 
Man træder nu og gaaer 

Paa al den forhen grønne Bragt, 

Som bød og guſten driver 

Omkring for alle Vindes Magt. 

Jeg paa de kjendte Steder vandrer 

Og ſeer, hvorledes Alting ſig forandrer. 


Ved Søens klare Bred deroppe, 
Hvor tidt jeg i det lille Lyſthuus fad, 
Imellem Blomſter glad, 

Jeg kun de grønne Fyrretræer 

Og rede Bosgetoppe 

Kan dine blandt hverandre der; 

Og fra den ſjeldne Gruppe ſtige 
Halvdunkle, ſvage Skygger, underlige. 


Det er, ſom om de tyde vilde 

Paa den almindelige, ſtore Dod, 
Hvis Lov nu Alting lød. 

Saadan vil og de kjcere Baand 
Engang maaſkee ſig fkille, 

Som bandt til Andre her min Aand; 
Maaſkee vil efter ſamme Love 


Mit Venfſkab falme, ſom de grønne Skove. 


Maaſkee det fig engang vil hænde, 
Naar hid jeg kommer, at da Meget ſig 
Forandret har om mig; 

At Kulde jeg og Alvor ſeer, 

At neppe jeg kan kjende 

De aabne, muntre Hjerter meer. 

Da vil tilgavns de for faa fjære 
Bekjendte Steder ſorgelige være! 


Og Ingen vide kan tilfulde, 

Om ikke Sligt engang vil hende ſig; 
Thi, ſkjondt de elſke mig, 

Er dog kun fremmed al min Lyſt; 
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Og ak! med fremmed Kulde 

Gjengjaelder Verden tidt det varme Bryſt. 
Kun der, hvor man har rigtig hjemme, 
Gjentoner Kjcerlighedens vante Stemme. 


Held Den, ſom har et Hjem tilbage, 

En venlig Havn, hvorhen han tryg fan flye, 
Som aabner ham fit Ly, 

Naar han fra fjerne Kyſter, kjed 

Af Stormene, vil drage 

Til Moderhjemmets fjære Fred, 

Hvor intet fremmed Sprog man taler, 

Men ham hans Barndoms kjendte Lyd huſvaler. 


Held mig! Om og Naturen falmer, 
Groe ſtedſe Foraars-Urter i mit Hjem; 
Ei Høften kuer dem: 

En elſket Moder aabner her, 

Bag Hjemmets brede Palmer, 

For Sennen, ſom hun har ſaa kjeer, 
Den blide, fredelige Skygge, 

Hvori alene han kan boe og bygge. 


Hiemkomſt. 


Min Reiſetid fig nærmer nu fin Ende, 


Den er forbi, den altfor forte Lyſt, 

Tilbage ſkal jeg til mit Danmark vende, 

Jeg ventes der ved mangt et elſket Bryſt. 

Jeg Dig, min Sang, vil ſom mit Forbud ſende, 
At hilſe venligt paa den danſke Kyſt 

Og bede Sjslunds vinterlige Bølger 

At tage mildt mod ham, fom efterfølger. 


Jeg ligner Vandreren, fom har med Wtøie 


Til Bjergets ſkovbegroede Spidſe naaet. 

Der ſtager jeg nu, og dvælende mit Die 
Betragter Veien, ſom jeg nys er gaaet. 

Jeg ſperger felv: Hvad kunde mig fornsie, 
Hvad mægtig Attraa har hos mig formaget 
At fjerne mig fra Fodeland og Venner 

Til dette Land, hvis blotte Navn jeg kjender? 


* 


Hjemkomſt. 173 


er en ny Natur i disſe Lande, 

En ny Natur og majeſtetiſk ſtor; 

Ei Danmarks milde, blomſterkloedte Strande, 
En venlig Bogeſkov, en dyrket Jord; 

Men frygtelig de ſteile Klipper ſtande, 

Om Toppen fig den ranke Granſkov ſnoer, 
Hvis tauſe Morke hoitidsfuldt bebuder: 

End leve her de gamle Valhals Guder. 


Selv Kunſten med Naturen ſig forbinder 


Og gjør mig paa forgangne Tider klog. 
Betydningsfulde ſtage de gamle Minder 

Og tale deres halvforglemte Sprog. 

J Mark, i Skov, i Dal, paa Bjergetinder 
Jeg læje kan ſom i en gammel Bog, 

Hvor Saga har for Evigheden ſkrevet 

Et Træf af Det, ſom fordum der har levet. 


Af dyb Beundring heit mit Hjerte luer; 


Nei, 


Men ak! jeg er endnu ei rigtig glad. 
Forgjeves, at jeg Hjertets Leengſel kuer 

Og iler til den ſtore Hovedſtad, 

En fremmed Pragt og Herlighed beſkuer, 

Og ſelv er fremmed i den ſtolte Rad. 

Kan Stadens Larm, kan Menneſkenes Treengſel 
Da ſtille Hjertets ubevidſte Leengſel? 


glædes ei ved disſe høre Fjelde, 

Der ſtande ſom en trofaſt Klippemuur, 

Ved disſe Graner, ſom ved Veext og Wlde 
Forkynde Frihed og en ſtolt Natur. 

Thi jeg min Glæde Ingen kan fortælle: 

Den ſtolte Frihed er et Fangebuur, 

Hvori jeg lever ene med mit Hjerte 

Og deler med mig ſelv min Lyſt, min Smerte. 


Glæden er en Fugl, ſom har den Nykke, 
Med vild Uſtadighed at flagre om; 

Den ligner heri tidt den blinde Lykke, 
Den flyver bort, ſaa hurtig ſom den kom. 
Den vil kun ſtadig boe og ſtadig bygge 
J tvende Stammer, hvor den ene from 
Omkring den anden Armene mon brede: 
J flige Træer der bygger den fin Rede. 
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Og Kjærlighed, det er det Navn, ſom gives 
Det ſkjonne Træ, faa ſjeldent paa vor Jord. 
En utjendt Reſt mig hviſked, at den trives 
J Kuldens Hjem, det isbedaekte Nord; 
Det ikke blot af Solens Ild oplives, 
J Bjergets Kloft, i hviden Snee det groer. 
Jeg greb min Sta og ilte for at finde 
Det ſjeldne Træ og for dets Frugt at vinde; 


Og troede ſnart at have Træet fundet 
Og var lykſalig for et Sieblik, 
Og dromte ſnart at have Frugten vundet, 
Men ak! den gav mig ingen Leedſkedrik. 
At fee mit Haab lidt efter lidt forſpundet 
Var al den Lon, jeg for min Straben fif. 
Jeg Daare, ſom ſaa ganſke kunde glemme, 
At Træet voxer allerfrodigſt hjemme! 


Der er et Veſen i min ſtille Bolig, 
Jeg mægtig i dets ſkjulte Fremtid ſtaaer; 
Det er med mig ſom med fig felv fortrolig, 
Min Magt til Grunden af dets Hjerte nager; 
Foruden mig det ei er glad og rolig; 
Det fjender mig og venligt mig forſtaaer; 
Det føler med mig, ved min Fryd fig glæder, 
Og naar jeg ſorger, ved min Sorg bet græder. 


Og hvis Du troer, det er en elſket Pige, 
Du tager feil, og dog, ifald jeg veed, 
Hvad Ordet Kjeerlighed vil rigtig ſige, 
Saa kan vel Dette kaldes Kjeerlighed. 
Ja det er Felelſens vidtſtrakte Rige 
Og Kjernen af dens hele Salighed. 
Hvem er det da, om ei en Ssſter, Broder? 
Du kan ei gjette det: det er min Moder. 


— 


O Du, ſom med en evig Ungdoms Varme 

For mig en trofaſt Elſkerinde var! 

Modtag din Son og tilgiv huld den Arme, 
Som ſogte fjernt, hvad alt i Dig han har. 
Du aabner atter dine milde Arme, 

Paa hvilke Du faa tidt den Spade bar. 
Modtag mig da! Lig Cirkelen jeg vender 

Til Punktet om, hvor jeg mit Udſpring fjender. 
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13 
Lette Bølge! naar Du blaaner, Belge! hvor Du klareſt rinder, 
Gjennemſigtig, lys og klar, Speiles Himlen i dit Bad; 
Himlens Farveſkjcer Du laaner, Ak! din Lengſel Hjertet minder 
Selv Du ingen Farve har. Om hvad Skjebnen ſkiller ad. 
Himlen ei, kun Himlens Billed Hjerte! Du bor ikke klage! 
Hviler i din dybe Favn; Selv Naturen føler Savn; 
Aldrig er din Leengſel ſtillet, Troſt Dig, hvis Du har tilbage 
Den er evig ſom dit Savn. Kun et Billed og et Navn. 

2. 


Natten er faa frille, 
Luften er faa klar, 
Duggens Perler trille, 
Maanens Straaler ſpille 
Hen ad Søens Glar. 


* Bolgens Melodier 
Bugge Hjertet ind; 
Suk og Klage tier, 
Vindens Puſt befrier 
Det betyngte Sind. 


Tycho Brahes Farvel. 


Soklen ſank bag grønne Lund, Og han ſagde: Feedreland! 

Og den lyſe, fulde Maane Siig mig dog, hvad var min Brede, 
Mellem Sjslunds Kyſt og Skaane Da din Son Du bort at ftøde 
Straaled over OSreſund. Fra dit Hjerte nenne kan? 

Hoclved om Uranienborg Har Du glemt min Kjeerlighed? 

Sig den lyſe Stjernebue. Det var mig, ſom monne bære 
Tycho ſtod i Maanens Lue, Op til Stjernerne din Wre; 

Monne Landet rundt beſtue, Hele Himlen kan jo være 

Tankefuld, med deempet Sorg. Vidne til min Sonlighed. 
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Mit Chaldeea her jeg fandt. Men Urania ſin Ven 

Ak! J elſkte danſke Sletter * Vil et andet Hjem berede, 

Viſe jo i lange Neetter Hvorved hendes Kunſt kan brede 

Himmelen til hver en Kant; Sig til andre Lande hen. 

Derfor, elſkte Fedrejord, Dunkelt jeg kun Veien ſeer, 

Fremfor alle Verdens Lande Stjernerne den mage betegne. 

Har jeg elſket dine Strande, Ligemeget hvad for Egne! 

Og paa dem ber Templet ſtande Er ei Himlen allevegne? 

For det lyſe Stjernechor. Hvad behøver jeg jaa meer? 
Maanen. 


Ved Himmalayas Fod, ved Ganges Kilder 
En Hytte ſtod, hvori en viis Bramin, 

Som havde Verdens Tummel Ryggen vendt, 
Nu ſogte Sjeelefreden, 

Fortrolig med fig ſelv og Eenſomheden. 

Og ikke ſjelden kom et Verdensbarn, 

Hvis Drøm om Lykke Livet hapde ſkuffet, 
Hvis Basen Skjebnen havde ſplittet ad, 

Og ſogte hos den Gamle 

Ved Viisdoms Tale det paany at ſamle. 


En Aftenſtund det banked paa hans Dør; 
Han aabned den, og for hans Øie ſtod 
En Mand i fremmed Dragt, 
Ei laenger ung, dog gammel heller ikke, 
Med Sværd og Spyd bevæbnet, ſom til Jagt, 
Men med Fortvivlelſen i ſine Blikke. 


Hvad Sorg den Fremmede paa Hjertet tynged, 
Man veed ei ret; men for Braminen ſkrifted 
Han hemmeligt et ſkuffet Haab, en Leengſel, 
Som Verden og dens Lob ei havde ftillet. 
Den Gamle faae paa ham med Alvors Mine 
Og grunded dybt og talte derpaa ſaa: 

Hor efter, og jeg ſkal fortælle Dig, 

Hvad ſelv jeg har oplevet i min Ungdom. 
Dog ei blot med dit Ore, 

Med Tanken maa Du min Fortælling høre. 


Maanen. 


Som Yngling alt i Bramas Tjeneſte 
Jeg ſaae kun ſjelden mine Faedres Arne; 
Men naar det heendte fig, at jeg beſogte 
Den fjerne Hytte, hvor de Gamle boede, 
Da bragte jeg fædvanlig ſjeldne Gaver, 
Ei ene til Forældrene, men ogſaa 
Til mine Sodſkende, hvoraf den Yngfte 
Var let nok at fornøie: 
Det var en tre Aars Dreng med muntert Øie. 


Engang paa Veien til min Faders Hytte 
Kom nogle Rovere, ſom plyndred mig, 
Og mig berøvede de ſkjonne Gaver, 
Hvorved jeg vilde glædet mine Kjeere. 
Tomheendet kom jeg hjem, fortalte Tingen, 
Og Alle maatte finde ſig deri, 
At denne Gang jeg Intet kunde bringe. 
Den lille Dreng alene blev urolig 
Og fordrede med heftig Graad og Skrig, 
At jeg en Gave ſkulde ſkjenke ham, 
Saaledes ſom jeg pleied, naar jeg kom. 
Forgjeves at berolige den Speede 
Jeg ſogte, dog jeg fif ei Ro, ei Rift; 
Han vedblev med at ſkjende, med at græde, 
Og Steien blev utaalelig tilſidſt. 


Det var juſt Aften, og den fulde Maane 
Paa Himlen ſtod. Da ſlynged jeg min Arm 
Om Drengen og ham fatte paa mit Knæ 
Og ſagde: „Greed ei fænger, vær nu artig! 
Det var kun Spog; jeg har en Gave til Dig: 
See Maanen hiſt! hvor deilig, blank og klar, 
Af pure Guld! den vil jeg Dig forære,” — 
„Hvorledes!“ raabte Drengen, „er det Alvor!“ 
Og ſtrakte fine Hænder alt mod Himlen, 

Som om han vilde tage mig paa Ordet. 

„Ja“, ſvared jeg, „herefter er den din, 

Men Du kan ikke fane den ned i Stuen, 

Den pletter let, ſaaſnart man rører ved den; 
Men Du fan fee paa ben, jaa tidt Du vil, 

Og teenke ved Dig felv, at den er din, 

Og ſelv for Andre prale med din Skat. 

Men lad Dig ei forføre! 

Huſk paa mit Ord: „Nok fee, men ikke røre!” — 


Holst's poetiſte Laſebog, Ade Üdgave. 12 
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Forſkrœkket traf han Armene tilbage 
Til Tegn vaa Lydighed. Nu var han glad 
Og raabte: „Broder har forcert mig Maanen! 
Og jeg ſkal aldrig røre ved den, bare 
Jeg maa betragte den, ſaa tidt jeg vil, 
Og naar kun Ingen vil den fra mig tage 
Og heller ei den laane, 
Men hujfe paa, det er min egen Maane.“ — 


Nu var det godt. Den næfte Dag forlod jeg 
Min Fædrebolig. Da jeg kom igjen 
Om nogen Tid, kom Drengen mig imede, 
Bedrevet og med misfornsiet Mine, 
Og ſagde: „Broder! teenk engang! den Rever, 
Som tog forleden dine ſkjonne Gaver, 
Har daglig filet i min Maane, ſkaaret 
Beſtandig Meer og Mere fra; omſider 
Han tog den ſidſte Stump, ſom var tilovers.“ — 
„Jeg veed det,“ ſvared jeg, „men har Du feet, 
At jeg har ladet gjøre Dig en ny? 
Den var juſt ikke ſtrax paa Timen færdig; 
Min Guldſmed har arbeidet længe paa den, 
Lidt efter lidt han fik den dog iſtand.“ — 
„Ja,“ ſagde Drengen, „det er ganſke fandt; 
Men da den nu var fardig, klar og blank, 
Maa Nogen have rørt den, trods dit Forbud, 
Thi den blev ſmudſet til, faa det var Skam.“ — 
„Jeg veed det nok, mit Barn: det var en Aften, 
Da Maanen var formerket, ſom det kaldes; 
Men ſaage Du ikke ſtrax, hvorledes jeg 
Lod den polere, faa den blev igjen 
Saa blank og ſtraalende ſom nogenſinde?“ — 
„Ak jo! men faa kom Roveren igjen 
Og filede paany!“ — „Ja viſt, men treſt Dig! 
Thi nu har jeg igjen beſtilt en anden; 
Om nogle Dage ſkal Du bare fee den!“ — 
„Ja,“ ſvared Drengen, „det er ganſke godt; 
Men ſiden man ſaa let kan den polere, 
Ja, ſelv naar den er ſtjaalen, faae en ny, 
Saa har jeg Lyſt til ſelv at røre ved den 
Og klappe den og kysſe den paa Munden, 
Thi jeg har ſeet, der er et Anſigt i den; 
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Tidt feer den ned paa mig med milde Blikke, 
Som om den vilde ſige: jeg er din. 

Men det forſlager dog ikke! 

Hvad kan det hjælpe mig, at den er min? 

At fee paa den mig trøfter ikke længer ; 

Nu til at favne den mit Hjerte trænger,” — 


Den Lille Dag for Dag blev meer urolig, 
Og da jeg nu en Aften vandred med ham 
Langs Flodens Bred, mens Maanen ſtod fornyet 
J fulde Glands paa den azurblaae Himmel, 
Da fordred han paany med Graad og Skrig, 
Jeg ſkulde Maanen drage ned fra Himlen. 

Jeg ſagde: „Tag den ſelv! jeg Dig tillader 
At røre den.“ — „Jeg kan ei!“ ſkreg han vildt, 
„Jeg har det tidt forſogt, det lykkes aldrig.” — 
Da ſlog han Oiet ned igjen, fortvivlet; 

Men i det Samme ſtandſede hans Blik 

Paa Flodens Bølger, i hvis klare Speil 
Fordoblet ham hans Leengſels Gjenſtand vinkte. 
„O!“ raabte han, „nu har jeg ingen Nod! 
Jeg har ei Vinger, kan ei opad flyve, 

Men ned i Dybets Rige 

Formaager jeg til mit Onſkes Maal at flige.” 


Som ſagt, ſaa gjort! han ſtyrted ſig i Floden. 
Men piilſnar ſprang jeg efter, greb ham, ſosmmed 
Til Bredden med ham — han var halv bedevet — 
Og bragte ham til Hytten, hvor jeg hurtig 
Hans vaade Klader ſkiftede med terre. 

Nu ſtod han da forundret ved min Side, 
Af Kulde jfjælvende og med en Mine, 
Som om han vilde ſamle ſine Tanker. 
„Nu?“ ſpurgte jeg, „fik Du da Maanen fat?“ — 
„Nei!“ ſukked han, „den mellem mine Hænder 
J tuſind Stykker gik og borte blev; 
Og jeg blev kold, min Attraa var forſvunden; 
Den Ild, mit Hjerte følte, 
Den ftærfe Flod med fine Bolger følte.” 

12+ 


180 Johan Ludvig Heiberg. 


1 
„See,“ ſpared jeg og pegede mod Himlen, 
„End ſidder Maanen lige heel og jfjøn 
Og minder Dig ved Synet af ſin Glands, 
At Du ter vel beſidde den i Tanken, 
Naar den ſit Lys Dig ſender, 
Men ei Du gribe tør den Himmelſke med Hænder,” — 


Braminen taug; den Fremmede forſtod ham, 
Men om han fulgte Raadet, veed man ikke. 
Eet er, at fatte Talen, 

Et Andet, at tilegne ſig Moralen. 


Gudstjeneſte. 
Digteren. 


Pindſemorgen! o hvor ſkjon! 
Skoven vinker lyſegren 

Bort fra Staden, i hvis Gader 
Pene Folk af begge Kjon 
Vandre ſtadſeligt i Rader. 
Stadens Kirkeklokkers Klang 
End mig følger paa min Gang; 
Men til Skoven gaaer min Vei, 
Der jeg meer dem hører ei; 
Der mit Blik kun hviler paa 
Tuſind ſtumme Klokker ſmaa, 
Nogle hvide, andre blaae, 

Som i Ly for Solens Flammer 
J det friſke Skovgrees ſtaae 
Hos de mosbegroede Stammer. 
Hiſt, hvor Skoven breder ud 
Majeſteetiſk fine Kroner, 

Der er Templet for min Gud, 
Der har Fuglen Orgeltoner 
Paa Naturens Pindſefeſt, 

Og der preeker bedre Preeſt 
End i hine ſkumle Haller, 

Hvor proſaiſk Dagslys falder 
Gjennem matte Ruder ind, 


Gudstjeneſte. 


Medens her ved ſagte Vind 
Under Levet Lyſet ſpiller 

J et gjennemſigtigt Grønt, 
Tuſind Gange mere jfjønt 
End blandt hvide Kirkepiller. 
Her, Natur! er Tabernaklet, 
Hvor din Helligdom jo boer, 
Som gjer Pindſedags⸗Miraklet, 
Hvorom hiſt kun føres Ord; 
Thi det Sprog, ſom dine Tunger 
Tale med en evig Roſt, 

Over hele Verden runger 

Og forſtages af hvert et Bryſt. 


Pan. 
Veer velkommen til min Bo, 
Til min tauſe, dybe Ro! 
Her er tyſt, og her er ſtille; 
Bil Du Dig fra Mængden jfille, 
Kom, o Digter, da herud! 
Digteren. 
Ha! hvo taler her? 
Pan. 
Din Gud. 
Digteren. 
Min? 
Pan. 
Ja, din. 


Digteren. 


Jeg feer ham ikke. 


Pan. 
Nei, thi ſelv om Du er fjæf, 
Du betoges dog af Skraek, 
Hvis han ſtod for dine Blikke. 
Men min hemmelige Stemme 
Til dit Digter⸗Ore nager, 
Og mit Ord ſkal Du fornemme, 
Mens Du for mit Alter ſtaaer. 
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Digteren. 


Mere jeg forlanger ikke; 

Det er nok, naar kun jeg veed, 
At jeg i min Eenſomhed 

Sees af dine Guddomsblikke; 
Det er nok, naar paa min Gang, 
Hvergang jeg til Dig ter tale, 
Du med Svar mig vil huſvale 
Og begeiſtre mig til Sang. 


Pan. 


Huſk dog: kun paa eenſom Vei 
Kan og vil din Bon jeg høre; 
Har Du Selſkab, da mit Øre 
Lukkes, og jeg ſvarer ei. 


Digteren. 


Juſt ſaaledes er det Ret: 

Vil jeg mig med Gud forene, 
Søger jeg en eenſom Plet, 
Hvor med Gud jeg er alene. 
Der min Andagt ei forhindres 
Af en dum og doſig Flok; 

Der jeg i mit eget. Indres 
Tanker finder Selſkab nok; 

Der min Gang til Gud er lettet, 
Ikke mig beſveerlig gjort; 

Uden Agt paa Klokkeſlettet 
Gaaer jeg ind ad Templets Port; 
Disſe hvalte Ssilegange, 

Mere dybe, mere lange, 

Aabne ſtaae ved Nat og Dag. 
Ja, hvis i vor Stad derhenne 
Kirken aaben ſtod, ſom denne, 
O, det var en anden Sag! 
Ofte, ſnart ved Dagens Lue, 
Snart ved Natkens laante Skin, 
Gik jeg da med Lyſt derind, 
For til Alteret at ſkue, 

For, med Blik til Kupleus Bue, 
Fromt at hæve der mit Sind. 
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Gudetjeneſte. 


Helſt jeg valgte da den Stund, 
Naar ei Sveermen var derinde, 
Og naar ikke Preeſtens Mund 

Fil min Andagt til at ſvinde; 
Kun hvor eenſom Taushed boer, 
Kan min Barm af Fromhed gløde. 


Pan. 
Ogſaa der jeg ſkulde møde 
For at fvare paa dit Ord. 


Digteren. 


Du i Kirken? 


Pan. 


Selv i den, 
Naar den kun er tom og øde, 
Er jeg villig til at mede 
Den, ſom drages til mig hen. 
Overalt, hvor Een tør bygge, 
Skjult af Dunkelhed og Sfygge, 
Uden Selſkab af en Ven, 
J det Eenlige, det Tomme, 
I det Tauſe vil jeg komme. 
Hvor kun paa den feelleds Bei 
Een fig ſtiller fra de Andre 
J mit Navn, for taus at vandre, 
Er tilſtede hos ham jeg. 


En Stemme fra Skoven. 


Din Hu Du bort fra Eenſomheden vende! 
Thi hvor To eller Trende 

J Navn af mig foreente ſammentregde, 
Der er jeg ſelv imellem dem tilſtede. 


Digteren. 


Ha! hvilken Stemme toner 

Fra Boegeſkovens Kroner 

Og taler modſat Mening 

Og raader eenlig Vandrer til Forening? 


n 
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Samme Stemme. 


En Engels Roſt Du høre! 
Din Frelſers Ord han bringer til dit Ore. 


Digteren. 


O Fugl med ſteerke Vinger, 

Som nu fra Træet Dig til Jorden fvinger, 
Imens din hulde Sang i Luften klinger! 
Jeg under Lovets Buer 

Fra Fugl til Engel Dig forvandlet ſkuer. 


Engelen. 


Digter! hvorfor vil Du ſoge 
Paa en eenſom Vei din Gud? 
Kun i Skoven, mellem Boge, 
Vil Du lytte til hans Bud? 
Du vil ſtedes for ham ene, 

Da forſt hører Du hans Ord 
Og Dig nærmere tør mene 

End i ſamlet Broderchor. 

Troer Du da, Gud i ſin Himmel 
Forer Liv ſom Eremit, 

Siden Du i Brodres Vrimmel 
Ei kan tale til ham frit? 

Troer Du, han ſig aabenbarer 
Heller for en eenlig Aand, 

End han fine Senner fvarer, 
Samlede ved fælleds Baand? 
Altſaa kalder Du din egen 
Frelſer til Dig i din Ben, 

Ikke ham, ſom ned er ſtegen 
Til det hele faldne Kjon, 

Ham, ſom vilde jordiſk fødes, 
For, ſom Menneſke, ſkjondt reen, 
Med den hele Slægt at mødes 
Og ei ſkille fig fra Een? — 
Gjer ſom han, udev herneden 
Kjærlighed ſom forſte Bud, 
Slut Dig ſelv til Menigheden 
Og igjennem den til Gud. 
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Digteren. 
Til Sandhed Du mig haver, 
Men vanſkeligt er Offret, ſom Du fræver. 
Ak! ſkamfuld jeg bekjender: 
Poeten let mod Hedeuſkab fig vender; 
Selv naar for Gud han kneler, 
Den gamle Adam ikke reent han qvaler. 
Vel kan man fig hufvale 
J Venners Kreds ved klar, fortrolig Tale; 
Vel er det ſkjent at virke 
Til fælleds Oiemed i Stat og Kirke, 
Skjont, hvor de ſtore Kræfter fig forgrene, 
Sin egen Kraft med Manges at forene. 
O! men et Blink af Solen 
Paa tidlig Vaardag, Duften af Violen, 
En ſagte kruſet Vove, 
En følig Luftning i de tætte Skove, 
En flygtig Sky, ſom fvæver 
Paa Himlen og for Maanens Straale baver, 
Og dybt i Skov og Dale 
Den hoitidsfulde Sang af Nattergale, — 
Alt dette taler med faa ſteerk en Stemme, 
At Menneſkenes Roſt jeg maa forglemme. — 
Ak! jeg bor ikke negte, 
Min Chriſtendom er viſtnok langt fra ægte, 
Thi Livet, ſom Naturen mig bebuder, 
Er helſt i Samqvem med de gamle Guder. 
Jeg taler med Dryader ; 
J Træets Løv, i Bæffen med Najader; 
Ved Dagens hede Lue 
Jeg ſeer Apollo med hans gyldne Bue, 
Og ſeent i Aftenſtunden 
Jeg einer fjernt hans Soſter, ſnart i Lunden 
J Kreds af hendes Terner, 
Og ſnart paa Himlen i et Chor af Stjerner. 
Mod alle Skikkelſer min Tanke haſter, 
Og hvad den nylig greb, den atter kaſter, 
Indtil den Hvile finder 
Hos Pan, den Guders Gud, ſom aldrig ſvinder, 
Ham, ſom fra Skabningstiden 
Stod det helleniſke Parnas ved Siden, 
En Skygge, hvori Gudeverdnen bygger, 

Bum 
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Og ſom gjør alle Guderne til Skygger, 

Thi naar de Alle drage 

Fra Tanken bort, ſaa bliver han tilbage 

Som den Uendelige, 

Der bliver, naar de Endelige vige. 

Jeg fatter meer og mere, 

At, vil man om ſin Gud philoſophere, 

Da kommer man til Pan. Paa Indras Himmel 

Han ffjuler fig imellem Guders Vrimmel, 

Men kommer til Bramanen, ſom i Orken, 

Paa hede Sand, i Torken, 

Med opſpiilt Oielaag mod Solens Straaler, 

J eenſom Selvbetragtning Himlen maaler. 

Som Sphinx for alle Tider 

Han flumrer i Egyptens Pyramider, 

Og i det Skjonheds-Rige, 

Hvor Hellas fatte de Udødelige, 

Hvor Digteren har hjemme, ” 

Som i Naturen hører deres Stemme, 

Der hvijfer han i Lovet, 

J hver en Duft, fra Blomſterbegret røvet, 

J Nattevindens Suſen, 

J Kildens Tonefald, i Havets Bruſen, 

J Dyrets qvalte Toner, 

J Fuglens Oviddren under Skovens Kroner. 

Thi naar Naturen nødes 

Til, ſkilt fra Guderne, ſom i den bygge, 

J eenſom Majeſtet fig ſelv at ſmykke, 

Med ham tilſidſt vi medes, 

Der herſker, naar de Andre mage forſtsdes. 

For Sokrates de mange Guder fvinde, 

Han troer kun paa ſin Genius derinde; 

Og dennes indre Seen 

Hos Plato hæves paniſk til Ideen. 

Endogſaa Moſaismen, 

Som fra Naturen ffiller 

Sin Gud og fjernt ham ſtiller, 

Har jo Spinoza endt i Pantheismen. — 

Jeg veed, kun Chriſti Lære 

Kan ſikkert Hjem for Tankens Grublen være; 

Kun den har Sfov og Huler 

Og Grotter, hvori Pan ſig ikke ſtjuler. 
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Men ogſaa der er Gjeerdet 

Ei allevegne lukket; 

Man troer, at proteſtantiſk man har buffet 
For Gud — men det var Pan! man ftaaer forfærdet. 
Thi Gud man atter fjerner 

Fra Verden, fra Naturen, 

Forſkandſer ſig mod ham ved Proſamuren 
Og troer, han bliver nok blandt ſine Stjerner. 
Men dog, for ham at ære, 

Man ſamles, for maaſkee ham at behage, 
Paa visſe Timer og paa visſe Dage; 

Hans Tujeneſte ſkal en Forretning være, — 
Nei! fald ham hid tilbage - 

Og fæt hans Naades dyrebare Meerker 
Iblandt Naturens ubevidſte Veerker: 

Lad Korſet plantes mellem vilde Boge, 

At Skovens Sanger til dets Green kan føge! 
Gjer hver en Bakke til et Golgatha! 

Lad Kloſterkirken hæve fig i Lunden 

Og Klokken ringe fromt i Aftenſtunden, 
Mens Andagt kalder Sjælene herfra! 

Lad Blomſten ſlynges om Madonnas Alter, 
Lad Dyret qvoeges paa Sanct Autons Feſt, 
Befolk hver Skov med Helgeners Geſtalter 
Og byd Naturens hele Kreds til Gjæft! 

Da vil og Digteren til Feſten komme, 

Med hellig Andagt og med Tanker fromme, 
O Alles Gud, i dine Helligdomme, 

Hvor ſelv Naturen føres 

Til Dig og helliggjores, 

Og det Profane ſtoler 

Paa Stemplet af de hellige Symboler. 

Men her, hvor ei man vil Catholicisme, 
Hvor hvert et ydre Holdningspunkt kun ſpigter, 
Her kan en ſtakkels Digter 

Ei undgage Pantheisme. 

Hos ham ei Feilen ſtikker, 

Det Secten er, ſom ſkranter; 

J Himlen er viſt alle Catholiker. 


Engelen. 
Nei, vi er Proteſtanter. 
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Du, ſom om Naturen ſjunger 
Med begeiſtret Roſt og troer a 
At forſtaae dens tuſind Tunger 
Som et eneſte Guds Ord, 
Klares lad dit Sind, dit Sie, 
See den Stræben i hvert Blad 
Imod Korſet fig at boie, 

Sole ſig i Naadens Bad! 
Hvorfor plante Kors i Skoven? 
Er ei Korſet overalt, 

Her paa Jorden og foroven, 

J hver levende Geſtalt? 

See det, ſom ſig bor en Sanger, 
J din frille Tankes La! 

Neppe Du da meer forlanger 
Her at ſkue det af Træ. . 

Du, ſom fører Ord paa Læben, 
Veed Du ei om det Beſked, 
Hvorom i fin tauſe Stræben 
Übevidſt Naturen ved? 

Troer Du ei, den dunkelt merker, 
Fra den Tid, da Chriſtus her 
Gjorde fine Underværfer, 

Har den faaet et ftørre Bærd ? 
Troer Du ei, den dunkelt længes 
Efter den Forlssningsſtund, 

Da, naar Alt for Thronen trernges, 
Ogſaa den af Herrens Mund 
Høre ſkal det Ord, ſom lyder: 
„Gjor min Billie! følg mit Bud! 
Jeg din tunge Lenke bryder, 
Leſer Dig af Feengſlet ud.“ — 
Digter! ſee med Digter-Oie 

Og med Digter-Ore bør, 

Og Naturen vil fig bøie 

Mod dit Blik med kaſtet Slor; 
Den vil klinge for dit Ore, 

Med Sordinen taget bort, 

Og et Spil Dig lade here, 

J hvis Klang Du fjender vort! 
See Dig om! Naturen ſorger 

J fin Ro, fin Eenſomhed: 
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Aabnes Blomſten, Dig den ſporger, 
Om Du ei dens Frelſe veed; 
Aftenroden, naar den ſkriver 
Sit Godnat i Skyers Lag, 
Sperger, om ei ſnart den bliver 
Forbud for en ſalig Dag. 
Sine halvt forſtagede Tanker, 
Dunkel Smerte, dunkel Lyſt 
Vil Naturen for et Bryſt 
Skrifte, hvori Hjertet banker; 
Sine hemmeligſte Skatte 

Den med Uſkyld peger paa; 
Kunde Menneſket kun fatte! 
Kunde Menneſket forſtage! 

O! da horte han i Lovet 

Og paa Lufts og Bølgers Bei 
Kun en Stemme, font bedrøvet 
Klager, at den høres ei. 

Her den, Digter! lyt derefter! 
Det er Dig, den taler til, 

For at Du de dunkle Kræfter 
Klare ſkal ved Streengeſpil. 

Al Naturen dine Blikke 

Søger og din Kjeerlighed; 
Elſker Du din Broder ikke, 

O ſaa fly Naturen med! 


Chor fra Skoven. 
Hele Naturen har Trang til Forening, 
Streber mod Menneſket, for end mod Gud; 
Digteren fatter dens loͤnlige Mening, 
Synger ved Lyren dens Længfeler ud. 
Alt i Naturen vil ſkues og høres 
Af det forſtagende, fjærlige Bryſt, 
Bil, naar det fattes med Kjærlighed, føres 
Frelſen imsde, til Frihedens Loft. 
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Vaarpſalme. 


Door deilig er den unge Vaar! 
J Brudekleder Høien ſtager, 
Og Markerne ſig pryde! 

Hvor er Guds Jord dog lys og ſmuk! 
Jeg treen herud med Sorg og Suk, 
Og dog maa jeg mig fryde! 


Den Blomſter-Heer — hvo tæller dem? — 
Som Herrens Vidne træder frem; 
O! hvis den kunde tale, 
Da bred den ud i Lov og Priis 
Om Ham, der fod paa tuſindviis 
De mange Blade male! 


Den bær” jo dog, ffjøndt den er ſtum, 
Guds Naades Evangelium, 
Naar Du beſeer den nøie; 

Hvor fromt, naar Dagen rinder ud, 
Den ſtirrer, morgenfro, mod Gud 
Med Duggen i fit Oie! 


Hvor luyſteligt det ſtolte Træ 
Sin mye Foraarsdragt la'er fee! 
O! hvis det kunde ſjunge, 

Hvert Lov, der groer i Lund og Skov, 
Iſtemte lydt fin Skabers Lov 
Med liflig Pſalmetunge! 


Mod Himlen hæver det fin Top; 
Til ham det lofter Kronen op, 
Som gav det den at bære; 

Med ſtumme Oviſt, Du ſeer det nok, 
Det vinker hid en Fugleflok, 

At qviddre til hans Wre. 
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Med Pſalmechor af Trille-Slag, 
Med Støtter og med hvælvet Tag, 
Staaer Skoven ſom en Kirke; 

O Skaber! i dens Helligdom 
Hver bruſten Knop fortæller om, 
Hvad Du formaaer at virke! 


Fra Green til Green gaaer Vaarens Bind 
Og fvaler mildt min hede Kind 
Ret ſom med Englevinger; 

Jeg vil ei græde ved mit Savn, 
Mens al Naturen Herrens Navn 
Sin Priis med Jubel bringer! 


Vel mangt et Haab, ſom Verden gav, 
Blandt Verdens Sorger fandt ſin Grav, 
Lod mig beholde Taaren; 

Men trsoſtig vil jeg lide paa: 
Min døde Glæde ſkal opſtage 
Som Blomſterne i Vaaren. 


Og dvæler den fra Stund til Stund, — 
Hvor længe ſtod ei nøgne Lund 
Foruden Lov og Tone! 

Paa Gud jeg bie vil ſom den; 

Min Lykke gronnes vel igjen 
Og ſkyder atter Krone. 


Han deekker Bord og reder Seng 
For mindſte Kryb i Skov og Eng, 
Endſkjendt de ikke bede; 

Mit Hjerteſuk har Roſt og Ord, 
Hvad godt mig er paa denne Jord, 
Han vil mig vel tilſtede! 
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Efteraars-Betragtning. 


Hor er nu Eders Blomſterflok, J Dale? 

Du nøgne Skov, hvor er din Sommerkrands? 
Til Svar jeg hører Hvirvelſtormen tale 
Om Glædens Flugt fra Lykkens høie Sale, 

Om Sorgens Magt, at Verdens Lyſt er hans. 


Hvi lagde Du, o Skov, din Wreskrone, 
Hvor Morgenduggen glimrede paa Blad? 
Et Vindens Suk er Svarets Sergetone! 
Al Jordens Hader vafler paa fin Throne, 
Til Jordens Glimmer Skjebnen bærer Had! 


— 


Jeg feer med Veemod til de øde Steder, 
Men deres Alvor gjør min Tanke klog; 

En Prædifers opflagne Viisdoms-Bog 

Er hver en Plet, hvor jeg forgjeves leder 
Om Herligheden, Nattefroſten tog. 


Min Bøn ſkal ikke Himlens Gud beſpeere 
Med Raab og Suk om Lykkens ſtore Skat! 
En bedre Glædens Krands kan jeg vel bære 
End den, der falmer i en Modgangs Nat! 


Jeg fane engang i Efterhsſtens Dage, 
— Og dette Syn jeg ofte dvæler ved — 
At Skyen tidligt ſendte Sneen ned, 
Mens Lev endnu paa Træet var tilbage; 
Dets Klynge holdt den hvide Byrde faſt, 
Og Sommerſmykket gjorde Grenen Skade; 
For heit den havde elſket fine Blade, 
Og Kronen beied fig, og Grenen braſt; 
Jeg jage det, ſom et Budſkab om at teenke 
J lyſe Timer paa den forte Sky, 
Hvor haſtigt, uden Varſel, den kan ſeenke 
Sit Merke ned, og alle Straaler flye! 
Jeg gav mit Hjerte denne Viisdoms-Lere: 
At have Livets bedſte Glæder kjeere, — 
Som Den, der ſnart i Ned kan vorde ſtedt; 


Cfteraars-Betragtning. 


At Sorgens Vægt bli'er dobbelt tung at bære, 
Ifald den finder Hjertet uberedt! 
Jeg bad til Gud, han vil mig naadig ſpare 
For Smertens bittre Bæger, fyldt til Rand; 
Men og jeg takker ham for hver en Fare, 
Hvis Alvorsmine gav: min Sjæl Forſtand, 
For hvert et Savn, der sved mine Kræfter, 
At, hvis jeg rammes af den værfte Vee, 
Min Frelſers Bon jeg trøftig beder efter 
J mit Gethſemane: „Din Villie ſkee!“ 


Kirkeklokken i Farum. 


Naer ved det Sted, hvor Farumſsens Vande, 
Med Krat og Skovhegn om den høie Bred, 
Med ſtorre Naboſs ſig kjerligt blande, 

En venlig Landsby ligger ſmukt i Fred. 
Rundt om den Vaar og Sommer blomſtervirke 
De agergronne Marker; over dem 

Sig hæver fredeligt den rode Kirke 

Imellem Piil og Hyld om Bondens Hjem; 
Paa Høten der, med nære Ss fortrolig, 
Stager Sjelehyrdens ſtraabedackte Bolig. 


Der ſad ærværdig Preeſt i Natten ſilde 

Engang — det var en ſtormfuld Efterhoſt. 

Paa Himmelen fløt merke Skyer, vilde, 

Og ſparſomt kun nedſmiilte Maanen Trøft. 

Ved Lampens Blus han veied Skriftens Tale 
Om Synd og Dod og Naadens ſtore Ord; 
Ved aarle Morgen ſkulde han hufvale 

En Syg med Læbdjfebrif fra Herrens Bord. 

Da hørte han — et Gys han maa betvinge — 
Den ſtore Kirkeklokke ſelſomt klinge. 


Ei var det ftærfe Hammerſlag, han horte, 
Ei Stormens Haand, ſom Klokkerebet drog; 
Det var, ſom om et varſomt Jern berørte 
Klangfulde Malm. Da lukte han ſin Bog. 


Holst's poetiſte Leſebg, Ade Udgave. 13 
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For Nattens Mander var han ikke bange, 
Og aldrig Djævlens Magt han agted ſtort, 
Thi han var viis; ad Kirkegaardens Gange 
Han rolig gik og aabned hellig Port. 

Snart ſtod han mellem Kirkens hvide Buer, 
Oplyſte ſvagt af Maanens matte Luer. 


Han lytted ſkarpt; men Klangen var forſtummet. 
Da lofted han med Kraft fin dybe Roſt; 

Tidt havde blege Synder den fornummet, ö 
Som hykled Fromheds Skjul for Hjertets Breſt. 
„Hvo,“ raabte han, „har her i Natten hjemme? 
Hvo vover at forſtyrre Kirkens Fred?“ — 

Hver Hveelving klang. Da ſyntes han fornemme 
Et Suk, der led fra Kirketaarnet ned. 

„Stig ned!“ han bød. „Jeg, Herrens Tjener, byder!” — 
Og ſnart fra Stigen ſagte Fodtrin lyder. 

Ved Choret kommer ham et Barn imede, 

En Dreng, vel otte Somre har han talt; 

Ei var' de trinde Barnekinder røde; 

Det var, ſom havde blegen Sorg dem malt. 
Den venſtre, ſpoede Haand han varſomt lukked, 
Som gjemte han i den en koſtbar Skat. 

„O! ver ei vred,” faa bad han blidt og ſukked, 
„Fordi jeg var i Kirken denne Nat! 

Da Aftenklokken ringet blev, herinde 

Jeg ffjulte mig; ei var mig ondt iſinde!“ 


— „Og hvorfor,” ſpurgte Præften ham forundret, 
„J denne vilde Nat Du dveled her? 

Mod Tag og Muur Uveiret jo har dundret. — 
Hvad er det, Du i Haanden gjemmer der?“ 

— „Ak, Fader!“ ſvared Drengen, „noer ved Døden 
Min Moder er“ — og Graad hans Stemme brød — 
— „Jeg veed det, Søn! fortvivl kun ei i Noden! 
Du veed: i Herrens Haand er Liv og Død” — 
— „Ja! Ham jeg har befalet mine Veie!“ — 

„Og hvi forlod Du da din Moders Leie?“ — 
„Jo,“ fvared han, „den Ruſt, ſom man kan guide 
Af Kirkeklokken juſt ved Midnatstid, 

Helbreder ganſke viſt, det fif jeg vide 

Igaar, og derfor ſkyndte jeg mig hid“ — 


Kirkeklokken i Farum. 


„Og ene gik Du?“ — „Ja! for Nattens Fare 


De frygted Alle; Ingen vilde gage.“ — 

„Du frygted ei?“ — „Ak jo! den hvide Skare 
Paa Kirkegulvet fra min Krog jeg ſaae. 

Min Aftenbon jeg bad; da bort de vege, 

Dog ſnart paany de frem af Graven ſtege. 


Og Mange blandt dem troede jeg at kjende; 
Jeg vilde bedet, men i Sfræffens Nod 


Jeg fang: Hvo veed, hvor nær mig er min Ende? 


Da tænfte jeg kun paa min Moders Dod, 
Og driſtig ſteg jeg op; jeg hørte Uhret 

Slaae Tolv; men ingen Død kom meer igjen. 
Jeg fad faa trygt ſom liden Fugl i Buret 
Og ſkrabed Ruſten af — her har jeg den. 
Ved Morgengryet hjem jeg vilde vende, 

Og viſt jeg troer, at det kan frelſe hende.“ 


— „Du fromme Barn! Gud Kjerligheden lønner: 
For Ham er Natten Dag. At Du er god, 

Det har Han ſeet; Han høre vore Bonner!“ — 
Da ſank de Begge ned ved Altrets Fod, 

Og medens Taaren rulled over Kinden, 

Som Vift af Englevinger Stormen ſang; 
Igjennem Orglets Piber ſuſed Vinden, 

Og Pſalmetoner gjennem Choret klang. 

Klart ſtraaled Maanen ind fra ſkyfrie Bue, 

Og Altrets Solverſtager ſtod i Lue. 


„Nu kom, mit Barn! Nu gage vi til din Moder. 
Ei meer de Døde hindre vil din Vei. 

Hvad hisſet over Nattens lyſe Kloder 

Beſluttet er, det veed ei Du, ei jeg; 

Men faſt paa Herren haabe vi, Du gode, 


Du fjære Sen!“ — — „Ja, Fader! lad os gage! 


Jeg er jaa let, jeg er faa glad tilmode; 
Thi, mens jeg bad, et deiligt Syn jeg ſaae: 
Forbi mig fvæved der en himmelſk Skare. 
O! viſt til Hytten Leerdſkedrik de bare.“ 


Nu Begge ſkyndſomt gik. Men Stevets Tanke 

Er ſeen mod Englens Flugt ſom Ormens Gang; 

Ei trende Slag vel Hjertet kunde banke, 

Mens hiin fra Himlen fig mod Jorden ſvang. 
13* 
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Fer Leiet ſtod han med fin Solvervinge; 
Bed Nat han havde fvævet Barnet nær: 
Thi hvergang Jordens Kirkeklokker klinge 
Med hellig Tone, glædeg Himlens Hær 
Til Sundhedsføvn han lukked ſyge Øie 
Og fvang fig atter hurtig mod det Hsie. 


Og da de To treen ind i ſtille Kammer, 

Hun aanded ſundt og flumrede faa trygt; 
Klart blusſed Lampens for ſaa matte Flammer, 
Og Vaagekonen blunded, uden Frygt. 

I Drøm de ſaage den blege Læbe ſmile, 

Og Hjertets tauſe Hymne ſteg i Lon. 

Da vaagned ſtyrket Moder af fin Hvile, 

Og moderſalig favned hun fin Son. 

Men hvo kan Glædestaarens Himmel male? 
Om himmelſk Lyſt kun Himlens Harper tale. 


Ludvig Podlcher. 


Fodt 1793. 


Fredensborg. 


SER Sandſerne Forſtanden, 

Bil Beegret ſkumme over Randen — 
Drag, Fredensborg, mig til dit Bryſt! 
Og lad det ſpeermeriſke Stille 

J dine Skove født formilde 

Det Vilde i min Ungdomslyſt. 


Og nager Kummer paa mit Hjerte, 
Er ſtum og dedelig min Smerte, 
Da flyer jeg atter til dit Hegn — 
Gager atter i de grønne Sale, 
Indtil at dine Nattergale 

Har ſmeltet Skyerne til Regn. 
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Ja, Du ffal leve i min Tanke, 
Til Hjertet hører op at banke 
For jordiſk Fryd og jordiſk Sorg! 
Til Fuglen tier hiſt paa Qviſte, 
Og Træet bliver til en Kiſte, 

Og Graven ſelv til Fredensborg! 


Natten. 


Nu ſlumrer dybt med ſcenket Sie 
Den dunkle Jord, dedtung og ſtiv; 
Hvert Døgn maa den fig ydmygt bsie 
For Aanden af det ftore Bliv! 

Kun Stjerner vidne i det Heie 

Om Gniſter i Naturens Liv! 


Dog tor hver Skabning driſtig lukke 
Sit Blik med en hengiven Aand: 
Der fvæver over Livets Pugge 
Velſignende en Faderhaand, 

Som peger mod en himmelſk Mai, 
Naar Leeben bleg i Døden ffjælver, 
Og Oielaaget mat fig hvælver 

Om Oiets bruſtne Glemmigei! 


Marthes Kilde. 


Jeg kommer i den ſtille Qvel, 
Bil dvæle hos Dig ene; 

Jeg er forelſket i dit Væld, — 
Tidt drømmer ſmilende min Sjæl, 
At Du er Hippokrene. 


Förſt vil jeg under Træets Hang 
Betragte ret din Kilde, 

Saa nynner Du mig ſmukt en Sang, 
Tilſidſt ſaa drikker jeg din Klang 

Og faa — farvel, Du Lille! — 


198 


Ludvig Bedtcher. 


Du er en flygtig, odſel Dreng, 
Som fandt en Sfat begravet, 
Som dandſer over Mark og Eng 
Og ſpreder Solvet rundt ifleng 
Og ſpringer faa i Havet. 


Du er en Me fra dunkle Hjem, 

Hvem Beileren forfolger; 

Du finder Jordens Dør paa Klem, — 
Smaaleende Du fommer frem 

J jomfrurene Bolger. 


Du er — ſkjondt Blidhed i Dig boer — 
En Sobverſtreng af Harpen, 

Som, ſammenſtemt og kempeſtor, 

Udtaler tordnende fit Chor 

Fra Terni og fra Sarpen. 


Du er et yndigt Kildeveeld, 

Som bag de dunkle Grene 
Forteller Eventyr 1 Qvel, — 
Tidt dremmer ſmilende min Sjæl, 
At Du er Hippokrene. — 


Nemi. 


Sem onde Dunſter fvæve over Graven, 
Saa ruger nu Seirokko over Rom: 

Hver Fremmed ſoger Vandringsſtaven 

Og iler bort, og Ingen ſeer ſig om. — 
Den gule Tiber flyder mere guul, 

Mens Munkene i lange Rader 

Sig krumme i de lumre Gader 

Og glæde fig til Kloſtrets ſvale Skjul. — 
Kun Romeren er tro ſin Helligdom; 
2eEldgammel Bane hjælper ham at taale 
Den blege, feberſvangre Straale; 

Med Barnets Fryd han ſeer Navonapladſen 
Forvandlet kunſtig til et lille Hav, — 

Han kjorer om og jubler ved Seiladſen; 
Om Aftnen ftaaer han paa Auguſtus' Grav 
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Og følger med fit brune Oie 
Rakettens Gang i Luften noie 

Og ſmiler og begriber ei, 

Hvorfor den Fremmede vel gik ſin Vei. 


— Sig ſelv omſider overladt' 
Stage Oldtids ſkjore Minder 
Og Græffanns Guder og Gudinder, 
Frie for de Døbdeliges Skuen, 
J Vatikanet, i en myſtiſk Nat. 
Nu la'er Apollo ſynke Arm og Buen 
Og ftræffer fine guddomsſkjonne Lemmer; 
Sin Lyra griber han og ftemmer 
Og feer fig om i Marmorſalen: — 
Minerva ſtiger ned af Pjedeſtalen, 
Bevæget dybt i Aanden, 
Med Veemod i fit Tankeblik; 
Mars iler til og ræffer Venus Haanden, 
Hun takker ham med et huldſaligt Nik; 
Thalia kommer ſtjelmſk paa gine Soffer, 
Med hende Melpomene ſtor 
J Spidſen for de hoie Muſers Chor, 
Og Alle ſig om Guden flokker; 
Selv Jupiter bevæger fine Lokker 
Forventningsfuld: 
Da griber han i Lyrens Guld 
Og ſynger rørende en Klage 
Om gamle, ſvundne, ſtore Dage; 
Og altſom han mon qveede 
Den ſorrigfulde Smukke, 
Da ſtige dybe Sukke, 
Og Taaren rinder 
Ned over marmorhvide Kinder. 
De høje Guder ſtille græde, — 
Ja ſelv Athleterne, de plumpe Stetter, 
Som en forvoven Kunſtner ſelvtilfreds 
Har fat i greeſke Guders Kreds, 
Faae Sjæl, og ædlere fig Haanden knytter: 
Saa herlig, dyb er Gudens Sang, 
At et den rører Guder ene, ' 
Men ſmelter ſelv de folesloſe Stene. — 


Ludvig Bodtcher. 


Dog tys! hør Dodeliges Gang! 
Forſvunden er den ſtille Scene; 
Et Afſkedsblik, — og Jovis ffjønne Datter 
Bedaekker fig med Haanden atter, 
Paauy Apollo ſigter i fin Hal, 
Og Python føler atter Dødens Qval. — 


— Tilgiv, idylliſke Natur, 
At midt i dine friſke Glæder 
Jeg mindes end hin gamle Muur, 
Som gjemmer mine Kjeader! 
Men Rom er et fortryllet Buur, 
Og ingen Fugl paa hele Kloden, 
Som holdtes fangen engang blot deri, 
Sig føler ſiden ganſke fri, 
Men maeerker en uſynlig Snor om Foden. — 
— Men Nemi! ogſaa Du har Trylleri, 
En magiſk Kreds af duftigſkjonne Heie, 
Hvori Du mig har manet ind; 
Dianas rene Speil Du holder mig for Sie, 
Som født forfriſker egeme og Sind; 
Din Arm jeg føler om min Hals fig bøie, 
Din ſunde Aande paa min Kind! 
Ei mere liflig Pigen er at ſee, 
Naar Hjertet forſte Gang uroligt banker 
Bag den nysfaldne Jomfruſnee, 
End Druerne bag dine lyſe Ranker: 
Ak ſiig, hvor kunde 
Diana være fold i disſe Lunde, 
Hvor Grenen villig ſig ſom Bue krummer, 
Til Brug for Elſkovsguden fat, 
Hvor Straalen yppigt lysner frem og ſkummer 
Med Sølv fra Kildeveldet, 
Og Nattergalen flaaer i Myrthens Nat, 
Mens Solens ſidſte Kysſe rødme Fjeldet! 
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1794-1838. 


Glæde over Danmark. 


Roſen blusſer alt i Danas Have, 

Liflig fløiter viſt den forte Steer, 

Bier deres brune Nektar lave, 

Hingſten greesſer ſtolt paa Feedres Grave, 
Drengen plukker af de rode Bær. 


Her imellem Havets dybe Klofter 

Gives aldrig Vaar og Blomſterpragt; 
Hvalen, fold og dum, ved Skibet ſnofter, 
Tauſe Fugl de brede Vinger løfter 

Med ſit Bytte fra den vaade Jagt. 


Mine Venner i den danſke Sommer! 

Mindes J den vidtforreiſt Mand, 

Som, ſaa langt fra Danas fagre Blommer, 
Her, hvor Sydens Blæft paa Seilet trommer, 
Flakker fra fit elffte Fødeland ? 


Üdi Oſt og Veſt, og hvor jeg vanfer, 
Drømmer jeg om Jer ved Danmarks Sund; 
Selv iblandt Conſtantias fulde Ranker 
Mindes jeg med længfelsfulde Tanker 

Lovet i Charlottes Bøgelund. 


Kleerken raaber i Manillas Renner:, 
„Danmark er et lidet, fattigt Land!“ 

Det forſikkre Javas rige Sonner; 

Selv Batavias ſkrantne Kræmmer ſtonner: 
„Danmark er et lidet, fattigt Land.“ 


Morgenlandets Son, i Kaaber lange, 

Bag ſin Viſte gisper efter Luft; 

Han har ſpraglet Fugl, men ingen Sange, 
Hjertelsſe Meer med gyldne Spange, 
Store Glimmerblomſter uden Duft. 
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Kunde Du, ved Guld og Sølv at love, 
Kjobe Dig en nordiſk Qvindes Tro, 
Kjobe Dig et Puſt fra Søens Vove, 
Kjebe Dig et Ly af Thules Skove 

Og en Klevermark til Middagsro! 


Fattig Mand, ſom plsoier danſke Lande, 
Ryſter Aebler af fit eget Tre, 

Har en kraftig Arm, en fløgtig Bande, 
Korn paa Marken, Mælf i fine Spande; 
Kvien ftaaer i Græsjet over Knee. 


Ja, vor danſke Jord er ſommerfrodig! 
Der er Kræfter ved det danſke Brod; 
Derfor er den danſke Mand faa modig, 
Derfor var Normannens Kniv ſaa blodig, 
Derfor er den danſke Kind jaa rød. 


Lad kun Sſtens Drot blandt kjsbte Friller 
Doſig ftrælfe fig paa Purpur ud, 

Lytte til den forte Hromands Triller, 
Mellem Salens tempelheie Piller, 

Kold og guſten ſom en Marmorgud! 


Under lyſe Bøg den danſke Beiler 
Med ſin herligvoxne Pige gaaer; 
Over deres Hoved Maanen ſeiler, 
Svanen i det klare Vand ſig ſpeiler, 
Nattergalen heit i Bufken ſlaaer! 


Derſom Sligt for Fattigdom Du tyder, 
Oſtens atlaffflædte, rige Mand! 

Glad mit forte, danſte Brød jeg bryder, 
Takker Gud, mens fra min Læbe lyder: 
„Danmark er et lidet, fattigt Land!“ 
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St. Laurentius. 


Bonden beder med liden Ro, naar Negnen flager paa hans Hue; 
Naar Tagen er fold, og Ryggen er vaad, kun lidet hans Tanker due. 


Det var St. Laurentius, han agter en Kirke at bygge, 
Thi ganger han ud paa den brede Bei med Tiggerpoſen paa Rygge; 


Ganger han ud paa den brede Vei alt med ſin Fattigmands Poſe; 
Hans Oine de vare ſom Altarlys, hans Kind den var ſom en Roſe. 


Det var den hellige Herrens Mand, han ſankede. Guldet røde. 
Hans Sko var reven, hans Fod var hoven, det gjorde ham megen Mede. 


Han ſamlede mogle Guld og Sølv alt paa de Riges Trapper; 
Men aldrig han eier en Kjortel ny, han gaaer i de gamle Kapper. 


Han drikker ſtedſe det klare Vand og aldrig Vinen ſaa rod, 
Thi bedſken Eddike Chriſtus drak i fin uſkyldige Dod. 


Og aldrig han tager ved anden Mad end Stodderbrod, det forte; 
Hundene rive hans bare Skind alt for de rige Mends Porte. 


Eg 
Men da han langer til Lundeby, hans Tiggerpoſe var fuld; 
Og aldrig et Lem han røre kunde, faa mødig han falder omkuld. 


Han tingede kunſtige Meſtere, de ſkulde den Kirke reiſe; 
Muren ſkulde være rod og tyk, med Taarne ſkulde den kneiſe. 


Ornen flyver i vildene Luft, han kan fine Vinger ſtreekke; 
Det meente han St. Laurentius, de Taarne ſkulde ham ræffe. 


Den Muldvarp kravler i dyben Muld, hvor Snuden den kan bunde; 
Der vilde han St. Laurentius, den Steen ſkulde Kirken grunde. 


De Meſtere mure den lange Dag alt udi den bare Sfjorte, 
Men hver den Steen, de mure ved Dag, den var om Natten borte, 


Om Morgenen laa baade Kalk og Steen vidt om paa den grønne Hede, 
Sligt gjordes af alle de Trolde ſmaa og alle de Kæmper lede. 


Laurentius vaagner ved Midienat, hans Tanker lobe ſaa vide, 
Det var da den ſorte Trold, han ſtander ved Munkens Side: 


„Hor Du mig, St. Laurentius, den Kirke jeg bygger paa Slette, 
Bil Du mig goden Murerlon med Haand og Mund forjette. 
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„Og Du ſkal give mig Sol og Maane dertil dine Sine baade, 
Eller Du ſkal ſige mig, hvo jeg er, mit Navn det være din Gaade.“ 


Det var St. Laurentius, han nikker med Hovedet brat; 
Det var da den ſorte Trold, han bygger en Kirke ved Nat. 


For St. Laurentii venſtre Oie tilmed for hviden Maane 
Han bygger et langt og prægtigt Taarn, det ſynes i hele Skaane. 


For St. Laurentii heire Syn og for den rode Sol 
Han bygger et andet Keempetaarn, det ſynes ved Norrepol. 


Laurentius den Morgenſtund ſtager glad for gylden Alter; 
Der drikker han af den hellige Kalk og ſynger en deilig Pſalter. 
Men dengang Solen den gik ned, og Merket det drev paa, 


Da monne den Herre faa ſorgendes paa Marken ene gage. 


„Hvor ſkulde jeg hitte det Troldenavn, naar jeg det aldrig vidſte? 
Jeg visſelig maa mine Oine to inat til Troldene miſte. 


„O Skade for mit gamle Syn, ſoehn ei jeg kan bevare, 
Men allermeſt for Sol og Maane, de ſkinne begge faa klare.“ 


Den Herre lagde fig ned og bad alt paa den grønne Hoi, 
Da horte han i Heien brat en Puslen og en Stei. 


Det var det arrige Troldebarn, ſaa ſaare hans Oine runde, 
Og Moderen ganger op og ned og tysſer ham, ſom hun kunde. 


„Slaa Dig tiltaals, min rare Glut! Du lade Graaden fare, 


Nu kommer Find med Sol og Maane, med Chriſtmands Sine klare.“ — 


Og det var St. Laurentius, han bliver ſaa glad tilmode, 
Frelſt var Sol, og frelſt var Maane, dertil hans Oine gode. 


Thi da den lede Troldemand ad Hjemmet monne lakke, 
Han ſiger: „Du være velkommen, Find! alt i din egen Bakke.“ 


Og det var da den laadne Trold, han ſkreg i Heien inde, 
Og ſtrige gjorde det lidet Barn, tilmed den lede Qvinde. 


Trolden havde faa dybt under Muld de krogede Lonnegange, i 
Der tager han til med Barn og Viv ſaa ſkyndelig at gange. 


St. Laurentius. 


Og da de under Kirken kom, da dukker han op ſin Pande, 
Da monne han med ſit Barn og Viv paa Kirkegulvet ſtande. 


Da griber han om den Støtte ſteerk, og det med megen Harme, 
At knuſe den Kirke, det var hans Agt, med ſine Helvedes Arme. 


Da kunde han aldrig røre et Lem og aldrig Benet flotte; 
Han ſtager, en Kamp, i denne Stund ved Lundekirkens Stette. 


Hans Qvinde loſer ſit lange Haar, hendes Lokker i Gulvet rinde, 
Og om en Stolpe, tyk og ftærf, det Baand hun monne vinde. 


Da blev hun Steen i ſamme Stund, og Steen blev hendes Unge, 
Der ſtager hun med fit Hovedbaand, naar Folk i Kirken ſjunge. 


Chriſtian Winther. 


Fodt 16. 


Muſiken. 


Han ſagde: Bliv! — og mere ſnelt end Tanken 
Af Intets Mulm Alverdens Pragt fremſtod; 
Steerkt Havet bruſte, Palmen ſtstted Ranken, 

Der myldred Liv i Dal, paa Fjeld, i Flod; 

Og Menneſket med ſalig Sjertebanken 

For Himlens Blaa ſit Oielaag oplod, 

Med Jubel klang den vidtudſtrakte Spheere, 

Da Morgenſtjernen ſang Gudherrens Wre. 


Da blev der tyſt; — og lyttende med Bæven 
Hvert enkelt Undervoerk mod Stjernen faae; 
J Slangens Snigen, Kongeornens Svaven, 
J Bjergets Elv, i Engens ſtille Aa, 

Ud over Havets Mark, i Spindelveeven, 

Der zittred blank imellem Green og Straa, 
Hos Menneſket, den unge Skabnings Krone, 
Gjenlod en Efterklang af Himlens Tone. 
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Men Han, der ædelt, ſtolt og opreiſt vanker, 
Med Tillid Diet frit mod Hvalvet flader, 
Der Alt omfatte tør med fine Tanker, 

Hvis faſte Blik felv Tigren ei modſtaaer; 
Som af et ringe Stovgran Viisdom ſanker, 
Den Eneſte, der Gud tilbede kun formager, — 
Han Himlens ſpredte Toner har forbundet 

Og Harmoniens dybe Gaade fundet. 


Eet af de ftærfe Baand, der helligt binder 
Til Himlen Stevets Born, er Tonens Magt; 
Skjondt ak! formaſteligt man tidt den finder 
Misbrugt til tom, til hoiſt forfceng'lig Bragt; 
Fortornet, lig en taaget Dunſt, den ſvinder 
For fløve Sjæl, hvis Sands den ei har vakt; 
Dog — hvert betydningsfulde Punkt i Livet 
Har til Muſiken Herſkerkronen givet. 


Muſikens Stemme byder huldt den Speede: 
Velkommen vær! ved Daabens Kildeveld; 
Vor Andagt hæver den til Naadens Sæde 
Og yder Treſt hven, ſonderknuſet Sjæl; 

Naar Brud og Brudgom hen for Altret træde, 
Hoitideligt den ſpaaer dem Fryd og Held, 
Den boer hos Dig, ſelv i dit ſtille Kammer, 
Og ſmykker Glæden, aander bort din Jammer. 


Valdhornet zittrende ſin Tone ſvinger 

Til Jagt igjennem dunkelgronne Skov, 
Trompeten falder, og dens Kald bevinger 
Soldatens Mod og Heſtens ftærfe Hov; 
Ved Fleitens Lyd, ſom raſk ui Salen klinger, 
Smukt ordnes Dandſen efter Gratiens Lov, 
Og Cithren tolker Elſkovs kjcelne Smerter 
Og aabner Vinduer og aabner Hjerter, 


Og endelig — naar langſomt vi hendrage 
Til Dødens Have og med matte Trin 

Den trætte Vandrer venligen ledſage 

Til rolig Slummer under bløde Liin: 

Da blander den fin Roſt i al vor Klage, 
Sin jøde Troſt i Sorgens Malurtviin, 

Og neder ømt vort Blik mod Himlens Bue, 
Hvor Haabet ſtaager i Stjerneſkrift at ſkue. 


„ 


Affked. 


Affked. 


Der ſtaaer et Huus paa Sjællanns O 
Imellem to grønne Linde; i 

Ved Porten en laaden Hund mon gjge, 
Og over den merkegronne Sø 

Der gage de fvale Vinde. 


Bed Døren finder en gammel Mand, 
Han har faa hvide Loffer. 

Han luffer ſammen fin Bog paaſtand 
Og tager op ſin Kjep af Sand 

Og venligt mod mig rokker. 


J Stegerſet gaaer den travle Viv, 
Dog gaaer hun let ſom Hinden; 
Hun bærer de Negler ved fit Liv 
Og nynner faa ſmaat til Tidsfordriv 
Og klapper mig peent paa Kinden. 


J Stuen ſidder min unge Brud, 
Juſt hun, den Roſenlue! . 
Hun er faa rank ſom et Poppelſkud, 


Hun er den deiligſte, ved Gud! 


Mit Oies Lys monne fine, 


Der var en Dag, jeg ſagde Adieu 
Til dem og den hulde Datter, 

Til Hunden og til den gronne Ss; 
Jeg reiſte bort fra Sjællands. O — 
Naar ſkal jeg fee den atter? 


„Adieu, adieu! Du blonde Ms, 
Adieu! Du gamle Ovinde! 

Du djerve Olding, Du maa ei døe! 
Jeg kommer igjen til den blanke Ss, 
Jeg glemmer Jer ingenſinde.“ 


Saa gik jeg over Heden brat, 

Jeg hviilte mit Hoved ved Tue; 
Skjendt Stormen vifted med ſin Hat, 
Og Duggen faldt i ſkumle Nat, 

Ei ſluktes mit Hjertes Lue. 
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Med Suk jeg op paa Vognen ſprang, 
Da Solen udſtak fin Kjerte; 

Skjondt Pidſken knaldede, Hornet klang, 
Det dovede ei den Leengſelsſang, 

Som ſpillede i mit Hjerte. 


Vær trofaſt, Kjcere! jeg er Dig tro, 
Hvorhen min Fod faa vanker. 

Ak! i min Barm, — det veed Du jo! — 
Dit Billede ſkal venligt boe 

Og ſtadigt i mine Tanker. 


Thi gjemmer Sjællands Blomſtervang 
Et mere trofaſt Hjerte 

End det, ſom digtede denne Sang, 
Saa gid jeg ſynge ſidſte Gang 

Min Elſkovs Fryd og Smerte. 


* 

Gjenſyn. 
Saa ſtod jeg da paa Sjællands Jeg ſlog det ſidſte Elſkovsblik 

Strand, Med Veemod paa min Skjonne, 

Det var faa længe ſiden! | Paa hendes Øines Luedrik 
Til Søen med fin grønne Rand Og paa det gyldne Haar, hun fik, 
Og til min ranke Lilievand Den Roſe i det Grønne! 
Jeg ſtyndte mig ſom Tiden. 


Min Leengſel brændte paa min Kind, Men da jeg tog ſaameget Mod 


Hoit ſprudled Hjertets Kilde; At titte ind bag Oviſten 
Jeg ſneg mig gjennem Haven ind, | Og fee det fine Mælk og Blod, 
Da ſkreg en Ravn i heien Lind; — | For hvem den Lille mig forlod, — 
Han meente mig det ilde! Saa var det Contoriſten. 

| 
Jeg ind i Hasſelgangen treen: Jeg lod dem ſidde og git bort 
Her maa hun ſikkert være! Og ſkreekked dem flet ikke; 


Paa Beenken fad hun med end Een, Mit Aandedrag blev kun lidt fort, 
Ham kysſed hun bag Sæffens Green Og Taaren ſteg, ſaa det blev fort 
Og kaldte ham ſin Kjeere. Som Nat for mine Blikke. 
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J Köjekkenet jeg traf Mama 

Ved Stegen og ved Kagen: 

„Min Gud! hvor kommer De dog fra?“ 
Og Fruen var ſaa fornem da, 

Hun tog mig ei om Hagen. 


Min Taare ned i Glasſet flød, 
Jeg kunde ikke for det; 

Den Viin, ſom for var mild og ſod, 
En Malurtſtrem til Hjertet god 
Og qavalte voldſomt Ordet. 


| 
| 
| 
| 
Mit Hjerte var faa fuldt af Gru, | Den frosne Fornemhed, jeg jaae, 
Men det blev meget værre; | Den havde reent forftemt mig; 
Selv Sproget var forandret nu, | Jeg iled ud, hvor Hunden laa — 
Og hvor det før var Du og Du, Han havde med fin Lænfe paa 
Der kaldte de mig Herre. Dog ikke ganſke glemt mig. 

I 

| 


Af Sorrig blev jeg tankefuld 

Til Kirkegaarden drevet; 

Den gamle Mand, ſom laa i Muld 
Han var mig viſtnok bleven huld, 
Ifald han havde levet. 


De gav mig Viin og liflig Mad, 
Hoibords blev jeg placeret; 
Men ſom vi nu kring Dugen ſad 
Og langede til blanke Fad, 
Det var dog faa generet. 


' 


Det var da de tre lange Aar 

Med deres dunkle Gaader! 

Naar os et Glimt af Saab opgaaer, 
Vi ſtakkels Menneſker, vi ſpaaer; — 
Men Een er kun, ſom raader. 


Flugten til Amerika. 


Dengang jeg var en lille En 

Og havde begyndt min Skole 

Og havde faaet Støvler paa begge Been 
Og kaſtet min Blouſe⸗Kjole; 


Da var jeg ikke ſaa from ſom nu, 
Da havde jeg Been i Banden, 

Mit Blod var hedt, og heftig min Hu, 
Jeg forſtod mig kun lidt paa Forſtanden. 


En Middagstid mellem Tolv og Eet 
Engang var jeg rigtig i Vinden; 
Med Haanden knyttet og Hjertet hedt 
Jeg ſtod, og med Taarer paa Kinden. 
Holst's poetiſte Leſebog, Ade Udgave. 14 
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J Stolen jeg havde faaet et Nul 
For de forſte Declinationer, 

Mama havde ffjendt for et lille Hul 
Paa de Caſimirs Permisſioner. 


Og Bagerens Rilke, ſom for var faa ſod, 
Hun ſtod nu og lo ved Porten; 

Hun havde mig lovet et Hjerte-Bred, 
Det, faae jeg, hun gav til Morten. 


„Nei,“ tænkte jeg da, „det er for galt! 
Langt meer, end jeg kan udholde! — 
Det ſkal de Alle fane dyrt betalt, 
Som mig denne Tort forvolde.. 


„Nu flygter jeg bort til Amerika! 

Og naar man ſaa er forlegen, 

Hvor atter man fager en Peter fra, — 
Ja — ſaa er Peter af Veien.“ 


Forbauſet min yngre Broder, Emil, 
Gav flip paa Pidſkrg paa Slade; 
Paa Anſigtet ſtod et uſikkert Smiil 
Omtrent mellem Lee og Græde. 


„Ja, hør Du, Emil! Du ffal gaae med, 
Som Brødre vi bør holde ſammen; 
Her er ei længer vort blivende Sted, 
Hiſt finde vi Troſt og Gammen.“ 


Den Lille han ſage paa de nye Skoe 
Og glatted ſin Blouſes Folder: 

„Hvor lang er vel Veien, ſkal jeg troe? 
Og mener Du, Skoene holder?“ — 


„Ja, længer der er til Amerika 
End til Tante Liſe paa Landet; 
Men for at komme didhen herfra, 
Man ſeile maa over Vandet. 


„Men hvis man jaa Farten overftaaer, 
Fortryder man aldrig Løbet: 

Man fager til Foræring en Herregaard 
Og Penge ovenifjøbet, 


Flugten til Amerika. 


„Med Sølv er Heſtens Hov bejfoet 
Og Vognens Sjul beſlaaet; 

Guldet ligger Dig for din Fod, 
Du buffer Dig kun for at faa'et. 


„Confectroſiner og Mandler der groe, 
I ſtore Dufke de hænge 

Paa Træerne ſammen, to og to, 

Og koſte ſlet ingen Penge. 


„Bryſtſukkre Du ſom Tvebakker ſeer, 
Som Rugbrød Chocolade, 

Med Suklkkerkugler det hagler og ſneer 
Og regner med Limonade. 


„Og Frihed har man endnu dertil 

Fra Morgen til Aftens Ende, 

Man ſpytter paa Gulvet, hvor man vil, 
Og lader Cigarerne brænde. 


„Man gynger den hele udſlagne Dag 
J deilige Vuggeſtole, * 

Og det kommer an paa Hvers Behag, 
Om han gider gaaet i Skole!“ — 


„Ja ſaa,“ ſa'e den Lille, „ſaa er det et Ord! 
Saa er da min Reiſe beſluttet; 

Min Appetit er juſt ikke ſtor 

Til at komme i Inſtitutet. 


„Min Krydderkringle jeg henter endnu, — 
Den ſkal gjøre godt paa Veien, 

Og ſaa den ſtore Bibel, Du! 

Den, veed Du jo, er vor egen.“ 


Med Billedbiblen i Favn han kom, 
Mens Kringlen han bar i Munden; — 
Saa ſtod vi lidt ſtille og teenkte os om, 
Thi bitter var Afſkedsſtunden. 


Bort kjcere, rolige Foedrehjem 

Vil ſkulde for evigt favne; — 

Da aabned Mama fit Vindue paa Klem 
Og raabte paa vore Navne. 
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„Emil og Peter! hvor ſkal J hen? 
Hvad gjør J med Bogen paa Gaden? 
Skynd Jer nu ſtrax herind igjen, 

Nu kommer Dorthe med Maden!“ 


Betuttede begge to vi ſtod, 

Vor Reiſe gik reent i Glemme, 
Og uvilkaarligt lyſtred vor Fod 
Den moderligt myndige Stemme. 


Min Vrede nedſlog hendes blide Roſt 
Som Lynſtraalen Egeſtubben, 

Jeg drukned min Sorg og fandt min Trøft 
Paa Bunden af Sagoſuppen. 


Matroſen. 


Ved Toldboden ſteg en Matros i Land, 
Hans Haar de vare ſaa hvide, 

Han havde ei feet fi Fedreſtrand 

J mange Herrens Tide. i 


Han havde ei feet, at Byen faldt 

For engelſke Blus og Brande, 

Ham Sfjebnen havde fra Hjemmet faldt 
Langt bort til fremmede Lande. 


Der ſtod han da med Haanden i Barm 
Og Siet faa merkt i Brede 
9 ' 
Og ſtirrede med veemodig Harm 
Paa den tomme Svanerede. 


Da tørrer han fig om Sfjægget brat, 
Mens Taaren paa Kinden breender; 
Han knuger den gamle, begede Hat 
Imellem de zittrende Heender. 


„Hvor er J henne, ſtore og ſmaa, 
J Havets ftærfe Svaner, 

Som ſmykkede her i Dammen laae 
Med Dannebrogs rode Faner? 


Matrofen. 


»Søger J end den gamle Færd 
Paa fjerne, fiendtlige Kyſter? 
Viſer i Fienden, hvor ſtolt J bær” 
De egeplankede Bryſter? 


„Nei! — J har glemt den gamle Sang, 
De danſke, jublende Toner, 

Nu ſtemmer J op den Seiersklang, 

Der tordner fra Britens Kanoner. 


„Vel har jeg tømt jaa mangen Skaal, 
Men ingen bedſk ſom den ſidſte. . 
Den var iſkjenket til bredfuldt Maal, 
Nu vil mit Hjerte briſte! 


„Naar ſnart, Kammerater! mit gamle Skrog 
Jeg i ſidſte Havn ſkal fortsie, 

I ſosbe en Flig af Dannebrog 

Omkring min ſnevre Koie. 


„Naar da den ſtore Baadsmandsmat 
Paa Daekket kalder de Døre, 

Da jfal jeg ogſaa være parat 

Til Monſtring hisſet at møde. 


„Og Chefen ſelv, kan I troe mig, Born! 
Mig beder frem for fig træde: 

„„Naa, er Du der, din gamle Ørn! 

Gak ind til din Herres Gleede!““ 


„Saa fager jeg Lov at gage agter ud 
Til Chefens Kahyt, den høie, 
Der møder jeg Vesſel, Juel og Rud 
Og Ham med det ene Oie.“ 


Saa talte han og lagde fig træt, — 

De troede, han faldt i Tanker; 

Da var han død, — hans Dod var let, 
Hans Hoved laa paa et Anker. 
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Ridder 


Kong Volmer ſtod i Halle 
Og deelte Borg og Land 
Til ſine Hofmeend alle, 
Det bedſte ſom han kan. 
Heel naadig Drotten bøier 
Sit Hoved aldenſtund, 
Mens Sfjelmeri og Leier 
Ret ſpiller om hans Mund. 


Han gav dem hver et Stykke 
Og lagde Sfjemt dertil; 

De priſte deres Lykke 

Og takked ham med Smiil. 
Den nordre Stump af Landet 
Han gav til Eſke Brok, 

Han ſagde: „Kryb i Sandet, 
Da har Du Huusly nok. 


„Hvor Ræv og Ulv ffal bygge, 
Der trives fjeldet Gaas, 

Og derfor ſkal I rykke 

Hver i fin egen Baas. 

Men, liden Morten Due, 

Flyv kjont til Aalholm op! 
Sid der paa grønne Tue 

Og byg i Bogens Top! 


„Hvor ſkal vi Galten fætte? 
J Krogen kan han boe! 

J hedder Høg med Rette, 
J har ſaa hvas en Klo; 
Sohanerne J gribe 

Ud fra det ſikkre Nees! — 
Til Kalv jeg giver Ribe, 


Der kan han gage paa Græs.” — 


Men Ridder Kalv blev arrig, 
Han ſmaſked med fin Mund: 
„Den Mundfuld den var karrig, 
Guds Død! er jeg en Hund?“ 


Kalv. 


Han daſkede paa Sværdet, 
Som ſlingred ved hans Laar; 
„Jeg ſpringer over Gjerdet 
Og til de Tydſke gaaer!” 


Han fvang fig paa fin Fole 
Og lod til Holſteen ftaae, 
Den hele Rideſkole 

Maa Horſet gjennemgaae; 
Der meldte ſig den Gjeve, 
J Vredens vilde Ruus: 
„Hvad ſynes J, Hr. Greve, 
Om mig og Riberhuus? 


Grev Gerhard fra fit Sæde 
Sig reiſte da paaſtand, 

Han tog med Hjertens Glæde 
Imod den danſke Mand! 
Han gav ham tvende Slotte, 
Dertil det rode Guld, 

Saa Ridderen vel maatte 
Ham vorde tro og huld. 


Men Vreden ſvandt, og Anger 
Tog Huus udi hans Bryſt, 
Hans Falk og Heſt og Sanger 
Var ham ei meer til Lyſt. 
Med Rynker over Panden 
Han ſidder taus og ter; 

Det Randerssl i Kanden 

Det glider ei ſom for. 


Kong Volmer fad i Halle 
En Qvel paa Koldinghuus 
Med ſine Hofmeend alle 
Og tømte gyldne Kruus: 
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Da ſkraaler heit Drabanten, 


Som foran Salen ſtager: 
„Nu kommer faa min Sandten 
Hr. Ridder Kalv i Gaard!“ 


— 
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Ind traadte han i Salen Sit Anſigt Drotten beier 

Med hjerteknuſte Blik; Og tier aldenſtund, 

Heel dirrende var Talen, Mens Stkjelmeri og Loier 

Meer krob han, end han gik; Sig kruſer om hans Mund. 

Han neied ſig med Smerte Han rakte Fredspokalen 

Og kysſed Kongens Slæb, Ham me en Haand; 

Han var ſaa flau om Hjerte, Saa tree rem i Salen 

Han var ſaa bleg om Neeb. Og trak p r 

„Hr. Konge! vær mig naadig! „Og hør, J Hofmend fjære, 

Min Daad den var jo freek, Hvad jeg nu ſige vil: 

Og jeg var altfor graadig, Den Kalv er, paa min Wre! 

Derfor lob jeg jo vælg Dog værd at lege til. 

Men jeg har ikke ſovet Som Kalv han lob fra Baaſen, 

J Holſteen, ſkal J ſee: Men ſom en mægtig Ko 

Jeg bringer, næft mit Hoved, Han hjemad ſatte Kaaſen 

Jer ſtolte Slotte tre.“ i Med ſteerke Kalve to.“ 


Henrik og Elſe. 


„Nei, nei, min ædle Herre! J troe mig, om J kan! 
Sin Seng ene elffer hun i hele Danmarks Land. 

Min Elſe er ſaa trofaſt ſom den ranke Lilievand, 

Der jætter Eders Hjerte i en evig Elſkovsbrand!“ — 


„Min bolde Svend! i Morgen er der atter en Dag, 
Da vil jeg hende prove og forfare den Sag!“ 

Saa talte Herren liſtigt og ſaae mod Fliſen ned, 
De andre Herrer ſmiſkede faa lonlig derved. 


Alt Sommerleerken ſynger over Vordingborg By, 
Og Guldgaaſen glimter i det klare Morgengry; 
Den milde, friſke Bind bølger frem gjennem Korn, 
I den ſuſende Skov høres Hunde og Horn. 


Liden Elſe ſidder luunt ved ſin Faders Urtegaard 
Med fin flittige Rok, og rundt om Stolen ſtaaer 
Pioner, Tulipaner og Buxbom, Kruſemynt; 

Men Pigen var dog Havens alſomdeiligſte Pynt. 
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En merkeblaa Kjortel om de ranke Lemmer laa, 
De ſneehvide Wrmer til Haandledet nage; 

Og flittig og vims er den lillebitte Fod, 

Den dreier Rokkehjulet med troſtigt Mod. 


En Kat rte Striber bag ved en Solbeerheek 
Heit ſkyder op fin Ryg; ved den tindrende Beek 

Der gaaer den lille Wlling, faa guul og rund og reen, 
Ret ſom en Wggeblomme, der nylig har faaet Been. 


Paa fin Vinge ſvommer Bien, mens Solen er faa varm; 
Da hæver hun fit Hoved raſk og ſkygger med fin Arm. 
En Flok af vilde Jægere med buldrende 0 

Sig ſkynder over Mark, over Grøft, over Grav. 


Hver Ridder var fan pyntet, ſom vel han kunde bedſt, 

Men ſmukkeſt var dog han paa den ſkimlede Heſt; 

Han ſkinnede ſom Solen i den brogede Flok, 

Han ſtandſede ſin Ganger, og hun ſtandſede ſin Rok. 
0 

„Hil ſidde Du blandt Roſer, ſelv en Roſe faa ſkjon, 

Liden Elſe, jeg har elſket Dig længe i Lon!“ 

Da neied ſig mod Jorden den tugtige Mo, 

Af Blusſel og Angſt var hun neerved at dee. 


„Til dit Hjerte og din Haand jeg beile nu vil, 
Disſe gode danſke Herrer ere Vidne dertil!“ 

Da ryſted hun paa Hovedet med blusſende Kind, 
Da greb hun til fin Rok og vilde gage ind. 


„Jeg giver Dig Forlov at beteenke den Sag, 
Liden Elſe, i Morgen er der atter en Dag!“ 
Det ſagde han faa liſtigt og fane til Pigen ned, 
De andre Herrer ſmiſkede faa lenligt derved. 


„Med bhvide Perler fletter jeg dit guldgule Haar, 
Din Fleielskjortel fores med Zobel og Maar; É 
Jeg binder dyre Stene om din Hals og din Arm, 
Jeg ſpeender fire Heſte for din hængende Karm. 
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„Til Harper og til Fleiter, under tuſind Kjerters Glands, 
Paa koſtelige Tilie, der træde vi vor Dands; 

Ved barſke Vintertider, i Salen luun og tæt, 

Vi ſpille Guldtavl ved Malvaſier og Klaret.“ — 


Da reiſte hun ſit Hoved, ſlog Lokken fra ſin Kind, 
Hun ſmiilte med fit Sie jaa liſtefuld i Sind. . 

Hvor gule vare de Lokker, ſom rundt om Banden lage, 
Og jaa disſe Sine, — hvor friſke og hvor blaae! 


„Jeg er kun Bondepige, men J en Ridder ſtolt, 
Snart vilde Eders Sie kun ſkue mig koldt, 

En Bonde maa det være, en Bonde har jeg fjær; — 
Thi heenge J bort Eders blanke Herreſvaerd!“ — 


„Velan, jeg hænger gjerne min Dyrendal paa Væg, 

Nu vil jeg hveesſe Leens og Plougjernets Eg.“ — 

„Men Kaaben hin rede jeg aldrig ſkue vil, 

En dygtig Vadmelskofte maa J lægge Jer til!“ — 
* 


„Ja Vadmel vil jeg bære, og det rode Flsielsſkrud 

Paa Herrens høie Alter jeg breder ydmygt ud!“ — 
„Saa ſkjenker J bort Eders ridderlige Heſt; 

Min Mand ffal drive Studen, det pasſer ham bedſt.“ — 


„Jeg jager ind i vilden Skov min gode Ganger graa, 
Den Heſt, ſom mig har baaret, ſkal Ingen ſidde paa; 
Men ſelv vil jeg langſomt i Plougfuren gage, 
Ifald jeg, liden Elſe, dit Hjerte kan faae.“ — 


„Af Eders Borgekjelder J trille hvert et Fad. 

Det Ol og Mjød, jeg brygger, gjør ogſaa Hjertet glad!“ — 
„Ja gjerne vil jeg drikke det danſkle Ol og Mjød, 

Saa giver jeg min Sanger den Viinmoſt ſaa ſod! 


„Ei lyder Sangen lifligt, naar Halſen er for tør, 
Og dygtigt maa den ſkylles, det har jeg meerket for!“ 
Det ſagde han faa liſtigt og faae til Sangren hen, 
De andre Herrer ſmiſkede faa lonligt igjen. 
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„Jert Herreſkjold, med Meerker og Billeder beſat, 

Det ſcette J for Knee og bryde det brat; 

Og ned maa J ſtyrte Eders ſtolte Ridderhuus 

Og lade Plougen vandre over Grundmurens Gruus!“ 


Da ſtraalte hans Anſigt med Hsihed og Ro, 
Han meerkede klarligt, hun var ſin Kjeereſt tro: 
„Jeg ſeer, liden Elſe, Du kan Dig fra mig ſnoe, 
Thi Skjoldet maa jeg bære, i Huſet vil jeg boe! 


„J Sfjoldet ſpringe Lover, og Hjerter ſtage i Brand! 
Hvor kunde jeg vel bryde den dyre Skjolderand? 
Thi jeg er Kong Volmer, og Danmark er mit Huus, 
Og ſkulde jeg vel Danmark nedſtyrte i Gruus? 


„Jeg friſter Dig ei længer, nu fjender jeg din Hu, 

Chriſt give, hver en Ungms var trofaſt ſom Du! 
Belonne Dig — det vil jeg; Du har talt mig til Behag, 
Guds Fred! farvel! i Morgen er der atter en Dag!“ 


Saa kaſted han omkring ſin urolige Heſt, 

Bort foer han med ſin Skare ſom en Efteraarsbleeſt; 
Da raslede Lovet under dundrende Hov, 

Vildt ſkingrede Halloh! i den undrende Skov. 


Men over Sjerdet ſvang fig hendes hjertenskjcere Ven, 
Han ilede med Jubel i Pigens Arme hen; 

Med ſtille Fryd de ginge over Marken til By, 

Hvor Guldgaaſen glimtede paa Taarnet under Sky. 
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Murad. 
Dobt inde i den dunkle, | Ved PBlanfeværfet kneiſer 
Den ſommergrenne Skov, En Gran ſom et Spiir; 
Hvor Hjorten ſtrsifer Greesſet Over Stuedsren pranger 
Med ſin vingelette Klov, Et mægtigt Gevier; 
Hvor Bæffen vandrer ſnakſom Paa Ladeporten malet, 
Mellem Smaaſteen og Gruus, Den vilde Skovens Helt, 
J Ly af ftærfe Bøge En Glente, ſpreder Bingen 
Der ſtaaer et Jægerhuus. Som i et Vaabenfelt. 


Med den drømmende Suſen 
J lovrige Lund 

Det fjerne Glam ſig blander 
Af en ſporende Hund. 

Og Ejogen ſtadigt ſukker 
Sin eenlige Sang, 

Mens Daakalven græster 
Paa den fredelige Vang. 


J Stuen hiſt derinde 

Er tyſt, men ingen Fred; 
En gammel Ovinde ligger 
Paa Smertens Leie ned; 
Saa guſten er Panden, 
Lig et visſent Lilieblad, — 
Som Sjælen, flyvefeerdig, 
Alt paa Læberne ſad. 


En yndig Pige hviler 

J Læneftolens Sfjød; 

Det blonde Hoved ftøtter hun 
Paa Haanden, fiin og blød; 
Men Oiets klare Stjerne 

J Sorgens Dug henflød, 
Sig Kindens Morgenrode 
Som gjennem Taager brod. 


Ved hendes Fødder ſover 

En veeldig engelſt Dogg, 
Brandguul ſom en Løve, 
Stærf ſom en Egeblok; 

Pen midt i Stuen ſtager der 
En rank, en deilig Svend, — 
Hans ſorte Oie lyner 

Til Pigebarnet hen. 


Han knuger faſt ſin Riffel, 
Hans Læbe er bleg, 

Et Smiil, et haanligt, ligger 
Om det kulſorte Skjeeg; 
Han nærmer fig til Pigen 
Med gniſtrende Blik, — 
Hans hviſkende Stemme 
Tungt fra Bryſtet fremgik! 
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Og alt ſom han fig bøier 
Mod hendes Øre nær, 
Løfter Hunden fit Hoved 
Og feer paa hans Færd, 
Ret ſom han vilde lytte, 
Som anede han, 

Hvad Qval der kan ruge 
Mellem Qvinde og Mand! 


„Jeg agter dine Sukke, 

Den Taare paa din Kind 
Ei meer end det usle Fnug, 
Som bvirvles op af Bind! 
Du hader mig, Regisſe! 
Saa hader jeg igjen — 
Mig ſeer Du aldrig meer, 
Men eiheller din Ven. 


„Jeg bod Dig ſom Offer 

Mit Hjerte, Sjæl og Blod, — 
Men haanlig, kold Du jog mig 
Port fra din Fod. 

Det Baand er ſonderrevet! 

Jeg foragter det Baand! 

Det hjælper ei, Du græder 

Og vrider din Haand! 


„See, Riffelen er ſkarpladt, 
See, hvæsfet er min Kniv, — 
J Skoven fkal det gjeelde nu 
Liv imod Liv. 

Jeg ſteekke vil hans Vinge, 
Den adelige Falk, 

Og aldrig ſkal han drikke 

Din Læbes Roſenkalk. 


„Vildt brænder i mit Hjerte, 
Som et pinefuldt Stik, 

Dit violblage Oies 

Saa bonlige Blik! 

Thi mig det gjeelder ikke — 
Men han ffal aldrig nage 
At drukne ſine Oine 

J denne Himmels Blaae. 
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„Idag ffal han vandre 

Med mig den ſamme Vei, 
Dedbitter for os begge — 
Forſt han og faa jeg! 
Regisſe! Dine Blikke, 

Den Taare paa din Kind 
Jeg agter ſom det usle Fnug, 
Der hvirvles op af Vind. 


„Du hader mig, jeg veed det, 
Nu hader jeg igjen! 

Trøft Dig! mig ſeer Du aldrig, 
Men eiheller din Ven. 

Saa fandt Gud mig hjeelpe! 
Jeg fværger, ſom jeg ſooer — 
Hans egen Hund fkal ftøve 

Og finde mig hans Spor!“ 


Saa ftødte han med Støvlen 
Til den vældige Hund 

Og ſtormed ud af Døren 
Og fleited med fin Mund. 
Men Hunden reiſte Hovedet 
Kun knurrende, og kjeek 

Ham vifte fine Tænders 
Hvidtſkinnende Hæf. 


Som en frnæffet, falmet Roſe 
Tilbage mat hun ſank, 
Mens Taarens Perle trilled 
Paa Kinden, hed og blank; 
Og den raſende Smerte, 
Fortvivlelſe og Harm 

Holdt Skriget ſtumt tilbage 
J den beevende Barm. 

Og i den ſtille Stue, 

Hvor Uhrets ſagte Slag 
Gik jevnt med den Syges 
Dedtunge Aandedrag, 

Der ſad hun nu forladt, 
Mens i qvalfyldte Sind 
En Vrimmel ſorte Tanker 
Vildt ſtormede ind. — 
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Da gabed Hunden langſomt, 


Da reiſte han ſig op 

Og ſtrakte efter Ssvnen 
Sin mægtige Krop! 

Han logred med ſin Hale, 
Og fjælen og blød 

Han lagde fit ftore Hoved 
J Jomfruens Sfjød. 


Fra inderſte Hjerte 

Saa dybt et Suk han drog 
Og ſaage ret paa hende 
Saa trofaſt og klog; 

Mens ivrig, utaalmodig 
Med ſin Hale han flog, 
Ret ſom han vilde ſporge: 
„Hvad feiler Dig dog?“ 


Hanus Die, ſcert veemodigt 
Og glandsfuldt og ſtort, 

Faſt hvilede i hendes: 
„Hvad har man Dig gjort?“ 
Da foer der en Rodme 
Over Pigens blege Kind, 

Et Blink af Haabets Stjerne 
J Hjertet trængte ind. 


Hun hviſkede faa ſagte 
Med ffiælvende Mund: 
„Ved hans eneſte Gave 
Til mig, ved hans Hund 
Han frelſes; hvis ikke, 
Da ſkal vi følges ad!“ 
Og ſatte ſig og ſkrev 

J Haſt et lille Blad: 


„Dit Liv er i Fare, 

Og derfor jeg nu 

Ei længer kan fortie: 

Min Eneſte er Du! 

Hvad ikke for Alverden 

Jeg ellers vilde ſagt, 

Det lægger paa min Tunge 
En guddommelig Magt! 


Murad. 


„Bevar dit Liv, Du Elſkte, 
For Dig og din Brud, 

For lumſk Dig indhenter 
Hans lurende Skud. 

Jeg ſender Dig Murad, 
Mit eneſte Bud, — 

O, maatte han Dig finde, — 
Velſigne Dig Gud!“ 


Og med zittrende Hænder 
J brændende Haft 

Bed Bulldoggens Halsbaand 
Hun knytted Sedlen faſt; 
Og lokked ſaa den trofaſte, 
Logrende Ven 

Med bankende Hjerte 

Ad Gaarddoren hen. 


Da ſprang han om og jubled, N 
Sin Vei han kjendte jo; 

Han fliffed hendes Hænder 
Saa venlig og tro. 

Saa klapped hun hans Hoved, 
Saa ſagde hun et Ord, — 

Og flux gjennem Tykningen 
Forſvandt hans Spor. — 


— En lille Hei der ligger, 

Hvor Stien bugter ind 

Under Skovens grønne Hvælving ; 
Paa Hoien ftaaer en Lind. 

Med zittrende Blade 

J den ſagte Bind 

Den kaſter bredt ſin Skygge 

For Aftenſolens Skin. 


Der ſtod han, den unge, 
Den ſkumle Jeegerſvend; 
Det halvbruſtne Die 

Stirrer ad Veien hen; 

Med een Haand paa Bosſen, 
Dien anden paa ſit Bryſt, 

J Leengſel han lytter 

Til Hevnens ſode Roſt. 
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Som Kalk er hans Anſigt, 
Hver Muſkel er ſpeendt, 
Stiv ſtager han ſom et Billed 
Paa et Gravmonument, 
Ubevegelig og ſtille 
Som i en Kirkevraa, — 
De ftærfe Bølger anes ei, 
Som i hang Hjerte gaae. 


J Stormen derinde 

Bevæger fig en Krands 

Af Tanker og Billeder 

J jær forvirret Dands. 

Med reedſom Qval og Vellyſt 
J bredfyldte Maal 

Hans Hjerte tømte Livets 
Allerbittreſte Skaal. 


Hans Hjerte tømte Livets 
Allerbedſkeſte Drik 

J al hans Elende, 

Som forbi Diet gik: 

At ſvundet var det Haab, 
Som var ſaa ſaligt drømt, 
At til evig — evig Leengſel 
Hans Sjæl var fordømt. 
Da heres der et Fodtrin, 
Da høres der en Roſt; 

En lyſtig Sang der klinger 
Fra et fuldt og freidigt Bryſt. 
Det var ret en egen, 

En Hjerte-Melodi, 

Der var faa megen Jubel 
Og dog Veemod deri. 


Det var den unge Junker! 
Saa ſorglos, glad og god, 
Raſk ſkred han hen ad Stien 
Paa ſin kraftige Fod; 

Men Smilet om hans Leeber 
Og Glandſen i hans Blik 
Klart robed, at hans Hjerte 
Langt foran Foden gik. 
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Da ſtandſer han — forſtummer, 
Hans Hjerte bliver koldt! 
Dump lyder ham imøde 

Et reedſelsfuldt Holdt! 

En Riffelpibe peger 

Paa hans Hoved, og hvaſt 

Et ſigtende Oie 

Gjennemborer ham faſt. 


Som en Tiger, der gloer 
Paa ſin ſpreellende Fangſt 
Og qveger fit Øie 

Ved den bævende Angſt, 
Saa dveeled Jægerfvenden, 
For han ſendte fit Skud, — 
J lange Drag han vilde 
Temme Bægeret ud. 


Nu — nu det ham tykkes, 
Ei Meer var deri — 

Men hurtigt ſom en Tanke 
Var Faren forbi! — 

See, over Grøften ſpringer 
Den glubende Hund 

Og fanger Skyttens Strube 
J ſin fraadende Mund. 


Han tumler med ſin Nakke 
Mod den gronkleedte Jord, — 
Det morderiſke Skud 

Mod Himmelen foer! 

Han vred fig, han ſnoede fig, 
Han keemped, og han ſkreg, — 
Da flsitede Junkeren, 

Og Hunden fra ham veg. 


Med et Blik, et fortvivlet, 
Hvori der ſamlet laae 
Alle Helvedes Qvaler, 
Paa Junkeren han ſaae. 
Han flængte fin Riffel, 
Sin Jagtkniv, ſin Hat 
Og ſtyrted med et Skrig 
Ind i raslende Krat. — 
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Chriſtian Winther. 


Men maallss og bedovet 
Stod Junkeren en Stund 
Og eendſed knap ſin trofaſte 
Frelſer, ſin Hund. 

Hans Hjerte ret ſaa voldſomt, 
Saa varſlende ſlog, 

En Strøm af hellig Glæde 
Ham gjennem Sjælen drog. 


Han kaſted fig med Taarer 
Paa fit Anſigt og bad, 

Og talte godt til Hunden, 
Som ſtille hos ham ſad. 
Han klappede dens Hals 

Alt med ſin hvide Haand, — 
Da ginede han Brevet 

Og løfte dets Baand. 


Han læfte det, han kysſed det, 
Beruſet af Lyſt, 

Han trykked det vel tuſinde 
Gange til ſit Bryſt; 

Og reiſte ſig og vandred 

Paa Skovyſtien trang, 

Mens Hunden ſprang og bjeffed, 
Og Fuglene ſang. 

— Saa var det henved Aften, 
Og Solens ſidſte Glød 

Ind mellem Skovens Stammer 
Sin ſkarpe Straale fføb. 

Det var ſaa luunt og ſtille, 
Kun en liflig Nattergal 
Udſtrommede fin Veemod 

J den lyttende Dal. 


J Haven ſad Regisſe 
Og flettede en Krands; 
En bitter Taare deemred 
Hendes Dies klare Glands. 
Ak, hendes Moder flumred, 
Det ſidſte Suk var endt, 


Det havde hun fin Datter 


Med Velſignelſen ſendt. 


Da traadte ind fra Sfoven 
Den ædle Ungerſvend, 

Hans ilende Fjed 

Ham bar til Pigen hen; 
Han fatte fig paa Beenken, 
Han tog hendes Haand 5 
Og ſnoede ømt fin Arm 
Om den ranke Lilievaand. 


Da ſank hun med Taarer 
Til hans trofaſte Bryſt; 
De jagte Ord, han hviſked, 
Blev til livſalig Trøft. 

Ak, al — al den Sorrig, 
Som i Verden er til, 
Den flettes ud af Hjertet, 
Naar Kjærlighed kun vil! 


„Jeg veed det — ak, hun ſover! 
Du Elſkede min! 

Men jeg har og en Moder, 

Hun er jo ogſaa din. 

Og jeg har et Hjerte, 

Ret ærligt og frit, — 

O, Du min Frelſerinde! 

Det, veed Du, er jo dit!“ 


Murad. 
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Sodt toned Aftenklokkens 
Dulmende Klang, 

Og Deemringen ruged 

Over Skov, over Vang; 

Da lagde hun ſin Haand 

Om hans Hals, om hans Kind 
Og, faae med fine Oine 

Til hans Hjertefammer ind. 


Men han fad henrykt ſtille, 
Saa taus veemodig hun, — 
Da ſogte til hans Læber 
Hendes blusſende Mund. 

Det Forgangne, det Kommende 
Forſvandt dem af Hu, 

Og deres Hjerter ſlog kun 

For det ſalige Nu! — 


Men foran dem ſad Murad, 
Den trofaſte Vagt, 

Wed fit ærlige Sie 

Han holdt dem i Agt; 

Ret ſom han Alt forſtod, 
Som anede han 

Den Fryd, ſom kan blomſtre 
Mellem Qvinde og Mand. 


Just Matthias Thiele. 


Født 1796. 


Sonetter. 


* 


Engang ſom Barn faae jeg en Himmelſtige, 
Hvor Englene ſteg op og ned paa Toner, 
Da frøb jeg mellem dem til Himlens Throner, 
J barnlig Leg, for den Uendelige! 
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Juſt Matthias Thiele. 


Men ſkyldfri kun er man i Engles Rige! 
Jeg dromte ſnart om Verdens Laurbeerkroner 
Og længtes ned til Jordens Regioner, 
For, hvad jeg havde feet, igjen at ſige. 


Da lod Gud Englene mig atter tage 
Fra Herligheden til et jordiſk Feengſel, 
For der at luttres gjennem megen Trængfel. 


En Engel fulgte ſiden mig af Lengſel; 
Vi mødtes i et Glimt af hine Dage, — 
Da flei hun fri og ſaliggjort tilbage! 


2. 


O Du, min evigelſkte Saligtdode! 
Min Engel i de lyſe Himmelſale! 
J Harpeleg jeg! Savnet vil huſvale, 
Naar Hjertets Vunder holde op at bløde. 


Da ſkal jeg tidt Dig fee og med Dig tale! 
Thi Gud har kjerligt tilladt os, Du Søde! 
At vi i Manden mage hinanden mode, 
Fordi vi ſtiltes brat i Stevets Dale! 
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kom! o kom! da jfal vi ſammen vanke 
Og binde Lokkens Krandſe for de Andre, 
Som elſkende endnu paa Jorden vandre — 


Og tidt i Mindet vende feelleds Tanke, 
J Gud hengivne og med Tak, tilbage 
Til Livets ſvundne, lykkelige Dage! 


Guldfiſken. 


Guldfiſken. 


Fiſeren ſadler fin vingede Heſt, 
At fare paa Dybet det tykkes ham bedſt. 


Bølgerne rulle paa hviden Strand, 
Saa red han derud, den Fiſkermand. 


Drog han da op fin Medeſnor, 
Paa Krogen hang der en Guldfiſk ſtor. 


Da lo han i Skjegget: „Mange Fiſk jeg jaae, 
Men aldrig med Gyldenſtyks Kjortel paa! 


„Hapde jeg en Pjes for hvert gyldent Skjel, 
Da var jeg vel hjulpen, jeg fattige Sjæl!” — 


Fiſken fig krummer og flaaer med fin Svands, 
Det tyktes Bonden en underlig Dands. 


„Ikke jaa luftig, Du rige Mand, 
En fattig Fiſker Dig holder vel Stand!“ 


Den Guldfiſk lurer og lytter derpaa, 
Begyndte da at tale og ſagde ſom ſaa: 


„Fattige Fiſker! Du ſeer, jeg er rig, 
Jeg megted vel at gjøre Dig lykkelig! 


„Kaſter Du mig atter i den dybe Strand, 
Da ſkalſt Du blive en velholden Mand! 


„Min Moder er Fiſkenes Dronning fün, 
Hun ſkal give Dig baade Bolſter og Liin; 
„Min Fader er Konning paa Havpſens Bund, 
Han ſkal gjøre Dig baade ftærk og fund! 


„Min Beiler han førger i Bølgen blaae, 
Min Gyldenſtyks Kjortel ſkal Du ogſaa faae!“ — 


— „Stort jeg ikke agter en Fiſkenes Drot; 
Det vilde være min gode Tro til Spot; 


„Ei heller din Moders Bolſter ſaa fiin, 
Min egen Dronning gjor vel bedre Liin. 
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Juſt Matthias Thiele. 


„Men gav Du en Beiler din re og Tro, 
Da vil jeg ei forſtyrre to Elſkendes Ro!“ 


Saa flap han i Bølgen den Fiſk faa angſt: 
„Hjeelpe mig Gud for faa usſel en Fangſt! 


„Bider imorgen en ſlig paa min Krog, 
Da fager jeg vel at ſulte, jeg fattige Skrog!“ 


Saa fad han i Hytten den Aften qveer 
Og mælte ei Ord, ſom var Talen værd. 


Men næfte Morgen i fin Baad han ſad 
Og ſpidded baa Krogen en Lokkemad. 


g ſtrax, ſom han kaſted fin Medeſnor, 
ank Floddet under, og dybt det foer; 


== 
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Da loe han i Sfjægget og ſagde ſom faa: 
„Nu har jeg vel atter en Guldfifk paa!” 


Saa drog han feendrægtig den Snor faa lang, 
En gylden Stilling er paa Krogen hang. 


Det kan jeg da melde for ſandt og viſt, 
Han havde for Glæde hverken Ro eller Rift! 


Og ſaa tidt han ſiden i Snoren drog, 
Aldrig der bed dog en Fiſk paa hans Krog; 


Men faa tidt han pan Krogen efter Fiſken ſaae, 
Da hang der ret altid en Guldſkilling paa. 


Til min lille Ida. 


Min elſkte Ida! Tag den lille Kande, 
Fyld den med Vand og gaa i Haven ud! 

Hver lille Blomſt, ſom ſmeegter, ſkal Du vande: 
Du takker i Symbolet bedſt din Gud. 


Du har vel glemt det alt, Du lille Engel! 
Saa let ſom vandet Blomſt har glemt ſin Nod 
At nys Du beiede din Blomſterſtengel 

Og blegnede ſom Roſen i ſin Ded! 
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Men tag din Kande! Bring i Leg forborgen 

Og ubevidſt din Tak til Blomſtens Gud, 

Da ſkal Du ſee, at Blomſten ſtager imorgen 

Forfriſket ſom Du ſelb med nye Skud! 


Og naar engang — endnu forſtager Du ikke, 
Hvad Faber Dig ſkriver i fit lille Digt, — 
Men, naar engang med Dug i dine Blikke 
Du finder det i Skuffen mellem Sligt: 


Da lad den Taare, ſom vil ſtille rinde, 

Imens Du fletter Krandſen i dit Haar, 

Lig Duggen falde fra dit Barndomsminde 

Paa hver en Blomſt, ſom ſmergter, hvor Du gaaer. 


Chriſtian Wilſter. 


17971410. 


Angelſachſiſk Dodsſang. 


For Dig et Huus der lavet var Der er ei megen Leilighed, 


Fra Jordens førfte Dag; Det maa Du ikke troe, 

For Moder Dig til Verden bar, Men der er baade Ro og Fred 

Stod bygt dets Muur og Tag; J Huus, hvor Du fkal boe; 
Men om det ſtaaer paa Hei, i Dal, |Det bygget blev kun flet og ret 

Hvad om i fremmed Land, Til Tarv og ei til Løft, 

Samt naar Du der indflytte ſkal, Hver Bæg er ved din Side tæt, 


Jeg Dig ei ſige kan. Og Loftet ved dit Bryſt. 


Men Huſet har ſaa ſteerk en Der, 
Dens Nøgle gjemmer jeg, 
Og ei den aabnet bliver, for Og der er baade Froſt og Kuld, 
Jeg fører Dig paa Bei; Dertil en beelmerk Nat; 


5 Stuen muret er af Muld, 
Thi kalder Dig din Flyttedag 5 naar Du førft er under Tag, 


Hvor Du ſkal vorde ſat, 


Langt bort fra Verdens Suus, Ilaas jeg Doren flaaer, 
Da er det mig, ſom under Tag Og Nøglen forſt paa Dommedag 
Dig bringer i dit Huus. Guds Engle af mig fager. 
2 1 
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Og naar Du ferſt er dragen did Og ingen Ven da banke vin 
Til Huus, ſom Dig blev bygt Paa Dor, at lukkes ind, 
Fra Verdens allerforſte Tid, Og ſporge, om dit Kammerlil 
Da hviler Du faa trygt; Er bygt Dig efter Sind; 
Da kommer ingen Ejeſt til Dig Men ſlog de nok ſaa ſteerke Slag, 
Og volder Dig Beſpeer, Din Dør dog ei opgaaer, 
Enhver vil ſagtens hytte ſig For Englene paa Dommedag 
At komme Dig for nær. Hos mig din Naogle fager. 


Ludvig Holberg. 


Før var der knap ſkrevet paa Danſk en Bog, 
Som ret kunde Hjerterne hue, 

Kun Eventyr, brugbart i Kakkelovnskrog, 

Kun Viſe til Spinderſkens Stue. 


Hver Mand, ſom med Kløgt gif i Lærdom til Bund, 
Latin paa Papiret kun malte, 

Med Fruerne Franſk og Tydſk med fin Hund 

Og Danſk med fin Tjener han talte. 


Da ſeiled et Skib fra Bergens Fjord, 
En koſtelig ladet Snekke; 

Thi Ludvig Holberg var der ombord, 
Han ſtirred jaa vide fra Dæffe. 


Og Oiet opdager ved Oreſunds Kyſt 
De Taarne, ſom kneiſe mod Himmel, 
Da banker hans Hjerte af heftig Lyſt 
At ſkue Axelſtads Vrimmel. 


Og ſnildt han feer paa det brogede Spil, 
Smiil funkler i Oinenes Lue: 

„Nu! der ſkal en dygtig Lugekniv til 
Det Ukrud i Varten at kue. 


„Von Thybo kneiſer jo ſtrunk ſom et Siv, 
Hvad om han bøted fig noget! 

Magiſtren om Pavens Sfjæg ypper Kiv 
Og er baade ſkimlet og kroget; 
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„Sieur Herman pudſer paa Folk og Land, 
Hvad om han polered ſin Kande, 

Og hvad om Hans Frandſen fik hjemme Forſtand 
Og ſkaante de fremmede Lande!“ 


Og Holberg fin mandige Røft oplod 
Om Daarernes Lader og Fagter, 
Saa levende ſom de gik og ſtod 
Med Anſigt, Tale og Dragter. 


Som renſende Stormvind hans Tale klang 
Til Solſkin i kommende Dage: 
Indſmuglede Noder ſom Grees hopper ſprang 
Den Vei, de var komne, tilbage. 


Vel føres fra fremmede Lande herhid 

Ret meget, hvormed vi oplives, 

Men Latter, ſaa ſund ſom ved Holbergs Vid, 
Kan ikke med Poſten forſkrives. 


Han lærte de Danſke, at Fanſten er født 


At tale med Fadrenes Tunze, 
Thi hjemmebrygt var jo den herlige Mjød, 
Som ſtyrkede Hjerte og Lunge. 


Og Tanken nu floi fra fit taagede Skjul, 
Beheved om Ord ei at lede, 

Ret ſom naar til Sang opvaagner en Fugl, 
Naar Morgenſol hilſer dens Rede. 


Saalcenge ſom derfor med Liv og Aand 
Den Danfſke kan ſynge i Lunden; 
Saalcenge ſom ikke hans Smilebaand 
Af Moden i Knude er bunden; 


Saalcenge en Draabe gammeldags Blod 
Kan Vei gjennem Aarerne finde; 

Saalcenge ſom Bogen ved Sorø flaaer Rod, 
Skal leve vor Holbergs Minde. 
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Sorgens Mo. 


Sem Jupiter en Dag paa Thronen ſad, 
Hvorfra han herſked over Jordens Lande, 

Og kaſted Oiet over Mark og Stad 

Snart med et Smiil og ſnart med rynket Pande: 


Da neermed fig en Ms med langſomt Fjed, 
Med Haand paa Bryſt og Hovedet nedbsiet; 
Üdſlaget Haaret faldt om Nalken ned, 

Bleg Kinden var, og Taaren ſtod i Oiet. 


„Fat Mod, Du blege Me! lod Gudens Reſt, 
Siig frit, hvorfor Du til Olympen kommer; 
For den Bedrevede jeg eier Trøft, * 

For Klageren er jeg retfærdig Dommer.” — 


„Mit Navn er Sorgens Me, gav hun til Svar, 
Ugjerne jeg til Guderne mig vender; 

Blandt Stevets Børn der endnu Ingen var, 
Som tidlig eller FN mig jo fjender. 


„Vel veed jeg, at mig Skjebnen har beſtemt 
At dræbe Glæder og at ſkabe Taarer, 

Men er det Ret, at Jorden har forglemt, 
At der er Gudeblod i mine Aarer? 


„See! ſtolte Templer rundt paa Jorden ſtage, 
Hiſt Virakduft fig op mod Skyen ſlynger, 
Her Offerdyr for Oxen bløde mage, 

Mens Folkets Skare glade Hymner ſynger. 


„Hver Gud et feſtligt Alter har paa Jord, 
Hver Genius, hver Halvgud, hver Gudinde 
Kan lytte glad til Sangens Jubelchor 

Og vidt og bredt fin Priis, fin Hæder finde; — 
„O men forſkudt jeg gaaer i Verden om, 

Jeg er den Eneſte, hvem Alle hader, 

Og derfor i min Nod til Dig jeg kom, 

At klage ſom en Datter for ſin Fader.“ — 


Sorgens Mo. Den Undvegne. 


Da ſvarte Himlens Herre med et Smiil, 
Som ſtandſed Taaren i den Armes Øie: 
„Misund os ikke Altrets Offerild, 

Ei Sangene, ſom tone mod det Hoie! 


„Lad Templer prydes ſkjont med Blomſterbaand, 
Som Folket det af fine Fædre lærte! 

Til os de offre jo dog kun med Haand, 

Til Dig alene offre de med Hjerte. 


„Det Offer, ſom Dig Menneſkene gav, 
Er reent, er helligt, og dets Navn er Taare, 
Som Moder fælder den ved Barnets Grav, 
Og Vigen ved den blege Elſkers Baare. 


„Og denne Gave blev Dig aldrig bragt 
Med Hovmodsblik, hvem Offrets Storhed fryder ; 
Den trænger ei til Tempelhallens Bragt, 
Den helliggjor hvert Sted, hvorpaa den flyder, 


„See! derfor intet Alter, Angen Lund 
Indviet blev, for Sorgens Ms at heedre, 
Men Taarer offres Dig i hellig Stund, 
Og Menneſket kan ikke offre bedre.” 


Den Undvegne. 


De flæbte mig bort og ſpeerred mig ind 
Med Leenker om Hænder og Been: 

Det gos i min Krop, det frøb i mit Skind, 
Da ind jeg i Feengſelet treen. 

Lidt Halm i et Knippe paa Gulvet der laa, 
Og Band i en Krukke blev fat; 

Saa Slutteren lukked med Laas og Slaa 
Og onſked mig Staffel Godnat. 


Gud bedre for Nat! Gid aldrig en Hund 

Maa lide, hvad dengang jeg led! 

Snart Tænderne klappred af Kuld i min Mund, 
Snart ſvedte jeg Angeſtens Sved. 
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Og Alting var tyſt, kun Rotter paa Tag 
Sprang om og paa Ruderne flog: 

Dog det var kun lidt mod de ſtingende Nag, 
Som Søvnen fra Oinene jog. 


Hvad havde jeg gjort, at de piinte mig faa? 
Ak! haard er den Fattiges Ned! 

En ſygelig Moder, to Sodſkende ſmaa 

Jeg maatte forſyne med Brod. 

Den Smule jeg tjente, gik ſtrax, ſom den kom, 
To Hænder fun lidet forſlaae; 

Det lakked ad Juul, men Gryden var tom, 
Og ei var der Arbeid at fage. 


Da brød jeg hos Naboen ind, og et Lam 
Om Natten jeg tog af hans Flok; 

Os kunde det glæde, ei ſkaded det ham, 
Han havde jo meer end nok. 

Min Moder det ſtegte til Heitidens Stund, 
De feired en glædelig, Juul; 

Dog ikke jeg putted en Bid i min Mund, 
Men ſtirred med Gru paa det Suul. 


De førte mig ned, hvor Retten blev holdt, 
Der Dommeren ſad paa ſin Stol; 

Og her var der luunt, hvad deroppe var koldt, 
Hvor aldrig kom Ild eller Sol. 

Han brummede førft, faa vred ſom en Tyr, 
Og bandte mig Satan i Vold; 

Ved Bordet der fad en blegneebet Fyr 

Og ffrev i en ſtor Protokol. 


Nu Dommeren ſpurgte mig ferſt om mit Navn, 
Jeg taug og i Leben mig bed. 

Da raabte han atter, faa hæs ſom en Ravn, 
Da hufked jeg førft, hvad jeg hed. 

Saa ſpurgte han mig, hvor gammel jeg var, 
Og mumled: „Han giver nok Kjøb.” 

Og alt ſom han ſpurgte, jeg gav ham mit Svar, 
Og Pennen for Skriveren lob. 
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Om Fader og Moder han ſpurgte derneſſt, 
Og om jeg var godt vaccineert, 

Og hvor jeg var døbt, og hvad for en Preeſt 
Der havde mig Skarn confirmeert. 

Ei Skriveren fif den ringeſte Friſt, 

Hver Toddel han ſkrev af det Kram; 

Men derpaa han ſpurgte til ſyvend' og ſidſt 
Mig om det forbiſtrede Lam. 


Jeg taug; da foer han imod mig med Sfjænd: 
„Godt flipper Du aldrig herfra! 

Du eft jo en Typ, bekjend kun, bekjend!“ 

Jeg nikked og ſukkede Ja. 

Nu Dommeren tog ſig en Priis Tobak, 

Mens Srriveren fliffed fin Pen, 

Og Slutteren ud af Deren mig trak 

Tilbage til Hullet igjen. 


Der fad jeg nu atter, og Maaneder fvandt, 
Thi Retten har langſomm Been; 

Til Feengſel og Rotter og Kuld blev jeg vant 
Og ſov hver Nat ſom en Steen. 

Vel tænfte jeg tidt paa min Moder med Sfræf, 
Men aldrig med Taarer ſom for; 

Ei lettere hærdes i Froſten en Beek 

End Hjerte bag Feeugſelets Dor. — 


De forte mig ned, hvor Retten blev holdt. 
Strax Dommer med Skriveren kom: 

Han rømmed fig ferſt, og roligt og koldt 
Han læfte mig Synder min Dom. 

Det ſkar mig i Hjertet ſom Stik af en Kniv, 
Da blev jeg hvert Menneſke gram: 

Min Frihed forbrudt for mit øvrige Liv? 
Og det for et eneſte Lam! — 


De kjorte mig bort og fatte mig ind 
Blandt en Flok fortvivlede Mænd ; 

Forſt var jeg forknyt, ſnart ſtifted jeg Sind 
Og blev Kammeraternes Ven. 
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Hvad Preeſt havde leert mig, det fletted de ud, 
Thi end var min Hjerne faa ung, 

Og fnart fif de lært mig mangfoldige Bud, 
Thi ei var af Nemme jeg tung. 


Tre Aaringer gik, det blev mig for langt. 

Ei længer jeg fandt mig deri; 

Bag ſkimlede Mure det blev mig for trangt, 
Da maatte jeg ud i det Frie. 

Naar Naven er ſteerk, og Hovedet ſnildt, 

Saa hitter man let paa et Raad, 

Og naar man fin Salighed forſt har forſpildt, 
Saa vover man Alt for en Daad. 


Nu ſtryger jeg om ſom Hjorten i Skov, 
Saa fri og umaadelig karfk; 

Mod Aften jeg luſker ſom Ræven paa Hov, 
Dog helſt, naar Veiret er barfk; 

Lad regne, lad blæfe! det gjør dog faa godt, 
Naar nys man i Lal l ker var ſnert, 

Det linder en Smule at faae det lidt vaadt, 
Naar man længe har havt det jaa tørt. 


Med Verden jeg er jo kommen i Krig, 
Saa gjeeder ei Met eller Skjel; 


Mit Brod maa jeg have med Magt eller Svig, 


Jeg ſulted jo ellers ihjel. 

Hvi fpærre de Maden i Buur og Stab; 
Mens hungrig jeg vanker omkring? 

Selv maa jeg da ſkaffe mig Doren paa Gab, 
Det er en begribelig Ting. 


Og meerker man Spor af min natlige Færd, 
Saa flokkes i Byen hver Mand 

Og drager tilfelts med Hund og Geveer, 
Som om der var Fiender i Land. 

De ſoge i Grofter, naar jeg er i Krat, 

J Oſter, naar jeg er i Veſt; 

Det er dog Plaſeer med den Legen Tagfat, 
Naar faa længe man fad i Arreſt. 
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Jeg enkelte Mand er Tuſindes Skrak, 

Den Tanke kan Griller forſlaae; 

Nu bæver den Gnier, ſom for var ſaa kjekk, 
Med Glæde jeg tænfer derpaa; 

Mens jeg er paafode, har han ingen Fred; 
Blot Hunden begynder at gjse, 

Saa kryber han dybt i Dynerne ned, 

Af Angſt er han færdig at døe. 


Saa flakker jeg om ſom Vildtet faa fri, — 
Dog veed jeg, det varer kun kort, 

Og inden en fjorten Dags Tid er forbi, 

Man ſleeber viſt atter mig bort; 

Dog lad dem mig fpærre bag Murenes Hegn, 
Og lad dem kun ſtryge min Hud, 

Ja lad dem kun meerke min Pande med Tegn, 
Det holder jeg ſagtens vel ud. 


Dog forſt maa jeg hen til min Moder at fee, 
Skjendt letteſt man fangen mig der; 

Af Sorg i fin Grav er hun gaaet maaſkee, 
Min Sfjebne viſt gik hende nær. 

Og hvad er vel nu mine Soedſkendes Kaar? 
De haanes for Vroderens Skam, 

Og jeg er forloren, hvordan det faa gaaer, 
Og alt for et eneſte Lam. 


Nicolai Krosſing. 


Fodt 1798. 


Graven. 


Du ſkal engang dog huſe mig; Man kalder Dig en eenlig Bo; 

Thi vil jeg hvile nu ved Dig Men finder overalt man To, 
Og om din lille Celle | Som fjærligt fig forene? 
Alt, hvad jeg veed, fortælle. | Jeg bygger her alene. 
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Man falder Dig et ffummelt Sted; 


Men er der ikke Skummelhed, 
Hvor Aftenlampen ſlukkes, 
Og Oielaaget lukkes? 


Dit Merke ſelv jeg frygter ei; 
Thi Midnats helligdunkle Vei 
Har ledet mig imede 

Heel mangen Morgenrede. 


Din Taushed rover Ingens Fred, 
Thi Haabet bygger ved din Bred: 
En Engel from iſinde, 
Der leder ſtakkels Blinde. 


For trang Du viſt ei Nogen var; 
En ſnever Seng mig altid bar: 
Et Bolſter under, over, 

Og ſodeligt man ſover. 


Men ogſaa mangt et deiligt Navn yg 


Tillcegger man din lune Havn: 
En Vugge, hvor vi trygge 
Som Smaabern kunne bygge. 


Nicolai 


Krosſing. 


To Sodſkende blidt ſamler Du; 
Hos Dig forenes For og Nu. 
De kysſes i dit Rige, 

Det evig fredelige. 


Og rolig Stilhed herſker der, 

Som i et Sommeraftenſkjer, 
Mens Fuglen bygger Rede, 
Og Menneſkene bede. 


Alt Godt om Dig jeg haabe vil, 
Du Jordelivets Efterſpil! 

Guds allerſidſte Gave 

Kan intet Onde have. 


Det Sted er mig ei raeedſelsfuldt, 

Der gjemmer dem ſaa rolighuldt 
Og venligt om dem freder, 
Hvem jeg endnu begreeder. 


Favn ogſaa mig engang ſom dem, 
Du mine ſpeede Bredres Hjem! 
Da fkal jeg trøftigt ile 
Mod Dig og mod din Hvile. 


Tymme Sjoallandsfar. 


5 ſeer to ſtolte Heere 
J Harniſk og med Skjold; 
Og danſke Knud med Wre 
Fik Seieren i Vold: 

Mod Briterne han vanked, 
De mærfed, at det gjaldt, 
En Krone til han ſanked 
Med dem, han eied alt. 


Men ingen Konges Gjerning 
Jeg nu lopſynge vil; 

Thi Skjebnen med ſin Terning 
Tidt driver ſelſomt Spil: 


Den eedſer ikke Steender 
Og aldrig usle Kaar, 
Og jeg min Priis henſender, 


Hvor Ringheds Hytte ſtager. 


Mit Oie ſeer paa Tofte, 
Iblandt de ſtolte Mend, 

En Bondeknss i Kofte, 

Men med et Sveerd ved Lend. 
Forladt ftaaer Plougen hjemme, 
(Den faae nok Andre frem), 
Han vil en Idræt fremme, 
Som havde mere Klem. 
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De frygtelige Hære Saa fvinger han behænde 


Alt mod hinanden ſtod; En Green med venlig Mai: 
De tørfted efter Wre „Hvor er I Danffe henne, 
Langt meer end efter Blod; Seer J da Banret ei? 

Og Luren led ret ſnarligt, Seer! Briterſkoven ſvaier 
Da blev der Favnetag, Og gronnes til en Krands; 
Ei Spydet kysſed varligt, Den vinker os til Seier, 
Ei klapped Klingen ſvag. Kom, nok en Heltedands!“ 
Men Dannerhaeren viger, Og alle Danſke folge. 

Sit Banner ei den ſeer; Ei Bonden byder: Staa! 
Og Britemodet ſtiger Saalcenge Liv fig delge 
Ved Synet meer og meer. J nogen Brit de ſage. 
„Gud! frels os dog af Noden,“ Der brodes Roſer røde, 
Brod Tymme, Bonden, ud, Saalunde plukked man; 
„Langt heller Seiersdeden Snart Seiren ſtod blandt Døde, 
End Danmarks Heedersbrud!“ Men i et venligt Land. 


Leengſt Graven Bonden dæffer 
Blandt andre Bondemænd, 

Og ikkun Runer væffr 
Erindringen igjen. 

Naar Mai paa Oviſt fig danner 
J Morgenrsden klar, 

Den minder om hans Banner, 
Den bolde Sjeelandsfar. 


Henrik hertz. 
Født 1798. 


Englenes Sang. 


Endbver, der er vorden af Verden forladt, 
Bringe vi Trøft i den eenſomme Nat. 
Enhver, der Dagen over maa lide, 

Tor vi huſvale ved Midnatstide. 
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Den Stund, da Frelſeren fødtes paa Jord, 
Fodtes en Trøft for den bittreſte Smerte, 
En Treſt for den, der haaber og troer, 

En Gjenlyd af de Saliges Chor 

Stiger da ned i Menneſkets Sjerte. 


Aftenhvile. 


Det var en deilig Sommeraften. Hed 
Af Solens ſidſte Favntag hviilte 

Den matte Luft ved Strandens Bred; 
Men dunkeltblusſende dens Brudgom gled 
Til Badets Kelighed i Oceanet ned 

Og end engang til Afſked kjeerligt ſmiilte. 


Jeg ſaae med min Veninde 
Ved Havets Bred den gyldne Sol forſpinde. 
Paa Træets Top, paa Skibets Maſt den ſkrev 
Endnu en Hilſen i et Elſkovsbrev 
Og prøvede tilſidſt acdefterlade 
Sit Billede med alle Farvers Pragt 
Paa nogle Skyers ſkrsbelige Flade. 


Og alt ſom Vinden frifkere blev bragt 
Fra Søen ind paa Landet, rulled atter 
De bløde Bølger med melodiſk Tact. 
Langt ude lage for Anker to Fregatter; 
Et letbygt, mindre Fartei proved paa 
At drage Fordeel af de linde, 

Kun med at føle ſysſelſatte Vinde; 
Men Seilet vifted flapt fra Skibets Raa. 


Paa Landet damped Markerne. Som Taage 
Hang over Engen gjennemſigtig Duggen. 
Rundt om os blev det ſtille. Fjernt en Maage 
Skreg over Havet. Men en ſagte Klukken, 

En afbrudt Qviddren og en Fugl, der ilte 
Til Skovens Ly og ſtjulte fig derinde, 
Tilkjendegav mig, at Naturen hviilte. 
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Foraarets Nytaarsdag. 


Foraarets Nytaarsdag. 


Lykſaligt Nytaar! Held og Fred for Hver! 
Fred i vort Land og paa den ſolvblaae Love! 
Fred t vort Bryſt! og Fred med Gud ifær! 
Fred over Dagens Arbeid og Bejvær! 

Og Fred om Natten, naar vi trætte ſove! 


Lykſaligt Nytaar! Vintren er forbi! 
Den aabne Himmel, fri for ſneegrage Skyer, 
Og Marken hiſt, for Rimen fri, 
Paa Vaarens Nytaarsdag fin Glands fornyer, 
Hiin Reſt af Iſen, da den braſt, 


Der ſom et frosſent Skum ved Stranden hang ſig faſt, 


For Solens Straaler ſaae vi den at ſmelte. 
Langt ube Bølgerne fig muntert vælte, 

Og Vintertaagerne fra Engen flye; 

Dompappen flsiter ikke meer ved Laden; 

Her er for varmt; mod Nord den føger Ly; 
Men Svalen kommer fkareviis til Staden. 

Og Fuglejværmens Ovidder Per Sky 

Og Gjsgens melancholſke Kuk paa Landet 

Og Vrimmelen af Fiſk, der flokkes under Vandet, 
Forkynde, Vaaren gjeſter os paany. 


Lykſaligt Nytaar! byder atter her 
Med Foraars-Folelſernes milde Varme 
Den glade Digter til Enhver, 

Der finder Lindring i Naturens Arme. 


Ja, det er Vaarens Nytaarsdag! See kun, 
Hvor feſtligt, hvor hoitideligt, hvor ſtille 
Med Dceemring-Lysning Solens Straaler ſpille 
Blandt Stammer af den nysudſprungne Lund! 
Og Storken er fra fjerne Lande draget; 
Han enſker Bonden et lykſaligt Aar. 
Og Svalen titter ind til Jer fra Taget; 
Hvem veed? en Kjareſte kanſkee han ſpager. 
O, det er tydeligt og godt at meerke, 
At det er een af Vaarens Nytaarsdage: 
See, hvor de tynde, hvide Skyer flage! 
Her! Aaret bleeſes ind fra Taarnet af en Lære! 
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Og i det Tempel, Himlen hvelver over, 

Der bryder mildt i Fugletoner ud 

Hoimesſe-Pſalmer for Naturens Gud, 

Og Blomſtens førfte Duft paa Marken Herren lover. 
Og Spurvene, der hoppe mellem Halmen 

Og nippe Korn i Bondens Lade 

Og vrikke, ſee iveiret og er glade, 

Hvad veedde J, de qviddre med i Pſalmen. 


En Digter, veed J, er Naturens Ven; 
Hans Sjel forener 
J Billeder dens ſkjenne Pheenomener; 
Til deres Magt han giver heelt ſig hen. 
Med Sommeren han ſpeermer mellem Levet, 
Og Skoven giver Gjenlyd af hans Sang; 
Med Efteraaret ſukker han bedrøvet ; 
Om Vintren, ak! ham Tiden falder lang. 
Mod Vaaren vaagner han ſom af en Dvale 
Og tager Lyren ned, der urørt hang; 
Til Melodi forvandler ſig hans Tale. 
— Er det et Under bg. hvis han beregner 
Aarsſkiftet fra et Punkt, 
ſKaturen ſelv ſom Overgang betegner, 
Hvori dens Liv, der hidtil aanded tungt, 
Fornver fig jaa friſkt, faa ſmukt, jaa ungt? 


Den danſke Soldat. 


Sager var endt. Paa den aabne Mark, 
Der nylig gjenlod af Kampen, 

Hørte man kun et Giſp, et Dron 

Og en herrelss Heſt's Trampen. 


Aftenen ſcenkte fig, ei dens Ro, 
Thi Krigens blodige Vildhed 
Maled endnu fine haarde Træf 
I Nattens uſtadige Stilhed. 


En Sonderjvde fra Flensborg ſtod 

Midt paa den vildes Slette. 

Han holdt ved Tømmen fin Hevedsmands Heſt — 
Gud veed, de var' begge trætte. 


Den danſke Soldat. 


Et godt Stykke Karl, en tapper Soldat 
Af et muntert, frimodigt Hjerte. 

Plads for fig ſelb, og Ingen for nær, 
Det var Alt, hvad hans Hu bezjerte. 


Han kaſted Oiet paa Valpladſen hen, 
Paa de Saarede, paa de Døde. 
Mangen, der nys var faur og fiin, 
Maatte jammerlig Livet forbløde. 


„Jeg takker min Gud, jeg ſlap jaa godt; 
Jeg feer, mig Lykken har fsoiet. 

Plaged mig ei en ulidelig Tørft, 

Saa var jeg af Hjertet fornsiet.“ 


Han ſage omkring fig. „Hapde jeg nu, 
Heden og Torſten at lindre, 

Et eneſte Kruus af vort Flensborger-Ol! 
— Men jeg fager vel neies med mindre.” 


Han fik da tilſidſt — Gud vide, hvordan — 


En Flaſke med Ol, men fed: 
„Svenſkerens Ol er lovlig tyndt; 
Lad gage! naar kun Torſten er ſlukket.“ 


Begjerlig fatte han Flaſkens Hals 

Til Munden, lænet tilbage — 

Da trængte med eet til hans Øre hen 
En Bon og en vaandefuld Klage. 


Han ſaae til Siden. En ſvenſk Dragon, 
Strakt hen i Sandet, han ſkued. 

Benet var ynkelig ſkudt ham fra — 
Ved at ſee det Soldaten grued. 


„Giv mig en Drik at ledſte min Terſt!“ 
Saa vaandede fig den Arme.“ 

„Tag“, raabte Soldaten, „tag det Alt! 
Her maa jo en Steen ſig forbarme.“ 


Og han bsiede fig til den Saarede ned 
Og holdt ham Flaſken til Munden. 
„Drik, Kammerat! det er vel Dig undt. 
Hvor gaaer det? Smerter Dig Bunden? 


Holts's poetiſte Læſebog, ade Udgave. 
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„Din Staffel! Du træffer kun tungt dit Veir; 
Kom, lad mig løsne din Trøie.” 

Men Svenfkeren ſtirrer paa ham faa ſtivt 
Med et ondt, et hevngjerrigt Sie. 


Og da han feer fin Fiende faa nær, 
Da betager ham Had og Smerte, 
Og han griber Piſtolen og trykker los 
Mod Soldatens medlidende Hjerte. 


Men Forſynet ynkedes mildt over ham, 
Der ynktes ved Andres Qvide; 

Og Soenderjyden ſtod holden og heel, 
Og Kuglen gled bort fra hans Side. 


Den ærlige Svend forbløffet foer op: 

„Din Kjæltring! Du vil mig forraſke?“ 
Men da han nu meerked, han var i Behold, 
Saa greb han atter ſin Flaſke. 


Og han ſtilled fig rolig hen paa fin Poſt 
Og læned fig op til Heſten, 

Tomte ſaa Flaſken til Hælvten ud 

Og rakte Svenſkeren Reſten. ! 


Han bøted fig atter og lo faa ſmaat: 
„Det jfal være din Straf, at vi dele, 
Havde Du holdt Dig i Skindet ſmukt, 
Saa kunde Du drikke det Hele.” 


— Det var den Hevn, han noiedes med, 
Efter hvad Sagnet os melder. 


En Dannemands Hjerte ſlager dobbelt frit, 


Naar Krenniken Sligt fortæller. 


Den danſke Konge erfoer hiin Daad. 
Soldaten han flux lod kalde, 

Og glad tilmode med kongelig Gunſt å 
Han talede høit for Alle: 


„Dit Hjerte, min Son, er adelig født; 
Til at adles det ikke trænger. 

Kun for at binde Dig end mere faſt, 
Guldkjceden jeg om Dig hænger. 
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„Og til Erindring, at nys din Hu 

For Medynk og Hsimod ſtod aaben, 

Du bære herefter adeligt Skjold 

Med en halvfuld Flaſke til Vaaben!” 


— Saa lyder Sagnet. J Flensborg By 
Soldatens Afkom mon være 

Og holder den ſimple, trofaſte Svend, 
Deres Stamfader, heit i Wre. 


Hoisgaards Bakke. 2 


Jeg har endnu ei været udenlands 

Og fjender ingen fremmede Lande. 

Jeg fjender fun min egen Strands 

Og vore Søers følige Bande. 

Tidt har jeg enſket: Gid Du dog var der, 
Hvor Kilderne gage dybt i duftende Dale! 
Da faldt mig ind min Bes Bogetrcer. 
Nei! jeg vil blive! tænfte jeg; kun her 
Forſtaaer jeg Træets fortrolige Tale. 


Vel hæver fig min Bakke langſomt op, 

Blandt Bjerge kan den ei paradere. 

En Verden eines ikke fra dens Top; 

Men det, jeg seiner, elſker jeg mere. 

Den hele Verden gjør mig Brryſtet fvært, 

Mig fængfler meſt den mindre Verden herhjemme. 
Her kan jeg overſee, hvad jeg har fjært; 

Fra denne lille Heide har jeg lært 

At elſte Gud og fatte Naturens Stemme. 


Hver Sommer kan jeg fra min Bakke ſee, 
Hvor Skoven nede danner et Teppe; 
Om Vintren Alt er det med Snee, 

aa langt, faa langt — man einer det neppe. 
Naar Vaaren kommer, ſmelter Snee og Jis; 
Fra Mark og Enge mylre tuſinde Planter, 
Og Blomſten nikker mildt paa vanlig Vis, 
Og Fuglen fynger til Naturens Priis, 
Og Duggen glimrer ſom Diamanter, 


ar 
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Ja, Efteraarets Tid er ſagtens raa, 

Og Taager daekke Søer og Bugter, 

Men Himlen farves atter blaa, 

Jeg veed, at Regnens Taare befrugter, 

For hver en Blomſt, der falmer hen i Hoſt, 
En Snees, jeg veed, udflæffes igjen adaare. 
For hver en Fryd, der falmer i mit Bryft, 
Et Frø ſkal lægges til en bedre Lyſt, 

Der ſpired ſtille gjennem min Taare. 


—— 


Fregatten Ornens Brand. 


Med ſvag, men gunſtig Vind, for fulde Seil, 
Gled paa Atlanterhavets Speil 

Fregatten Ørnen henad Bolgeſkummet. 

Mens bruſende dens Kjel i Seen ſkar, 

Og Luften Seilene Ar Vinger bar, 

Den fvæved majeſteekehk gjennem Rummet. 


Det var om Natten. Havet deemred tyſt; 

De lette Bølger ſlumred paa dets Bryſt, 

Og Seilet fyldtes fvagt af Luftens Aande. 

Nær Skibet ſages et hvidt, et glandsfuldt Skum; 
Langt ude lød et ſelſomt Brum, 

Et Hviin, ſom jamred Havet fig 1 Vaande. 


Paa Daekket var det ſtille. Af og til 

Man horte Rattets Knagen, Linens Spil 
Og Trin af Vagterne paa Batteriet — 
Da En af Skibets Mandſkab ſteg 

Fra Laſten op med Augſt og Haft og ſkreg: 
Brand! der er Ild i Archeliet! 


Og bag ham, haſtig ſom han ſelv, 

Sig veelted Rogen, voldſom lig en Elo, 
I tykke Stremninger og fyldte Daeeket. 
Og ud af Rogen Luerne ſig rev 

Som ſmaa og forte Lyn, hvis Bytte blev 
Raaſeilene, der nederſt reekked. 


Fregatten Ornens Brand. 


Fra Banjerdeekkets Porte Flammer ſkod, 
Der over Roſtet hvislende fig brød 

Og ſnoede fig langsmed Skibets Vanter. 
Det brede Mers-Seil og Fregattens Fok 
Gik op i Luer ſom et flygtigt Fnok, 

Og Ilden greb de høje Bram-Seils Kanter. 


Det var et raedſomt Syn! Blandt Damp og Qvalm 
Faldt lange Racer ned ſom kneekket Halm, 

Og Ilden ſpilled op ad Toug og Line; 

Og midt i Rogens tætte, hvide Svøb 

Man sined dunkle Skikkelſer, der lob 

Med merke Blik og med fortvivlet Mine. 


Blandt Luers Knittren hørtes hæje Raab 
Og Skrig om Vand, ſkjondt ſynligt uden Haab, 
Og ærligt ftræbte Skibets flinke Drenge. 
Forgjeves kun! I Nattens Sfjød 
Fregatten havde baaret paa fin Ded, 
Og Ilden dybt i Laſten ulmet længe. 

* 


„Giv op Meſanen, Manne! Agter ud!“ 
Saaledes klang det — frugtesløfe Bud! 
For ſeent mod de fordærvelige Magter! 
Thi fra den hele Reisning ſtyrted ned 

De brændte Seil og Tougvaeek, og en hed, 
Uſalig Damp bedakte Skibet agter. 


Da meerked Alle, nu var Neden ſtor; 
Fregatten lyſtrer ikke meer ſit Roer; 

Den fvaier af og dukker ned og hæves, 

Og pludſelig forfynder En med Sfræf: 

„Vi ſynke! Skibet har en Leek! 

Barkasſen ud!“ — Men ak! det var forgjeves! 


Thi mens Fregatten, Undergangen ner, 

Langt over Havet kaſted lyſt et Sfjær, 

Lig Aktnaſpveelgets høie Fakkel; 

Mens hiſt og her og af ſig ſelv en ladt 

Kanon gik af og drened mat 

Som Nedſkud fra den brændende Fregat, 

Sank Skroget langſomt ned med Tong og Takkel. 
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Da blev det ſtille. 11 0 den klare Brand 
Det dybe Merke fulgte. Skum og Vand 
Slog op omkring den ſtolte Orlogsmand, 
Og Søen bruſede med vilde Toner. i 
Sun Vimplen, Sfibet trofaft til dets Grav, 
En Kjende jvæved paa det ode Hav 

Og ſank, mens fjerne Kyſt en Gjenlyd gav 
Af Drønet af de ſynkende Kanoner. 


— Af Ornens Mandſkab kom kun trende Mand 
Og af det ſtolte Skib en Baad iland 

Og Levninger af ſvedne, flufte Brande. 

Men Røgen, høit paa Nattehimlens Blaa, 

J dunkle Grupper ſanket, længe faae 

Lig melancholſke Skyer paa 

Fregattens Grav, de tauſe, morke Vande. 


1 
Slaget pan Rheden. 


Vel elſker jeg høit, o Danmark! din Kyſt, 
Der ſmiler med Bakker og Sletter, 

Din Mark, der dufter i Sommer og Høft, 
Og Skoven med Fuglens flsitende Roſt 
Og Lundenes følige Neetter. 

Dog tykkes mig faſt, dit udſtrakte Hav 
Med ilende, blaalige Bande 

Har ſnart paa min Kjeerlighed ſtorre Krav 
End ſelv dine groͤnnende Strande. 


J mangt et Rige kan Hav og Sø 

Gage ind mellem enkelte Dele: 

J Dannemark ligger der O ved S; 

Dem alle forbinder den favnende Ss 

Og danner dem forſt til et Hele. 

Utallige Stjerner tages i Favn 

Af een og den ſamme Himmel: 

Vor Himmel er Havet; fra Havn til Havn 
Omringer det Oernes Vrimmel. 


— 


Slaget paa Rheden. 


Bel ærer og agter jeg høit Enhver, 

Der føger ved Kraft at virke, 

Hvad enten han drager et blinkende Sveerd 
J Krigen, eller i boglig Færd 

For Sandheds uſynlige Kirke. 

Dog tykkes mig faſt, den driſtige Mand, 
Der, ſelv naar hans Ankertoug briſte, 
Bevarer fit Mod paa et oprørt Vand, 
Han vover lidt meer end de Fleſte. 


Vel veed jeg, at Seierens duftende Krands 
Uvisnelig ſmykker de Kjæffe, 

Der ſtred for Dannemarks Were tillands; 
Ja, jeg beundrer den menige Mands 
Bedrift i den fluttede Reekke. 

Jeg veed, at Søen i Bugt og Havn 

Skal fvinde ſom Dug, forinden 

Vi glemme Daniel Rantzaus Navn 

Og Heltens Seier over Fienden. 


* 


Og dog, imedens jeg muntert ſlager 
Med Plektret de lyriſke Strenge, 
Faſt uvilkaarligt min Tanke gaaer 


Og dveeler paa Havet, blandt Maſter og Raa'r 


Og mellem de tjærede Drenge. 
Naar Havet hviler i fongelig Bragt 
Og glider med langlige Bølger, 
Da ligger deri en uncevnelig Magt, 
Som Danffen aldrig fordølger. 


Og naar der fæmpes tilſses et Slag, 

Da driver det mig til at ſjunge 

Om Seieren under et uplettet Flag, 

Om Skibenes Gang og Kanonernes Brag, 
Mens Bølgerne rulle faa tunge; 

Og Vinden, der ſuſer i bugede Seil, 

Og Skriget og Dampen og Braget 

Og Skummet ved Skibets Agterſpeil 
Begeiſtrer mig heit for Slaget. 
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Hvad trænger en Seier paa det faſte Land 

Til Mindet i Digterens Sange? 

Paa Landet gaaer Rygtet fra Mand til Mand, 
Og Bautaſtene reiſes paaſtand, 

Og rundt Trophæerne prange. 

Og afbrændte Broer, en omhugget Skov 

Og Baffer og Sletter og Grunde 

Og Bonden, der griber paany fin Ploug, 

Er tuſind fortællende Munde. 


Men Havet er tauſt. Hvor Slaget ſtod, 
Der ſkumme de bruſende Vover. 
Hvo Fjender det Sted, ſom Kjolen forlod? 
Hvo aner i Strømmen bet udøfte Blod, 
Naar Bølgerne ſkylle derover? 
Ja, Havet ſkriver med flygtig Skrift; 
Det er for ftolt til at bære 
En Bautaſteen om en Seiers-Bedriſt, 
Der kunde forkynde dets. re. 

7 


Men — udſletter end den rullende So 

Hiin Seier, den hjalp til at vinde, 

Den haver den Skjebne, den aldrig ſkal døe! 
For Seieren paa den rullende Sø 

Er Menneſkets Bryſt et Minde. 

Og er end et værdigt Stof for et Digt 

En Kamp paa Sletten og Heden, 

Jeg ſynger — og tykkes det er min Pligt — 

Jeg ſynger om Slaget paa Rheden. 


Faa Timer endnu — da ſtiger paany 

Af Natten paa Morgenens Strimer 

Hiin anden April, hvis evige Ry 

J Dannemark ræffer fra By til By, 

Him Kamps meerkveerdige Timer; 

Hiin Dag, hvor der keempedes Mand for Mand 
Mod Fiendernes vrimlende Flokke, 

Og danſke Greevlingehunde bed an 

Alt med den engelſke Dogge. 
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Da fane man, et Blokſtib, fuldt af Broſt, 
Kan ſtride mod Orlogsfregatter; 

Thi, deekkes det af et Menneſke-Bryſt, 

Der aander med Seierens hoieſte Lyſt, 

Da møder det Bold med Latter. 

Og Kampen raſte — hiint Fartei ſtod 

En Smule paa Grund — kan ei negtes! 
Hvad ſiger det mere? Naar Grunden er god, 
Saa ſtaaer man faſt, naar der fegtes. 


— Faa Timer endnu — da ſtiger igjen 

Af Natten Skjcertorsdag⸗Morgen; 

Og Bolgen, der ruller i Kongedyb hen, 
Fortceller om mangen en falden Ven, 

Der ſavnes i Hytten og Borgen. 

Det flydende Hav er kun daarlig tjent 

Med Minder for Evigheden; 

Men her t vort Bryſt er et Gravmonument, 
Der vidner om Slaget paa Rheden. 


Emil gareſtrup. 


Fodt 1801. 


Et Aftenſuk. 


End blegrodt af Solen, 
Og blankt ligger Vandet; 
J Baaden en Fiſker 
Sees glide fra Landet. 


| Bandmyggene ſveerme 

| 

| 

| 
Hans Bjalter forifjønnes 5 

| 

|| 


Omkring dem og flye 
Og tabe ſig fjernt i 
En ſummende Sky. 


Det aftnes; det merknes. 
Paa Taget jeg ſkuer 
Med Hov'det i Vingen 
De ſovende Duer. 
Jeg ſelv kun — hvi er jeg 
Ei rolig og glad, 
Som en Orm i fin Ned, ſom 
En Mug paa fit Blad? 


J Havpfladens Speil — 
Der er Sølv om hans Aare 
Og Guld i hans Seil. 


J Luften fig fvinge 
Og ſtige og dale 

Og aviddrende krydſe 
Sig Svale ved Svale. 
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Velkomſt. 


Veltommen tilbage, hvor Øen har lagt 
Blidt fig til Ro ved Bølgernes Vagt! 
Vent intet Skud af Hseitidskartoven; 
Tordnen kun ruller i Skyen foroven. 


Bøndernes Tage, det eenſomme Land 
Sortner ved Himlens rodmende Rand; 
Fattige By har ingen Lanterner, 

Men til Lyſekroner de evige Stjerner. 


Ved din Port ſtager kun en Hund i Gevær; 
Kun en Stork kikker fra Tagryggen her; 
Humlen og Viinranken helde mod Muren; 
Søerne brøle; taus ſmiler Naturen. 


Fuglene let escortere din Flugt; 

Gees paradere — o, er det ei ſmukt? 
Grøften og Marken anſtrenge fig — Stakler! 
Valmuer danne et 59 ſom af Fakler. 


Her er ei qvalmt ſom i hiin Tue, hvis Gruus 
Foldes af Menneſkemyrers Treengſel og Suus; 
Her gnaver ei Kunſten, i afſidesHuler, 

Fra Naturens Bord de faldende Smuler. 


Her er dit Hjem, din Kirke, din Bog, 

Her er dit Lyſthuus, din Kakkelovnskrog, 
Her er dine Born, de ſtoiende Unger — 
Ven, for din Sjæl begeiſtrende Tunger! 


Her er den arme, indſkrumpede Slegt, 
Lolliker, krummet af Kornſcekkens Vegt; 
Men din Godlidenhed ræffer dem Haanden, 
Og dine Ord ſkal reiſe dem Aanden. 


Hør paa din Lo den melodiſke Toeerſken! 
Nodderne modnes, alt rodmer din Ferſken — 
Velkommen derfor med Son og med Frue, 
Velkommen hjem i din landlige Stue! 
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Ved Lyſets ſvage Lue, bag lufte Vindueſkud, 

Sad Trine i ſit Kammer og ſukkede til Gud 

For hendes Mand, ſom ſeiled i Storm paa vilden Ss, — 
Et Aar var gaaet, ſiden han drog fra Danmarks O. 


Det ſpeede Noer hun lagde alt i fin egen Seng, 
Paa Gulvet var der redt til hendes raſke Dreng. 
Saa løfte hun fit Haar og leeſte Aftenben; 
Huult fra det Fjerne horte man Havets Drøn. 


Stormen flog om Gavlen, og Tagſteen bleeſte ned, 
J Lyſet Hovleſpaanen fig krummed bleg og bred; 
Men Trine ſtod for Sengen med et uroligt Sind, 
Hun vilde glemme Veiret, i Dynen hyllet ind. 


Hun turde ei Lyſet ſlukke: „O Torſten, hvor mon Du 
Omflakker i Havsned paa Bølgerne nu?“ 

Hun ſyntes høre Skud og de Forliſtes Skrig, 

J Kamret var der fuldt af Vand og blege Lig. 


Da løde Trin; fra Døren ſprang Klinken op i Haft, 
Ind traadte en Mand med driſtigt Oiekaſt, 

Pidſken ſnoet i Nakken og krollet Haar paa Kind, 
Den tykke, laadne Kofte trodſede Veir og Vind. 


Ham flei om Halſen Trine i ſamme Herrens Stund, 
Hun var ei mere bange. Min Torſten! raabte hun. 
Til Ssmandsviv ei duer En, ſom er hjerteklemt, 
Naar Faren er forbi, faa maa den være glemt. 


Han tog fin Viv paa Sfjødet, traf Kufferten frem 
Og vifte, hvad fra Reiſen han bragte med fig hjem. 
Af Silketsi og Linned ſaa lyſtelig en Skat; 

En Tut med Sslverpenge den var i Krogen fat. 
Lysvaagen ud af Reden den lille Gut da ſprang, 
Den ſtumpede Skjorte ham om Benene hang. 

Han klappede fin Moder, han hopped om fin Faber, 
Han havde nær raabt Hurra, faa lille ſom han var. 


Og Toſen i Seng ſkreg, ſom hun kunde bedſt; 
Da endſed de hverken Brag eller Bleſſt. 
De fladdrede ſammen, de ftøied og de loe, 
Og Ingen gik til Kois, for Veegt'ren raabte To. 
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Hans Chriſtian Underſen. 


Født 1805. 


Dodssoieblikket. 


Hoad er det dog, ſom lyſer? Det luttres for min Sands; 
Jeg føler Diet briſte i denne Straaleglands. 

Mit Hoved mat fig boier for Kraften i min Aand, 

Og mildt om Hjertet løsne fig alle ſnevre Baand. 

J Døden faae vi Vinger, det troe vi jo ſom Smaa! 

Ja, Aanden den fager Vinger, ſom Tankens overgaae! 


J Stjernernes Syſtemer, i Miden paa vor Jord 
Jeg ſeer en Guddoms-Fylde, hvortil jeg ei har Ord. 
En Evighed jeg ſtuer i Alt, ſelv i mit Bryſt, 

Og alle Taager ſynke bag Jordens kjendte Kyſt. 

J mine Brodres Hjerter forſt nu jeg leſer ret, 

Vel er vi Alle ſvage, men Ingen ganſke flet. 


O kunde vi herneden jag, klart i Andre fee 

Som i vort eget Indre, vi gjorde dem ei Vee. 

J Hver jeg mig gjenkjender, i Store ſom i Smaa, 
O, ſkal vi da i Døden hinanden forſt forſtaae? 

Jeg er faa let, faa ſalig, faa luttret i min Tro, 

Jeg føler Kamp og Stræben og dog en himmelſk Ro! 


Aften⸗Landſkab. 


See, Solen gaaer ned ei det deiligſte Rodt, 
J Stakker ſtager Høet og dufter jaa født. 
En Bonde gaaer hjem med Lee paa fin Ryg, 
J Luften dandſe de ſurrende Myg. 

Ved Landsbyen ligger en Kampehei, 

Der hører man Ungdommens jublende Støi; 
De lobe omkring mellem Buſk og Krat 

Og lege Tagfat. 

Høit kneiſer ved Degnens Huus et Træ, 
Der ſidder den Gamle med Born og Fa; 
En Ravebeelg hænger paa Træets Green, 

J Toppen kneiſer Stork Langebeen. 
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Men Gadekjeeret er blevet en Pes, 

Dog vandes der Heſte af Karl og Knss; 
De fløite og ſynge til Frͤernes Qvaek 
Og ride jaa væl. 


Hiſt lege to Børn med Sundheds Kind; 
De ridſe i Jorden med en Pind, 

De ridſe ſig Gaard og Hsienloft, 

Mens Moder lapper paa Faders Koft. 
Smukt lyder fra Taarnet Klokkens Klang; 
En Bonde ſynger ſin Aftenſang, 

Og Børnene fromt om Bordet ſtaae 

Ret ſom Engle ſmaa. 


Ved Kirkegaards-Muren, hvor Hindbeerret groer, 
Der ſidder paa Stenen en gammel Moer; 

Bag Huen man ſkimter det ſolvgraage Haar, 

En Botte med Mælf ved Fødderne ſtaaer; 

Sin Stetteſtav holder hun paa fit Skjod, 

Jeg troer, hun ſpiſer det tørre Brod; 

Ved Muren ſidde de Elſtcnde to — 

O lad dem ha' Ro! 


De Daufſke og deres Konge. 


Au reiſer Vintren ſit hvide Telt, 
Med Jis ligger lille og ſtore Belt; 
Men Danmark ſtoler paa Herren. 


See, Svenſken ligger for Kjøbenhavn, 
Han ſtoler jaa trygt paa fin Magt, fit Navn, 
Men Danmarf ftoler paa Herren. 


J Byen herſker den bittre Mød, 
Saa haardt den alt trues med Hungersdod; 
Men Danmark ſtoler paa Herren. 


Den hele Forſtad er lagt i Gruus, 
Højt Flammerne hvirvle fra Herrens Huus. 
Men Danmank ſtoler paa Herren. 
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Hans Chriſtian Anderſen. 


Den danſke Konge paa Volden ſtager, 
De gloende Kugler omkring ham ſlaager, 
Men Danmark ſtoler paa Herren. 


Alt eier Fienden den hele O, 
Men Frederik ſvoer i fin Rede at dee; 
Og Danmark ſtoler paa Herren. 


Enhver vil ſtride trods Kjøn og Stand, 
Hver Mand er en Helt, hver Qvinde en Mand, 
Og Danmark ſtoler paa Herren. 


Sin Ligſkjorte drager nu Svenſken paa. 
Som Dodningeſkarer i Sneen de gage, 
Men Danmark ſtoler paa Herren. 


De levende Sneemend ſtorme paaſtand, 
Men Qvinden dem ſmelter med ſydende Vand; 
Trygt Danmark ſtoler paa Herren. 


De Svenſke ſtorme ted Larm og Skrig, 
Men ſynke i Sneen ſom blodige Lig, 
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Thi Danmark ſtoler paa Herren. 


— Snart toner Te Deum ſom Hjertets Tolk, 
Og Kongen kneler med alt fit Folk; 
For Seieren takke de Herren. 


Curl Bagger. 


18071846. 


Den engelſte Capitain. 


F ra Kullagunnarstorp de Svenſke ſaae 

J Kattegattet ſpredt en engelſk Flaade. 
Hvorhen den ftærfe Semagt ſtulde gaae, 
Det var for dem, det var for os en Gaade. 
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Fra Kronborg ſaage man med forbauſet Blik, 
At ud for Sundet ſtandſed Seilerſkaren — 
En Anelſe henover Danmark gik, 

Man ſtimted nu, men fruygted ikke Faren. 


Der lage for Anker nu med Reb om Seil 
De teetbefolkede, de hule Masſer; 
Med Selotilfredshed trindt i Havets Speil 
Afmalte ſig de gyngende Paladſer. 


Ombord udefter Fienden ſtirred man, 


Uroligt teede fig de blaze Matroſer — 
En Sømand er jo dog i hvert et Land 
En Ven af Laurbær og de røde Roſer. 


Paa Orlogsmanden, hvor det ſtorſte Flag, 
Storadmiralens, vaied ſtolt fra Maſten, 

Der blev, dengang det gryed blot ad Dag, 
Blandt Officererne jaa travl en Haſten. 

De tæt forſeglte Ordrer ſkulde nu 

Af Chefen brydes — ſpoende man vented Talen — 
Lord Gambier brød dem med nuysgjerrig Hu, 
Og Alle ſtirred hen paa Admiralen. 


„Seil did,“ — faa lød det barſke Kongebud — 
„Hvor Danmark har ſin Flaade trygt i Rheden! 
Hvad der J ſee, bring det af Havnen ud, 
Brug Krigen vel, dog tilbyd ſtedſe Freden. 

De Danſke tømret har faa faſt en Borg, 

For os en Anden mulig turde komme — 

Grib raſk kun til, — ſaa byder Kong Georg — 
Belonning fages, naar Slaget vel er omme!” 


Heit led nu fra det rummelige Deek 

Det hele Mandſkabs vilde Hurraraaben; 

J beget Fjæs ſaages ikkun glade Træf, — 

Til Ry og Plyndring ſtod jo Alles Haaben. 
Kun Een af alle hine Mænd ombord, 

Kun Een tog ikke Deel i Mengdens Glæde, 
— En ung Captain — men bad med jevne Ord 
Om Lov frem for fin Chef at turde træbe. 
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„Herr Admiral!“ — faa tog tilorde han, 
„Jeg var kun Purk, da jeg paa Dybet ſeiled: 
Ved Abukir, paa Nelſons Orlogsmand, 

Som Femtenaarig jeg til Wren beiled; 

Hiſt i Veſtindien mangen vild Corſar 

Jeg greb og hang ham lyſtigt op i Galgen; 
Man ridſed ved Trafalgar mig et Ar, — 
Men det er ſkjult af Ordner og Medaillen! 


„Hvad England virked mod den franſke Stat, 
Hiſtorien med Stolthed det opſkriver; 

Hvad jeg har mod den liſtige Pirat 

Üdevet, øved jeg med munter Iver; 

Med Lyſt jeg raabte: Gud og Kong Georg! 
Hvergang jeg fyred paa Napoleons Brigger, 


Men her — jeg neeſten græde maa af Sorg! — 


Paa Roveri jo nu vor Flaade ligger! 


„Jeg fvor at folge trolig Englands Flag, 

Til Dødens Sved ompitfor denne Pande, 
Men jeg har meent: i aabent, ærligt Slag, 
Ei loved jeg at ville overmande! 

Falſk viſer Politikens Oieglas, — 

Matroſen ledes ſikkert af Magneten, 

Han bruger Retſinds ærlige Compas, 

Guds Stjerner viſe Længden ham og Breden! 


„Dog aldrig ſkal der ſiges, at jeg brød 

Den Eed, jeg ſvoer, min Vimpel at forſvare: 
Jeg har forſvart den ærligt til min Dod — 
Her er for Wren, ei for Flaaden Fare! 
Seil I! jeg lyder ikke Kongens Bud, 

Men gaaer paa andre Eventyr og Reiſer, — 
Der ftaaer i Skriften: Du ſkal lyde Gud 


Meer ſelv, end Du ſkal lyde Romas Keiſer!“ — 


Og dermed ſtyrted han ſig overbord! 


— Kald ham nu Sveermer, eller fald ham Drømmer, — 


Igjennem Vandets Masſe hurtig foer 
Tilbunds i Kattegat den djerve Svømmer. 
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Der — i det hemmelighedsfulde Dyb, 

Hvor aldrig der af Stemmer høres Klangen, — 
Blandt vaade Planter, mellem heesligt Kryb, 
Krampagtig bored han ſig ned i Tangen! 


Og Flaaden ſtyrede mod Kjøbenhavn. — 
Fiernt fra det Sted, hvor Slaget ſkulde ſtande, 
Laa han, Captainen, — ukjendt er hans Navn — 
Et vandkoldt Lig, ſkjult af de ſorte Vande, 

Til Strømmen brev ham op, og ſvenſke Mænd 
Paa Fiſkertog i ſtjernefulde Netter 

Ham fandt, bar ham i Baad til Stranden hen 
Og — rafled om den Dødes Epauletter. 


Paa Skaanes Kyſt, lidt nord for Helſingborg, 
Bed la Gardies berømte Greveſcede 

Han jordet blev foruden Graad og Sorg, — 
Paa en nedtrampet Grav nu Maager træde. 
Dog ſtundom ſkal en luftig Skygge der 

Fra Pletten ſtirre pildt ud over Ssen, — 
Ham er det, ſom i hvide Maaneſkjeer 

Vil bort, vil hjem, vil hiſt til Steenkulssen! — — 


Bortreiſen. 


Abdrig glemmer jeg den ſkjonne Nat, 
Da hun til mit Telt kom, bly og bange, 
Stod i Døren, ſkjcelvende og mat, 

Saae fig om jaa ængftlig flere Gange — 


Sagde til mig disſe ſmukke Ord: 
„Tor jeg ogſaa ind i Teltet træde, 
Ter jeg troe, at Den, der inde boer, 
Ikke myrde vil min Moders Glæde? 


„Vil Du tale med mig rene Ord, 

Tale med mig ſom en kjeerlig Broder? 
Er jaa barnlig from Du, ſom jeg troer, 
God ſom Englen i de fjerne Kloder?“ — 


Holst's poetiſte Laſebog. ade Udgave. 17 
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Da jeg raabte: „Kom kun, ſmukke Barn, 
Kom, vær barnlig hilſet mange Gange! 


Denne Haand ei fletter noget Garn, 


I mit Hjerte ſlumrer ingen Slange. 


„Vi vil tale ſom to Soſtre ſmaa, 

Som to Stijerner tale med hinanden, 
Som to Aander, der ei Synd forſtaae, 
Kom, jeg kysſer Haanden kun og Panden. 


„Vi vil her i denne ſtille Vraa 
Os indbilde, at vi ei er ene, 
Handle, ſom om Mange paa os faae, 


Onſke fromt og have Tanker rene.“ 


Og beroliget hun kom mig nær, 

Og jeg ſaae, hun bleg var og ſorgmodig, 
Og jeg jane ved Lampens hvide Sfjær, 
At den fine Fod var ridſet blodig. 


Og jeg ſaae, hun havde viſtnok græbt, 
Og jeg faae, hun endeau følte Qvalen, 
Og jeg ſaae, hun frøs og ſyntes træt, 
Og jeg ſaae, hun ikke bar Sandalen — 


Og jeg ſaae, at hun var ung og ſmuk, 
Og jeg hørte hendes Hjerte banke, 

Og jeg vidſte, mig gjaldt hendes Suk — 
Men beſtandig reen var dog min Tanke. 


„Du vil reiſe,“ ſagde hun faa blødt, 
„Derfor til Dig kommer jeg i Teltet; 
Dengang Alle hjemme ſlumred født, 
Stod jeg op, tog Sløret paa, tog Beltet. 


„Moder min det ikke vide maa, 

Derfor losned jeg de gyldne Ringe 
Fra min Ankel, da jeg vilde gage, 
At ei Klangen ſkulde Uheld bringe. 


„Veiens Flinteſtene ſkar min Fod, 

Thi forſigtigt jeg Sandalen kaſted; 

Derfor ſeer Du her din Piges Blod, 

Seer dets Steenk paa Veien, hvor jeg haſted. 
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„Ingen Stjerne ſkinte for mit Blik, 
Skyen drivvaad hang paa Firmamentet; 
Ikkun Lynet løfte, da jeg gik, 

Saa dit Telt at finde knap jeg vented. 


„Du vil reiſe! er paa mig Du vred, 
Siden Du med Leengſel ſeer til Stranden? 
Eller er af mig Du muligt kjed, 

Elſker hͤeiere Du nogen Anden? 


„Ak! i Seen lever flimet Kryb, 
Stormens døde Offre boe i Bandet — 
Hvorfor ſeile over Gravens Dyb, 
Naar Du aande kan i Fodelandet? 


„Indiens Sol har mægtig Kraft og Glands, 
See Dig om, hvor ſmukt her er i Hjemmet! 
Her er hvad ei findes udenlands, 

Her er Alt jo dit, og Intet fremmed. 


„Stakkels Traekfugl flakker evigt om, 

Og fra Fjeld til Fjeld Cellen ſpringer; 
Manden har en ftadig Helligdom, 

Den er der, hvor Modersmaalet klinger. 


„Troer Du, at Du modner din Forſtand 
Bed at ſee en fremmed Jordbunds Træer? 
See blot rigtig paa vort eget Land, 

Vi har meer end mangen Curopæer. 


„Vil Du lære andre Landes Sprog? 
Ak, det Sprog, din Pige med Dig talte, 
Sagde tidt Du før, var ffjønneft dog, 
Thi med det vi bedſt vor Lykke malte. 


„Derfor, naar Du kommer hjem igjen 

Og har Sproget leert fra fjerne Zoner, 
Koldere da taler viſt min Ven 

Og har glemt de fjære Hjemlandstoner — 


„Glemt ei Sproget blot, men og forglemt 
Dem, der talte det, forglemt os Alle, 
Vender hjemad anderledes ſtemt, 


Saa at vi Dig ſelv en Fremmed kalde.“ — 
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Og han kaſted ned ſig for min Fod, 
Bonfaldt mig, ſom var jeg Bramaguden, 
Og med vankelmodigt Sind jeg ſtod — 
Da faldt Daggryſkjcer igjennem Ruden. 


Angſt hun flygted da for Morgnens Skin, 
Flygted bort i Ly af Palmetraceer — 

For at hente mig, i Teltet ind 

Traadte nu den blonde Europceer. 


Og med hellig Gyſen peged han 

Didud, hvor min Elſkte flygted bange, 
Raabte: „Sandt er da, hvad om dit Land 
Staaer fortalt i Eders ſkjenne Sange: 


„At befjælet er hver Plante her, 

At her endnu ſynligt Guder vandre, 
At der bølger her et helligt Sfjær 
Over Eder fremfor over Andre! 


„See blot Skikkelſen bag dunkle Lov, 
See, nu viftes Slørg bort af Vinden! 
Dette Anſigt er ei Muld og Stev, 
Denne Skikkelſe er Vaargudinden — 


„Vaargudinden, ſom i Morgengry 
Daler ned og venligſindet ſpreder 
Sine Gaver over Mark og By — 
Ak, Europa maa misunde Eder! 


See, hvert Skridt, Gudinden gaaer, 

Springe Roſer ud, hvor Foden hviilte! 

Bort nu ſvandt hun — Skibet rede ſtaaer — 
Dette Varſel viſt os Held tilſmiilte.“ — — 


Men jeg ſaae det vel og grant: 
Roſerne var Blod paa Flinteſtene — 
Middagsſolen mig paa Havet fandt, 
Og min Elſkte hjemme gif alene. 


Frederik Paludan: Müller. 


Født 1809. 


Perlen. 


Hoi jeg Gods og Guld ei meer beſidder, 
Hvi jeg fattig gjennem Verden gaaer, 

Jeg, hvis Herlighed var før fom Solen, 
Naar den pragtfuld op t Sſten ftaaer? 
Saa I ſporge. — See, min Sfjebne førte 
Mig fra Hjemmet ved fit ftærfe Bud, 

Og jeg vandred gjennem mange Lande 

J den underfulde Verden ud. 


Da jeg traf en Perle paa min Vandring, 
Juſt ſom Sjælen modig var og træt, 
Juſt ſom Siet var af tuſind Syner, 
Var af Jordens Underveerker meet; 

Slig en Perle aldrig fe, jeg ſkued, 
Aldrig for af Straaler flig en Krands, 
Aldrig for jaa gjennemſigtig Klarhed, 
Aldrig ſaa vidunderlig en Glands. 


Og den var ei blot mit Oies Glæde, 
Snart den ogſaa blev mit Hjertes Troſt; 
Dag og Nat dens Herlighed mig fulgte 
Med nnævnelig og ſtille Lyſt. 

Naar mit Øie hviilte paa dens Straaler, 
Freden underfuldt til Hjertet kom: 

Den var Lys i hele Verdens Merke, 
Rigdom i al Verdens Fattigdom! 


Store Summer bed jeg dens Beſidder, 
Naar kun Perlen blev mig overladt; 
Dog, han fordrede mit hele Eie 

For ſin ſjeldne, koſtelige Skat. 

Alt jeg gav, faa heftig var min Attraa, 
Og jeg vandred bort, en Betler lig: 
Gods og. Guld er borte — ikkun Perlen, 
Dyrebar ſom fordum, er hos mig. — 
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Nattevagt. 


Naar Alting gaaer til Hvile, 
Hvad Livet kaldte frem, 

Naar alle Taager ile 

Til deres dunkle Hjem, 

Naar Dagens Lys ſig fjerne, 
Mens, af hver Sky forladt, 
Den evig faſte Stjerne 
Stager paa den ſtille Nat: 


Da ſynker hen i Dvale 
Hver Drøm, vi ſtige ſaae; 
Den ſtore Sandheds Tale 
Vi kan igjen forſtaae; 

Vi kan igjen fornemme 
Den Kraft, vi bæres af, 
Den underfulde Stemme, 
Hvis Roſt os Tanker gav. 


Og dybt i Sjælens Indre 
Sig aabner da et Blik, 
Som ingen Skranker hindre, 
Som ingen Grandſer fif; 


Om den Dodeliges Bugge, 
Medens Natten alt er ner. 
Sveermer rundt med ſtille Sukke 
Sorgernes den merke Heer; 
Lette Taarer Oiet dugge, 

For det førfte Smiil at dræbe, 
Skriget ligger paa hans Læbe 
Med det forſte Morgenſkjeer. 


Med det vort Hjem vi ſkue, 
Et ſtorre Fædreland 

End denne lille Tue, 

Som ei os holde kau. 


Det Soergeligſte klinger 
Harmoniſk da og ſmukt, 
Det Tungeſte fager Vinger 
Til mægtig Himmelflugt, 
Det Ringeſte forſvarer 
Sin Plads i Livets Krands, 
Det Merkeſte ſig klarer 

JI disſe Straalers Glands. 


Og i vor Mand fig fænfer " 
Den ſtore Fader-Aand, 

Som leſer alle Leenker 

Og bryder alle Baand; 

Og naar de ſidſte falde, 

Da føle vi med eet: 

At Gud er Alt i Alle, 

Og Alle kun er Eet. 


Sorgen. 


Og naar Barnets Tid er runden, 
Og naar Ungdom er forbi, 

Og naar Aerens Krands er vunden, 
Fundet Elſkovs Trylleri — 

Ak, naar Alting er forſvunden, 
Hvad der Livet kunde ſmykke: 
Gjemmer ſelv den døde Lykke 

| Dødens Sorger indeni. 


Stormen. 


Stormen. 


Zephyr fortæller: 


Orkanen lig 


Jeg over Søen jog og veelted Bølgerne, 

De vildeſte, fra Dybets fjerne Afgrund 

Og ſpreited imod Stjernen Skummets Bølger, 
Mens Skibet ſom en Fjer paa Bølgen drev, 
Og Folket jatte Haabet kun til Seilet, 

Thi fjernt i Horizonten Havnen laa. 

Da ſöonderrev jeg Seilet — over Bord, 

Som ſplintret af et Lyn, det gik med Maſten, 
Og hvide Bølger over Daeket rulled. 

Til Aarerne nu Alle greb, men Søen 

Hver Aare knuſte ſom det lette Ror, 

Og ud de kaſtede det ſidſte Anker; 

Dog Ankertouget braſt — og Raddſſel greb 

Paa Skibet hver en Sjal, og blege ſtod de, 
Og ffjælvende de ſtyrted ed paa Dakket; 

Men Rummets Hvalving fyldtes meer og meer, 
Thi gjennem Plankerne brød Havets Bande. — 
Da blev det ſtille paa det ſtore Hav, 

Og hver en Luftning taug, mens op til Stavnen, 
Det Høiefte af Skibet, Alle ſtyrted; 

Men kun den halve Flok fandt Rum paa denne, 
Den halve fprængtes over Bord i Bølgen. 

J Taushed nu de ſtod og vented Døden, 

Thi Skibet langſomt ſank, og Vandet ſteg 

Til Knceet alt — til Hoften og til Bryſtet — 
Og Alle faldt omkuld. Kun een Mand ſtod 
Endnu paa Randen af den brede Stavn, 

Den heieſte han var og Skibets Fører. 

Han holdt ſin unge Sen paa Skuld'ren af ſig, 
Og bleg ſom Marmor Drengen ſad og knuged 
De ſpeede Hænder om fin Faders Pande, 

Hvis folde Læber Bandet alt berørte; 

Da greb han Drengen med de ftærfe Hænder 
Og lofted ham fra Skuldren høit i Veiret, 
Mens Bølgen dæffede hans eget Hoved. 

Saa ſtod han eet Minut — og Alt var ſtille, 
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Thi Skroekken havde Drengens Oie lukket; 
Endnu han ſtod — da ſank den ene Arm — 
Den anden ſank — og intet Liv var mere; 
Men taus fad Døden paa de tauſe Vande. 


St. Helena. 


Midt i Havet ftaaer en O; 
Fierneſt Maal for driſtig Skipper 
Have ſig dens ſteile Klipper 
I den keempehsie Ss. 

Der Orkanens Aander boe, 
Over Bolgen der de ſuſe, 

Der de ftærfe Storme bruſe, 
Uden Raft og uden Ro; 

Der har vildeſt Fugl fin Rede, 
Der, imellem Fjeld og Hav, 
Tve ins dunkle Pile frede 

Om den ſtore Keiſers Grav. 


1 


Hvad — den ſlumrer Heiheds Aand? 


Den, hvem Jorden var for lille, 
Den, hvem Stormen var for ſtille, 
Den, ſom ſpreengte alle Baand, 
Knuſte Døden denne Barm? 
Denne Kraft, der meer ei ruller, 
Der, lig Atlas' høie Skulder, 
Bar en Verden paa ſin Arm? 
Blev til Intet Storheds Billed, 
Lige ſtolt i Vel og Vee, 

Som for Lyſet frem har ſtillet 
Lykkens mægtige Idee? 


Ja — til Hvile her han gik! 


Hver en Kraft nu ſlumrer rolig: 


Magt og Vælde her fin Bolig 
J det ſnevre Kammer fik. 
en Aand med ſagte Fod 
Vandrer her, og alle Blade, 
Der om Seierskrandſen ſade, 
Stroer den ud i Dødens Flod. 


Dog — om Storhed Saga værner, 
Friſker op den glemte Glands, 
Slynger heit mod Himlens Stjerner 
Hans udødelige Krands! 


Der den feengſler Blik og Sind, 
Lyſer mægtig over Jorden, 
Kalder Syden, vinker Norden 
Til Beundring af dens Skin. 
Imod den har Tid ei Magt, 
Avinds Piil gaaer fløv tilbage, 
Mens en Rad af friſke Dage 
Om dens Straaler holder Vagt. 
Den ſkal Fremtids Sie lede 
Over Verdens vide Hav 

Hen til Klipperne, ſom frede 
Om den ſtore Keiſers Grav. 


Hvo var han? Som Ornens Flugt, 
Naar paa underſtcerke Vinger ' 
Ullerhøieft den fig fvinger, 

Hvor hvert jordiſk Blik er lukt: 
Saa i Livet var hans Gang! 

Som et Lyn til alle Sider, 
Mellem Jis og Pyramider, 

Han fit ftærfe Glavind ſvang. 

Hvo var han, hvis Navn bevinget 
Foer ſom Storm fra Syd til Nord, 
Han, hvis Arm, af Lykken tynget, 
Holdt i Favn den halve Jord? — 


Storheds Barn! Geniets Sen! 
Hovmods vældige Betvinger! 
Skjebnens underfulde Finger 
Snart for Lyſet, ſnart i Lon! 


* 


Seirens Styrer, Kampens Gud, 


Frugt af hundredtuſind Grave, 
Midt i Friheds ſtolte Have 
Keempetrceets ſtorſte Skud! 


Friheds Morder — dog dens Amme! 


Vuggen for dens ſtore Sag, 
Lynet for dens rene Flamme, 
Helt i hundred vilde Slag! 


Meer end dette — Tidens Speil 
Var hans Liv, hvor frem ſig ſtilled 
Kraftens colosſale Billed, 
Keempedyder, Keempefeil. 

Som Giganterne hans Magt 


Streebte kjoekt mod Himlens Stjerne, 


Kun det Høje, kun det Fjerne 
Stod med denne Aand i Pagt. 


Krandſen greb han: den, ſom bringer 


Dod, ſkjondt evig Herlighed; 
Stigende paa Ornevinger 
Bragte Byttet han herned. 


Han, Prometheus” ægte Son, 
Deelte Straffen med fin Fader; 
Til de vilde Klipperader 

Leenket faſt, han fif fin Lon. 
Og forbauſet Verden faae 
Eventyret uden Mage, 

Stort og tragiſk ſelv ei Klage, 
At forſvinde og forgage. 


St. Helena. At vare. 
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Nattens Skygge alt det fjerner; 
Men forglemmes vil det ei, 
Medens Evighedens Stjerner 
Vandre over Tidens Vei. 


Disſe Klipper, denne Plet 
Holde her i ſnevre Skranker 
Alle Heltens høie Tanker, 
Tæmme her hans Styrke let. 
Her hans ſteerke Seiersſvoerd, 
Her hans laurbeerkrandſte Throne, 
Her hans gyldne Verdenskrone 
Bytte blev for Ormes Heer. 
Frugten af utrolig Lykke, 
Arvingen til evig Priis 
Vandrer her en ſtille Skygge 
Paa de ſtille Skyggers Viis. 


Storheds Grav blev denne O! 
Hsiheds Aander danned Scenen: 
Klippen ſelv er Bautaſtenen, 
Rindet er den dybe Sø. 

Muſen ſtager paa Fjeldets Bryſt, 
Klio med den ædle Bande, 

Og mod alle Verdens Lande 
Toner mægtig hendes Roſt: 

See min Straf, og ſee min Lon! 
See det Veerk, ſom jeg fuldendte! 
See den Stjerne, ſom jeg tændte, 
Klar og evig, i min Son! 


At vere. 


O, fjerne Barndomstid! ſom os forlod, 
Som vi forlod, og ſom i Mindet ſover: 
Hvor er den Fryd, der udſprang af din Rod, 
Som Tidens tunge Muld nu ligger over? 
Et Haab du er, ſom Paradiis os lover; 

Thi altid lokked fremad du vor Fod 


Med Loftet, der til Vandring maa anſpore: 
„Alt kommer nok, naar førft I blive ſtore!“ 
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Vi vore op, og frem vi gage iblinde, 
Beſtandig ſtolende paa Haabets Ord; 
Lidt efter lidt forvandles dog til Minde 
Den Herlighed, der lovtes os paa Jord. 
Med eet vi ſtandſe da og os beſinde; 
Og ſee vort Haabs tilbagevendte Spor, 
Og Roſten bag os toner nu ſaa ſtille: 
„Dit Paradiis var kun, da du var lille!“ 


End er vi Vandringsmeend — vi fremad gage, 
Og Veien ſtiger nedad allerede, 

Og Blomſterne paa den er kun ſaa faa. 

Men under Dagens Byrde, Dagens Hede, 
Dog efter vor forlorne Skat vi lede, 

For, for vi Alting tabe, den at nage. 

Rundt ſoge vi — og hiſt er Natten, Døden; 
Men hvor er Barndomstiden, Morgenrsden? 


Og ſom et Skud af Barndomstiden bringer 
Jeg for min Læjer Adam Homo frem, 

Der alt af Aar tilbage åt har fem. 

Et gyldent Haar hans friſke Kind omringer, 
J Buxer og i Trøie let han ſvinger 

Sig ſom en lille Fugl om i ſit Hjem; 

Og medens fine Borneſkoe han træder, 
Han ſpiſer, drikker, ſynger, leer og græder. 


Han alt har leert at elſke og at frygte, 

Hiint af fin Mo'er og dette af fin Faber; 

Thi alt fra Vuggen af Hr. Præften ta'er 

Sin Son med Strenghed, for tilgavns at regte 
Det Leererkald, hvortil han viet fig har. 
Kun ſjelden derfor han med Drengen ſpogte; 
Kun ſaare, ſaare ſjelden hans Profil 

J Adams Paaſyn viſte frem et Smiil. 


den ganſke anderledes ſod hans Moder 
Sig aabenbared for den lille Dreng: 
Hver Morgen ſang hun bort hans ſmaa Unoder, 
Hver Aften hun med Kys ham bar i Seng; 
J Havens Blomſterbed hun med ham roder 
Og leger med ham paa den grønne Eng; 


At være. 


Alt deler hun: hans Glæde, hans Beklagelſe, 
Og teenker dog ved Alt paa hans Oßpdragelſe. 


Det var en yndig Sommer-Morgenſtund, 
Da paa ſin Skammel med ſin Bog den Lille 
J Haven ſad hos hende, medens ſtille 

Han ſtavende bevægede fin Mund; 

J Bogen pppigt ned hans Taarer trille, 

Thi vel han leeſer, men han fatter kun 

Det Mindſte af det Hjeelpeverbum være, 

Ak, ſom hans Fader gav ham for at leere. 


Thi ei blot Remſen-op, men fuld Forklaring 

Hr. Paſtor Homo af ſin Adam vil, 

Da ſelv han veed, af dyrekjobt Erfaring, 

At klart Begreb i Alt der hører til. 

Thi ta'er han Lectien ei ſom Berneſpil, 

Men fordrer af ſin Son beſtemt Beſvaring 

Om hvert Begreb i Sproglogikens Codex, 

Og mangler Drengen Svar — da vee hans Podex! 


O Moder — ſukked Adam — Moder, kjcere! 
(Ved hvilke Ord med Dine ſtore, blaae, 
Han fra fin Skammel op til hende ſaae) 

O Moder! ſiig mig, hvad er det, at være? 
Slet Intet jeg af Ordet kan forſtage, 

Og dog vil Faber, jeg det tilgavns ffal lere. 
Min Lectie nu jeg kan til Punct og Prikke, 
Men hvad det er at være, veed jeg ikke. 


At være? gjentog ſagte Provſtens Datter, 
Med ſtille Smiil og efterteenkſomt Sind, 

Idet hun med fin Haand ftrøg Barnets Kind: 
Saa dette Ord, min Adam! ei Du fatter? 
Nu, lad mig fee, at ei Du græder atter! 
Hujf paa, tilſidſt man græde kan fig blind. 
Tor dine Oine! Jeg Dig nok jfal lære, 

At fjende Meningen af Ordet være. 


Saa talte hun og reiſte fig fra Bænfen, 
Mens Drengen begge Hænder ſammen flog, 
Og fuld af Glæde kaſted hen fin Bog, 

Der ham betynged, ſom en Slave Lenken. 
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Kom, ſagde derpaa efter fort Beteenken 

Hans Moder, mens ved Haanden hun ham tog: 
Kom, Adam! Du og jeg vi vil ſpadſere, 

Saa kan vi om din Lectie tale mere. 


Igjennem Haven ned de begge gik; 

Og fuld af Ild, og med en Stkjelm i Siet, 
J Bufken ind tidt Adam ſprang fornsiet, 
Og raabte til ſin Mo'er fra Skjulet: Kig! 
Som gjennem Sidegangen ſaa de bseied, 
Juſt ſom de Mark og Eng at fine fif: 
Flei der en Fugl forbi paa lette Vinger, 
Og høit i Luftens Blaa den op fig fvinger. 


See Fuglen! talte Moderen til Drengen, 
Der ftirred efter den mod Himlens Skyer: 
See, hvor den lille Fugl nu hurtig fly'er 
Til Reden op, i Træet hiſt paa Engen. 
See bare! Med ſit Neeb den reder Sengen 
For ſine Unger, for de bitte Dyr. 

At ſynge, flyve, deres iger nære, 

Det, Adam! kalde Fuglene at vere. 


Og ſeer du hiſt den ſtore Snegl, der ſkyder 
Sig ſagte hen ad Gangen ſort og tyk? 
Den, ſom de lange Horn Dig altid byder, 
Og ſom Du altid ſiger er faa ſtyg; 

Naar den fig glæder, mens den Føde nyder 
Og Solen ſkinner paa dens krumme Ryg, 
Da figer den, men Du kan ei det høre: 
At være er i Solſkin fig at rere! 


Og hvis blot Træerne de havde Munde, 
Som nu de Blomſter og de Blade har, 

Saa at de Alting Dig fortælle funde, 

Da, naar Du ſpurgte dem, fik Du til Svar: 
At vere er at ſtage i grønne Lunde, 

Og ſtyde Blomſterknopper Par ved Par, 

Og flynge Grene ud ſom lange Arme, 

Og have nok af Regn og nok af Varme. 


Mens ſaadan frem af Hjertets friſke Kilde 
Uſtandſet flød den lette Tales Strom, 


— 


* 
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At være. Sonetter. 


Stod Adam ſtirrende, ſom i en Drøm, 


Til Talen lyttende, alvorlig ſtille. 


Dengang hun taug, urolig blev den Lille, 

Og med en Stemme, bedende og em, 

Paany han ſagde: Mo'er! Du maa. mig lære 
Endnu engang, hvad det da er at vere. 


Veed jeg det ſelv, hun hviſked halvt i Lon, 
Hvorpaa, bevæget mildt af Modervarmen, 

Hun løftede fra Jorden op fin Sen 

Og trykked ham med disſe Ord til Barmen: 
Naar Dig, min lille Dreng, jeg har paa Armen, 
Og beder i den ſamme Stund en Ben 

For Dig og mig og alle mine Kjeee, 

Da bedſt jeg føler, hvad det er at være. 


Men til din Fader hen vi nu vil gage, 
At Ordet han os rigtig kan forklare; 
Maaſkee vi hos den Store kan erfare, 
Hvad ubegribeligt er for os Smaa. 

Idag Hr. Peter ſkal Hr. Ada ſvare; 
Os begge to han ſkal til Regnſkab ſtaae; 
Og begge to et Kys vi ham forære, 
Hvis han os ſiger, hvad det er at vere. 


Hvad dem Hr. Preeſten ſpared, vides ei; 
Men viſt det er, han lod Logiken ligge 
Fra ſamme Dag, og fordred ſelv nu ikke 
Forklaret flige Ord ſom Du og Jeg. 
Fra Theorien vendte ſig hans Blikke, 

Og paa en ganſke practiſk Lærevei 

Han forte Drengen ind, da Grammatiken 
Han lod ham bytte om med Gymnaſtiken. 


Sonetter. 
* 
1 
At ret jeg lever, ſkylder Dig jeg kun, 
Af alle Menneſker kun Dig alene! 


For i min Tanke boede jeg faa ene 
Som en Delphin paa Dybets ſtille Bund. 
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Da hørte jeg din Roſt en Aſtenſtund, 
Da Stilhed ſyntes Havet at forſtene, 
Og Reſten lokked mig med Toner rene 
Paa Bolgefladen op, faa ſtor og rund. 
Din Stemme klang for mig i Luftens Sale, 
For Livet klart i Toner frem at ſtille, 
Og gjennem dine Ord blev Verden min. 
O, vedbliv altid faa til mig at tale! 
Du er min Sanger, ſom jeg hører ſpille, 
Jeg er din troe, din lyttende Delphin! 


2 


er 


Tidt naar jeg her gaaer om i Havens Gange, 
Hvor hvert et Træ ſtager ſmykt paa Sommerviis, 
Hvor hver en Morgen til Vorherres Priis 
Sig hæve høit de glade Fugleſange: 
Tidt Tanken da paa Dig mig tø'er tilfange; 
Det er mig, ſom jeg gik i Paradiis, 
Alting er ſaa complet, at til Forliis 
Af Herligheden felv jeg har en Slange. 
Og Slangen er den Lyßß ſom vil mig friſte 
Med Loftet, at tilbunds jeg ſkal Dig fjende, 
Hvis op for mig dit ſvundne Liv Du lukked — 
Siig, ſkulde vel mit Paradiis jeg miſte, 
Og ſkulde vel min Herlighed faae Ende, 
Hvis Frugt af dette Kundſkabstree jeg plukked? 
3. 
Jeg dromte — hvor kan Drømme dog bedrage! 
Saa levende blev mig i Drøm fremftilt, 
At Alting var ſom fordum, dødt og mildt, 
Dit Navn var flettet ud af mine Dage. 
Dybt følte jeg en Tomhed mig betage, 
Som var et Kar jeg, ved fit Indhold ffilt, 
Som om den koſtelige Viin var ſpildt, 
Og jeg, det torre Træ, kun var tilbage. 
Da vaagnede jeg op — omkring jeg ſtued, 
Den unge Dag dit Billed ſtrax forgyldte, 
Og i fin Skjenhed for min Sjæl det lued. 
Med eet det terre Kar igjen ſig fyldte! 
Op til mit Hjerte ſteg i fulde Belger 
Den Strom af Fryd, der i dit Navn fig delger. 


— 
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Sonetter. 


4. 
Her ſidder jeg og ſkriver. Det er ſilde, 
Bag Horizonten ned er Solen dukket, 
Og Blad og Buſt, af Vinden ſagte vugged', 
Med NMattens tætte Slor ſnart deekkes ville. 
Men ſtandſet er den hele Vellugts-Kilde, 
Thi hvert et Blomſterbeeger har ſig lukket, 
Og hver en Plante har ſit Hoved bukket, 
Og ikkun Natviolen dufter ſtille. 
Engang, min Adam! naar vor Dag er runden, 
Naar Verdens Herlighed og Glands er ſpunden, 
Og Livet ſtager for os ſom Aftenſolen: 
Da ſkal endnu en Drøm vor Sjæl bevæge, 
Da ſkal vor Kjærlighed endnu os qveege 
Og ſende os ſin Duft ſom Natviolen. 
2 
Min Grund for fort at ſkrive vil Du høre. 
Jeg kunde fvare Dig, at lange Breve 
Tidt Lyſten til at leeſe dem fordreve; 
Men her en anden Grund jeg vil anføre: 
Sage Du Familier ud i Skocen kjsre? 
De ſmaa Born, ſom vil ogſaa gjerne leve, 
Men ſom i Huſets Dør tilbage bleve, 
Med Bon da føge Moderen at røre: 
O, lad os op i Vognen blive baarne! 
O, tag os med! — Mama til Svar da giver: 
J er endnu for ſmaa og for uvorne. 
Saadan af Tanke-Puslinger jeg plages; 
Enhver vil med, hvergang til Dig jeg ffriver, 
Men de maae vore — de maae førft opdrages. 
6. 
Siig mig, om ſig min Tanke har forvildet 
Bed Løsning af det ſtore Spørgsmaal her: 
Hvi har af alle dem, der kom os nær, 
Bort Hjerte allereverſt Een juſt ſtillet? 
Og hvorfor bli'er vort Blik af Glands ei hildet? 
Hvorfor er den Fuldkomne, og iſcer 
Den Sfjønnefte ei altid meſt os kjcer? 
Her er mit Svar! Vi ſkabtes i Guds Billed. 
Den, ſom af Alle nu os meſt behager, 
Er den, i hvem det Træf af Gud har hjemme, 
Der juſt til fig vort Hjerte ftærfeft drager. 


LÆ 4 


Frederik Paludan-Müller. 


J dette Træf ſtod Gud for os i Herlighed, 
Og hvor vi ſee dets Afglands, vi fornemme 
Den os faa fjære Lighed eller — Kjærlighed. 


15 


„Amor og Pſyche“ har jeg leſt tilende. 
Tilſidſt forenede de Lykkelige 
Sig vende udad imod Stjerners Rige, 
Og Grunden dertil troer jeg at erkjende. 
Naar ferſt i Hjertet ret foreent er Tvende, 
Som et Farvel de mage hinanden ſige, 
J Livet ud maa deres Tanke hige, 
J Verden ud maa deres Blik ſig vende. 
Saaſnart de fjernes, Leengſel atter fødes 
Og Savnet, der kun ved Forening ſtilles, 
Og med den ferſte Friſkhed da de modes. 
Mens evig jaa de modes, og de ffilles, i 
Bli'er Kjærligheden i fit Liv evindelig * 
Og altid nyfedt, ſom den var oprindelig. 
8. 
Her følger Bogen, ſom igaar Du ſendte, 
Og ſom det andet Liv os vil forklare: 
Forfatteren vil for et Gjenſyn ſpvare, 
Men evigt Samliv tør vi ei forvente. 
En bedre Trøft dog længft mit Hjerte kjendte; 
Thi ſom i os vi Tankens Liv erfare, 
Hiin lette Fugls, hvis Vinger er ſaa ſnare, 
Hvis Stigen aldrig ender eller endte: 
Saa faſt fig vort Gemyt beſtandig hænger, 
Thi Rod i andre Hjerter vil det fæfte, 
Og ſom til Hvile det til Samliv trenger. 
Den, ſom i os nu to Naturer blandte, 
Han jfabte viſt fin Himmel paa det bedſte 
For Menneſket — paa eengang Fugl og Plante. 


9. 


Hvergang vort Fremtidsliv jeg teenker paa, 
Omſtinner Haabet mig, det morgenrede; 
J fælles Streben feer jeg os at gløde, 
Jeg feer os ſnart at heſte, ſnart at ſaae. 
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Beſtandig rigere vi fremad gage, 
Beſtandig Livet nyt i os vi føde; 
Saa ile vi Fuldendelſen imade, 
Til vi Lykſalighed i Hvilen nage. 
O, er ei dette Haab dog meer end Drøm? 
Til Seir og Fremgang jeg Dig mode ſkulde, 
Thi hidtil var mit Liv en ſtille Strøm. 
Du tog mig op i Dig, Du ſteerke Flod! 
Forenede nu vore Belger rulle 
Med ſtorre Kraft det ſtore Hav imod. 


10. 

Du gav mig nok at tænfe paa forleden. 

Du fpurgte mig: hvordan det vel mig gif, 

Naar pludſelig Du andre Tanker fif 

Og tog for mig en anden Brud iſteden; 
Naar af dit Hjerte bortſvandt Kjeerligheden 

Med alle Draaber af dens Laddſkedrik; 

Naar med tilbagevendte, tunge Blik, 

Jeg ſtod, berøvet Adam, for mit Eden — 
Ak, hvis jaa dybt mit Hoved Her blev bøiet, 

Hvis ſom en Piil, der farer frem med Hvinen, 

Saa ſkarp en Smerte traf mit Bryſt engang: 
Da vilde det mig gage ſom Violinen, 

Der, ſonderſlagen, atter ſammenfsiet, 

En bedre Tone gi'er, men ſpagre Klang. 


. 
Undſtyldninger Du gjør, fordi dit Brev 
Bed alle Skyggeſider dveelte længe, 
Fordi Du op mig fra den bløde Geenge 
Ved dine ſorgelige Tanker rev. 
Skriv altid jaa oprigtigt, ſom Du ſkrev! 
Du er for mig ſom Harpens gyldne Strenge: 
Hvad Toner Dig berøre, altid trænge 
Ned i mit Hjerte, ſom din Sangbund blev. 
Bil glad Du klinge, jeg ſkal glad Dig ſvare; 
Har Du for Sorgens Toner Glædens glemt, 
Jeg ſkal den dunkle Gjenlyd tro bevare. 
J Alt at folge Dig jeg vil mig ſkynde; 
En Sangbund er til alle Tider ſtemt, 
Men den kun ſvare kan — Du maa begynde. 
Holst's po i Laſebog, Abe Udgave. 18 
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12. 
Hvad end Du angrer — i hvor ſtor en Sjeld 
Til Gud og Menneſker Du end maa være, 
O, lad ei denne Gjeld din Sjæl beſpoere 
Og ſtage ſom Skrakkebilled for dit Held! 
Din Eiendom er ingen Bagatel, 
Du har en ſtorre Skat, end Du kan bare, 
Du har endnu en Debitor, Du Kjeere! 
En fattig Sjæl, mod hvem Du gjorde vel. 
Hvad Sfat af Fryd og Lyffe her i Livet 
Har iffe gratis Du mit Hjerte givet! 
Hvad Rigdom deelte ei din Aand med mig! 
Hvis derfor engang Regnſkab ſkal opgjeres, 
Lad frem med Dig din Skyldner da kun føres; 
Med hvad Du gav, hun klare vil for Dig! 


Vexelſang. 


Aften ved Neda-Floden. Hyrder og Hyrdinder ere forſamlede for at feire Adonisfeſten; 
de ſtyrte Kurve, fylbte med Blomſter, i Floden under folgende Sang: 


Hyrder. ** 


O, Du blomſtrende Vaar, 
Som din Roſe os gav: 
Du forgaaer! Du forgaaer! 


Og lig Dig finder Glæden fin Grav. 


Ogſaa Menneſkets Liv, 
Selv i Ungdommens Pragt, 
Er et bølgende Siv 


Og et Spil kun for Stormenes Magt. 


Hyrdinder. 
Fagre Blomſt! Som vor Ven 
Du jo prangende ſtod; 
Flyd nu hen, flyd nu hen 
Her paa Bølgerne, ſkilt fra din Rod. 
Er Du mere da veerd 
End det Hjerte, ſom braſt? 
End den Yngling, ſom her 
Hang ved Livet med Kjeerlighed faſt? 


Hyrder. 
Ned fra Sollyſets Vei 
Steg i Skygge han ſnart: 
Klag dog ei! klag dog ei! 
For den tærende Tid blev han ſpart. 
Naar vi tynges af Aar 
Under Alderdoms Snee, 
Ham i blomſtrende Vaar 
Som en Yngling endnu vil vi fee. 


Hyrdinder. 
O, men Fleiternes Lyd, 
Naar de tolke vor Lyſt, 
Ei med Fryd, ei med Fryd 
Meer ſkal fylde hans klangloſe Bryſt. 
Kun et Suk det beboer! 
Thi af Syne ham gik 
Jo den levende Jord 
Og den Elſkedes lyſende Blik. 


Srants Johannes hanſen. 


1810-1852. 


Corſaren. 


Paa Stranden er jeg født i det fraadende Skum; 
J en rygende Storm blev jeg væffet af Slum; 
Med Pjalter og Klude blev jeg heget og ſpobt; 
Med en Eed blev jeg viet og med Saltvand dobt. 


Min Moder var en pfjaltet, forhungret Qvind, 
Min Fader var et godt og et ærligt Skind; 

Han ſtjal kun til Huusbehov og røvede faa ſmaat! 
J Stilhed mellem Sine han gjorde meget Godt. 


Vi ſamlede Klude paa den ſkaldede Kyſt 

Og Levninger fra Vraget — det var en Hjertens Lyſt! 
Skjon Jomfrues Silkekjole, naar hun drev op paa Land, 
Den fik jeg til Hoſer alt paa den vilde Strand. 


Der lob vi paa Skreenten — en zaltet Berneflok, 
Vi deelte vor Kjortel med den vilde Roſenſtok. 
Jeg fremmeſt var i Flokken, Anfører i Slag, 

En Kjep var mit Banner, en Bryſtdug mit Flag. 


Og, væltede fig Natten paa tykke Skyer frem, 
Saa lob vi med Brande paa det vilde Klippehjem 
Hen over Klinteryggen og Strandens nøgne Fjeld, 
Mens nedenunder ſuſede det bolgeſorte Veeld. 


Min Moder var ſtolt: da hun hørte den Meen, 

At min Fader var heengt ſom en Frugt under Green, 
Saa gik hun op paa Klinten, hvor den luder med Fald, 
Og ſtyrted ſig mod Stranden med knuſet Hjerneſkal. 


J Sandet jeg gravede ved Midienat en Grav; 
Der græder over hende det ſtore, ſalte Hav; 

ok jeg tog af Haaret, den glandsfulde Strøm, 
Den kysſede jeg ſtille, naar Hjertet ſank i Drøm. 


Nu ſtod jeg alene paa den vide, vide Jord; 
Hunden har en Herre — den ſnuſer om hans Bord; 
Men flet jeg logre kunde; det var faa min Skik: 


Hvo mig et Been tilkaſted, det ſelv i Panden fik. 
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Frants Johannes Hanſen. 


J Pjalteham jeg boede — de gik mig ſky forbi, 

Og Hunden vifte Tænder, naar den mødte mig paa Sti; 
Men ſtjcele gad jeg ikke — mig huer ei den Tro 

At fjæle fig ſom Reeven, naar man har Ulvens Klo. 


Paa Jorden er det kummerligt; hver Deel er ſtykket ud — 
Hver Blomſt har ſin Eier, og Brudgom hver Brud; 

Kun Havet er frit — ei Bølgen fjender Baand — 

Og Dvybets Skat kan hæves af hver en driftig Haand. 


Saa ſprang jeg fra Kyſten ud i den ſalte Ss; 
Paa Dybet laa en Snekke for Anker under O: 
Der tog de mig op — der jeg huſer med Lyſt 
Mellem Tougvoeerk og Vanter, fra Kyſt og til Kyſt. 


Amuraths Ganger. 


Med den højre Haand om Sværdet, | Hvor var Flammen i dens Øie? 


Venſtre hvilende paa Bryſtet, 
Amurath den Elſktes Smykke 
Mod ſit bruſtne Hjerte kryſted; 


Kncelende hans Haand jeg kysſed, 27 


Saae hans Aaſyns høie Ro; 
Og til Flugt min Fod fig hæved 
Jilſomt mod Ben Asſers Bo. 


See! da rørte fig hans Ganger 
Og fit Hoved mat opløfted, 
Dreiede ſin Hals, den ſtolte, 
Spidſed Øret let og ſnofted; 
Mod den Levende den vendte 
Doende ſit matte Blik; 

Fra de bruſtne, ſjunkne Huler 
Frem en dunkel Hvidhed gik. 


Og den kjendte mig og vrinſked, 
Lig en mat, en dæmpet Klage, 
Rorte ſvagt den ſtolte Manke, 
Sage paa mig og ſank tilbage; 
Torſtig ſtrakte den fin Tunge 
Mod den golde Hedes Grund: 
Ak! den bad ſin Herres Tjener 
Om en Drik i Dødens Stund. 


Hvor var Kraften i dens Bringe? 


Hvor var Mankens ſtolte Viften, 


Naar den fløt med Stormens Vinge? 


Hvor var Fodens lette Skraben, 
Naar den fnyſende med Lyſt 


Bar igjennem Orknens Sletter 
Amurath til Kampens Dyſt? 


Brat jeg greb om Lerderhylſtret, 


Som jeg fyldte ved Ciſternen, 


For at leedſkes paa min Vandring 


Under Sclens Ild og Stjernen — 


Og jeg veedede dens Tunge 
Paa den golde Hedes Grund, 
Deelte med min Herres Tjener 
Broderligt i Dødens Stund. 


See! da lofted den ſit Hoved 
Sidſte Gang mod Aftenrsden, 
Vrinſkede med Guy og vente 
Blikket mod fin Ven i Døde: 
Brat da ſegned den tilbage 


Livles ved ſin Herres Fod; — 


Men en Storm gik over Heden, 


* 


Raabte lydt om Hevn og Blod. — 


* 
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2 hans Peter Holst. 


Fodt 1811. 


Dioskurerne. 


To Dioskurer 

Funkle og lyſe 

Klart gjennem Nordens 
Taage og Slud; 
Meegtige Straaler, 
Steerke og milde, 

Fra deres Heide 
Sende de ud. 


Kraftigt med Meislen 
Hugged den Ene 
Selv ſig i Marmor 
Veien derop; 

Driſtigt af Toner 
Bygged den Anden 
Stigen til Stjerners 
Lyſende Trop! 


Naar paa de vilde, 
Stormfulde Bølger 
Skibet i Havsned 

Kaſtes omkring — 
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Frelſende funkler 
Frem gjennem Mulmet 
Jupiters Senners 
Dobbelte Ring: 
Dobbelte ng 1 


Saadan i Livet, 
Saadan i Kunſten 
Lyſer de Tvendes 
Evige Glands, 
Barer os kjerligt, 
Leder os trofaſt, 
Styrker vor Tanke, 
Luttrer vor Sands! 


Lyſer da kraftigt, 
Tvillinge⸗Stjerner! 
Felger hinanden, 
Skilles ei ad! 
Lyſer da længe, 

At vi maae ſtyrkes 
J Eders Straalers 
Himmelſke Bad! 


. Naar mit Øie er lukt. 


. ed 


8 


on 
Naar mit Oie er lukt, 


Og naar Gronſveeret ſmukt 
Dæffer Høten, hvorunder jeg ſover, 
Naar i Linden en Fugl 
Fra ſit bladrige Skjul 
Synger eenſomt fin Grapſang derover; 


Udgiveren. 


Skal jeg flumre da trygt? 
Bil ei Leengſel og Frygt 

Banke tidt paa min muldnede Kiſte? 
Vil min Sjæl paa fin Flugt, 
Naar mit Oie er lukt, 

Ikke dvæle ved hvad den forliſte? 


Jo tilvisſe! Jeg troer, 
Der er Noget paa Jord, 
Der vil drage den ned fra dens Himmel, 
Der vil mane den ned 
Fra dens Hvile, dens Fred, 
Ned til al den forvirrede Vrimmel. 


Er det, Roſe, din Pragt? 

Er det, Bølge, din Dragt? 
Er det Fjeldenes ſkykronte Toppe? 

Er det, Zephyr, din Dands? 

Er det, Stjerne, din Glands? — 
Alt det ſeer jeg vel bedre hiſtoppe. 


Eller Du, ved hvis Bryſt 
Jeg i Sorg og i Lyſt 
Fandt den Styrke, der ſommer ſig Manden? 
Nei! din Vaar blev jo min, 
Vel min Bane bli'er din — 
Vi vil vandre den tro med hinanden! 


Og dog Noget jeg fik — 
Hvi bedugges mit Blik, 
Mens ved Hjemmet med Omhed det dveler? 
O min elſkede Søn! 
Tidt for din Skyld ilon 
Ned ad Kinden en Taare fig ftjæler. 


J dit barnlige Sind, 
Paa din blomſtrende Kind 
Har Uſtyldighed præget fit Stempel; 
Ingen lokkende Drift, 
Ingen ſnigende Gift 
Har beſmittet, o Uſkyld! dit Tempel. 


. 


n 


* 


Naar mit Sie er lukt. 


End Du aner det ei, 
At den ſmilende Vei, 

Der nu aabner ſig for dine Blikke, 
Er, lig Skummet paa Hav, 
For din Uſkyld en Grav: — 

O mit Barn, nei det aner Du ikke! 


Ei Du kjender den Magt, 
Der i friſtende Dragt 
Vil berede Dig Anger og Smerte; 
Den vil trænge fig ind 
J din Sjæl, i dit Sind, 
Den vil klamre ſig faſt til dit Hjerte! 


Den vil drikke dit Blod, 
Den vil bøje dit Mod 


Og maaſkee .. . . nei, jeg bæver ved Tanken! 


Og din Fader ffal ei 
Kunne lede din Vei 
Og i Skibbruddet räeekke Dig Planken! 


Som den vildſomme Fugl 
Uden Rede og Skjul 


Skal Du flagre for Vind og for Vove. 


Hvem fkal ſtyre din Flugt, 
Naar mit Sie er lukt? 


Og hvordan ſkal jeg trygt kunne ſove? 


Hvem ffal ſtyre din Flugt, 
Naar mit Øie er luft? — — 
D jeg Daare, der øiner et Havnen! 
Der er En over Sky, — 
Hen til ham vil Du flye, 
Han vil kjcerligt Dig tage i Favnen. 
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En Veninde. 


Naar i en Poſtvogn jeg har rumlet 
En Dag blandt lutter Udenlandſk, 

Og Hovedet er halv fortumlet 

Af Engelff, Tydſk og Velſk og FranfÉ; 


Naar Tankens Flugt er lagt i Lenker, 
Og Alt, hvad røres i mit Sind, 

Alt, hvad jeg føler, hvad jeg teenker, 
I ſnevre Gloſer pines ind. — 


Hvor føler jeg mig glad, hvor bliver 
Jeg let om Hjertet da igjen, 

Naar Aftnens Ro Erſtatning giver 
For Dagen, der gik aandløft hen. 


Et Oſteri, vil man vel mene, 

Er kun et daarligt Tilflugtsſted, — 
Dog tro blot ei, jeg der er ene! 
Nei, en Veninde fulgte med. 


J Diligencen hun fig bølger, 

Hun veed, at der hun eendſes ei; 
Men dog uſynligt med hun følger 
Og firøer fin Glæde paa min Vei. 


Hun er beſtandig lige yndig, 
Beſtandig venlig, god og klog, 
Beſtandig blid, og dog faa ſyndig: 
Det er mit ſtjonne danſke Sprog. 


Det eier Üdtryk for min Tanke, 
Fra Sjælens Dyb det ſtrommer frit 
Og ſnoer fig ſmidigt ſom en Ranke 
Om Alt, hvad Hjertet kalder Sit. 


Som et Gevandt, der ikke dolger 
Den ffjønne Form, men hæver den, 
Saaledes Tanken det ombolger 

Og gi'er den ſkjonnere igjen, 


É 


En Veninde. Serenader. 


Naar ret det klinger, rinder Taaren, 
Og ſolklar bli'er den morke Dag, 
Raſk ruller Blodet gjennem Aaren, 
Og Hjertet flager med raſke Slag. 


Det flager blidt, er jeg bedrøvet, 

Det leer med mig, naar jeg er glad, 
Og naar mig Dagens Qvalm har doevet, 
Forfriſker mig dets Tonebad. 


Da ſnoer jeg det i Rimets Lenker, 
Og villigt forme ſig dets Ord: 

Alt, hvad jeg haaber, troer og tænfer 
Og elſker, i dets Klang da boer. 


Lad Andre fattigt det kun finde — 
Jeg elſker meſt af alle dog 

Min fattige, min troe Veninde, 
Mit ſkjenne, kjcere danſke Sprog. 


Serenader. 


1. 


SY sunde Hilſener jeg til Dig ſender, 
Hvormange Bonner for dit Vel opſtige, 
Hvormange Tanker jeg til Dig henvender, 
Det meegter ingen Tunge at udfige. 


Saamange Blomſter fødes ei i Sſten, 
Saamange gyldne Korn har ikke Veſten, 
Saamange Druer modnes ei i Hoſten, 
Saamange Løv har ei Novemberbleeſten! 


Alt vexler: Du bli'er heller ei den ſamme, 
Thi af hver Aarstid Du en Skjonhed arver, — 
J Rom og Florents Malerne fig ſkamme, 
Fordi de til din Skjenhed mangle Farver. 
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Det lakker ud paa Aften, 


Udgiveren. 


2. 
Med hundred gyldne Leenker dette Hjerte 
Til dit er bundet faſt paa alle Kanter; 
Hver Lenke holder faſt i Lyſt og Smerte, 


O 


Og Laaſen ſmedet er af Diamanter. 


Ei Nogen loſe kan de ſteerke Lenker, 

Og Ingen megter denne Laas at bryde, — 
Og dog jeg veed, at fattig man mig tenker! 
Som om paa Fattigdom det kunde tyde — 


At hundred gyldne Lenker dette Hjerte 

Til dit har bundet faſt paa alle Kanter, 

At alle holde faſt i Lyſt og Smerte, 

Og Laaſen ſmedet er af Diamanter! 

3. 
Meer ſmuk og friſk Du er end Pommerantſen, 
Meer reen din Sjæl end Vandet i Fontainen, 
Meer ſtraalende dit Blik end Paafuglglandſen 
Og Guldets Blink paa Bingen af Phalcenen. 
2 


Der, hvor din lette Fod paa Jorden træder, 
Af Salighed hvert lille Greesſtraa bæver, 

JI friſkeſt Foraarsgront fig Pinien kleder, 
Og Fugleſangen fig mod Himlen hæver! 
Lykſalig den, der engang ſkal Dig eie, 

En himmelſk Perle han for Livet finder! 
Lykſalig den, der engang ſkal Dig eie, 

Paa Jorden alt han Paradiſet vinder! — 


Bonden fra Lemvigh. 


Boo vandrer der i Natten 
Alt Merket falder paa, Med iilſomme Skridt? 
Og Nattehimlen hveelver En Bondeknss. Hans Øie 
Sig truende og graa; Dog mandigt er og frit; 
Vildt Veſtenvinden pidſker Han knapper ſin tykke Kofte, 
Den fraadende Strand, Han ſagtner fine Fjed 
Og ſtore Bølger taarner Og trykker den laadne Hue 


Det lette Flyveſand. Dybt over Panden ned. es 
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Han teenker vel paa Hjemmet, 
Paa Davren hos „vor Moer,“ 
Paa Bilceggerovnen 

Og det ſuulbeſatte Bord? 
Han kommer vel fra Kroen, 
Fra Terning og Spil? 

Ak nei, det er heelt andet, 
Hans Hu ſtander til! 


De havde mødt i Fjaltring, 
De gjæve Bondemænd, 

Og langveis fra og talrigt 
De ftævned var” didhen. 
Thi Fienden heerged Landet; 
Den fiendtlige Heer 

Raſte i vilde Horder 

Med Ild og med Sværd. 
End var han varm af Mødet. 
Han havde kraftigt malt 
Landets Nod og Jammer, 
Og kjcekt han havde talt 
Om Troſkab og om Kongen: 


Hvert Ord fra Hjertet kom — — 


Han havde Lov at tale 
En Smule med derom. 


Hus Mavde fegtet tappert 
Ved Femern, da det gjaldt; 
Han ſtod ved fjerde Chriſtian, 
Da Dannerkongen faldt; 
Den Kugle, der traf Kongen, 
Den lammede hans Arm, 
Dog lammed den ei Modet, 
Der brændte i hans Barm. 


Hvad ændfed han fin Vunde! 
Han fane jo, Kongen ftod 
Igjen paa Dæffet opreiſt, 
Sfjøndt badet i fit Blod: 

For Siet holdt han Kleedet, 
Hans Højre Sværdet greb, 

De graae Haar fløt for Vinden, 
Og Kuglerne peb! 


AR 


Nu Bonden var vendt tilbage, 
Med Hæderstegn? Ja viſt! 
Hans Hæder var ei ringe, 
Han adlet var forviſt, — 
Det var jo ſamme Kugle, 
Der Kongen traf og ham, 
Der blinded Kongens Die 

Og gjorde Bonden lam. — 


Men hjemme raſte Fienden. 
Den hvide Hvedemark 

Var trampet ned og heerget 
Af Heſtehovens Spark; 

Hans Moder og hans Søfter 
Havde tigget om Brød, 
Hans Huus var lagt i Aſke, 
Og hans Feeſtems død! 


„O Gud habe Lov, han ſukked, 
At ei Du fik at ſee, 

Min Marri, denne Jammer 
g al denne Vee! 

O hvem der laa dernede 


Saa luunt og godt ſom Du!“ 


Saa tænfte han, og fremad 
Han ilte mod i Hu. 


Han meerked ei, at Sneen 
Ham i Oinene fog, 

At Vinden hvirvled Sandet 
Mod Himlen ſom en Røg, 
At Veſterhavet droned 

Mod Klipperevlen ſtolt: 
Da lød der ved hans Side 
Et tordnende Holdt! 


Han vendte fig. Trods Morket 
En Rytterflof han ſaae; 

Den brede Pallaſk blinkte, 

En Stemme raabte: Staa! 

Et Flintelob han følte 

Presſet mod ſit Bryſt, — 

Det, ſyntes den gjæve Bonde, 
Var en ulige Dyſt. 
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Han ftødte til Besſepiben: 
„Hvad vil J, Herre? Siig!“ 


— „Knegt, hvis Du kjender Veien, 


Saa før os til Lemvigh!“ — 
— „Ih nei, det traeffes heldigt, 
Der holder ſelv jeg Raſt.“ 

— „Saa fæt Dig op i Sadlen, 
Men rap Dig! Vi har Haſt; 


„Og hold Dig ved min Side, 
Ellers gjør jeg det fort. 
Man fan ei fee foran fig, 
Og Veiret er haardt; 

Hvis ei vi fryſe faſt her, 
Saa teenker jeg, at 

Ved et Par af Jere Renner 
Vi ſkal varme os i Nat.“ — 
— „ ſpsger! gode Herre!“ 
Lo Bondeknsſen mildt, 

Men Leoben dirred harmfuldt, 
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— „Bevare's, J gode Herrer! 
Ja vi har Plads til Fleer, 
Om en lille halv Time 

Saa fryſer J ei meer!“ — 
Og bort de flei, hvor aldrig 
Kom Harv eller Plov, 

Som hungrige Glenter, 

Der ſtyrte ned paa Rov. 


Og tykkere faldt Sneen, 
Bleeſten drev fit Spil; 

De fatte fig faft i Sadlen 
Og lod faa ftaae til. 

Med Teilen les om Halſen 
Stred Heſtene ſom bedſt 
Igjennem Snee og Sandflugt 
Og den hvinende Blæft. 

Da lytted gjennem Stormen 
Den bolde Iydeſvend; 

Han meerked en dæmpet Bruſen, 


Og Diet brændte vildt. Han klendte den godt igjen! 

Da greb der ham en Tanke. Og neermere kom Lyden, 

Han gos et Sieblik, — „ Beſtandig mere nær: 

Men ſtrax igjen ſin Fatning, „Hjeelp nu, min Herre Jeſu! 

Sin Rolighed han fik. | Hjælp Gud! Nu er vi der!“ 

Hen gik det over Heden Saa mumled Bonden ſagte ir. 

J buldrende Trav; Et Oieblik, et Blink! 

Stormen ſin Torden blandte Saa ſtyrted de ſammen i Havet 

Med det oprørte Hav; Fra Klippens ſteile Brink; 

Og Sandet fløt fra Hoven | Og Havets Hvinen ſpotted 

Omkring dem ſom en Sky, — | De fortvivlede Skrig, 

„Har J Blads til os Alle | Og Stormen ſang fin Grapſang 

J Jer fattige By?“ — Over deres Lig. 
Minotaurus. 


Fer at forege vor Erfarings Sum 
Vi cendſe ingen Hindring, ingen Skranke: 
Det dybe, ſtjernedeekte Himmelrum 


Vi gjennemflyve driſtigt med vor Tanke; 
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Paa Skjonheds Billedjagt vi gage med Lyft 
Fra Jordens ene til dens anden Ende; 

Ja gjennem Spalterne i Jordens Bryſt 
Vi ſtige ned, det Sfjultefte at kjende. 


Men hvad af Alt der ligger os meſt nær: 
Bort eget Bryſt kun ſparſomt vi randſage. 
Det er et Hav med Klipper og med Sfjær 
Og ſtjulte Hvirvler, der i Dybet drage; — 
Tro ei, at flygtigt Havblik der er Fred! 

Tro ei Sireneſangene, der klinge; 

Men, naar ſom Dykker fjæft Du ſtiger ned, 
Kan mangen Perle Du for Lyſet bringe. 


Randſag dit Bryſt! J bette Bjergveerks Skjed 
Er hulet ſnevre Gange, dybe Schachter; 

Det klare Daglys ned fra Himlen flød, 

Hvad nede gjemmes, op mod Lyſet tragter; 
Travlt banker Hammeren ved Dag og Nat, 

De rige Aarer vil din Streeben finde; 

Men, naar Du hæve vil pin fundne Skat, — 
Da lurer Dybets Dæmon tidt derinde. 


Randſag dit Bryſt! Det er en Labyrinth, 
Hvor meer end tuſind Krumninger ſig vinde! 
Bov driſtigt Dig derind, men gaa ei blindt, 
Brug Klogſkabs Ariadnetraad derinde! 

En anden Theſeus Minotauren dreeb: 

Dræb Raaheden, der fig ved Sjælen flæber! 
Har Du bekeempet den, ſaa ftræb og ſtreeb, 

Og Seiren klinge ſkal fra dine Læber! 


Forſt da har Stormen fig til Hvile lagt 

Paa Livets Hav, og Havnen vil Du finde! 
Forſt da vil troſtigt Du, trods Dybets Magt, 
Af Bjergets Skjed det rige Gulderts vinde! 
Forſt da vil Alt fig klare paa din Vei, 

Og Ariadnes Traad bli'er overflødig! 

Men for at det kan ſkee, faa glem blot ei, 

At der er En, hvis Biſtand Du har nødig. 
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Den doende Fegter. 


Herer J Bifaldets Storm fra det mægtige Amphitheater? 
Seer J dets Rigdom og Glands, ſeer J dets Luxus og Pragt? 
Marmorſederne høit fig taarne trindtom mod Himlen, 

Speile af Guld og af Sølv ſtraale fra Væggens Porphyr. 

Alt, hvad Græfenfands Kunſt har virket ſkjenneſt og ædleft 

J den pariſke Steen, i det corinthiſke Erts, 

Smykker den vidtſtrakte Hal, hvor Romeren ørfesløft ſidder 

Og med et tanfeløft Blik drømmer om Maaltidets Fryd; 
Kinden er ſygelig bleg, og Haaret dufter af Salve, 

Togaens brogede Pragt kappes med Qvindernes Pynt; — 
Hvor er den kraftige Arm, der tugted de vilde Barbarer, 

Der Carthago betvang, Syriens Kyſt og Tarent? 

Ak, den Tid er ei meer, da Camillus, ftævnet for Brætor, 
Domtes, fordi han med Erts havde ladt ſmykke fin Dør! 
Scedernes Simpelhed ſvandt med alle de kraftige Dyder, 

Der fig fnytted engang ſtolt til det romerſke Navn; 

Diet, der ſogte tilforn det Sted, hvor Striden var heftigſt, 
Gleeder fig roligt og trygt her nu ved Dyrenes Kamp; 
Haanden, der tappert engang ſvang Sværd og Landſe mod Fienden, 
Klapper barnagtigt nu ved Gladiatorernes Leg; : 
Og de Lemmer, der før i Leiren fraftigt fig hærded, 

Stræffe paa Hyndet fig nu yppigt, blødagtigt og feigt. 


Solen ſtod høit, og den blodige Leg fig nærmed fin Ende. 
Løvernes raſende Brel, Tigerens hungrige Hyl 

Kildrer Øret ei meer, og Lictoren flæber ved Hagen 
Ceſtus⸗Kcempernes Lig til Spoliariets Grav; 

Dog bli'er Enhver paa fin Plads, thi Folke-Wdilen gi'er Tegnet, 
At et Efterſpil end Mængden kan glæde fig til. 


Atter Arenens Sand, der nylig damped af Blodet, 

Bliver med Borax beſtreet, Myrrhaen ødfles derpaa; 

Over den uhyre Plads, hvor Solen ſin brendende Straale 
Sænfer med Middagens Kraft, ſpeendes et koſteligt Telt, 

Vævet af Uld fra Athen med Striber af Purpur fra Tyrus, — 
See, hvor det bølger fig ſkjent, jagte af Vinden berørt! 

Og fra uſynlige Rer, der til alle Sider fig ſprede, 

Kolnes den ſolhede Luft mildt af en duftende Regn. 


Tubaen giver Signal, og ind paa Kamppladſen træder 
Nøgen, med Sveerd og Stjold, Spurius, Kamppladſens Sol. 


FÅ | 
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Ypperſt af alle dem, ſom Capuas Skole har foſtret, 

Sage ham Ingen endnu ſeeke beſeiret fit Sværd. 

Spurius! Spurius! klinger det trindt, og Haandklap ham hilſer; 
Overmodigt og fræft vandrer Arenen han rundt, 

Viſer fit hvælvede Bryſt og de mufkelkraftige Arme, 

Ryggens flettede Net, Lemmernes kraftige Vert; 

Siet flyver omkring, ſom om utaalmodigt det ſogte 

Den, der formaſte fig tør at vove Livet mod ham — 

Ha, det føger ei meer, thi Tubaen anden Gang klinger, 

Og med langſomme Skridt træder hans Modſtander frem. 
Intet opmuntrende Raab og intet Bifald ham hilſer; 

Merke, fiendtlige Blik varsle ham Uheld og Ded. 

Ei jaa roligt de fad, da i Spidſen for fine Parther 

Nys deres Phalanx han ſlog, ſplitted ſom Avner den ad, 
Heller ei fad de faa trygt, hvis ikke Kamppladſens Gitter 
Reiſte ſin ſkjermende Muur nu mellem dem og hans Sværd. 
Mandig og ſtolt er hans Gang, og ædelt fig hvælver hans Pande, 
Slavelcenken til Trods, ſom de har ſnoet om hans Hals; 
Siet gjemmer en IØ, ſom ſiger til Leenken: „Du lyver! 
Født til at herſke han blev, ædel og fri er hans Sjæl!” 
Sæt paa det glandsfulde Guld et ck, foragteligt Stempel, 
Dog det ei taber fit Værd, ſtraaler faa ſmukt ſom tilforn! 
Læg om det fribaarne Hav en Leenke og fiig, det ev fængslet, 
Kun det ſpotter deraf, ſkummer faa frit ſom tilforn! 


Midt paa Arenen han ſtager, og foragteligt kaſter han Blikket 
Paa den umandige Slægt, — o men da vaagner hans Harm; 
Haanden knytter fig vildt, og en Blodſtrom vælter fra Hjertet 
Op i den dedblege Kind: Parthernes Kongeſsn ſkal 

Her ſom en villieles Treel, o Skjeendſel! kaempe til Morſkab, 
Kempe til Morſkab for dem, dem, ſom har røvet ham Alt, 
Revet det elſkede Hjem, ſom han blev født til at ſtyre, 

Revet ham Huſtru og Bern, Frihed og Venner og Slægt! 
Kæmpe han ſkal om fit Liv med en lav, en jammerlig Gjsgler, 
Med en Forvorpen, hvis Sværd kun er for Penge tilfals! 
Dog en Romer det er, en Romer! altſaa en Fiende! 

Haanden fig knytter igjen faſt om det blinkende Sværd, 

Diet udſender Lyn, — da klinger Signalet til Kampen: 
Velkommen, kjcerkommen nu ſyntes ham Tubaens Klang! 
Raſkere iler ei hen mod fit Maal den Piil, der fra Strengen 
Flyver kraftigt og let, end paa fit Bytte han foer: 

Lidt da nyttede Dig, o Spurius! alle de Kunſtgreb, 

Som i Capua hiſt Fegternes Skole opfandt. 
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Lidt de nytte) Dig nu, thi et Hug af Partheren fløver 
Med et tordnende Brag Skjoldet, Du ſtjermer Dig bag; 
Hades, det morke Hades Dig aabner fin Port, thi det neeſte 
Splintrer dit Sværd ſom et Hør; — Partherens kraftige Haand 
Styrter i Støvet Dig ned, og over Dig ſvinger han Sværdet — 
Hvor er dit Overmod nu? har Du din Pralen forglemt? 
Dodsfrygt farver hans Kinder, og Dodsſved perler paa Banden, 
Armen fortvivlet og vildt omſlynger Partherens Knee, 
Diet tigger om Naade, om Maade tigger hans Læbe — 
„Usling!“ hans Modſtander ſkreg. „Nei! altfor god er min Arm, 
Til at en Draabe blot af dit Blod den ſkulde beſudle! 
Men“ — ſom en Stormvind klang vidthen hans tordnende Roſt — 
„Hvo af Eder, J Tuſinder, der nys jublede for ham, 
Hvo af Eder vil her kjsbe med Sværdet hans Liv? 
Ha, J ſvare mig ei! hvis blot en Gniſt er tilbage 
Af Eders Forfædres Kraft — hvis Eders Larer ei ſkal 
Vende Jer Roggen med Haan og Foragt, jaa griber til Sværdet, 
Stiller Jer her imod mig“... 

Ak! men ei meer fik han ſagt, 
Thi af ſit Belte en Dolk har Spurius hemmelig draget 
Og i hans mandige Bryſt Nidkingen borer den lumſk. 
Habet! fra Podiet klang og fra Populariet: habet! 
Jubel og Bifaldsraab lønne den nedrige Daad. 
Saavidt o Romer! Du kom i lav og foragtelig Slovhed, 
Saa vanſleegtet Du er, o jaa fordærvet og freek, 
At Du rodmer ei meer ved din egen Skam og din Stkjendſel, 
Men med jublende Raab ſelv nu Du praler dermed! — 
See! paa fit Skjold nu ſynker han ned; alt Sværdet er faldet 
Ud af den ſtivnende Haand, og af det gabende Saar 
Risler en Purpurſtrem, der dunkelt farver Arenen, — 
Dog tillive igjen væffe ham Fiendernes Skrig! 
Halvpt han reiſer fig op, med den heire Haand han fig ftøtter; 
Vildt han ſeer fig omkring; — men paa det blødende Bryſt 
Synker Hovedet ned, og den eedleſte Smerte fig. maler 
Alt i hans mandige Traek og i hans døende Blik, 
Thi med forſteerket Kraft fig hæve de vilde Triumffkrig, 
Som med ulidelig Oval martre hans mandige Sjæl; 
Dog hans Læbe blev taus, — kun det haarde Marmor forteeller 
Høit og ryſtende fandt Alt, hvad i Døden han led, 
Og disſe jublende Skrig, der dengang fyldte Theatret, 
Ef Aartuſinder end klinge fra Marmorets Steen. 
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Carl Ploug. 


Fodt 1813. 


Modersmaalet. 


Liſligt fløjte Velſklands Nattergale, 
Galliens Hane vælfer Kampens Mod, 
Strengen bæver i Caſtiliens Dale, 

Og i Tonen flammer Sydens Blod; 
Over Daek ſom under Kirkens Bue 
Bruſer Britens Roſt med Orgelklang, 
Og, ſom der er Kraft i Rhinens Drue, 
Er der Styrke i den tydſke Sang. 


Tro dog, Fremmede! ei, at i Norden 
Livet gisper ſtumt og fløvt og mat! 

Tro ei, Hjertet ſtivner her ſom Jorden, 
Hvorpaa Vintren har ſit Sneetelt ſat! 
Tro ei, Tanken her fit ÜUdtryk favner! 
Tro ei, Aanden er i Boi lagt! 

Tro ei, Du kan puſte bort ſom Avner 
Nordens Mænd med dine Lungers Magt! 


Nei, der banker i vort Bryſt en Streeben 
Frem mod Livets frie Hoidepunkt, 

Og der ruller os et Qvad fra Leben, 
Som vort Hjerte foraarsvarmt og ungt, 
Sødt ſom Pigemundens Elſkovsgave, 
Blødt ſom Bolgens Leg i ſkovdaekt Bugt, 
Dybt. ſom Vaabengny fra Keempegrave, 
Stolt og fjæft ſom vore Tankers Flugt. 


Kling da, Nordens Toner, over Vangen! 
Mod de fremmede kun uden Sky! 

Mal den Storhed, ſom er leengſt forgangen! 
Varſl om den, der fødes ſkal af ny! 

Lyd ſom vor betreengte Moders Klage! 

Far hver hendes Søn til Marv og Been! 
Kald os vore Feedres Kraft tilbage, 

Mens vi reiſe Danmarks Greendſeſteen! 


* Holes poetiſte Leſebog, Ade Udgave. 19 
. * 
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Foſtbrodrelaget. 


Da Keempelivets trodſige Geſtalter 

Igiennem Norden ſkred med tunge Trin, 

Da Blvd var Dug paa høie Guders Alter, 

Var Daabens Band og Nadverbordets Viin, 

Da Bjarkemaalet var de Frommes Pſalter, 

Og Rotas Spyd i Himlen lukked ind; 

Da Kamp var Pligt, da Dyd var Leg med Livet, 
Da Magt og Roes den vilde Kraft var givet, — 


Da var der dog en Skik, ſom vidner ſilde, 

At under Brynjens haarde Plade ſprang 

En ædel Felelſes frugtbare Kilde, 

Som lokked frem et Bed af Blomſter milde 
Paa mangen Kempes blodbeſteenkte Gang 

Og toner til os med melodiſk Klang 

Igjennem Tidens Mulm og Vaabenbraget: 

Og denne Skik, det var — Foſtbredrelaget. 


Naar tvende Kæmper fade hvilet ſpeede 
Engang ved ſamme moderlige Barm, 

Og havde ffiftet fælles Barndomsgleede 

Og Fad og Beenk og Arnekrogen varm, 

— Naar de ſom Mænd i Livet ſkulde træde, 
Saa ridſede de op hinandens Arm, 

Og, ſom de rode Straaler blandtes ſammen, 
De ſvor at dele Kaar i Sorg og Gammen. 


Og denne Ed blev endnu aldrig ſpegen, 
Saalidt i Ungdoms Vaar og Manddoms Heſt, 
Som naar i Vinter Livets Kraft var vegen, 
Saalidt i Hjemmet ſom paa fremmed Kyſt, 
Saalidt i fredlyſt Ring ſom Hildurslegen; 

Ja ſelv af Døden blev den ſjelden loſt: 

De Dødes Troſkab var det ſmukt at heedre, 
Og Sonner den forplanted efter Fædre. 


Den blev ei glemt, om deres Veie fkiltes: 
Naar ſtolt den ene ſad i Kongehal, 

Mens fjernt den Anden mellem Folket ſtiltes; 
Naar født 1 Elſkovs Favn den Ene hildtes, 
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Imens den Anden fulgte Lurens Gjald; 
Naar høit mod Nord den Ene ſlog fit Tjald, 
Imens den Anden over Hav og Sunde 

Paa Vikingſnekken fløt mod Sydens Lunde, 


Og var den Ene truet af en Fare, 

Og naaede Rygtet til hans Broder hen, 
Da turde han ei Mod, ei Moie ſpare, 

For frelſt og fri hans Broder var igjen; 
Men blev den Ene dog af Fienden ſlagen, 
Tilhorte Hevnen kun den anden Ven, 

Og naar med Staal og Lue den var tagen, 
Var broderloſt ham Livet Intet værd, 

— Da ſtyrted han fig i fit eget Sværd. 


Den Tid forgik — en anden er oprunden, 

Da Livet ſtyres af en anden Magt, 

Da Aandens Sol udfoldet har fin Bragt, 

Og Styrken er ei meer til Armen bunden; 

Men med den gamle Tid * ei forſvunden 

Hvad ffjøn og herlig Daad den har fuldbragt: 
Nei! — Hvad den handled ſtort og ædelt teenkte, 
Det Arven er, ſom Fæbrene os ſkjeenkte. 


Og fee, — Foſtbrsdrelaget er ei ſlukket 
Af tunge Seklers ffjæbnefvangre Storm: 
Fornegtet, glemt, forbrudt og ſonderhugget, 
Mens Livet gjæred uden Maal og Norm, 
Dets ſkjonne Tanke atter er opdukket 

Af Tidens Stremning i en bedre Form — 
Det knytter nu ei Faa, men Millioner, 

Det binder Enkeltmeend ei, men — Nationer. 


Os Tre har jo den ſamme Moder ammet, 
Det eetteſtore, minderige Nord, 
Hvis høie Isſe er af Sneen flammet, 
Hvis Midie ſvulmer af en Blomſterflor; 
Vor Barndom trykked jo de ſamme Spor, 
Og ſamme Livets Kald vi har annammet: 
Vort Blod er blandet alt fra Fodſlens Stund, 
Dets Kjendemeerke klinger fra vor Mund. 
19% 
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Og paa vor Vagt den nye Aand har trykket 
Sit ftærfe Indſegl og fin lyſe Glands; 

Har Een af os for den et Tempel bygget, 
Det er de Andres da, ſaagodtſom hans; 
Har Een af os ſig vundet Kunſtens Krands, 
Da er af den de Andres Tinding ſmykket; 
Og af vor Saga har vi hver ſin Deel, 
Men kun ſom Falleseie er den heel. 


Og kommer til den Ene Nod og Smerte, 

Som nager Sjælen med fin ſkarpe Tand, 

Da røres ikke blot de Andres Hjerte, 

Men virkſom iler Hjælpen over Land. 

Og naar da Byrden af en Broder lettes, 

Naar Savn og Hunger af hans Rigdom mattes, 
Da ſkyder Pagtens Palme Spirer nye 

Og breder over ufsdt Slægt fit Ly. 


Men — om det ftaaer i merke Norners Billie, 
At Nordens Stjerne dale ſkal engang, 

Og fremmed Fylking tricape ned dets Tilie, 

Da ſkal vi flokkes paa den ſamme Vang. 

Og da — det veed vi viſt — Foſtbrdrelaget 
Sin ſidſte Preve ſkal beſtage i Slaget. 

Og det ſkal vorde meldt i Skrift og Sang: 

At vi var troe i Lykken ſom i Noden, 

At vi var tre i Livet, een i Døden! 


peter Ludvig Møller. 


Fodt 1814. 


Arion. 


Da ved Gudernes Gunſt det helleniſke Folk 
Stod i Kraftens herligſte Dage, 

Gik ſom Sol over Landet Arions Ry, 

En Sanger han var uden Mage. 


Arion. 


Fra fin Feedreneby med fit modige Bryſt 
Over ſkummende Bølger han drog, 

Og for lyttende Moser paa Heſperiens Kyſt 
Sine klingende Strenge han flog. 


Hiſt fig hæver et Fjeld mod den fvævende Sky, 
Og heelt op ad dets takkede Side 

Ligger Huus ved Huus mellem grennende Træer, 
Mellem Templer af Marmor hvide. 

Gjennem Ssilehaller gaaer Echoet af 

Hoie Vandſprings trodſige Mod. 

Dybt nede ruller det morke Hav 

Og bryder mod Fjeldets Fod. 


Det er Cyprias By, det berømte Korinth; 
Foran Slottet blandt ſine Drabanter, 

Hvor man ſkuer faa vidt over Hav og Strand, 
Sad den viſe Kong Periander, — 

Han fad i fin prægtige Sgenboltsftol 

Ved en ſkyggefuld Terebinth 

Og ſtirred i Aftenens rͤdmende Sol, 

Som belyſte det rige Korinth. 


Nu han taler: „Arion, den flygtige Fugl, — 
Hvor han bliver fra Hjemmet længe! 

Jeg har Lengſel efter hans mandige Sang 
Til Lyrens emtſvarende Strenge. 

Jeg favner hans Roſt i den dæmrende Ovel, 
Naar jeg hæver den blanke Pokal, 

Hans bevingede Ords dets begeiſtrende Veld, 
Ja, jeg favner Arion, min Skjald!“ 


Her, da lyder fra Havnen en jublende Larm, 
Og Folket bølger i Masſe, 

Og iblandt dem fkrider Arion ſtolt 

Op ad den ſteile Terrasſe. 

Heit ſvinger han Lyren ſom i en Dands 
Og ſynger et feſtligt Qvad; 

Af brevet Guld en Laurbeerkrands 

Om hans Pande funklende ſad. 
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Og af Guldfjæder deekkes hans Hals og Bryft, 
Og hans Arm Guldringe omfatte. 

Men de ſorte Haar, ſom om nylig han ſteg 
Af et Bad, hang vaade og glatte. 

En Purpurkaabe med gylden Rand 

J Folder omflagred hans Leend; 

Men trindt neddrypped det ſalte Vand 

J ſtremmende Draaber fra den. 


Huldt mælede Kongen: „Jeg frygted, vor Skjald 
Havde glemt os?“ — Med beevende Stemme 
Arion ſvarer: „Min høie Drot, 

O, hvor kunde din Maade jeg glemme! . 

Tak ſkee de evige Guder! . . . tilgiv, 

Periander, mit ſtammende Ord . .. 

Et guddommeligt Under har reddet mit Liv 

Og frelſt mig fra Rov og fra Mord!“ — 


Nu Kongen: „Velau, Orfare jeg vil, 

Hvad dit Sind faa ſelſomt bevæger! 

Den eeldſte og dyreſte Cyperviin 

Skal perle for Dig i mit Beger. 

Dit Eventyr nu os, Arion, fortæl 

Ved Strengenes herlige Klang!“ 

Og han tømte paa Stand det forfriſkende Veld, 
Greb Plektret, ſpilled og ſang: 


„Jeg vandred omkring paa den fremmede Strand, 
Vandt Hæder og Gunſt hos Mange, 

Og Begeiſtringens Smiil og Beundringens Kys 
Jeg erobrede med mine Sange. 

Jeg hentede paa den ſikeliſke O 

Af Guldet faa rig en Høft, 

Og ſaamangen bly og ſortsiet Me 

Blev driſtig og om ved min Røft. 


„Fra Kroton jeg gik til det rige Tarent 

Med Dithyrambernes Tone, 

Der ſeirede jeg i en Sangerkamp, 8 
Det var der, jeg vandt denne Krone. ( 


Arion. 


Da gik jeg ombord, thi en Lenngſel mig drog 
Til mit Hjems den blomſtrende Kyſt, — 

Ak ingen Plet er i Verden dog 

Som Hellas min Fryd og min Lyſt. 


„Og Søen gik heit, under Vindens Klo 
Sig mægtig Seilene krummed; 

Som Ornevinger uſtandſet de fløt 

Med os hen over Belgeſkummet. 
Skibsfolkene muntred jeg med min Sang, 
De priſte mit kunſtige Spil, 

Stormfuglene kom, og Delphinerne ſprang 
Om Slkibet og lytted dertil. 


„Men den folgende Nat, fer Solen ſteg frem 
Af den øftlige, rodmende Vove, 

Kom i Drømme til mig Apollon og bød: 
„Arion, ei længer Du ſove!“ — 

Da vaagned jeg. Vee! jeg omringet mig ſaae, 
En ſvang alt den blinke We Kniv 

Og ſagde: „Dit Guld vil vi have, nu maa, 
Arion, Du lade dit Liv!“ 


„Da tænkte jeg paa min Feedreneſtad, 

Paa Dig, min Drot, og den Were, 

Fra den fremmede Kyſt jeg haabede hjem 
Til det gyldne Hellas at bære. 

Jeg teenkte paa hver en forſvunden Lyſt, 
Paa en herlig korinthiſk Ms, 

Og min Lyre jeg drog faa faſt til mit Bryſt 
Og ſaae i den dybe Ss. 


„Og jeg vendte mig til den forreederſke Flok: 
En Bon J end mig tilſtede! 

Lad Strengen mig flaae kun en eneſte Gang, 
Da deer jeg med mere Glæde! — 

Det negted de ei; — da jeg ſmykte mig glad 
Med Purpur, Guldkjceder og Krands, 

Og Strengen jeg ſlog og begyndte mit Qvad, 
Mens Phoibos ſteg i ſin Glands: 
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„Dod, Du er ffjøn, 
Naar i Slagbulder Sveerdhugget falder, 
Og med Krandſen ſom Seierens Lon 
Du paa Heltene kalder! 


Skjen er Du, Dod, 
Naar Bedrifter har graanet den Gamle, 
Og de blomſtrende Born om hans Skjed 
Sig med Taarer forſamle! 


Skjonnere dog 
Var Du, Liv, med de bruſende Vinger, 
Med din Ild, ſom i Sangerens Sprog 
Til Olympen fig fvinger! 


Skjennere dog 
Var Du, Liv, paa helleniſke Sletter, 
Naar til Daphnes Hytte jeg drog 


* 


: broſiſle Natter — 
J ambroſiſle Ne 9 


Eller i Dands 
Henad Banen Loberne bruſte, 
Og de ſeirende Ynglingers Krands 
Dem om Lokkerne ſuſte! 


Aldrig mig meer 
Skjcenkes Viin af en redmende Terne, 
Ingen Lund, ingen Roſer — jeg ſeer 
Ei fra Dybet en Stjerne! 


Herlige Liv! 
Nu farvel! ſnart Jordbeltets Ryſter 
Gjør mig ſtum, og hans tangkrandſte Viv, 
Amphitrite, mig kryſter! 


Phoibos Apol! 
Naar ſin Vellyd Lyren mig negter, 
Slyng mit Navn fra dit ſkinnende Skjold 
Til de ſjerneſte Slægter!” 


Arion. 297 


„Og ak, ſaa ſtor er Sangens Magt, — jeg ſkued 
En pludſelig Forandring hos Enhver, 

Af deres Blik en bedre Flamme lued, 

De taug, ſom om de vilde høre Meer. 

Selv han, ſom nys mig vildt med Kniven trued, 
Sit Vaaben tankefuld jeg ſeenke feer. 

Min Sjæl Apol alt for min Redning priſte, 
Dog atter jeg det ſvage Haab forliſte. 


„De onde Lyſter ſnart tilbagevende, 
Guldterſten ſeirer over Sangens Magt. 

Da monne Guden mig en Tanke ſende, 
Mens endnu Nogle vaklede forſagt: 
Frivillig vilde felv mit Liv jeg ende, 

J Dybet ſtyrte mig med al min Pragt, — 
Den vilde Flok alt fine Hænder hæved, 

Da ſang jeg, faa de gyldne Strenge beeved: 


„Nu vil jeg dee! 
Gid det ſkee unden Sygste! — jeg gruer 
Ei for Charon, naar ſtygiſke Sø 
Og naar Hades jeg ſkuer! 


Guld ſkal han faae, 
Og min Krands, mine Kjedder de ſkjonne, 
Dyre Skatte, faa Ingen man ſaae 
Ham jaa rigelig lønne! 


Kalde han ffal 
Paa Homeros, Orpheus og Bion 
Og forkynde i Skyggernes Hal, 
At nu kommer Arion!“ 


„Da ſprang jeg ud, men ſom min Fod berørte 
Det fraadbedeekte, kolde Dødens Bad, 

Jeg Larm af boltrende Delphiner horte, 

Som trindt fig havde flokket ved mit Qvad; 
En mægtig Kraft mig hen ad Dybet førte, 
Paa en af Havets Gangere jeg ſad. 

Heit Vredesſkrig fra Skibet til mig lode, — 
Men for mig laa den lyſe Morgenrede. 
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„Min Genius foran floi med Guddomsminer, 
— Saa ſyntes mig, ei veed jeg det forviſt — 
Den ſtyred de krumryggede Delphiner, 

En ſed Muſik rundtom mig klang, og hiſt 
Blandt Nympher og et Tog af Amoriner 
Poſeidons gyldne Trefork ſaaes; — tilſidſt 

En Taage lagde ſig for mine Blikke, — 

Her ſtager jeg blandt Jer — Mere veed jeg ikke.“ 


En hellig Undren greb den hele Skare, 

Og Ingen tømte meer Pokalen ud; 

End kaſted Solen mildt med Luer klare 

Paa Lyrens Guld ſit ſidſte Straalebrud. 
Lykſalig han, hvem Guderne bevare! 

Hans Blik var Ild, han tyktes dem en Gud; — 
Men mellem fine Hofmeend og Drabanter 

Sad tankefuld og taus Kong Periander. 


* 


Den hellige Veronika. 


TD 


„Til hine tunge, bittre Smertens Dage, 


Da Frelſeren forfulgtes her paa Jord, 

Jeg fører Eder for en Stund tilbage — 
O, gid hans Aand maa hvile paa mit Ord! 
O, naar jeg tænfer paa den Haan og Plage, 
Han udſtod, for han til fin Fader foer, 

Da vil min Tunge fig til Ganen flæbe, 

Og Ordet ſtandſer lodleſt paa min Læbe. 


Jeruſalem, Du ypperſte blandt Stæder! 


End ſtod Du, ſtolt af hykkelſk Herlighed, 

Af Templets Bragt, af Patriarchers Hæder, — 
Hiſt gik den Vei, hvor nys dit Folk faldt ned 

Og ſtreede Krandſe, bredte fine læder 

For ham, ſom paa en Aſeninde red. 

Her gik han atter. Qvinder græd; han vendte 
Sin Reſt til dem, mens Diet mægtig brændte: 
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„O Zions Døttre, ei for mig J græde! 
J bittre Taarer ſelv fornøden har; 
Thi ſee, den Tid er nær, da det ſkal hedde: 
Saligt det Liv, ſom ikke Livsfrugt bar, 
Salig, hvo aldrig kjendte Fodſelsglede, 
Saligt det Bryſt, ſom uden Die var, — 
Fald, Høle! over os, fald ned og ſljuler, 
J Bjerge, os med Eders dybe Huler.“ 


Han rives bort; i Støv og Støt og Bulder 
Betreder han den ſidſte Smertensvei. 
De lægge Korſet paa hans hellige Skulder, 
Og under Byrden tauſt han vaander ſig. 
Ned ad hans Kind i ſtore Draaber ruller 
En blodig Sved, dog Folket ynkes ei. 
Paa Isſen brænde Solens ſteerke Luer, 
Og i det Fjerne Golgatha man ſkuer. 


Han ſtandſer; overvældet af den ſvare 
Tyngde, han ſynker d i maalløs Bee. 
Da træder af den tærte Folfejfare 
En Qvinde frem, heel ærbar, from at ſee, 
Og ydmyg, uden Frygt for Had og Fare, 
En Svededug ham rætfer, hvid ſom Snee. 
Med Dugen han de hede Kinder ſpalte 
Og gav den faa til hende, mens han talte: 


„Naar Du ſukker, 
Og dit Hjerte lukker 
Sig for Glæden, 
Som er til herneden, 
Skal Du trøftes, 
Og din Sjæl forlyſtes 
Ved det Lin, min Smerte nu bedugger. 


„Jeg har villet, 
Da dog Een formildet 
Har min Smerte 
Med et kjeerligt Hjerte, 
At Du Rene, 
Og, for din Skyld ene, 
Fjerne Slægter arve ſkal mit Billed. 
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„Det ſkal minde 
Om, at kun en Ovinde 
Forſte, ſidſte 
Kjeerlighed mig vifte; 
Naar Du farer 
Heden, chriſtne Skarer 
Skulle dyrke Dig ſom Helgeninde! 


„Naar jeg tages 
Bort fra disſe Dages 
Daad og fjerner 
Mig bag Himlens Stjerner, 
Skal det ſmile 
Ned med Trøft og Hvile, 
Hvor der lides Nod, og hvor ber flages. 


„Det ſkal minde 
Tiderne, ſom rinde, 
Naar de glemme 
Ordet og min Stemme, 
Med mit milde 
Oie om den Kilde, 
Hvor alene Frelſen er at finde!“ 


Han haved atter blidelig ſit Hoved 


Med Tornekronen, gik ſin ſtille Gang; 

Men Ovinden laa paa Kræ, og heit hun loved 
Den Herre med ſit Hjertes fulde Klang. 

Og Ingen at fornærme hende voved; 

En hellig Frygt det ganſke Folk betvang. — 
Da fjerne Fjelde ſkjalv i Aftenrøden, 

Led Frelſeren paa Korſet Marterdøden. 


Men Veronika folded ud fit Kloede — 


Begeiſtrings Purpur farver hendes Kind; 
Thi fee det Under, ſom er ſkeet! en Glæde, 
Lig Englenes, nedſteg i hendes Sind. 

J denne Dug, ſom end hans Taarer væde, 
Er Herrens eget Billed trykket ind. 

Det er ham ſelv, livagtig ſom han vandred 
Paa Jorden, ſkjon og ung og uforandret. 
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Det er hans Træf, de naaderige, milde, 
Det ſtraalende, det evig klare Blik; 
De gyldne Haar, der fig om Panden ſkille, 
Som Guddomsglorien i Fodſlen fif. 
Det er hans Mund, fra hvilken Ordets Kilde 
Lig Sværd og Honning over Jorden gik, — 
Det er hans Aand, ſom over Menigheden 
Nedſender Treſten, Haabet, Himmelfreden! 


hans Wilhelm Kaalund. 


Fodt 1818. 


Den flyvende Sommer. 


En Spindelvæv lage i Solens Skin, 
Naar Vaaren med Sangfugle kommer, 

En Tomme af Guld paa Himmelens Bind, 
Man kalder den: flyvende Sommer. 


Med Regnbuefarver den jvæver jaa let: 
En Bæv af den ſpindende Lykke; 

Og Vaveren flytter omkring med ſit Net, 
Men ſlet intet Sted vil han bygge. 


Saa flyver jeg og omkring med min Sang, 
Den bærer mig høit mod Guds Himmel; 
Paa den har jeg fvævet jaa mangen en Gang 
Over Menneſkers brogede Vrimmel. 


En Roſe mig raekker engang vel fin Green, 
Paa den vil jeg hvile og bygge; 

Der ſpinder vel Silke paa Kjeerligheds Teen 
Min Sangs den uſtadige Lykke. 


Hans Wilhelm Kaalund. 


Til Familien i Praeſtegaarden. 


Her ſidder jeg ſtakkels Spogefugl 

J Stuen nu atter fangen. 

Hvi ſkulde jeg lægge paa Hjertet Skjul? 
Hvert Minde om den deilige Juul 
Beveeger mit Bryſt til Sangen. 

Af Latter mæt og af Spøgen træt, 

Jeg ſidder nu her paa min vante Plet; 
Mens Felelſen fordrer fin ftærfe Ret, 
Jeg giver efter for Trangen. 


Naar Dagen helder, i Skumringen, 

Da fager man jaa lyſe Tanker, 

Da drømmer jeg glad hver Fryd igjen, 
Og ſidder faa taus, naar Den og Den 
Til Døren kommer og banker; 

Ja, hvor jeg vandrer, og hvor jeg ſtager, 
Sin lette Vinge min Lengſel flaaer 

Til den velſignede Prægingaard, 
Omſlynget af grønne Ranker. 


Herinde ſeer Alt ſaa vrantent ud, 
Og taaget er Kongeſtaden; 

Man tramper om i en evig Slud 
Med Paraplyer paa Gaden. 

Og hvor man vender fit trætte Blik: 
Kun Lapſe og Gadedrenge, 

Og ſtive Damer og kolde Nik, 

Og ſaa kun Tale om Politik 

Og Penge! Penge! Penge! 


Ja, De kan troe, at jeg har min Nod, 
Jeg ſtakkels Drømmer, med Albuſted 

Og Regnvandsdryppet fra Muren, 

Som Barnet jeg bliver om Hjertet blød 
Af Leengſel efter Naturen. 

Og naar jeg jaa har mit Dagvaek gjort, 
Jeg iler op over Byens Port; 

Thi det gjør. Hjertet jaa varmt og ſtort, 
At længes efter Naturen! 
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Der ftaaer jeg paa Volden i Blæft og Regn 
Og ſeer paa den ſorte Krage, 

Og ſender et Suk til min Yndlingsegn, 

Til Søen og til de levende Hegn 

Og Landsbyens gjeſtfrie Tage, 

Til Baeekke og til de klare Ager, 

Til Jcegerbakken og Ledet; 

Men ak, jeg Staffel, ſom der jeg ſtager, 
Jeg figner Mollen, der Bingen flaaer, 

Men kommer ikke af Stedet. 


Saa fvøber jeg mig i min Kappe teet, 
Og Luftcaſteller mig bygger: 
Et Huus og foran en Haveplet, 
En Beenk under Lindeſkygger, 
En pileomkrandſet Fiſkedam, 
En Gaard med Bender, en Eng med Lam, 
Et Gjerde af vilde Roſer, 
Og Udſigt fjernt over Skovens Kam 
Til Sser og forte Moſer. 
K A9 
O, min Lykſaligheds Ideal! 
Ei nogen glimrende Marmorſal! 
Ei bonede Gulv derinde! 
En venlig Stue, en Bogreol, 
Et gjeſtfrit Bord og en Leneſtol, 
Og jaa tilſidſt, alle Onſkers Sol, 
Eu from og elſkelig Qvinde! 


Saa mindes jeg hiin Natur, hvor vi 
Har vandret og fværmet ſammen: 
Det ſkjonne, bakkede Kalkbreenderi 
Og Dalen med Molledammen; 

Jeg feer det igjen ſaa klart og viſt, 
Her Preſtebakken og Kirken hiſt, 
Men Præftegaarden dog forſt og ſidſt, 
Det Andet bliver kun Rammen. 


Ja, hvor jeg vandred ved Danmarks Søer, 
Paa alle de ſkjonne Steder, 

Mig aabnedes aldrig faa gjeeſtfri Dør, 

Saa kjerligt et Hjem jeg fandt ei for, 

Med patriarkalſke Seeder. 
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O, det er mere end Smiger tom! 
Viſt aldrig jeg fandt, hvorhen jeg kom, 
Saa aabne Hjerter, faa mild en Dom, 
Som, Elſfkelige, hos Eder. 


Hver Dag henſpvandt ſom en landlig Feſt, 
J Glasſet perlede Vinen, 

Og venlig fpøged den gamle Preeſt 

Og ſpilled paa Violinen. 

Mens Solen ſkinned ad Ruden ind, 

Der toned yndige Sange; 

Da maatte jeg ud i Aftnens Vind, 

At ſkjule mit bevægede Sind 

J Havens lovrige Gange. 


Naar Marken dufted af Kleverhs, 

Vi ſtodte Baaden fra Landet — 
Valdhornet klang paa den ſtille Ss, 
Her flog en Fiſk, ber plumped en Frs, 
Og Solen glimred pas Vandet. 

Med Sommerblouſe og Straahat paa 
Jeg roede for de Skjonne, 

Og Himlen ſyntes mig mere blaa 

Og Skovene mere grønne. 


Og alt ſom Dagen gik meer paa Held 
Og Svalerne luyſtigt piilte, 

J Nordens deilige Sommergqveeld 
Min Haand over Aaren hviilte; 

Og Maanen ſteg, og Solen ſank, 

Og jagte blev Leerkens Trille, 

Og Søen den var ſaa blank, ſaa blank, 
Og alle Sine ſaa milde; 

Da ſtemte vi i det fulde Chor, 

Og tyſt laa Himmel, og tyſt laa Jord, 
Og Stijernen funklede ſtille. 


Dage, rige paa Ungdomsluyſt! 

Vaaren og i den gyldne Høft, 
efternarsftille Skove, 

kaar Maagen ſkreg med ſkingrende Reſt, 
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Og Søen vælted fin Vove! 

Og Kjeretoure til fjerne Byer, 
Forvovne Streger og Eventyr, 

Og Andejagter bag Sivet! 

Og Den og Den og Den og Den! 
Jeg glemmer Dem aldrig meer igjen! 
Jeg glemmer det aldrig i Livet! 


Forſvunden er nu den ſkjonne Tid 
Og Sommerens deilige Dage; 

Nu fyger Vintrens Snee faa hvid 
Om Landsbyens lave Tage, „ 
Og Storken ei meer paa Reden ftaaer 
J Aftenroden paa Preeſtens Gaard; 
Nu ſuſe de kolde Vinde, 

Og Lyſet tændes, og Rokken gaaer, 

Og Ovnen buldrer derinde. 


Og jeg alvorlige Spogefugl, 

Jeg ſidder nu atter fangs, 

Mens Rumlen af de evige Hjul 
Forſtyrrer mig tidt i Sangen; 

Den heeſe Skraalen med Torv og Aal 
Forvirrer mig reent mit Verſemaal — 
De hører det viſt paa Klangen. 


Dog, flyv min Leengſel med dette Blad, 
Flyv fra den larmende Kongeſtad 

Til Bræften3 hjemlige Stue, 

Til alle de blomſtrende Pigers Rad 

Og til den venlige Frue. 

Og fiig, hvad hos mig Du horte og ſaae, 
Alt hvad mig Staffel paa Hjertet laae, 
Og bring mig faa atter med Svar derpaa 
Et Blad ſom en Arkens Due! 


É 


Holst's poctiſte Leſebog, Ade Udgave. 20 
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Chriſtian K. F. Molhech. 


Født 1821. 


Døden. 


Lvykkens Son med opreiſt Pande 
Vandrer i de gyldne Sale; 
Virakſkyer rundtom blande 

Deres Duft med Folkets Tale. 
Naar han harmfuld rynker Brynet, 
Hores Sværd og Landſe klinge, 
Naar han vinker, frem ſom Lynet 
Fare de mod Pandsrets Ringe. 
Naar han ſmiler, Kampen tier, 
Glædens muntre Melodier 

Flyve gjennem Harpens Strenge, 
Gage ſom Solglands over Enge, 
Slynge fig ſom Blomſterkrandſe 


Om hans Slot, hvor Piger dandſe. = 


O 


O, men juſt, naar Glædens Tone 
Jubler høteft ved hans Throne, 
Der en Lyd, en ſagte, fvæver 
Gjennem Salen, og han bæver, 
Han, den Meegtige, derved; 

Thi den hviſker: ſuart ſkal dette 
Urofulde, trætte 

Hjerte finde Fred. 


Hoved gjennem Livet ene; 
Tankefuld han vender Oiet, 


Folket for hans Anſigt flyer, 
Sfræffet af de morke Miner, 
Glædens Sol bag dunkle Skyer 
Skjuler ſig, naar frem han triner. 
Fra de klart oplyſte Sale 

Lyder Sang og munter Tale; 
Men for Sorgens dybe Sukke 
Sig de gyldne Dore lukke, 

Og dens Barn maa ene gange 
Gjennem Wætterne de lange. 

O, men frem af Morket bryder 
Da et Deemringsſkjcer; der lyder 
Klare, milde Fugleſange, 

Og de ſpave til den bange 
Sjæl ſom Harpetoner ned, 
Hviſke ſagte: ſnart ſkal dette 
Loengſelsfulde, trætte 

Hjerte finde Fred. 


— — — — 


Maria Magdalena. 


Ene, langs med Kildens Bølger 
Gager Maria Magdalena; 

Ei hun med de Andre folger, 
Veed ei, Herren er opſtanden. 


Ene, langs med Kildens Bølger 
Gager Maria Magdalena, 


Os den Smerte, Bryſtet bølger, 
Strommer ud i Taarer klare. 


Men i Skovens Dyb hun plukker 
Vilde Roſer og Cypresſer, 
Slynger faa, imens hun ſukker, 
Sammen Blomſterne til Krandſe. 


Sorgens Barn gaaer taus, med boiet 


Tungt af Graad, mod Veiens Stene. 


tk 


Au ud 


Maria Magdalena. 


Hen til Bjergets Hvælving bære 
Bil Maria disſe Krandſe; 
Hendes Offer ſkal de være, 
Kjeerlighedens ſidſte Gave. 


Og med Blomſtens lette Duften 
Blander hun fin Leengſels Sukke. 
De ſkal ſtige gjennem Luften, 
Højt om hendes Kummer tale. 


Men en Stemme da hun hører: 
„Hvorfor græder Zions Datter? 
Er det Sorg, ſom hende fører 


Hen i Cederſkovens Skygger?“ — 


„„Er Du Gartner her i Haven, 
O faa ſiig, hvor Jeſus hviler; 
Thi han er ei meer i Graven 
Dæffes ei af Marmorſtenen.““ 


| 
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Kun eet Ord: „Maria!“ ſiger 
Stemmen mu ſaa mildt og fjærligt, 
Og fra hendes Sie viger 

Tvivlens Slor, da hun ham fjender, 


Det er Jeſus; glad hun kneeler 
Der, hvor nylig Taaren trilled, 
Og, mens Oiet paa ham dvaler, 
Ud hun ftræffer fine Arme. 


Men tilbage Jeſus træder: 

Thi med jordiſk Haand et længer 
Tor han røres; og hun græder 
Gleedestaarer for hans Fødder. 


Ene, langs med Kildens Bølger 
Gager Maria Magdalena, 

Og den Glæde, Bryſtet delger, 
Jubler heit fra hendes Leber. 


1 
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Oplyſende unmarkninger. 


„Herr Carls Ssſter af Riſe“ — derefter Bencevnelſen: Carls— 
riſegaard, ſiden Cariſe i Farø Herred, Bræftø Amt. 

ſtaaer hende op : reiſer hende. 

„Hun tog Læften og den hellige Bog“ — Læften, af det 
islandſke lestr 5: al Slags Læsning, men i Saeedeleshed An— 
dagtsleesning. 

Ors, Heſt. 

Zeienloftsbro : Svale, Altan. 

qvide, ſorge, klage. 

„Saa ſorgelig monne han traa“ 9: længes, Svenſk: tråna. 
hure, hvorledes. Svenſk: huru. 

hvene ſig, isl. veina, beklage ſig. 

fulde, forældet Imperf. for faldt. 

Bure, Baare. 8 

Møde, Beſper. 

vide, isl. veita, at vide En Noget, o: at efterkomme Ens 
Begjering. 

Verne, rimeligviis Blomme. 

Striger, Bræmmer. 

veg, dræbte, 

gjørligen, tydelig, nøie; i Gjerningen. 

paltug, pjaltet. 

„Den eeldſte Søfter Væven trendte“ — at trende, det ſamme 
ſom: at rende, lægge Garn paa Bæven. 

lakker, i ældre Danſk om Gang eller Loben. 

Buur, Kammer. 

„Fordi han havde ei Skind” — Kledemon til Kroppen og 
Hovedet. 

mod, bedrøvet, ſorgfuld. 


. forelægge, at gjentage en Stevning. 


Citanten o: den, der udtager en Stevning imod en Anden. 


. Valen, en hei Kyſt, bruges iſcer om den ſpenſke Kyſt ved 


Kattegattet. 


. fElegi: dette Digt er et Fragment af en Cantate, opført i Slots⸗ 


kirken d. 18. Marts 1766 ved Kong Frederik den Femtes Jordefeerd. 


75 


53. 
59. 
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. »Camenernes Yndling,” Muſernes. De ni Muſer ere Døttre af 


Jupiter og Mnemoſyne, Kunſternes og Videnſkabernes Beſkytter— 
inder, kaldes ogſaa Pieriderne. 


. ien, Bjergſide. 


„Morten,“ en lille velſmagende Fiſk, eyprimis rutilus. 


ſturen, ſtille tankefuld, ulyſtig. 
. Boigd, isl. bygd, beboet Eng eller Landſtrekning. 
. „Mvyren ſtager af Multer rod“ — Myren o: Moſen; Multer a: 


Chamæmorus Norvagica. 


Buoſtikken, af Bud og Stikke (ſvenſk sticka), Diminutivum 


af Stof, en meerket Trecpind, der tilforn i Norge ſendtes om— 
kring fra det ene Sogn til det andet, for at ſammenkalde Folk. 
Grande, isl. granni, Nabo. 


. Lide, Skraaning, Bjergſide. 


Nekken. Efter Almuens Overtro, iſcer i Norge, et Veeſen, der 
opholder fig i Floder og Søer. 


. Emilies Rilde (Fragment). De Forandringer, der findes i 


nærværende Fragment, ere foretagne efter et Original-Manu— 
ſeript af Pram, dateret den 11. Mai 1782, ſom Üdgiveren 
er i Beſiddelſe af, og un er det ſamme, der i fin Tid 
af Autor forceredes til Hs. Excell. Grev Ernſt Henrik af 
Schimmelmann. 


„lig han, ſom fang begeiſtret her ved Hellebek engang”: Grev 


F. L. Stolberg, 


. „Hiſt Fyrſter ſelv, for at tilbede Dig, 


Urania, hos Tycho ſamled ſig.“ 

Frederik den Anden og hans Dronning Sophie, Chriſtian den 
Fjerde ſom Prinds, Jacob den Forſte af England, Hertug 
Henrik Julius af Wolfenbüttel, Hertugerne Ulrik og Sigismund 
af Meklenburg og Flere beſogte Tycho Brahe paa Hveen. 
Ortunga 9: Vordingborg. 

Zeloiſes Lund. Heloiſe, Abbedisſe i Kloſtret Argenteuil, er 
berømt ved fin ulykkelige Kjærlighed til den lærde Abelard, der 
i Omegnen af Nogent sur Seine lod opbygge et Capel eller 
Oratorium, kaldet „Paraclet“, ſom han ſenere indrømmede 
Heloiſe og hendes Nonner. Selv døde han 1142 i Abbediet St. 
Marcel i Nærheden af Chalons sur Saone ſom et Offer for den 
ſtrenge Kloſtertugt, han paalagde ſig. 


. Salathee, ſigter maaſkee til Florians Roman af dette Navn; for— 


reſten efter Mythologien en af Havgudinderne. 


. Prang, forældet: Pragt, Prunk. 


Maner (manes), de Afdedes Aander. 
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Pag. 78. Aibation, Drikoffer. ; 
80. Sragmenter af Camoens. Luis de Camoens, Portugals be— 


Å 


94. 


95. 


romteſte Digter, hvis „Luſiade“ ikke mindre udmeerker fig ved 
Verſenes henrivende Klang end ved den" glødende Feedrelands— 
kjcerlighed, der udtaler fig deri, døde 1579 i den yderſte Armod. 
Hiſtorien fortæller, at hans Fattigdom var faa ſtor, at en tro 
Slave, han havde ført med fig fra fit eventyrlige Tog i In— 
dien, maatte tigge paa Gaderne i Lisſabon, for at ſtille ſin 
Herres Hunger. 15 Aar efter hans Død blev der opreiſt ham et 
pragtfuldt Monument. 

luſitanſke, portugiſiſke. 


. Sler⸗Wgir, Havets Gud; hans O Leesſs (Hlers-O). 


Digre Bue, en af Jomsvikingerne. 


. Aſaſkokke, Flokke af Aſer eller Nordens Guder. 


Jetterne. J den nordiſke Mythologi de onde Veesner, der be— 
fæmpes af Aſerne. 

Gefion, en af de nordiſke Gudinder eller Aſynier. Til hende 
komme alle de unge Piger, ſom døe uden at fjende Freia, Kjær- 
lighedens Gudinde. 

Diſen, Gudinden. iz 

Loke Laufeiſon, eller Aſaloke, henregnes vel til Aſerne, men 
ligger idelig i Strid med dem, fordi han ikke ſjelden gjør feelleds 
Sag med Jetterne; forſkjellig fra Utgarde-Loke eller Jetternes 
Fyrſte. Mens Thor, Tordenens Gud og Kraftens Repræjentant, 
er ude paa Dybet for at fange Midgardsormen, Lokes Afkom, 
har Loke leflet for Sif, Thors Huſtru, men bortviſes med Foragt. 
For at hevne fig, afſkeerer han hendes deilige Hovedhaar og 
ſpreder det for alle Vinde. 

Mimer er oprindelig af Jetteſlaegt, men god og viis; til ham 
pantſatte Odin eller Alfader ſit ene Oie for at drikke Viisdom 
af hans Kilde. 

Dværgene, Perſonification af Naturens i det Sfjulte virkende 
Kræfter, De ere ifær dygtige i at frembringe Wdelſtene og 
klottre Metaller. 

Kan, af Jetteflægten, er Wgirs Huſtru. 

Freir, Aarstidernes Gud, raader for Regn og Solſkin og Jor— 
dens Afgrøde. 

Sullinborſte, Freirs Ganger. 

„En jævnglat King af reden Guld“, Ringen Drug 


. Baldur, Odins og Friggas Son, den frommeſte og ruste af 


alle Aſerne. 


„ 
J ” 


6 


— 113. 
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. Skrud, Hsitidsdragt. 
. Vdun, en af Aſynierne, gjemmer de Wbler, ſom vedligeholde 


Gudernes Ungdom. 
Lunden, London. 


. Aukathor, den agende Thor. 


Delling, Zrymfaxe og Skinfaxe. Delling, Morgenrsoden eller 
Dagdeemringen, fødte med Natten en Søn, der hed Dag. Odin 
tog Moder og Søn til fig, fatte dem begge paa Himlen og gav 
dem en Vogn og en Heſt for dermed at befare Himlen. Nattens 
Heſt er Hrymfaxe (Riimmanke); den er ſort og uanſeelig og har 
Riim i Haarene og Manken; Dagens Heſt hedder Skinfaxe (Lys— 
manke) og kaſter et klart Lys over Jorden. 


. Allegori, et Sindbillede, en billedlig Fremſtilling. 
. Zerbarium, en Samling af tørrede Planter. 


. Cecrops, fra Sais i Wgypten, ſtiftede den attiſke Stat omtrent 


1550 f. Chr. og grundlagde Athen (Cecropia). 

Bacchus, Groekernes Dionyſos, Vinens Gud. 

Apollo, Græfernes Phoibos Apollon, Poeſiens Gud. 

Pegaſus, en bevinget Gt, Billedet paa den digteriſke Be— 
geiſtring. 

Fauſt, der levede i Begyndelſen af det 16de Aarhundrede, beſad 
efter Sagnet Magt til at beſveerge Aander og indgik med Djee— 
velen, Mephiſtopheles, en Vagt paa 24 Aar. Hans Fata have 
afgivet Stof for en Masſe af Sagn og Folkebsger og ere i 
den nyere Tid blevne digteriſk behandlede af Klinger og Goethe. 
Den Sidſtes meſterlige Digtning har igjen fremkaldt en heel 
Literatur. 

Zippogryphen, det Samme ſom Pegaſus. 

Troglodyten. J forſkjellige Strakninger af Aſien, og fornem— 
melig i Aethiopien og Wgypten, ſkal der have været Troglo— 
dyter, eller Folk, der boede i underjordiſke Huler; men de Efter— 
retninger, vi fra ældre Forfattere have derom, ere ſaare ubeſtemte 
og vaklende. 

Roland, Carl den Stores Søfterjøn og en af hans tolv Pa— 
ladiner, faldt ved Roncesvalles, et Pas i Pyrenceerne. Hans 
eventyrlige Liv er ofte blevet behandlet af Digterne, navnlig af 
Arioſt. 

Zoratius Cocles, forſvarede alene en Bro over Tiberen imod 
Kong Porſennas Anfald 507 f. Chr. og frelſte ſaaledes Rom. 
Colon, Chriſtophoro Colon eller Colombo. 


— 132. 


Oplyſende Anmerkninger. 


. Arnold v. Winkelried, opoffrede fig for fit Feedrelands Uaf— 


heengighed i Slaget ved Sempach 1386. 

Werther, Helten i len Roman af Goethe. 

Brage, Digtekunſtens Gud. 

Valaſkjalf, Vales ſolvtakte Bolig; Vale, en af Aſerne. 


. Tartarus, Underverdenen efter den greeſke Mythologi. 


Otteſange, Morgenmesſen. 


. Finnislevlille, en Bondeby imellem Sors og Ringſted. (Fjen⸗ 


neslov). 


. Niobe, Datter af Tantalus og gift med den thebanſke Konge 


Amphion, hvem hun fødte 7 Sønner og 7 Dottre. Stolt af 
disſe ſpottede hun Latona, ſom kun havde to Born, Apollo og 
Diana, hvorover disſe dræbte alle hendes Born med deres Pileſkud. 
„Slangerne kryſte Laokoons Bryſt“, alluderer til en berømt 
Gruppe i det vatikanſke Muſeum, foreſtillende Laokoon, Neptuns 
Preeſt i Troja, der tilligemed fine to Sonner omflynges af et 
Par uhyre Vandſlanger og dræbes. 

Aphrodite, (Venus) Skjonhedens Gudinde, Moder til Eros 
(Amor). 

Zeire, Ukrud, fornemmelig; Rugen. 

Ayſeklynen, et Slags Moſetorv (Klyne). De ere hvidagtige og 
fede og bruges af Bønderne iſtedenfor Lampe. Et Par Torv af 
Lyſeklynen ere tilftræffelige til at oplyſe en heel Stue. 


. Jjeilen, Hedeleerken. 


Urkok, Urhane. 
Inikar, et af Odins Tilnavne. 


2. „Om Dannerkongens Merke“ o: Fane; deraf Meerkismand, en 


Bannerherre. 


. Villemoes. Linieſkibet Prinds Chriſtian, der havde været oppe 


under Norge, da den danſke Flaade i 1807 bortførtes af Eng⸗ 
lænderne, blev Aaret efter commanderet ned til Beltet, for under 
Capitain Jesſens Commando at fordrive de engelſke Krydſere. 
To engelſke Linieſkibe angrebe det her Norden for Sjælland den 
22de Marts; men det forſvarede fig heltemodig i halvtredie Time 
og lod fig tilſidſt, aldeles forſkudt, fætte paa Grund for ikke at 
tages. J denne Kamp faldt Peter Villemoes, en ung Officeer, 
der allerede i 1801 havde fegtet tappert imod Nelſon. 
Myfklegard, Conſtantinopel. 
Torquato Tasſo, en italienſk Digter af forſte Rang, levede i 
Midten og Slutningen af det 16de Aarhundrede. Hans berømte 


Digt: „Det befriede Jeruſalem“ erhvervede ham Hertugen af 
* 


* 
Pag. 157 
— 163 
164 
— 165 


Oplyſende Anmarkninger. 313 


Ferraras, Alfons af Eſtes, Gunſt; han kuyttede ham til ſit Hof 
og gav ham en Anſceettelſe ſom Hiſtoriograph, for at have ham 
beſtandig omkring ſig; men dette vakte ham Misundere, der be— 
nyttede ſig af Tasſos Sveermeri for Prindſesſe Eleonore af Eſte, 
Hertugens Ssſter, til at ſtyrte ham. Alfous's Godhed forvand— 
lede fig nu til Had, og han lod i Aaret 1579 Tasſo indeſpeerre 
ſom Vanvittig i Santa⸗Annahoſpitalet. Ferſt efter et ſyvaarigt 
Fangenſkab lykkedes det Gonzaga, Prinds af Mantua, at fane 
Alfons overtalt til at frigive ham. Eſter Pave Clemens den 
Ottendes Indbydelſe gik han til Rom, hvor han blev modtagen 
med ÜUdmeerkelſe, men døde fort efter af en hidſig Feber. Han 
ligger begraven i Kirken San Onofrio. 


Fata Morgana, ligefrem Feen Morgana, et Luftſyn ved de ſici— 
9 0 


lianſke Kyſter. 
Pſyche, Sjælen. 


. Eos, Aurora, Morgenreden. 

. Amphitrite, Havets Beherſkerinde, gift med Poſeidon (Neptun). 
5. Artemis, Diana, Jagtens Gudinde 

. Perſephoneia, Underverdenens Dronning (Proſerpina). 


Aidos Beherſker, Pluto ;a des (Hades) er Underverdenen, Orkus. 
den thrakiſke Skjald, o: Orpheus, gift med Nymphen Eurpdice. 
Erebos, Moerket, Underverdenen. 


. Zermeias, Mercur. 


Asphodelosblomſten, en Art Lilie. 

.„Drot af Caſtale“. Saaledes kaldtes Apollo ſom Muſagetes 
eller Anfører for Muſernes Chor; disſe havde, ſom bekjendt, til— 
deels deres Ophold ved den caſtaliſke Kilde, ved Foden af Par- 
nasſus. Deraf Benævneljen: Caſtalider. 


. Saga, efter den nordiſke Mythologi Hiſtoriens Gudinde. 
Barcarole, en Viſe, der ſynges af de italienſke Sefolk og Gon— 


dolierer. 


5. Urania, Himmeldronningen, en af de ni Muſer. 
pan, en arcadiſk Skovgud; Perſonification for det Evige i 


Naturen. 


Indra, en indiſk Guddom. 


Spinoza, en jsdiſk Lærd i Amſterdam, født 1622. Han op— 
ſtillede det Leereſyſtem, at Gud og Verden ere Eet og det Samme 
(Spinozismen). 


„Lad Dyret gvæges paa Sanct Antons Feſt“. Den hellige Xn- 


tonius er Dyrenes Skytspatron, og paa hans Navnedag bang 
ges disſe i de catholffe Lande med Vievand. Eg 
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Sordine, italienſk: sordina, Dæmper paa muſikalſke Inſtru⸗ 
menter. 

Marthes Kilde, ved Neebbegaard i Jylland. 

Zippokrene, en berømt Kilde paa Bjerget Helikon. 

Nemi, i Albanerbjergene, omtrent 3 Mile fra Rom. ud 
Navonapladſen, piazza Navona, en af Roms ſterſte og præg- 
tigſte Pladſer, prydet med flere Aker og fire Fontainer. J den 
hede Auguſt-Maaned fættes den under Band, og den romerſke 
Almue morer ſig da med at kjere og ride deri. 

„Om Aftnen ſtager han paa Auguſtus' Srav“. Auguſt's Mau⸗ 
ſolee er nu indrettet til Amphitheater og Circus, hvor der hyppigt 
gives Tyrefegtninger og Fyrværferier. 


J Vaticanet er det pavelige Muſeum for antik Sculptur. Her 
findes en uendelig Mængde af de ſſeldneſte og fortrinligſte Sta— 
tuer, Büſter og Basrelieffer. 

Minerva, Græfernes Pallas Athene, Viisdommens og Krigs⸗ 
kunſtens Gudinde. i 
Mars, Græfernes Ares, Krigsguden. 

Thalia, Lyſtſpillets Diners, 

Sokker. Soccus, en lav, let Sko hos de Gamle, der brugtes 
ved Opforelſen af Lyſtſpillet, i Modſcetning til Cothurnen, en hei— 
hoelet, tykſaalet Støvle eller Sko, der brugtes ved Opferelſen af 
Tragedien. Iſtedenfor Lyſtſpil og Sorgeſpil bruges derfor hyppigt 
ved en Metonymi: Sokken og Cothurnen. 
Melpomene, Tragediens Muſe. 

„Ja ſelv Athleterne, de plumpe Stetter, 
Som en forvoven Kunſtner“ o. ſ. v. Hermed ſigtes til de tvende 
pugnatori eller Mævefæmpere af Canova, der af Pave Pius den 
Syvende bleve indſatte i Muſeet paa ſamme Tid, ſom Canova 
var dets Preeſident. 


Python, en Slange eller Drage, der fremkom efter den deuka— 
lionſke Vandflod og opholdt ſig ved Bjerget Parnasſus, hvor den 
vogtede det delphiſte Orakel. Da den vidſte, at Apollo efter 
Skjebnens Bille ſkulde dræbe den, forfulgte den hans Moder La— 
tona; men Apollo ſksd den er en Piil faa Dage efter fin 
Fodſel. i 

„Dianas rene Speil Du holder “ mig for Sie“. Lago di Nemi, 
en yndig Sø i Albanerbjergene, hvor der findes Levninger af et 
Dianatempel. 


É 


— 203. møgle, meget. 


* 
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Pag. 214. Kattet, det Hjul paa everſte Dæf, ved Hjælp af hvilket man be⸗ 


— 274. 


— 277. 


* 


væger og ſtyrer Roret. 

Batteriet, det eller de lukkede Deek, hvor Kanonerne ere op— 
plantede. 

Archeliet, forhen den agterſte Deel af nederſte Dæf (paa Linie⸗ 
ſkibe), hvor Haandarmatur og andre Artilleriet vedkommende Gjen⸗ 
ſtande opbevaredes. 


Banjerdækket, re | under Batteridælfet; Officerernes og Mand⸗ 


ſkabets Soveplads. 

Røftet, ÜUdbygninger paa Siderne af Skibet, hvortil Vanterne 
befæftes. 

Vanterne, de Toug, der ftøtte Mafterne til Siderne. - 

SOE, det nederſte Raaſeil paa forreſte Maft. 

Mersſeil, det næftunderfte Raaſeil paa alle Maſterne. 

Bramſeil, Raaſeilet, der er ovenfor Mersſeilet. 

Meſanen, Seilet agter for agterſte Maſt pan en Tremaſt, ud— 
ſpeendt mellem Gaflen og Bommen. 

Barkasſen, Linieſkibenes og Fregatternes ſtorſte Fartøi. 


7. plektret, plectrum, en lille Stav af Træ eller Elfenbeen, hvor⸗ 


med de Gamle ſpillede pa yren. 


Prometheus, en Sen af Japetus og Klymene, hører til Tita- 


nerne. Han revede Ilden fra Himlen o v den til Menneſkene 
ſamt lærte dem alle de Kunſter, ſom 8 2 Derfor ſtraf⸗ 
fede Zeus (Jupiter) ham ved at lade Hephaiſtos (Vultan) ſmede 
ham til en Klippe paa Caucaſus, hvor en Grib beſtandig udhug⸗ 
ger hans Lever. 

Adonisfeſten. Adonis, en Sen af Myrrha, opdroges i Sfo- 
ven af Nympherne og blev faa ſmuk, at Venus kaarede ham til 
fin Yndling. Paa Jagten ſonderreves han af et Vildſviin, og 
af hans ſkjonne Legeme lod Venus fremſpire den kortblomſtrende 
Anemone. For at trøfte hende tillod Jupiter, at han maatte 
tilbringe de Jer Maaneder af Aaret i Olympen og de fer hos 
Proſerpina. * 

Dioskurerne, Senner af Jupiter og Leda. Paa Himlen ſtraale 
de ſom et af Stje ederne i Dyrekredſen (Tvillingerne), og 
de Søfarende betr dem ſom deres Skytsguder. Ved disſe 
Dobbeltſtjerner f „her Thorvaldſen og Oehlenſchlaͤger. 


Serenader, Sang af erotiſk Natur, der i Italien ſynges om 


Aftenen eller Natten udenfor Vinduerne. 


Minotaurus. Fablen gjør ham til en Søn af en Tyr og 


Paſiphae og giver ham en Menneſkeſkikkelſe og et Tyrehoved. 


i 
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Han levede af Menneſkekjod, hvorfor Minos indeſpeerrede ham i 
den af Deedalus byggede Labyrinth og gav ham førft Forbry— 
dere og ſenere de fra Athenen ſom aarlig Tribut henſendte Yng- 
linger og Piger til Spiſe. Theſeus, der havde blandet fig 
imellem disſe Ynglinger, dræbte ham, underſtsttet og underviiſt af 
Ariadne, Minos's Datter, og befriede ſaaledes Athenienſerne fra 
denne vanærende Tribut. 


Pag. 286. Den døende Fegter, en berømt Statue i det capitolinſke Muſeum. 


— 288. Larer (ſamiliares), Romernes Huusguder. 


„Ak den Tid er ei meer, da Camillus“ o. ſ. v. Marcus Fu⸗ 
rius Camillus erobrede Veji, der i 10 Aar havde trodſet Romer— 
nes Magt. Flere Gange frelſte han Rom, der afvexlende truedes 
af Tuſker og Capenater, af Gallerne under Brennus, af Wquer, 
Volsker og Etruſker, og han blev ikke mindre end fem Gange ud— 
nævnt til Dictator. Han dede i Aaret 365 f. Chr. 

Spoliariet, Spoliarium, en merk Hule i Neerheden af Indgan— 
gen til Arena, hvor Ligene nedkaſtedes. 4 
leder af Steen, Træ eller Metal i Almindelighed paa Arneſtedet, 
og hos de Fornemmere i Sovekamret eller lararium. 

Habet! (sc. vulnus: haßt overvunden), det almindelige Raab, 
ſom fra Tilſkuerpladſen iſtemtes, naar en Gladiator blev over— 
vunden. zum, den fornemſte Plads i Amphitheatret, neermeſt 
ved e 

derne havde deres Sæde; popularia, den almindelige Tilſtuer- 
plads for Masſen af Folket. 


— 292. Arion, en greſk Sanger, er født i Methymna paa. Øen Lesbos 
omtrent 625 f. Chr. BR 


— 293. Cypria, et af Aphrodites Tilnavne. É 
— 294. „Dithyrambernes Tone“. Dithyrambus, et Tilnavn til Bacchus. 


En Dithyrambe, en Sang til Viingudens Priis; ogſaa en begei— 


ſtret Sang i Almindelighed med driſtige Billeder og Ordforbin— 
delſer. Arion nævnes ſom Opfinderen af Dithyramben. 


— 296. Jordbeltets Roſter 2: Poſeidon (Neptun), Havets Gud. 
— 297. Charon bringer de Afdødes, Sjæle over Underverdenens Floder. 


— — Bion, en greek Idyldigter, u 


Tvivl ſamtidig med Theokrit. 


De ſtode ſom Bil 


hvor Hoffet, Senatorerne, Ridderne og Veſtalin- 
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